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  DE AUTEUR

John Brunner (1934) is een bekende en buitengewoon productieve schrijver van sciencefiction, hoewel er ook poëzie, thrillers en romans op zijn naam staan. Binnen de SF heeft hij vele genres beoefend. Tot 1965 hield hij zich voornamelijk bezig met zeer vakkundig geschreven space opera en avonturen-SF, daarna begon hij aan ambitieuzere werken.

Zeer veel aandacht trok The Squares of the City (1965) (BORN, de Stad is een Schaakbord), een schaakroman waarin een reusachtige stad het bord is en de personages de stukken. In 1968 verscheen de zeer lange roman Stand On Zanzibar (MEULENHOFF, Allemaal op Zanzibar), waarin diverse plots worden dooreengeweven en vervlochten tot een diepgaand uitgewerkte socio-culturele achtergrond en verschillende hoofd- en bijthema’s. Het resultaat is een zeer indringend portret vaneen Aarde die in een nabije toekomst aan overbevolking ten onder dreigt te gaan.

Doemwereld (The Sheep Look Up, 1972) heeft een angstaanjagend, maar meer nog een aangrijpender en indringender uitgewerkt hoofdthema – de vervuiling van bodem, lucht en water. Op bijna meedogenloze wijze beschrijft Brunner wat de toekomst aan verschrikkingen voor ons in petto heeft, en de misdadige onverschilligheid of zelfs de sinistere medeplichtigheid van autoriteiten en industrie.

DOEMWERELD is een briljant boek. Een boek dat je de stuipen op het lijf jaagt. Een boek dat je woede opwekt.


  voor ISOBEL GRACE SAUER (geb. ROSAMUND),
1887-1970


in memoriam


  INHOUD


  DECEMBER


  Toekomstdroom


  Bloedbad


  Tekenen des tijds



  Niet in onze sterren



  Blijf zitten waar je zit



  In de val



  Voor een kwartje gas



  Het tegenovergestelde van ovens



  Het bloedend hart is een open zweer



  De diepste oorzaak van het probleem



  Deficit



  Ondanks liefdadigheid van zijn stiefvader toch een jongeman met gezond kritisch verstand



  Deze advertentieruimte is gratis door de directie ter beschikking gesteld ten dienste van de gemeenschap



  Van huis tot huis



  De moraal van de twintigste eeuw



  Het kan verkeerd vallen



  Hulpverlening



  JANUARI



  Marsorders



  Boven de snelheid van het geluid


  In de sneeuw



  Afrekening



  Ratten



  Niet groter dan een mensenhand



  Memento Laurae



  Vooruitlopend op het nieuws



  Het klopt



  Houd het fris



  Sneeuwkerkhof



  Het kleinste spoor



  En het gaat door



  Wereldhervormer



  Afrekening



  FEBRUARI



  Lof der moorden



  Dit komt het hardst aan



  Het voortgaande debat



  Dan maar ontslag



  De natuurlijke wijze



  Bezeten



  Ze zijn resistent geworden



  De onmisbare helpers



  Haar geest gebroken



  Eet in goede gezondheid



  De sterken halen het



  Mijn vingers zijn groen en worden gevoelloos



  Het steekt de lelijke kop op



  Ontheiliging



  Geen wereldnieuws



  Oproep



  MAART



  Langdurige vermenigvuldiging



  Een doos wormen



  Een strohalm voor een drenkeling



  Tegenstoot



  De voorzorgsmaatregel



  Sta op en begin opnieuw



  Laboratoriumrapport



  De wonderen der moderne beschaving



  Kierewiet



  APRIL



  Hero Fiddling


  Een slachtoffer van de Eerste Wereldoorlog


  Afblijven



  Voorbereiding



  Alvorens onaangenaam in de rede te worden gevallen



  Gezegend zijn de zuiveren van spijsvertering



  De bezoeking begint



  MEI



  Zonneschijn en verse vis, moet je pakken als ’t er is



  Doofpot



  Tot dusver: geen vader



  Epidemie



  Nevenverschijnselen



  Betrokken



  Uit het binnenste der aarde



  De hondsdagen



  Een mooi plan voor de hele wereld



  Je bruggen verbranden voor je eroverheen gaat



  De ondergrondse beweging



  Bij de dode zee



  JUNI



  Een alom nog sterk verbreide opvatting



  Be’laser’d



  Als het beweegt, schieten



  Ter verdediging



  Het vrijsignaal



  Enige aantekeningen



  Lotgenoten in tegenspoed



  Troepenconcentratie



  Hachelijk



  JULI



  Vliegende tering



  Lont



  De bom barst



  Terugstoot



  Voor de dag komen en kop dicht



  De aarde slaapt niet



  Dit is toch niet het eind van de wereld, hè?



  Van de lijst geschrapt



  Een goed moment voor het doelwit



  Terug in beeld



  AUGUSTUS



  Gevolgd door de geladen harpoen



  Het gras wordt steeds bruiner



  In de drup



  Heeft u dergelijke soorten ongedierte gezien?



  Zomerzorgen



  Geen berg meer te bekennen



  Tot de lippen



  Weer thuis



  Stand van zaken



  Het eind van een lange en donkere tunnel



  Voltreffer



  Het betere werk



  Niet ontvankelijk voor grondige analyse



  SEPTEMBER



  Moederverkrachters
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  Het zuur



  Vordering met de arbeid



  Thuiskomst



  De patiënt gaat goed vooruit



  In evenwicht
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  HELP DE PIER SCHOON HOUDEN!

GELIEVE AFVAL IN ZEE TE GOOIEN


  – bordje afgebeeld in ‘God’s Own Junkyard’,

uitgegeven door Peter Blake


  DECEMBER


  PROSPECTUS


  The day shall dawn when never child but may

Go forth upon the sward secure to play.

No cruel wolves shall trespass in their nooks,

Their lore of lions shall come from picture-books.

No aging tree a falling branch shall shed

To strike an unsuspecting infant’s head.

From forests shall be tidy copses born

And every desert shall become a lawn.

Lisping their stories with competing zest,

One shall declare, ‘I come from out the West,

Where Grandpa toiled the fearful sea to take

And pen it tamely to a harmless lake!’

Another shall reply: ‘My home’s the East,

Where, Mama says, dwelt once a savage beast

Whose fangs he oft would bare in horrid rage -

Indeed, I’ve seen one, safely in a cage!’

Likewise the North, where once was only snow,

The rule of halls and cottages shall know,

The lovely music of a baby’s laugh,

The road, the railway and the telegraph,

And eke the South; the oceans round the Pole

Shall be domestic. What a noble goal!

Such dreams unfailingly the brain inspire

And to exploring Englishmen do fire…


                           
  – ‘Christmas in the New Rome’, 1862

           
  (TOEKOMSTDROOM

           
  De dag zal komen dat de kinderen nooit anders dan op het veilige groene veld gaan spelen.

Geen wrede wolven dringen hun besloten wereldje binnen en wat ze over de leeuwen vernemen kennen ze alleen uit plaatjesboeken.

Geen vallende tak van een oude boom zal op het argeloze kinderhoofdje vallen.

De woeste wouden zullen fraaie bossen voortbrengen en elke woestijn verandert in grazige weiden.

De mensen vertellen hun verhalen en proberen elkaar in vuur te overtreffen, ‘Ik kom uit het westen’, zo zegt er een, ‘waar grootvader de woeste wateren tot een schuldeloos meer wist te bedwingen!’

Een ander antwoordt: ‘Ik kom uit het oosten, waar, zo vertelt moeder, het verscheurend dier placht rond te dolen en in ontstellende woede zijn tanden toonde… Ik heb er een gezien, veilig in een kooi!’

Zo zullen in het noorden, waar eens uitsluitend sneeuw was, grote en kleine hofsteden het landschap beheersen. Daar klinkt de heerlijke muziek van kindergelach, in het land door rijweg, spoorlijn en telegraaf ontsloten.

En ook in het zuiden zullen de oceanen rond de Pool bedwongen worden. Wat een edel doel! Zulke dromen versagen niet de geest van ondernemende Engelsen te inspireren…)


  BLOEDBAD


  Opgejaagd?
Door wilde dieren?

  Op klaarlichte dag, op de grote Santa Monica-autoweg naar Los Angeles? De waanzin ten top!


  Het was het oermodel van de nachtmerrie: ingesloten, geen kant meer op kunnen, monsterlijke, dreigende beesten die langzaam maar zeker naderbij kwamen. Een file van bijna twee kilometer lang, drie rijstroken vol stinkende, kruipende en loeiende monsters, pogend om met z’n allen tegelijk door een tweebaansdoorgang te kruipen. Alhoewel hij voorlopig banger was om ervandoor te gaan dan om te blijven staan waar hij stond.

Fonkelende slagtanden, die de grauwe glans van de wolken weerkaatsten, een poema.

Uitgestrekte klauwen zonder scheden, een jaguar.

Omhoog kronkelend om toe te bijten, een cobra.

Een rondcirkelende valk. Een hongerige barracuda.

Maar toen zijn zenuwen het eindelijk begaven en hij probeerde ervandoor te gaan, werd hij niet door een van die monsters gegrepen, maar door een pijlstaartrog.
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  	DIT STRAND VOOR ZWEMMEN ONVEILIG
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  	Gelieve Uw Handen te Wassen
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  NIET IN ONZE STERREN

	
	De radio zei: ‘Wat u verdient is veiligheid! Zo sterk als een bolwerk!’ De inrit naast de parkeerplaats van de firma, links van de straat, werd geblokkeerd door een bus, een grote, Duitse, gelede, elektrische bus, waaruit passagiers stapten. Terwijl hij ongeduldig zat te wachten tot de bus doorreed, spitste Philip Mason zijn oren. Een commerciële uitzending van een concurrerende maatschappij? De zalvende stem vervolgde tegen een achtergrondje non-muziek door cello’s en altviolen. ‘U verdient het ongestoord te slapen. Om zo lang u het zich kunt veroorloven met vakantie te gaan, zonder zorgen over het huis dat u achterlaat. Luidt de bekende uitdrukking niet: mijn huis is mijn kasteel? Geldt dat soms ook niet voor u?’


  Nee, het had niets met verzekeringen te maken. Een of andere linke makelaar in onroerend goed. Waarom bleef die verdomde bus stilstaan? Het was een bus van de City of Los Angeles – te zien aan de kleur en de op de zijkant geschilderde naam – maar in plaats van de bestemming voorop stond er TE HUUR en door de vuile ramen van de bus kon hij geen details van de passagiers zien. Maar dat was niet zo verwonderlijk, want zijn eigen voorruit was ook smerig. Hij had eerst willen claxonneren, maar in plaats daarvan sloeg hij tegen het knopje van de ruitenwissersproeier en even later was hij blij dat hij dat had gedaan. Nu kon hij een zestal weinig opgewekt kijkende kinderen zien, drie zwarte kinderen, twee geelhuidige en een blank kind. Ook zag hij de bovenkant van een kruk. Aha.


  De radiobabbel vervolgde: ‘Wat wij voor u hebben gedaan is dat kasteel bouwen. ’s Nachts houden gewapende mannen de wacht bij al onze ingangen, de enige toegangsmogelijkheden in onze van scherpe punten voorziene muren. Ons “Bolwerk’ heeft de best opgeleide mensen in dienst. Onze bewakers komen van de politie en onze scherpschutters zijn allemaal ex-Mariniers.’


  Waarvan we niet te kort hebben, sinds ze ons uit Azië hebben geschopt. Ja, daar gaf de bus een teken dat zij doorreed. Mason trok een eindje op langs de achterkant van de bus en zag op de achterruit een biljet geplakt zitten met de naam van de organisatie die de bus had gehuurd: ‘Earth Community Chest Incorporated’. Hij gaf een lichtsignaaltje naar de auto die hem achterop kwam en vroeg daarmee of hij voorrang mocht. Hij kreeg het, gaf gas en moest het volgende moment al weer op zijn rem trappen. Een kreupele jongen liep dwars voor de ingang van de parkeerplaats, een Aziatische knaap van een jaar of twaalf, Vietnamees waarschijnlijk. Zijn ene te korte been hield hij dubbelgevouwen met de voet tegen de heup aan en hij hield zijn armen wijd gespreid om zijn evenwicht te kunnen bewaren in een soort open kooi van aluminium met een ontelbaar aantal leren riempjes.


  Harold is er god zij dank niet zó slecht aan toe.


  Alle bewapende bewakers waren zwart. Het prikkende zweet brak hem uit bij de gedachte dat hij de jongen wel onder de lopen van hun wapens had kunnen aanrijden. Een gele huid betekende dat je een graadje meer was dan zwart. Prettig om vrienden in tegenspoed te hebben. En denkend aan vrienden… Man, houd je kop dicht!


  ‘U hoeft nooit bang voor uw kinderen te zijn,’ zeurde de radio door. ‘Dagelijks halen gepantserde bussen de kinderen van uw voordeur af en brengen ze naar de school van uw keuze. Ze zijn geen moment uit het oog van volwassenen met verantwoordelijkheidsgevoel.’


  De hinkende jongen bereikte de stoep aan de overkant en Philip kon eindelijk doorrijden. Een bewaker zag het firmastickertje op de voorruit zitten en haalde de hendel over van de roodwitte slagboom voor de inrit. Zwetend keek hij om zich heen, erger zwetend dan ooit, omdat hij vreselijk laat was en ook al kon hij daar niets aan doen, hij kreeg toch dat ondefinieerbare schuldgevoel waardoor hij door de vage angst werd bekropen dat alles vandaag de dag zijn schuld was, van het bombarderen van Baltimore tot de communistische coup in Bali. Verdomd als het niet waar was, alles hartstikke vol blik. Geen gaatje om zich zonder hulp tussen te wrikken, als hij niet nog meer tijd wilde verliezen door de wagen op centimetertjes tussen andere auto’s te manoeuvreren.


  ‘Ze hebben speelzalen met airconditioning’, beloofde de radio. ‘En alle benodigde medische verzorging is vierentwintig uur per dag bij de hand, tegen heel, heel lage premies!’


  Allemaal mooi en prachtig voor iemand die honderdduizend per jaar verdient. Voor de meesten van ons zijn die kosten moordend; ik heb er ervaring mee. Komt een van die bewakers me niet even helpen? Nee hoor, allemaal mooi terug naar hun hokjes.


  Woedend draaide hij zijn raampje open en maakte heftige wenkgebaren. Onmiddellijk deed de lucht hem hoesten en zijn ogen gingen tranen. Hij was aan de omstandigheden hier gewoon nog niet gewend.


  ‘En thans volgt een politiebericht,’ zei de radio.


  Zonder masker voor, met een gezicht dat iets… ja wat? Verbazing? Minachting? Dat in ieder geval iets negatiefs te kennen gaf over die kerel die niet eens zonder in hoesten uit te barsten de lucht om zich heen kon inademen, kwam de dichtstbijzijnde bewaker zuchtend naderbij.


  ‘Geruchten, dat de zon in Santa Ynez niet meer schijnt, zijn ongegrond,’ zei de radio. ‘Herhaling…’ En dat gebeurde, nauwelijks te verstaan in het gedreun van een onzichtbaar boven de wolken hangend vliegtuig. Philip stapte uit en klauwde een vijfdollarbiljet uit zijn zak.


  ‘Zet dat ding effe voor me weg, wil je? Ik ben Mason, districtsmanager Denver. Ik ben te laat voor een bespreking met meneer Chalmers.’


  Dat kon hij nog uitbrengen, voor hij weer dubbel sloeg door een hoestbui. De zure lucht beet achterin zijn keel; hij kon zich indenken dat het weefsel daar hard, dicht en ondoordringbaar werd. Als dit werk met zich meebrengt dat ik geregeld naar Los Angeles moet, dan zal ik een filtermasker moeten kopen. En of ik er verwijfd mee uitzie, kan me niet schelen. Onderweg heb ik gezien dat niet alleen vrouwen en meisjes maskers dragen.


  De radio bazelde door over geweldige verkeersopstoppingen, waardoor al het verkeer naar het noorden vastzat.


  ‘Ja, baas,’ zei de bewaker. Hij nam het biljetje aan en rolde met met één hand keurig op in de vorm van een stickie. ‘Ga maar gauw naar binnen. Ze verwachten u al een tijdje.’


  Hij wees over de parkeerplaats heen naar een verlicht bord boven een draaideur, waarop stond dat de wereld een gelukkig kerstfeest kreeg toegewenst van ‘Angel City Interstate Manual’.


  Al een tijdje? Als dat maar niet betekende dat ze hem niét meer verwachtten en dat ze al begonnen waren!


  Hij duwde tegen de sissende draaideur en zette zijn voeten op de tekens Libra, Scorpio en Sagittarius. De deur draaide stroef; ze hadden de luchtdichte afsluiting rondom zeker onlangs vernieuwd. Hij stapte een koele, marmergemuurde ontvangstruimte binnen, eveneens met dierenriemtekens versierd. De publiciteit rond Angel City ging uit van de gedachte om aan het noodlot, waaronder men was geboren, te ontsnappen; zowel de mensen die in astrologie geloofden, als degenen die een wat kritischer opvatting daaromtrent koesterden, hadden waardering voor de semi-poëtische sfeer die er van de publiciteit uitging.


  De lucht was hier niet alleen gezuiverd, maar ook fijntjes geparfumeerd. Met lichtelijk verveeld gezicht zat een heel knap, lichtbruin meisje te wachten. Ze droeg een strakke groene japon met zedig lange mouwen. De rand van de japon hing tot aan haar mooie Cubaanse – herstel: Miranda heette dat tegenwoordig – hooggehakte zwarte schoentjes.


  Maar de japon had van voren een split tot aan haar middel. Bovendien droeg ze zo’n broekje met een toefje bont in het kruis, dat op haar leek.


  Gisteravond in Vegas… God allemachtig, ik ben niet goed wijs geweest, wetend dat ik behoorlijk had moeten slapen om vandaag in topvorm te zijn. Doch dat kon me toen niet schelen. Ik wilde echter alleen… Ja, wist ik het maar. Bravoure? Verlangen naar afwisseling? Dennie, ik zweer dat ik van je houd. Ik ga mijn kostelijke baan niet weggooien, ik kijk niet eens naar dat meisje! Chalmers zit op de derde verdieping, niet? Waar hangt de lijst op welke kamers de mensen zitten? O ja, achter dat filtermaskerapparaat.


  (Maar toch, door al zijn verwarring heen, het trotse gevoel dat hij voor deze forma mocht werken, waarvan het progressieve ‘image’ hoog werd gehouden door het feit dat de secretaressen kleren volgens de laatste mode droegen. Die jurk was bovendien niet eens van gewoon orlon of nylon, maar van wol).


  Hoe hard hij het ook probeerde, hij kon zijn ogen toch niet van haar afhouden. Ze ging staan en begroette hem met een brede glimlach. ‘U bent meneer Philip Mason!’ Haar stem was een tikje hees. Toch een troost om te weten dat andere mensen van de lucht in Los Angeles last hadden. Als die heesheid haar stem nou maar niet zo verdomd sexy maakte… ‘We hebben elkaar al een keer ontmoet, toen u hier de vorige keer was. Maar dat weet u waarschijnlijk niet meer. Ik ben de assistente van Bill Chalmers, Felice.’


  ‘O ja. Nee hoor, ik ben het niet vergeten.’ Hij wist zijn hoestprikkel te bedwingen, maar er bleef wel een licht prikkelend gevoel op zijn oogleden. Wat hij zei was geen beleefdheid, want hij kon haar zich voor de geest halen. Alleen was zijn vorige bezoek in de zomer geweest en toen had ze een korte jurk aan gehad en haar haar had anders gezeten.


  ‘Kan ik misschien ergens even mijn handen wassen?’ vroeg hij, zijn handen uitstekend om te tonen dat hij ook werkelijk wassen bedoelde. Zijn handen waren bijna vettig vuil van de smerige neerslag uit de lucht op zijn auto.


  ‘Natuurlijk. De gang door naar rechts. Ik wacht wel op u.’


  De deur van de herentoiletten droeg het teken Aquarius, terwijl op de deur voor de dames het teken Virgo stond. Toen hij pas bij de firma werkte, had hij eens een groep van zijn collega’s een geweldig gelach ontlokt door het voorstel te opperen dat ze in het belang van de gelijkheid der seksen eigenlijk geen aparte deuren met ‘Waterman’ en ‘Maagd’ moesten hebben, maar één gezamenlijke deur met het teken Gemini (Tweelingen). Maar vandaag was hij niet in zo’n jolige stemming.


  Onder de gesloten deur van een van de toilethokjes zag hij voeten. Op zijn hoede, omdat het geregeld voorkwam dat er tegenwoordig mannen in openbare toiletruimten werden neergeslagen en beroofd, hield hij tijdens het wateren één oog op die deur gevestigd. Plots hoorde hij een zacht zuigend geluid, gevolgd door een getinkel.


  Jezus, daar zat iemand een spuit te vullen! Toch geen verslaafde met een kostbare liefhebberij, die daar naar binnen was geglipt om even alleen te zijn? Moet ik mijn gasrevolver trekken?


  Zo konden ze je over je zenuwen jagen. De schoenen waren keurig gepoetst, geen schoenen van een verslaafde, die geen moer om zijn uiterlijk gaf. Bovendien was het al meer dan twee jaar geleden dat hij voor het laatst was neergeslagen. Er zat een zekere verbetering in. Hij ging naar de rij wastafels, hoewel hij ervoor zorgde er een te nemen waar hij in de spiegel naar het hokje kon kijken.


  Om geen vlekken te maken op de lichte stof van zijn broek, tastte hij voorzichtig in zijn zak naar een muntje voor het waterapparaat. Vervloekt! Hadden ze dat ding sinds zijn vorig bezoek veranderd? Hij had stuivers en kwartjes, maar nu moest er opeens een dubbeltje in. Kon je hier geen gratis water krijgen? Nee.


  Hij stond al op het punt naar Felice terug te gaan om een kwartje te wisselen, toen de deur van het hokje openzwaaide. Er stapte een donker geklede man uit, die een jasje over zijn schouders schikte waarvan de rechterzijzak zwaar neerhing. Het scheen alsof hij zich de man tegenover hem vaag herinnerde. Philip ontspande. Het was geen verslaafde en geen onbekende. Een diabeticus, waarschijnlijk, of een leverpatiënt. Hoewel hij er met zijn dikke blozende wangen en frisse voorkomen niet ongezond uitzag. Maar wie…?


  ‘Ah! U komt hier zeker voor die conferentie bij Chalmers!’ De niet-onbekende deed een stap naar voren en wilde zijn hand uitsteken, maar hij bedacht zich grinnikend.


  ‘Sorry, laten we eerst maar even onze handjes wassen. O, ik ben Halkin uit San Diego, tussen haakjes.’


  Tactvol was hij ook. ‘En ik ben Mason, uit Denver. Zeg… heb je misschien een dubbeltje voor me?’


  ‘Natuurlijk, kerel! Laat me je eens trakteren.’


  ‘Dank je,’ mompelde Philip, zorgvuldig de stop in de wasbak duwend voor hij er water in liet lopen. Hij had er geen idee van hoeveel water je voor een dubbeltje kon krijgen, maar als het dezelfde hoeveelheid was die anderhalf jaar geleden een stuiver kostte, was het amper genoeg om je handen mee in te zepen. Hij was tweeëndertig, maar vandaag voelde hij zich een lummelige tiener, onzeker en verward. Zijn huid jeukte, alsof er stof op zat. In de spiegel zag hij dat het niet zo was en zijn achterover gekamde bruine haar zat nog goed dus dat was prima, maar Halkin had praktische en bijna zwarte kleren aan, terwijl hij zelf zijn nieuwste en mooiste kloffie had aangetrokken – naar de maatstaven van Colorado, sterk beïnvloed natuurlijk door de laatste wintersportmode – en de kleur daarvan was lichtblauw omdat Denise had gezegd dat het zo goed bij zijn ogen paste en hoewel de stof kreukvrij was zat er toch al vuil aan de kraag en aan de mouwen. Memo aan mezelf: de volgende keer als ik naar Los Angeles ga, dan…


  Het water was afgrijslijk, het dubbeltje niet waard. De zeep – de firma had in ieder geval stukjes zeep op de wasbakken laten leggen in plaats van nóg een dubbeltje te vragen voor een geïmpregneerd handdoekje – schuimde nauwelijks tussen zijn handpalmen. Toen hij zijn gezicht waste, kwam er een druppeltje in zijn mond en hij proefde zeezout en chloor.


  ‘Je bent zeker net als ik opgehouden,’ zei Halkin, zich omkerend om zijn handen onder de warmeluchtdroger te houden. Dat kostte niets. ‘Wat was het met jou – die smerige “Trainites’ die Wilshire Avenue bezetten?’


  Zijn gezicht wassen had hij beter niet kunnen doen. Er waren geen handdoeken of papiertjes. Philip had er niet aan gedacht om te kijken of die er waren. Ja, die toestand over cellulosevezels in het water van de Stille Oceaan. Daar heb ik over gelezen en het drong niet tot me door dat het daarmee te maken heeft. Zich nog veel onhandig-tienerachtig voelend dan eerst moest hij zijn hoofd onder de stroom warme lucht houden en ondertussen dacht hij: wat gebruiken ze hier als toiletpapier? Ronde steentjes, op de manier van de moslims?


  Koste wat kost de façade ophouden. ‘Nee, mijn oponthoud ontstond op de grote Santa Monica-autoweg.’


  ‘O ja, ik hoorde dat het verkeer daar vandaag goed vast zat. Een of ander gerucht over de zon die ging schijnen, of zoiets?’


  ‘Nee, dat was het niet. Het was…’ Hij moest de belachelijke impuls onderdrukken om er zeker van te zijn dat geen zwarte zoals Felice of een van de bewakers het kon horen. ‘Het was een of andere zwarte mafkees die midden in een verkeersopstopping uit zijn auto sprong en naar de andere weghelft probeerde te rennen.’


  ‘O ja? Was zeker goed stoned, hè?’


  ‘Dat denk ik, ja. O, bedankt.’ Halkin hield de deur beleefd voor hem open. ‘De wagens die nog op de buitenste rijbanen op volle snelheid zaten moesten natuurlijk op hun rem gaan staan en slipten en toen beng, wel een stuk of veertig op elkaar. Ze misten hem als door een wonder op een haar na, maar daar had hij niet veel aan, want het verkeer dat van de stad kwam reed op dat punt minstens honderd en toen hij over de bermscheiding was viel hij voor een sportwagen.’


  ‘Sodeju.’ Ze kwamen bij Felice, die een liftdeur voor hen open hield, dus ze lieten haar voorgaan en Halkin hield zijn hand bij de onderste knoppen. ‘Derde, niet?’


  ‘Nee, niet in Bill zijn kantoor, maar in de vergaderzaal op de zevende.’


  ‘En had je autoschade?’ vroeg Halkin.


  ‘Nee, gelukkig zat ik niet in de puinhoop. Maar we moesten meer dan een half uur wachten voor de weg was vrijgemaakt. Zeg, je had het over “Trainites’ die iets bezet hielden. Was je daardoor te laat?’


  ‘Ja, ze zaten op Wilshire Avenue.’ De beroepsglimlach van Halkin vertrok tot een nijdige frons. ‘Stelletje rotvlegels. De meesten tenminste, vind ik. Als ik toen geweten had dat ik mijn diensttijd voor die vlerken heb lopen uitzweten… Jij hebt zeker ook in dienst gezeten, hè?’


  ‘Ja, natuurlijk. In Manilla.’


  ‘Mijn hap zat in ‘Nam en Laos.’


  De lift vertraagde en ze keken allemaal naar de verlichte nummers. Maar het was niet de zevende verdieping, maar de vijfde. De deuren gleden open en er stond een vrouw in de gang met een vlekkerig gezicht. Ze mompelde: ‘Ah, donder op!’ Maar ze stapte toch de lift in. ‘Ik ga wel mee naar boven en dan naar benéden,’ zei ze op luidere toon. ‘Je kan in dit stinkgebouw wel tot Sint Juttemis staan wachten.’


  De ramen van de vergaderzaal waren helder geel-grijs. De vergadering was al begonnen zonder op de twee laatste deelnemers te wachten; Philip was blij dat hij niet alleen binnenkwam. Acht of negen mannen zaten in prettige stoelen met grote klappers voor hun neus vol boeken, aantekenblocs en kleine recordertjes. Tegenover hen aan een tafeltje zat een man die iets weg had van een ondervoede boemerang: William Chalmers, vice-president en chef van de buitendienst, een zwartharig heer van achter in de veertig, die een al té dik buikje had gekregen om door zijn modieuze en welgesneden kostuum verhuld te kunnen worden. Onderbroken door het binnenkomen van de twee laatkomers hield de heer Thomas Grey, die rechtop stond, zijn mond dicht. Hij was de hoofdadviseur van de firma, een kale en magere man van vijftig jaar met zulke dikke brillenglazen dat het aannemelijk leek dat hij door het gewicht daarvan als gewoonlijk voorovergebogen stond. Hij scheen uit zijn humeur; afwezig onder zijn linkerarm krabbend, kon er niet meer af dan een kort knikje bij wijze van begroeting.


  Chalmers daarentegen begroette de laatkomers heel hartelijk, wuifde hun verontschuldigingen weg en wees naar twee nog lege stoelen, natuurlijk op de voorste rij. De muurklok stond op twee minuten voor elf in plaats van de afgesproken tijd half elf. Philip veinsde het niet te zien, nam een map met papieren uit de hem toegewezen stoel en wierp mechanische glimlachjes naar enkele collega’s die hij oppervlakkig kende.


  Over kennissen gesproken…


  Nu niet aan Laura denken. Dennie, ik houd van je! Ik houd van je, Josie, en van jou, Harold, ik houd van mijn gezin! Als je nu maar niet zo had aangedrongen dat ik…


  Ach, houd toch op. Maar toch geen bergen van molshopen!


  Maar de situatie was toch wel onzeker. Iedereen wist dat hij met bijna zeven jaar verschil de jongste districtsmanager van Angel City was: LA, Bay, SoCal, Oregon, Utah, Arizona, NM, Texas, Colorado. Het gerucht ging dat Texas volgend jaar zou worden opgesplitst, maar tot dusver was dat nog niet gebeurd. Dat betekende dat hij op de voet werd gevolgd door horden voor het vak bekwame werklozen met een universitaire opleiding. Zelf had hij zes verkopers met een graad onder zich. Hard blijven lopen om op dezelfde plaats te blijven…


  ‘Kunnen we verder gaan?’ vroeg Grey. Philip trok zijn gezicht in de plooi. Toen hij de rekenkundig adviseur voor de eerste keer had ontmoet, meende hij dat de man een dor verlengstuk van zijn computers was, volledig opgaand in een wereld waar alleen cijfers de realiteit uitmaakten. Maar sindsdien wist hij dat Grey het idee had gekregen om astrologische symbolen voor de publiciteit van de firma te gaan gebruiken en dat hij er bovendien voor had gezorgd dat Angel City de unieke positie had verworven als énige grote verzekeringsmaatschappij met een zich sterk uitbreidende cliëntenkring onder de dertig jaar, in gelijke verhouding met de samenstelling van de bevolking. Wie zoveel inzicht toonde, was de moeite waard om naar te luisteren.


  ‘Dank u. Ik stond net uit te leggen waarom u hier bent.’


  Haar ogen draaiden helemaal weg, haar mond stond open, haar adem hijgde in haar keel! Hij hoefde zichzelf niets wijs te maken. Nooit had een vrouw hem zo laten voelen dat hij een echte man was! Met de punt van zijn tong betastte Philip de binnenkant van zijn wang. Ze had hem met de rug van haar hand een klap gegeven en ze was vervolgens met gloeiende ogen het motelkamertje uitgelopen, alleen omdat hij haar geld had willen geven. Er zat een sneetje in zijn wang. Het had vijf minuten gebloed. Het sneetje zat naast zijn rechter bovenhoektand, de scherpste tand die hij z’n hele leven had gehad.


  Grey vervolgde: ‘Dat komt door de verhoging van de levensverzekeringspremies die wij vanaf de eerste januari gaan opleggen. Wij hebben onze premies natuurlijk altijd gebaseerd op de veronderstelling dat de gemiddelde levensduur van de mensen in de Verenigde Staten steeds hoger ging worden. Maar in de afgelopen drie jaar is dat cijfer van de gemiddelde levensduur in feite aan het achteruit gaan.’


  BLIJF ZITTEN WAAR JE ZIT


  Klokslag negen uur hadden de ‘Trainites’ scherpgepunte kraaienpoten op het wegdek gestrooid, waardoor tot straten ver in de omtrek een geweldige verkeersopstopping ontstond. Maar als gewoonlijk had de politie ergens anders de handen vol, want er waren altijd heel wat sympathisanten gretig bereid om de boel af te leiden. Het viel moeilijk te bepalen hoeveel bondgenoten de beweging had; over het algemeen gesproken kon men zeggen dat de mensen in New York City, Chicago, Detroit, LA en San Francisco de beweging wilden toejuichen, terwijl de bewoners van de voorsteden in het midden-westen de neiging hadden naar hun vuurwapens te grijpen. Met andere woorden: de beweging had op zij´n minst de steun van de steden waar men voor de president had gekozen.


  Vervolgens werden de ramen van geparkeerde auto’s met een goedkoop in de handel verkrijgbaar mengseltje, dat voor het beschrijven van glas werd gebruikt, ondoorzichtig gemaakt en op de portieren werden kreten geschilderd. Er waren lange bij: DIT VOERTUIG IS EEN GEVAAR VOOR LIJF EN LEDEN. Veel korte: IK STINK! Maar de meest voorkomende was de algemeen gebruikte leus: STOP, JE VERMOORDT MIJ!


  In alle gevallen werd het opschrift versierd met een ruwe eivorm boven een St. Andreaskruisje, het vereenvoudigde ideogram van het vaste symbool van de Trainites, een schedel en twee gekruiste beenderen, teruggebracht tot [image: symbol].


  Daarna werden gedrukte lijsten met namen en adressen afgewerkt (uren later wapperden die papieren door de goten in de wind van passerende auto’s) en volgens dat systeem wendden de leden van de beweging zich naar de dichtstbijzijnde winkels, om de artikelen in de etalages van de nodige leuzen te voorzien. Zonder onderscheid te maken wisten ze voor iedere winkel de juiste leuzen te verzinnen. Dat was niet zo moeilijk.


  Tussen de middag hielpen schoolgaande jongelui mee om boze automobilisten, winkeliers en ieder die het voor hen opnam in het nauw te drijven. Sommigen van hen waren niet snel genoeg om de benen te nemen als de politie in helikopters – na een driftige radio-oproep – ter plaatse arriveerde en die jongelui maakten hun eerste reisje naar de jeugdgevangenis. Maar wat donderde dat. Ze waren al oud genoeg om te beseffen dat je blij mocht zijn met een veroordeling. Dat kon voorkomen dat je voor militaire dienst werd opgeroepen en het kon je leven redden.


  De meeste automobilisten waren wel zo verstandig om schuimbekkend van woede achter hun bespoten voorruiten te blijven zitten en de kosten te berekenen van blikschade en moffelwerk. De meeste mensen waren bewapend, maar niemand was zo stom om een wapen te trekken. Dat was de vorige maand in San Francisco gebeurd tijdens een demonstratie van Trainites. Er werd een meisje doodgeschoten. Andere demonstranten met maskers op die het hele hoofd bedekten en in lelijke, zelfgemaakte kleren hadden de moordenaar uit diens auto gesleurd, waarna ze met het spuitmiddel, dat een gemeen zuur bevatte, het woord MOORDENAAR in zijn huid kerfden.


  Het had in ieder geval weinig zin om een autoraampje te openen en de demonstranten uit te schelden. De rauwe lucht was niet zo prettig voor de menselijke keel.


  IN DE VAL

	
	‘Het is niet moeilijk om de mensen te laten snappen dat vuurwapens en auto’s allebei even gevaarlijk zijn. De statistiek toont aan dat bijna iedereen in het land wel iemand in de familie heeft die thuis of op straat is doodgeschoten, terwijl het verband tussen auto’s en verkeersongevallen de ogen van de mensen voor andere, subtielere bedreigingsvormen opent.’


  	CENTRALE AUTOMARKT
Nieuwe & Gebruikte Auto’s


  



  Lood: veroorzaakt abnormaliteit en andere afwijkingen bij kinderen. Meer dan 12 mg per m3 in het oppervlaktewater voor de kust van Californië. Waarschijnlijk secondaire factor bij de ondergang van het Romeinse Rijk, aangezien de leidende stand voedsel gebruikte dat in loden potten werd gekookt en wijn dronk dat in met lood beklede vaten gegist was. De meest voorkomende bronnen zijn verf, antiklopgas in benzine waar dit nog wordt gebruikt en gevogelte uit moerasgebieden e.d. die generaties lang zijn besmet door schoten hagel in het water.


  ‘Daarentegen is het veel moeilijker de mensen duidelijk te maken dat een oppervlakkig beschouwd onschadelijk bedrijf als een schoonheidssalon gevaarlijk is. En daarmee bedoel ik niet dat sommige vrouwen allergisch voor geregeld gebruik van cosmetische artikelen zijn.’


  	NANETTES SCHOONHEIDSSALON
Nieuwe & Cosmetica, Parfums & Pruiken


  


 
  Polychloor-diphenyl: afvalproducten van de plastic-, smeermiddelen- en cosmetische industrie. Algemeen verspreid op hetzelfde niveau als DDT, minder giftig, maar met een sterkere invloed op steroïde hormonen. In museumexemplaren aangetroffen die al in 1944 werden verzameld. Dodelijk voor vogels.


  ‘Zo vergt het maar weinig van onze fantasie om een gedachtesprong te kunnen maken van het doden van planten en insecten naar het doden van mensen en dieren. Er was bepaald geen ramp in Vietnam voor nodig om dat goed duidelijk te maken… het speelde al in ieders gedachten.’


  	LAND & TUINBOUW N.V.
Grondbewerking & Bestrijdingsdeskundigen


  



  Pelikaan, bruine: broedt sedert 1969 niet meer in Californië, waar de P. vroeger algemeen voorkwam, als gevolg van schadelijke invloed van DDT op estrogene schoolvorming. Eieren breken als het wijfje probeert ze uit te broeden.


  ‘Hoewel wij tegenwoordig nog maar nauwelijks gebruik maken van de stoffen, die vroeger het belangrijkste deel van de artsenij vormden en die aan hun namen duidelijk als gifstoffen herkenbaar zijn (arsenicum, strychnine, kwik, enz.), wordt daarentegen maar voetstoots aangenomen dat alle medicijnen een gunstige invloed op het organisme hebben, punt uit. Zo heb ik heel wat tijd verspild met het bezoeken van varkens- en kippenfokkerijen om de boeren te adviseren géén voeders met antibiotica te kopen, maar ze wilden gewoon niet luisteren. Ze vonden dat hoe meer van die rommel je rondstrooide, hoe beter het was. Dus het produceren van nieuwe middelen ter vervanging van wat er vroeger in veekoeken, varkensvoer en strooisel voor kippen ging, is hetzelfde als een bewapeningswedloop!’


  	Stacy & Schwartz B.V.
IMPORTEURS VAN DELICATESSEN


  



  (Onder ’Trainites’ worden de volgelingen van Austin P. Train verstaan).


  TRAIN, Austin P. (Proudfoot): geboren te Los Angeles, 1938; volgde de Universiteit van Californië te Los Angeles, waar hij in 1957 zijn kandidaats behaalde en vervolgde zijn studie aan de Universiteit te Londen, waar hij in 1961 afstudeerde; huwde in 1960 met Clara Alice Shoolman, gescheiden in 1963, geen kinderen; adres p/a uitgeverij.


  Publicaties: proefschrift ‘Metabolic Degradation of Complex Organophosphates’ (Univ. of London Press 1962); ‘The Great Epidemics’ (Potter & Vasarely 1965, herdrukt onder de titel ‘Death In The Wind’, Common Sense Books 1972); ‘Studies In Refractive Ecology’(P & V 1968, herdrukt onder de titel ‘The Resistance Movement In Nature’, CSB 1972); ‘Preservatives And Additives In The American Diet’ (P & V 1971, herdrukt onder de titel ‘You Are What You Have to Eat’, CSB 1972); ‘Guide To The Survival Of Mankind’(International Information Inc., gebonden uitgave 1972, paperback 1973); ‘A Handbook For 3000 AD’(International Information Inc., gebonden uitgave 1973, paperback 1975); crt. J. Biol. Sci., J. Ecol., J. Biosph., Intl. Ecol. Rev., Nature, Sci. Am., Proc. Acad. Life Sci., Sat. Rev., New Ykr., New Sci. (London), Envrmt. (London), Paris Match, Der Spiegel (Bonn), Blitz (India), Manchete (Rio) enz.


  VOOR EEN KWARTJE GAS


  Pete Goddard liet de helft van zijn eenzaam genoten brunch staan (de koffiebar, waar hij al bijna een jaar geregeld kwam, zat wel vol eters, maar ze vonden het vervelend naast een politieman te zitten) en wachtte op wisselgeld. Aan de overkant van de straat, op de schuttingen rond het terrein van Harrigans ‘Harness and Feed Store’ – de oude naam was altijd gehandhaafd, hoewel er jarenlang vóór het pand werd afgebroken motorfietsonderdelen, snowmobiles en cowboyuitrustingen voor toeristen werden verkocht – en waar nu tweeënveertig felbegeerde flats en de Towerhill-kantoren voor American Express en de Colorado Chemical Bank gingen komen, had iemand een stuk of twaalf zwarte schedels en gekruiste doodsbeenderen geschilderd.


  Hij voelde zich ook een beetje zo. Gisterenavond was het feest geweest: de eerste verjaardag van zijn huwelijk. Er zat een smerige smaak in zijn mond, zijn kop deed zeer en bovendien moest Jeannie vanmorgen op de gewone tijd opstaan, want zij werkte ook, in het laboratorium voor watercultures van Bamberley; hij was zijn belofte niet nagekomen dat hij de rotzooi zou opruimen, zodat ze er vanavond nu zelf tegenaan moest. Bovendien had ze die rare plek op haar been, ook al deed het niet zeer… Maar ze hadden goede artsen op het lab. Dat moest wel.


  Het nieuwe meisje aan de kassa bekeek hem nauwelijks, stopte hem het wisselgeld toe en vervolgde haar babbel met een vriendin.


  De muurklok en zijn horloge liepen gelijk en hij had nog acht minuten voor de rit van vier minuten naar de politiepost. Bovendien was het bitter koud buiten, tegen de twintig graden vorst met een harde wind. Prima voor de toeristen op de hellingen van Mount Hawes, maar niks voor politieagenten, die de temperatuur konden aflezen aan de hand van grafieken over aantallen vernielde auto’s, bevriezingsgevallen en gelegenheidsdiefstallen, gepleegd door mannen die tijdelijk zonder werk liepen.


  En vrouwen, niet te vergeten.


  Dus misschien had hij nog even tijd om… Bij de deur stond een groot rood ding met een spiegel bovenaan de voorzijde. Vorige herfst geïnstalleerd. Japans. Op een plaat aan de zijkant stond: Mitsuyama Corp., Osaka. Zag eruit als een weegschaal. Hier opstappen en kwartje ingooien. Niet roken tijdens gebruik. Plaats mond en neus op het zachte, zwarte en buigzame masker. Iets als een obscene kus van een dier.


  Gewoonlijk had hij erom gelachen, want hier in de bergen was de lucht nooit zó slecht dat je zuurstof moest gaan inhaleren om de volgende straat te kunnen halen. Daarentegen zeiden sommige mensen dat het een geweldig goed middeltje tegen een kater was…


  Er vielen hem allerlei kleine dingen op. Daar was hij altijd heel goed in geweest en als zijn proeftijd voorbij was, ging hij proberen of hij rechercheur kon worden. Een goede vrouw was voor een man altijd een sterke stimulans om wat in het leven te bereiken.


  De spiegel, in een gebogen vorm rond het mondstuk, was gebarsten. Gleuf om kwartjes in te gooien. Daaronder een uitstulping in het metaal, waar de ingegooide kwartjes in het apparaat verdwenen. Daaromheen krassen. Alsof iemand geprobeerd had met een mes de kwartjes te lichten.


  Pete dacht aan buschauffeurs, vermoord om de inhoud van een wisselapparaat.


  Hij keerde zich om naar de toonbank en zei: ‘Juffrouw!’


  ‘Watte?’


  ‘Die zuurstofmachine van jullie…’


  ‘O, shit!’ zei de meid. Ze drukte op de knop ‘No Sale’ van het kasregister. ‘Dat kloteding is toch niet wéér naar z’n moer, hè? Hier hebt u uw kwartje terug. U kunt beter naar de supermarkt op Tremont Avenue gaan. Daar hebben ze er drie.’


  HET TEGENOVERGESTELDE
VAN OVENS


  Witte tegels, wit email, roestvrij staal… Men sprak hier op gedempte toon, als in een kerk. Maar dat kwam door de echo’s van de harde muren, de harde vloer, de harde zoldering, niet uit respect voor wat er achter de langwerpige deuren verborgen ging, de ene deur boven de andere, van enkelhoogte tot ver boven hoofdhoogte van een lange man en de ene deur naast de andere tot zover het oog reikte. Als een eindeloze rij ovens, met dit verschil dat ze de inhoud koud moesten houden.


  De blanke man die voor haar liep droeg een witte jas en een witte broek. Zijn artsenmasker bungelde nu onder zijn kin en hij had een strak, lelijk mutsje om zijn haar zitten. Ook zijn overschoenen van plastic waren wit. Behalve wat ze zelf aan donkerbruine kleur bijdroeg, overheerste hier maar één enkele andere kleur.


  Bloedrood.


  Er kwam een man van de andere kant die een wagentje voortduwde vol zakken van waspapier (wit), waaraan etiketten hingen (in rood), bestemd voor de aan dit lijkenhuis bestemde laboratoria. Terwijl hij en zijn collega een groet uitwisselden, las Peg Mankiewicz een paar van de opschriften: 108562 MILT VERD TYPH CULT, 108563 LEVER TESTEN OP DEGEN KOOLHYDR, 108565 MARSH TEST.


  ‘Wat is een “Marsh Test”?’ vroeg ze.


  ‘Aanwezigheid van arsenicum,’ antwoordde dr. Stanway. Hij schoof langs het wagentje en liep verder langs de lange rij lijkenbewaarplaatsen. Hij zag er bleek uit, alsof zijn omgeving alle gezonde kleur uit hem had weggenomen; zijn wangen waren al even wit als de waspapieren zakken met lichaamsdelen, wat ze van zijn haar kon zien was lichtblond en zijn ogen hadden de aangelengde blauwe kleur van ondiep water. Peg vond hem wat beter te verdragen dan de andere medewerkers. Hij scheen over geen enkel gevoelsleven te beschikken – of de man was volslagen homofiel – en hij viel haar ook nooit lastig met die geestig bedoelde opmerkingen, waar de meesten van zijn collega’s zo’n lol in hadden.


  Laat die kerels de pest krijgen. Ik moest maar eens een bad in vitriool nemen!


  Ze was een aantrekkelijke vrouw, slank en rijzig, met een satijnen huid, grote, donkere ogen en een mondje zo smakelijk als een perzik. Smakelijker dan een moderne perzik, in ieder geval. Maar ze vond het erg vervelend om onder die kerels een mooie vrouw te zijn, want ze werd voortdurend door de mannen belaagd. De lesbienne spelen hielp ook al weinig; daar werden de mannen nog veel vervelender van en dan kreeg ze ook nog de lolbroeken achter zich aan. Zonder make-up, zonder parfum en zonder opschik, opzettelijk zo onflatteus mogelijk gekleed en met truttige schoenen aan, voelde ze zich toch nog een honingpot, omringd door druk brommende vliegen.


  Ze hoefde maar te glimlachen, of de meeste mannen stonden al klaar om hun broek te laten zakken.


  Om die vervelende gedachten van zich af te zetten, vroeg ze: ‘Een moord?’


  ‘Nee, het gaat om een aanklacht die iemand in Orange County heeft ingediend. Beschuldigde een fruitteler van het gebruik van verboden spuitmiddelen.’ Zijn blik ging langs de genummerde deuren. ‘Aha, dit is het.’


  Maar hij deed de deur van de ruimte niet meteen open.


  ‘Hij ziet er niet zo fraai uit, weet je,’ zei hij na enig aarzelen. ‘Zijn hersenen zijn door de wagen zo’n beetje alle kanten op geduwd.’


  Peg stopte haar handen diep in haar mantelzakken, zodat hij niet kon zien hoe wit haar knokkels waren. Er bestond een heel klein kansje dat het een dief was, die zijn ID had gestolen…


  ‘Doe maar open,’ zei ze.


  En het was geen dief.


  De hele rechterkant van het donkere hoofd was… tja, zacht. Ook het onderste ooglid was losgescheurd en hing half op de plaats waar het had gezeten, zodat de onderkant van de oogbal te zien was. Een ontvelling vol bloedklonters liep van de mond tot ergens onder de kin. De kruin van het hoofd zat zo vreselijk in elkaar dat ze er een soort zwaar verband omheen hadden gewikkeld om de boel bijeen te houden.


  Maar het viel niet te ontkennen dat het Decimus was.


  ‘En?’ vroeg Stanway na enige tijd.


  ‘Ja. Doe hem maar weer weg.’


  Hij voldeed aan haar verzoek. Zich omkerend om met haar naar de uitgang te lopen, vroeg hij: ‘Hoe ben je dit te weten gekomen? En waarom is hij zo belangrijk?’


  ‘Och, mensen bellen de krant weleens op, weet u. Ambulancechauffeurs bijvoorbeeld. We geven ze fooitjes om ons op de hoogte te houden.’


  Voor haar geestesoog zag ze het verpulpte hoofd als een akelige schertsballon aan een touwtje voor zich uit dansen. Ze moest een opkomende misselijkheid wegslikken.


  ‘En hij is… ik bedoel, hij was een van de topmannen van Austin Train.’


  Stanway draaide zijn hoofd met een ruk naar haar toe. ‘O, geen wonder dat je zo’n belangstelling hebt! Jongen uit de buurt, zeker? Ik hoorde dat de “Trainites” er vandaag weer hard tegenaan zijn gegaan.’


  ‘Nee, uit Colorado. Leidt – leidde – een cel bij Denver.’


  Ze kwamen aan het eind van de gang tussen de anti-ovens. Met de vormelijke beleefdheid, die haar als vrouw toekwam en waar ze gewoonlijk een hekel aan had, maar van deze man als haar gastheer wel kon aanvaarden, hield Stanway de deur voor haar open. Toen ze langs hem liep, bekeek hij haar voor het eerst nauwkeurig.


  ‘Hoor eens, wil je niet even, eh…’ Hij was nogal verlegen, dr. Stanway, althans wat de omgang met vrouwen betrof. ‘Ik bedoel, zou je niet even gaan liggen? Je ziet een beetje groen om je neus.’


  ‘Nee, dank u wel!’ Een tikje al te stoer. Peg wilde niet graag zwakke kanten tonen, uit angst voor ‘typisch een vrouw’ te worden uitgekreten. Even later gaf ze toch een beetje toe. Van alle mannen die ze kende vond ze dat hij het minst misbruik van een zwakte in haar verdediging wilde maken. ‘Ik heb hem namelijk gekend, ziet u,’ zei ze.


  ‘Aha.’ Haar bekentenis spoorde hem aan. ‘Een goede vriend?’


  Er volgde weer een gang, nu met een zacht en veerkrachtig groen kleed op de grond en een hagelbui monotone figuurtjes op het muurbehang. Uit een deur met een opschrift in vergulde letters kwam een meisje, dat een blad koffiekopjes torste. Peg snoof de geurige damp op.


  ‘Ja… Heeft de politie al iemand gestuurd om navraag naar hem te doen?’


  ‘Nog niet. Ze zitten tot hun nek in het werk, heb ik gehoord. De demonstratie, denk ik.’


  ‘Hebben ze zijn eigendommen uit zijn wagen gehaald?’


  ‘Dat geloof ik wel, ja. We hebben zelfs zijn ID niet gekregen, maar alleen zo’n formuliertje, dat ze op de plaats van het ongeval invullen.’ Aangezien hij er ongetwijfeld dagelijks ontelbare in handen kreeg, toonde Stanway geen bijzondere belangstelling. ‘Maar volgens mij zaten ze ermee in hun maag. Hij moet volslagen beschonken zijn geweest, of hij moet onder de drugs hebben gezeten, om zoiets te doen. En als hij een van de topmensen van Train was, dan zit het erin dat ze hier gauw voor de deur staan, niet?’


  Ze waren nog niet bij de buitendeur, maar Peg zette haar filtermasker haastig op.


  Het masker bedekte een groot deel van haar verraderlijke gezicht.


  Het was een heel eind lopen naar de plek waar ze haar wagen had laten staan: een Hailey natuurlijk, uit principe. Toen ze eindelijk bij haar wagen kwam, was haar gezichtsvermogen zo wazig geworden – en niet alleen omdat de lucht haar ogen irriteerde – dat ze tot tweemaal toe het sleuteltje ondersteboven in het slot probeerde te steken. Dat ergerde haar dermate, dat ze een nagel brak bij het opentrekken van het portier.


  Ze stak de vinger in haar mond en in plaats van het gebroken stuk af te bijten, scheurde ze de hele nagel in. Haar vinger bloedde.


  Maar die pijn bracht haar tenminste tot de realiteit terug. Ze kalmeerde en wikkelde een papieren zakdoekje uit het dashboardvakje om het wondje heen. Ze overwoog of ze haar verhaal moest doorbellen. Een goed verhaal was het zeker! Het kon zowel het tv-nieuws als de kranten halen. Gedood op de grote autoweg. Decimus Jones, dertig jaar, tweemaal veroordeeld wegens het bezit van verdovende middelen en éénmaal wegens geweldpleging; meer dan genoeg besmeurd met de vuiligheid, die een jonge zwarte tegenwoordig kon verwachten naar zijn kop gegooid te krijgen. Maar op zesentwintigjarige leeftijd plotseling bekeerd (zo staat hier) tot de leer van Austin Train, leider van ‘Trainite operations’ toen die zich naar Colorado uitbreidden, hoewel Jones het begrip ‘Trainite’ al evenmin aanvaard kon hebben als Austin Train zelf. Austin zei dat de juiste term ‘commie’ was, van het Latijnse ‘commensalis’, wat betekende dat jij en je hond en de vlooien op de rug van je hond en de koe, het paard, de prairiehaas, de buidelrat, de rondworm, de bacterie en de spirocheet uiteindelijk allemaal van dezelfde tafel aten. Maar dat was alleen een punt van debat geweest, toen hij er genoeg van had gekregen dat de mensen hem toeschreeuwden dat hij een verrader was. Ik moet er eigenlijk voor zorgen dat Decimus zo snel mogelijk naar de biosfeer terugkeert. Dat heb ik vergeten te zeggen. Moet ik teruggaan? Ach nee, hij zal het wel in zijn testament hebben gezet. Als ze tenminste nota nemen van het testament van een zwarte… Iemand moet Austin op de hoogte stellen. Het zou vreselijk zijn als hij het uit de krant of van de tv hoorde.


  Moet ik het doen?


  Ja, dat zit er wel in, verdomme. Ik ben de eerste die ermee te maken heeft. Dus dan komt het wel op mij neer.


  Haar gedachten raakten prompt in een chaos van verwarde beelden, alsof drie mensen tegelijk dringend om haar aandacht vroegen. Stanway had precies de juiste vraag gesteld, waarop ze zich genoodzaakt had gevoeld een eerlijk antwoord te geven: ‘Een goede vriend’? Een goede vriend? Zeg maar gerust enige vriend! Waarom? Omdat hij zwart was en goed getrouwd en geen belangstelling meer had voor het exotisme van blanke meisjes? (Wie moest het Zena en de kinderen gaan vertellen?) Dat was deels misschien wel waar. Maar wat er echt toe deed was dat Decimus Jones, gezond, mannelijk en hetero, de verrukkelijke en verleidelijke Peg Mankiewicz als een ware vriendin had behandeld.


  Het was beter dat Austin het aan Zena ging zeggen. Ik kan het niet.


  En iedereen een gelukkig kerstfeest gewenst.


  Daarna werd haar verwarring nog veel groter. Ze kon de gebeurtenissen, die uit zijn dood voortvloeiden, voorspellen alsof ze een glazen bol voor zich had staan. De hele wereld zou automatisch napraten wat Stanway had gezegd: ‘Om zó uit zijn auto te springen moet hij volslagen beschonken zijn geweest, of onder de drugs hebben gezeten… of misschien was hij wel krankzinnig geworden’!


  Toch had ze hem als iemand met een heel gezond verstand gekend. Stoned zijn hoorde veel te lang in zijn verleden thuis. Dus het kon niet iets geweest zijn dat uit zijn eigen wil voortkwam. Iemand moest hem derhalve iets heel gemeens hebben gegeven. Ze kon daarvoor maar één motief bedenken: hem koste wat kost in diskrediet brengen.


  Het drong tot haar door dat ze zonder het te zien had zitten kijken naar een bewijs van een Trainite, die over deze parkeerplaats was gegaan: een schedel en gekruiste beenderen op het portier van een dwars op de hare geparkeerde wagen. Haar eigen wagen was natuurlijk ongemoeid gelaten.


  Ja, het moest gedaan zijn om Decimus een slechte naam te bezorgen. Dat kon niet anders. Die stereotype, onderling verwisselbare plastic lieden met dollartekens in hun oogopslag konden niet uitstaan dat ze hun half verwoeste planeet moesten delen met iemand die uit de hem toegewezen spelonken was gedropen. Een zwarte ‘dropout’, een jonge misdadiger, behoorde in een straatgevecht kapot te gaan, of nog beter: in de gevangenis, na een veroordeling tot negenennegentig jaar. Dat tegen zo iemand door zowel blanken als zwarten werd opgezien als tegen een beminde arts of priester, daar werden ze beroerd van!


  Over beroerd worden gesproken. Godallemachtig. Ze grabbelde in haar tasje naar een pil die ze al een uur geleden had moeten innemen. Ondanks de omvang van de pil slikte ze het ding zonder water naar binnen.


  Tegenwoordig had je meestal geen keus.


  Na enige tijd vond ze dat ze sentimenteel begon te worden en ze draaide de startsleutel om. Er zat nog stoom in het reservoir van de heenreis en de wagen reed dadelijk en geluidloos weg.


  En zonder gevaarlijke uitlaatgassen. Geen loodneerslag, nauwelijks enig koolgas, niets kwalijker dan CO2 en water. Geprezen zij degenen die hun uiterste best doen om ons te redden van de gevolgen van onze eigen waanzinnig gedraaide vindingrijkheid.


  Als ze naar kantoor terug had gewild, moest ze bij de uitgang van de parkeerplaats rechtsaf. Maar ze ging de andere kant op. Er waren misschien hoogstens honderd mensen in het hele land die Austin Train wisten te vinden als het nodig was. Als haar hoofdredacteur wist dat onder die mensen zijn eigen verslaggeefster behoorde, die wat ze wist nooit voor beroepsdoeleinden had gebruikt, zou hij haar met een revolver achterna zijn gekomen.


  HET BLOEDEND HART
IS EEN OPEN ZWEER


  … de veteraan van campagnes in Indo-China en de Filipijnen is vandaag evenals talrijke andere onderscheiden ex-officieren toegetreden tot het ‘Dubbel-V’ adoptieplan door een weesmeisje in zijn gezin op te nemen. Het achtjarig meisje heeft ernstige littekens, die afkomstig zouden zijn van napalmbrandwonden. Sprekend over zijn besluit zei de generaal, aanhalingstekens openen, ik heb geen oorlog tegen kinderen gevoerd, alleen tegen degenen die de ondergang van onze levenswijze wilden, aanhalingstekens sluiten. Gevraagd naar zijn reactie op de groei van ‘Dubbel-V’, vlak voor hij het Witte Huis verliet om aan zijn belangrijkste verplichting van vandaag te voldoen, te weten een lunch georganiseerd door vroegere leden van zijn officiële fanclub, waar hij een grote toespraak over buitenlandse aangelegenheden ging houden, zei de president, aanhalingstekens openen, ik denk dat, als ze de voordeur niet kunnen openbreken dat ze dan achterom binnensluipen, aanhalingstekens sluiten. Het onderzoek van het Congres naar veronderstelde omkoperijen van hooggeplaatste personen van de ‘Federal Land Use Commission’…


  DE DIEPSTE OORZAAK
VAN HET PROBLEEM


  Dr. Williams zat luid te zingen. De regen viel in zulke bakken uit de hemel dat de ruitenwissers van de Land Rover het nauwelijks konden bolwerken en de weg was afgrijslijk. Ondanks de vierwielaandrijving slipte en glibberde de wagen telkens heen en weer en om de haverklap gingen ze door een kuil, waarbij Leonard Ross in elkaar kromp.


  ‘Pik haar in d’r kuit en…’


  Het gezang van dr. Williams was nauwelijks te verstaan boven het geloei van de motor en het gekletter van de regen, maar er viel uit op te maken dat het een oud kinderversje moest zijn.


  ‘Pik haar in d’r…’


  Weer een kuil. Leonard keek in een reflexbeweging snel achterom of zijn apparatuur inmiddels niet in scherven lag en hij wilde dat hij het niet had gedaan. Op de achterbank zat immers ook de politieman, die de opdracht had met hem mee te gaan; de man had een huidaandoening in de vorm van een vochtig eczeem en de maag van Leonard had het toch al moeilijk genoeg.


  ‘En niemand die haar helpen kan!’ besloot Williams triomfantelijk en in één adem voegde hij eraan toe: ‘Hoelang zit je nu al bij “Globe Relief”?’


  ‘O, eh…’ Het drong even niet tot Leonard door dat het een vraag was. ‘Al een jaar of vier.’


  ‘En je bent nog nooit eerder in dit deel van de wereld geweest?’


  ‘Helaas niet, nee.’


  ‘Typerend voor die lui!’ Een minachtend gesnuif. ‘Ik mag hopen dat ze je wel het nodige hebben bijgebracht?’


  Leonard knikte. Ze hadden hem met enorme hoeveelheden feiten volgestopt en zijn hoofd deed er nog zeer van. Maar dit land was zo vol tegenstellingen! Om te beginnen: toen hij gezien had dat zijn contactman in Guanagua Williams heette, had hij gedacht dat het een Amerikaan was. Hij had geen rekening gehouden met een maffe Engelsman, die in deze stinkende subtropische vochtigheid een jasje van Harristweed droeg. Toch scheen het wel in overeenstemming te zijn met de eigenaardigheden van een volk, wiens hoofdstad al 357 jaar in verval was geraakt omdat de burgers er bezwaar tegen hadden dat de president er een maîtresse op nahield, die zó weinig betekenis als hoofdstad had dat er nooit een spoorlijnverbinding naartoe was gekomen en waar de internationale luchtvaartmaatschappijen niet meer landden…


  ‘Iedere keer als iemand probeert dit land in de vaart der volken omhoog te stoten,’ zei Williams, ‘gaat er iets fout. Straf van God! Maar ik moet zeggen dat, als Hij zich op deze wijze vermaakt, het geen wonder is dat de Tupamaro’s zo’n vooruitgang boeken! Hier niet natuurlijk, maar wel in de steden. Moet je die weg zien! Naar plaatselijke maatstaven is het een goede weg. Het is zo verdomd moeilijk om artikelen naar de markt te krijgen; de meeste mensen hebben geen geld om fabrieksartikelen te kunnen kopen, zelfs geen behoorlijk gereedschap. Maar af en toe weet iemand ze enthousiast te maken voor de verkoop van hun oogst – katoen, koffie, dat soort producten - in plaats van dat ze hun oogst voor eigen gebruik houden. Dan gaat het een tijdje goed, tot het opeens weer helemaal misgaat. Dan is hun harde werken helemaal voor niets geweest. Je moet het zelf maar eens zien.’


  Onverwacht bracht hij de Land Rover tot stilstand op een punt, waar stenen tot kniehoogte de weg flankeerden. Door de beregende voorruit turend, kon Leonard onderscheiden dat ze bij een armoedig dorpje waren aangekomen, dat aan twee kanten door koffieplanten was omgeven en aan de andere kanten door maïs en bonen. De hele opzet van de aanplant wees op agrarische bekwaamheid, maar de planten stonden er verlept bij.


  Williams sprong uit de Land Rover en riep: ‘Neem je apparatuur mee!’


  ‘Maar…’


  ‘Hoor eens, die kloteregen houdt de eerste weken niet op, begrijp je wel, dus je moet er maar aan leren wennen!’


  Met tegenzin greep Leonard zijn velduitrusting en dook de stromende regen in. Zijn brillenglazen veranderden onmiddellijk in matglas, maar hij had te slechte ogen om het zonder bril te kunnen stellen. Water droop zijn kraag in. Hij volgde Williams langs het spoor dat deze in de doorsopte grond maakte.


  ‘Waar je ook kijkt, het is overal hetzelfde,’ zei Williams. Hij bukte zich naar de eerste de beste koffiestruik. ‘Je vindt die krengen overal.’


  Gehoorzaam begon Leonard in de modder te graven. Na enige tijd vroeg hij: ‘Bent u Engelsman, dr. Williams?’


  ‘Ik kom uit Wales.’ De stem klonk wat koel.


  ‘Mag ik u vragen waarom u hierheen bent gekomen?’


  ‘Een meisje, als je het per se wilt weten.’


  ‘O, sorry. Het was niet mijn bedoeling om…’


  ‘Je neus in mijn zaken te steken? Natuurlijk niet. Maar ik zal het je toch vertellen. Ze was de dochter van een consulaire medewerker in Londen. Een heel mooi meisje. Ik was vierentwintig, zij was negentien. Maar haar ouders waren katholiek; ze kwam uit Comayagua, waar ze heel streng zijn en natuurlijk mocht ze niet met een niet-katholiek trouwen. Dus stuurden ze haar naar huis. Ik maakte mijn studie af en spaarde als een gek voor de overtocht hierheen, in de mening dat ik ze wel van mijn serieuze bedoelingen kon overtuigen… Verdomd, ik was katholiek geworden als het nodig was geweest!’


  Bij de schrale wortels van de koffiestruik wriemelde iets. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Toen ik hier kwam was ze dood.’


  ‘Wát!’


  ‘Tyfus. Dat is hier een inheemse ziekte. Het was in 1949.’


  Leonard wist niet wat hij verder nog moest zeggen. Hij trok een kluit aarde uit de grond en brak die met zijn handen doormidden. Er kwam een wild kronkelend beest van vijf centimeter lengte voor de dag, op het eerste gezicht lijkend op een aardworm, maar van een blauwig-rode kleur, met een lichte verdikking aan de ene kant waarop wat borstelhaartjes zaten. Het beest kronkelde energieker dan hij een worm ooit had zien doen.


  ‘Maar toch heb ik er nooit spijt van gehad dat ik hier ben gebleven. Er moet iemand zijn om die mensen te helpen. Het is zinloos om dat van een afstand te proberen. Aha, je hebt er een, hè?’


  Zijn stem kreeg weer een normale klank. ‘Herken je het beest misschien? De juiste biologische naam ervoor heb ik nooit kunnen vinden. Maar de boeken die ik heb bieden geen uitkomst. In het Spaans noemen ze het solojuela, maar de inlanders hier zeggen jigra.’


  Met zijn vrije hand vol modder nam Leonard een reageerbuisje uit zijn tas en liet het ellendige beest erin vallen. Hij probeerde het dier onder zijn zakmicroscoopje te bekijken, maar de regen stroomde te hard neer.


  ‘Ik wou dat ik er op een droge plek naar kon kijken,’ mompelde hij. ‘In het dorp is misschien een dak te vinden dat niet lekt. Misschien… Kijk, dat doen die krengen nou met de planten, zie je?’ Williams trok met groot gemak een struik uit de grond. De wortels boden geen tegenstand. De stam van de struik was sponzig met gaten erin en het blad hing er slap en ongezond bij.


  ‘Vreten ze maïs en bonen ook aan?’ vroeg Leonard.


  ‘Ik heb nog nooit een plant gevonden die ze niet vreten!’


  In het gat van de ontwortelde plant kronkelden er vijf of zes dooreen om weg te kruipen.


  ‘Hoe lang vormen ze al een plaag?’


  ‘Ze zijn altijd een plaag geweest,’ zei Williams. ‘Maar tot ze dit stuk grond voor koffieaanplant vrijmaakten, vond je ze alleen in het bos, waar ze van het kreupelhout leefden. De eerste tien jaar van mijn verblijf in Guanagua heb ik er misschien in totaal zes gezien. Maar tweeënhalf jaar geleden was het opeens boem!’


  Leonard ging staan. Zijn benen deden zeer van het bukken. ‘Ja, er is geen twijfel aan dat we hier met een noodsituatie te maken hebben, zoals u gemeld heeft. Ik zal dus toestemming gaan vragen om zeer sterke insectenverdelgende middelen te mogen gebruiken en daarna, als we…’


  ‘Hoe lang zei je dat je voor “Globe Relief” werkte?’


  Leonard keek hem strak aan. Hij voelde zich opeens onredelijk boos worden.


  ‘Van wie denk je dat deze grond eigenlijk is? We zitten hier op de particuliere grond van een of andere hoge regeringsellendeling, die de wet volkomen naar zijn eigen hand kan zetten! Dit gebied is al bespoten, doordrenkt en verzadigd van insectenverdelgende middelen!’


  Uit de richting van het dorp kwam heel langzaam een rij mannen, vrouwen en kinderen naderbij. Ze waren allemaal mager, in lompen gehuld en op blote voeten. Enkele kinderen vertoonden de bekende verschijnselen van ernstige ondervoeding, zoals opgezwollen buikjes.


  ‘De idioot heeft de jigras volkomen resistent gemaakt voor DDT, voor heptachloor, dieldrine, pyrethrum, de hele rotzooi! Dacht je nou heus dat ik zo achterlijk was dat ik dat niet heb gecontroleerd? Deze mensen hebben geen chemische middelen nodig, maar eten!"


  Petronella Page: Dag, lieve
mensen allemaal!


  DEFICIT


  Publiek in studio: Dag!


  Page: Vandaag hebben we weer allerlei mensen die in het nieuws staan. Zo gaan we onder andere Big Mama Prescott verwelkomen. U weet dat haar grote hit ‘The Man with the Forty-Five’ momenteel in het brandpunt van een felle discussie staat over wat betamelijk – of onbetamelijk – is voor popsongs. (Gelach van het publiek). En dan gaan we een praatje maken met een hele groep ex-officieren, die een heleboel kinderen uit zuidoost-Azië het mooiste kerstgeschenk hebben gegeven, namelijk een nieuw tehuis en een nieuw gezin.


  Maar laten we éérst iemand verwelkomen die op een heel ander gebied op de voorpagina’s van de kranten is gekomen. Hij is een geleerde en u heeft allemaal van hem gehoord, omdat hij… tja, omdat, als zijn berekeningen juist zijn, het er niet zo best met de toekomst van dit land voorstaat. Hier is hij, professor Lucas Quarrey van de Universiteit van Columbia. (Applaus).


  Quarrey: Goedena… ik bedoel, dag lieve mensen allemaal.


  Page: Lucas, omdat er tegenwoordig niet zoveel aandacht aan wetenschappelijke zaken wordt besteed zoals het misschien zou moeten, wil ik je vragen of je het geheugen van de kijkers even kunt opfrissen over het onderwerp waarmee je in het nieuws bent gekomen.


  Quarrey: Graag, en als er mensen zijn die er nog niet over gehoord hebben komt het wellicht als een even grote verrassing aan als toen ik eh… zelf voor het eerst de uitslag zag van de universiteitscomputers. Als ik de mensen zou vragen wat het grootste importartikel in de Verenigde Staten is, dan noemen ze misschien een heleboel dingen, zoals ijzer, aluminium, koper, of een aantal andere grondstoffen, die we zelf niet meer in lonende hoeveelheden bezitten.


  Page: En dat zou het verkeerde antwoord zijn?


  Quarrey: Volkomen onjuist, ja. En ze zouden het ook bij het verkeerde eind hebben als ze de vraag moesten beantwoorden wat ons grootste exportartikel is.


  Page: En wat is ons grootste importartikel dan?


  Quarrey: Ton voor ton… zuurstof. Wij produceren minder dan zestig procent van de hoeveelheid die geconsumeerd wordt.


  Page: En ons grootste exportartikel?


  Quarrey: Nogmaals ton voor ton… schadelijke gassen.


  Page: Aha, nu komen we op het punt van de controverse, niet? Veel mensen snappen niet hoe je bijvoorbeeld rook van New Jersey over de hele Atlantische Oceaan kunt volgen. Vooral omdat je geen weerkundige bent. Wat is je specialiteit eigenlijk?


  Quarrey: Neerslag van deeltjes. Momenteel sta ik aan het hoofd van een onderzoekproject dat zich bezig houdt met kleinere en betere filters.


  Page: Voor wat? Auto’s?


  Quarrey: Zeker. En voor bussen en ook voor fabrieken. Maar in hoofdzaak voor cabines van vliegtuigen. We hebben opdracht van een grote vliegmaatschappij om de lucht in cabines bij grote hoogte te testen en te verbeteren. Op de meeste vlieghoogten is de lucht zo stikvol uitlaatgassen van andere toestellen, dat de mensen zelfs op een heel rustige dag luchtziek worden. Juist op een heel rustige dag, moet ik zeggen, want dan duurt het langer voor de dampen zijn opgelost.


  Page: Dus je moet beginnen met het analyseren van wat je moest filteren, niet?


  Quarrey: Volkomen juist. Ik heb een instrumentje ontworpen, dat op de vleugel van een vliegtuig wordt gemonteerd en dat de schadelijke stoffen op kleine kleverige plaatjes opvangt. Ik heb er hier een… ik weet niet of je kijkers het goed kunnen zien… Ja? Mooi. Kijk, iedere unit heeft vijftig van die plaatjes, dusdanig afgesteld dat ze monsters in verschillende stadia van de vlucht kunnen vergaren. En door de resultaten daarvan in kaart te brengen, kan ik dus zoals je zei fabrieksrook van New Jersey tot over een afstand van bijna drieduizend kilometer traceren.


  Page: Veel mensen zeggen dat je dat niet zo nauwkeurig kunt doen als je beweert.


  Quarrey: Ik wou dat de mensen die dat zeggen eens de moeite namen om na te gaan wat mijn instrumentje vermag.


  Page: Dit is nogal verontrustend, hè? De meeste mensen hebben de indruk dat de toestand na het aannemen van de Milieuwetten verbeterd is.


  Quarrey: Ik vrees dat we dit gezichtsbedrog moeten noemen. Om te beginnen hebben die wetten geen grote kracht. Men kan allerlei uitstel, vrijstelling en afstel verkrijgen. Firma’s die de kans lopen minder winst te maken door het toepassen van de nieuwe voorschriften doen van alles om er onderuit te komen. En een ander punt is dat we de boel niet meer zo goed in de gaten houden als vroeger. Er is een paar jaar geleden een korte periode van onrust geweest, waarna de Milieuwetten werden aangenomen en zoals je terecht opmerkte is iedereen toen met zijn armen over elkaar gaan zitten in de veronderstelling dat men de situatie nu wel in de hand had, terwijl dat in feite niet het geval is.


  Page: Juist ja. En wat heb je te zeggen tegen de mensen die op het standpunt staan dat het publiceren van je aantijgingen niet eh, in het belang van ons land is?


  Quarrey: Je dient het land niet door onplezierige feiten onder het kleed te vegen. We zijn op dit moment niet bepaald het populairste land in de wereld en ik vind dat we onmiddellijk een eind moeten maken aan alles waardoor we nog veel minder populair worden.


  Page: Ik vind dat daar iets in zit, ja. Nou, Lucas, bedankt dat je hier bent gekomen om onsje standpunt toe te lichten. Dan gaan we nu over naar ons volgende onderwerp…


  ONDANKS LIEFDADIGHEID

VAN ZIJN STIEFVADER

TOCH EEN JONGEMAN

MET GEZOND KRITISCH

VERSTAND


  Ik denk dat je het ’t beste met kaas kunt vergelijken,’ zei de heer Bamberley. Om te laten zien dat hij goed oplette, knikte Hugh Pettingill. Hij was twintig jaar, bruinogig en donker van haar, met een voortdurend slecht gehumeurde uitdrukking op zijn gezicht. Zijn pruilmond, toegeknepen ogen en wel erg vroegtijdig gerimpeld voorhoofd had hij in zijn minder goede jaren, van zijn veertiende tot zijn negentiende, opgelopen. Hij werd nu geacht het eerste van een groot aantal goede jaren te mogen beleven en omdat hij niet dwars wilde zijn, stelde hij zich open voor de mogelijkheden zich te laten overtuigen.


  Dat was begonnen met een meningsverschil betreffende zijn toekomst. Hij had een opmerking geplaatst die erop neerkwam dat de rijke industriële landen de planeet naar de verdommenis hielpen en hij had het plan opgevat nooit iets te maken te willen hebben met zaken doen, met technologie, of met militaire macht, waarvoor de heer Bamberley nog een ouderwetse bewondering koesterde. Het gevolg was: deze leerzame rondleiding, op zo’n hoge toon voorgesteld dat het geen uitnodiging meer kon worden genoemd, door de hydroponische fabriek, om er zelf achter te komen hoe positief de moderne techniek kon worden toegepast.


  ‘Ik zie niet in waarom we de natuur niet zouden kunnen overtreffen!’ had meneer Bamberley gegrinnikt.


  Hugh had zich ingehouden. ‘Wat gebeurt er voor u tot het inzicht komt dat zoiets niet kan?’ vroeg hij alleen.


  De zwaarlijvige, maar gespierde heer Bamberley liep over de stalen loopbrug, die dwars door het dak van de fabriek ging. Zijn armen zwaaiden naar links en naar rechts om de verschillende stadia aan te wijzen, die de hydroponisch gekweekte cassave doormaakte tot het eindproduct ‘Nutripon’ was bereikt. Er hing een vage gistachtige geur in de grote, half-doorzichtige koepel, alsof olietechnici een bakkersbedrijf hadden overgenomen.


  In zekere zin was dat wel een goede vergelijking. Het fortuin van de Bamberleys was met aardolie vergaard, hoewel dat twee generaties geleden was en noch meneer Bamberley – die van zijn voornaam Jacob heette, maar liever Jack werd genoemd – noch zijn jongere broer Roland hadden zelf ooit onder een boortoren in de vuiligheid gezwoegd. Het fortuin was al lang tot zó’n omvang gegroeid dat men niet alleen ruimschoots van het kapitaal kon leven, maar dat het geld zich evenals een amoebe door splitsing vermenigvuldigde. Het eigen aandeel van oom Roland, die zich met handen en voeten aan zijn kapitaal vastklampte, was bestemd voor zijn zoon Hector. Hector was een jongen die Hugh na één enkele ontmoeting als een in de watten gelegd snobje beschouwde, hoewel dat niet de schuld van de vijftienjarige jongen was, maar eerder van diens vader. Jacob daarentegen had al zijn geld twintig jaar geleden in de ‘Bamberley Trust Corporation’ gestoken en sindsdien had het kapitaal zich als een gezwel uitgebreid.


  Hugh had er geen notie van hoeveel mensen met de fondsen van de Trustmaatschappij te maken hadden, want hij was nog nooit in het New Yorkse kantoor geweest waar de financiële kanten van het bedrijf werden geregeld, maar hij stelde zich een onduidelijke groep van honderden mensen voor, die het enten, bemesten en bewateren voor hun rekening namen. Die tuinbouwkundige beelden lagen voor de hand, omdat zijn stiefvader de voormalige familieboerderij hier in Colorado tot een van de mooiste botanische tuinen van het hele land had omgetoverd. Het enige dat Hugh wel duidelijk voor ogen stond was dat het kapitaal van de Trustmaatschappij nu zo’n enorme omvang had aangenomen, dat Jacob Bamberley deze grootste hydroponische fabriek van de hele wereld als een soort liefdadige onderneming kon leiden. Er waren zeshonderd mensen in dienst; de producten werden tegen kostprijs of nog minder verkocht en iedere gram van wat hier gekweekt werd ging naar het buitenland.


  Heer Weldoener. Enfin, het was in ieder geval een mooiere manier om geërfd geld te gebruiken dan de wijze die Roland had gekozen, die alles voor zichzelf en zijn zoon gebruikte, opdat die nooit met de meedogenloze buitenwereld geconfronteerd hoefde te worden…


  ‘Kaas,’ zei meneer Bamberley weer. Ze keken neer op een aantal ronde vaten, waarin iets dat enigszins op spaghetti leek tot een heldere, dampende vloeistof werd gekarnd. Een man met een masker voor en een steriel werkpak aan nam monsters uit de vaten met een lange lepel.


  ‘Wordt er hier een soort chemische behandeling toegepast?’ waagde Hugh te vragen. Hij hoopte dat de rondleiding niet te lang ging duren, want hij had vanmorgen buikpijn gehad en zijn maag rommelde weer.


  ‘Kleine correctie,’zei de heer Bamberley met een lichte twinkeling in de ogen. ‘Het woord “chemisch” is beladen met allerlei onjuiste associaties. Maar cassave is moeilijk te bewerken, omdat de schors enkele hoogst giftige bestanddelen bevat. Toch is het niet ongewoon dat men van een bepaalde plant sommige gedeelten veilig kan eten en andere gedeelten niet. Je kunt waarschijnlijk zelf wel een voorbeeld bedenken.’


  Hugh onderdrukte een zucht. Hij had het nooit met zoveel woorden gezegd, want hij was maar al te goed doordrongen van wat Jack voor hem had gedaan (op zijn veertiende jaar wees geworden na een volksopstand, in een tehuis voor opgroeiende jongens terechtgekomen, kennelijk naar willekeur door deze welgedane glimlachende man uitgekozen voor diens groeiende gezin van geadopteerde zoons: acht tot dusver), maar soms vond Hugh de manier waarop Jack zijn vragen stelde erg irritant. Het was de manier van doen van een slechte onderwijskracht, die de kinderen wel zelf vragen liet stellen, maar die niet over het vermogen beschikte de kinderen de juiste vragen te laten stellen.


  Vermoeid zei hij: ‘Aardappelplanten.’


  ‘Heel goed!’ Meneer Bamberley sloeg hem op de schouder en richtte al zijn aandacht weer op een punt beneden in de fabriek. ‘De ingewikkeldheid in ogenschouw nemend, die de behandeling van cassave vereist om een eetbaar product op te leveren…’


  Hè, krijgt ’t… Begint-ie weer met zo’n vervelende lezing.


  ‘… en gezien de onwaarschijnlijkheid dat iemand er bij toeval op gestuit is, heeft het mij altijd getroffen als een duidelijk bewijs van bovennatuurlijk ingrijpen in het leven van de primitieve mens,’ sprak de heer Bamberley hoogdravend. ‘We hebben hier namelijk niet te maken met het betrekkelijk veel voorkomende oxaalzuur, maar met het dodelijkste van alle vergiften, cyanide! Toch hebben de mensen eeuwenlang gebruik gemaakt van cassave als hoofdvoedsel. Niet alleen zijn ze erdoor in leven gebleven, maar ze zijn er zelfs flink op gedijd! Is het niet iets wonderbaarlijks als je dat even bedenkt?’


  Misschien, ja. Maar zo bekijk ik het niet. Ik zie mensen in wanhoop worstelen op het randje van de hongerdood, die alles proberen wat de natuur te bieden heeft, met de zwakke hoop dat degene die deze vreemde plant opeet niet ter plekke dood valt.


  ‘Koffie is ook zoiets wonderlijks. Wie is in zijn eentje op de gedachte gekomen om de bessen te drogen en te pellen, de bonen te branden en te malen en er vervolgens met heet water een aftreksel van te maken?’ De stem van de heer Bamberley steeg tot preekkracht. Maar daarna praatte hij opeens weer op gewone toon.


  ‘Het een “chemisch procedé” noemen is derhalve misleidend. Wat wij in feite doen is de boel koken. Maar er is één bezwaar te noemen bij het eten van cassave als hoofdvoedsel. Heb ik dat al vermeld?’


  ‘Tekort aan eiwitten,’ zei Hugh. Hij beschouwde zich als een vraag-en-antwoord-doos voor kleine kinderen, met lichtjes erin die gaan branden als het juiste antwoord wordt gegeven.


  ‘In één keer goed!’ straalde de heer Bamberley. ‘Daarom vergelijk ik ons werk met het maken van kaas. Hier…’ Hij wierp de deur open van de volgende afdeling van de fabriek, een grote schemerachtige ruimte, waar spinachtige metalen palen afgeschermde ultraviolette lampen ophielden. ‘Wij versterken het eiwitgehalte van het mengsel. Met volstrekt natuurlijke bestanddelen, zoals gist en soortgelijke zwammen met een bijzonder hoge voedingswaarde. Als alles goed gaat kunnen we wel acht procent van de cassave in eiwitten omzetten, maar zelfs zes procent, het gemiddelde, is al een reusachtige verbetering.’


  Al pratend liep hij door naar weer een andere afdeling, waar het eindproduct in lange strengen op droogrekken werd uitgespreid, als draden breiwol, waarna het in stukjes van een vingerlengte werd gehakt.


  ‘En zal ik je nog iets bijzonders vertellen? De cassave is een tropische plant, zoals je weet, maar toch groeit het hier beter dan in zogeheten “natuurlijke” omstandigheden. Weet je waarom?’


  Hugh schudde zijn hoofd.


  ‘Omdat wij veel van onze waterbevoorrading uit gesmolten sneeuw verkrijgen. Dat bevat veel minder waterstof – deuterium. Een heleboel planten leggen het daartegen af.’


  Daarna volgde de verpakkingsafdeling, waar mannen en vrouwen met maskers voor en in werkpakken afgemeten hoeveelheden in met polytheen gevoerde dozen deden en de dozen op zoemende vorkheftrucks laadden. Verschillende mensen zagen meneer Bamberley en zwaaiden naar hem. Bij het terugzwaaien grinnikte hij bijna van oor tot oor.


  Lieve God! Dat wil zeggen: de mijne, als die bestaat. Niet de vriendelijk-hartelijke, gezellige Sinterklaasachtige God van meneer Bamberley, ongetwijfeld een statige, knappe en blanke man achter zijn lange witte baard. Ik bedoel alleen… deze meneer betaalt de kleren die ik draag, betaalt mijn school, de auto waarin ik mag rijden, al is het dan een slome elektrische. Ik moet hem dus wel aardig vinden. Als je tenminste mensen aardig kunt vinden die aardig voor je zijn…


  En hij maakt het zo moeilijk! Altijd dat gevoel, net als je denkt dat het goed zit, er iets niet klopt. Zoals hij aldoor aan de ‘Earth Community Chest’ schenkt en dit goedkope voedsel aan ‘Globe Relief’ geeft en van de acht geadopteerde zoons is er niet één manke Vietnamees bij…


  Onoprecht, dat is het woord. Onoprecht.


  Toch maar liever geen geschilpunten aansnijden. Nog een vraagje: ‘Waar gaan die kisten heen, die ze nu vol maken?’


  ‘Naar Noshri, geloof ik,’ zei de heer Bamberley. ‘Het naoorlogse hulpprogramma, weet je. Maar ik zal het even vragen.’


  Hij riep iets naar een zwarte vrouw, die bezig was plaatsnamen van bestemmingen op lege dozen te drukken. Ze hield er een schuin omhoog, zodat de naam van bovenaf kon worden gelezen.


  ‘Niet voor Afrika!’ Er klonk verbazing in de stem van de heer Bamberley. ‘Dan zijn er kennelijk heel wat overuren gemaakt. Ik ga eens even horen wie en die mensen wat lof toezwaaien. Ze zijn al begonnen aan het nieuwe contract met Globe Relief.’


  ‘Waarvoor is dat bestemd?’


  ‘O, voor een of ander dorp in Honduras, waar de koffieoogst mislukt is.’


  DEZE ADVERTENTIERUIMTE

IS GRATIS DOOR DE

DIRECTIE TER BESCHIKKING

GESTELD TEN DIENSTE

VAN DE GEMEENSCHAP


  Waar een kind schreit, of te zwak is om te kunnen huilen… Waar een moeder weeklaagt, om een kind dat nooit meer kan huilen… Waar ziekten en honger en de gesel van de oorlog te veel zijn voor mensen in nood…


  DAAR BRENGEN WIJ HOOP


  Maar dat kunnen wij niet zonder uw hulp. Gedenk ons, ook in uw testament. Geef met gulle hand aan de grootste hulporganisatie ter wereld: GLOBE RELIEF*.


  *) Alle donaties zijn volledig belastingaftrekbaar.


  VAN HUIS TOT HUIS


  Vergulde dierenriemtekens op groenleren vlakken van een vierkante meter – imitatieleer, natuurlijk – keken neer van de muren van de directielunchroom. De lucht was vervuld van stemgeluiden en getinkel van ijsblokjes. Er werd gewacht op de directeur van de maatschappij, die had toegezegd klokslag één uur aanwezig te zullen zijn. Zijn plaats was aan een tafel, volgeladen met kostelijk voedsel: hardgekookte eieren in de schaal, zodat te zien was dat het bruine scharreleieren waren, rijk aan natuurlijke stoffen; kroppen sla, waarvan de buitenste bladeren door slakken waren aangevreten; appels en peren met sporen van wormstekigheid als duelleerlittekens, in dit geval waarschijnlijk echt, want het was bekend dat er soms met gloeiende draadjes gaten in werden geprikt door fruittelers in gebieden waar geen insecten meer voorkwamen; hele hammen, hard en droog, die er prat op konden gaan vrij te zijn van antibiotica en kopersulfaten; magere kippen; brood zo grof als zandsteen, donker van kleur en vol hele tarwekorrels…


  ‘Hm! Het lijkt wel of iemand een hele reformzaak heeft leeggekocht,’ zei een stem binnen gehoorbereik van Chalmers, die dat genoegen deed. Hij ging van Huis tot Huis en hij nam precies drie minuten voor elke keer stilstaan. Virgo: geen andere vrouwen aanwezig dan Felice, met wie hij een verhouding had, en de twee meisjes die aan de bar bedienden. Om haar progressieve imago hoog te houden had de firma ‘Angel City’ geprobeerd vrouwelijke districtsmanagers aan te stellen, maar van de twee eersten was er één gauw getrouwd en weggegaan, terwijl de tweede een zenuwinstorting had gekregen. Soms vroeg hij zich af of Felice met hem naar bed ging in de hoop langs de totempaal van de onderneming omhoog te klimmen. Maar die politiek was inmiddels gewijzigd.


  Weegschaal: ‘Wat mij betreft, ik zou meteen in de recycling en de bouw van zuiveringsinstallaties gaan. Daar zit in de jaren tachtig toekomst in. Je zult zien dat je investering in de kortste tijd verdubbelt.’


  Schorpioen: ‘Ratten? Nee hoor, wij hebben een terriër en een kater en die laten we honger lijden. Maar de mieren! Ik heb twee mille uitgegeven om de keuken dicht te maken en ze blijven binnenkomen. Dus we zijn maar weer op de… eh… oude vertrouwde middeltjes teruggevallen. Als je tussen haakjes wat nodig hebt, weet ik een goed adresje voor je.’


  Boogschutter: ‘Ja, bij ons zijn we tot een modus vivendi met het Syndicaat kunnen komen. Hun belangstelling voor reform, uiteraard. Krijgt bij ons sterk de overhand.’


  Niemand bij Steenbok.


  Waterman: ‘Geen ijs, alsjeblieft. Hé, ik zei: GEEN IJS! Versta je me niet? Bevel van de dokter. Ik mag niks anders hebben dan mineraalwater in blik. Ik kan niet genoeg werk verzetten door die ingewandsstoornis…’


  Vissen: ‘Waarom laten we niet op het aanvraagformulier zetten dat een goedgekeurde waterzuiveringsinstallatie in zijn huis vereist is, net zoals we willen dat er een goedgekeurde luchtreiniger in zijn auto zit? Ik heb al een paar firma’s benaderd en die tonen grote belangstelling om mee te werken.’


  Niemand bij Ram.


  Stier: ‘Als we gaan uitbreiden in de staten met grote veestapels, moeten we over betrouwbare gegevens beschikken wat betreft het natuurlijke proces van misvormde geboorten bij huisdieren. Ik heb kans gezien zijn claim tot de basis van het dekgeld terug te brengen, maar dat kwam toch nog op vijfduizend en hij bleef volhouden dat de merrie, die bij de geboorte van het veulen stierf, tweemaal zoveel waard was. Ik heb min of meer met proceskosten moeten dreigen, voor hij tot een akkoord wilde komen.’


  Tweelingen: ‘Ik heb een heel stel overhaaste aanvragen gehad om een verzekering af te sluiten tegen aan elkaar gegroeide foetussen. Zou er misschien wat achter zitten? Misschien heeft iemand in een researchlaboratorium zijn mond voorbijgepraat.’


  Niemand bij Kreeft… vanzelfsprekend.


  Leeuw: ‘Ja, de reden van mijn oponthoud was die gek geworden zwarte…’


  Chalmers had meelevend met zijn tong geklakt toen hij Philip had uitgehoord en hij ging dadelijk op een minder onaangenaam onderwerp over.


  ‘O ja, zeg. Tania en ik komen met de kerstdagen naar Colorado. Een beetje skiën.’


  ‘Zo? Waar willen jullie heen? Aspen?’


  ‘O nee, zeg. Aspen zit vol mensen die erover in de advertenties van Playboy hebben gelezen. Nee, we komen naar je eigen woonstekkie, Towerhill!’


  ‘Het is niet waar. Nou, bel ons op. Misschien kunnen jullie bij ons komen lunchen.’ Alleen al door het noemen van de naam ‘Playboy’ werd Philip onrustig, uit angst dat Chalmers van zijn escapade wist. Na zijn precies uitgemikte tocht van Huis tot Huis kwam Chalmers om vijf voor een binnen armbereik van Grey.


  ‘Onze man uit Denver,’ zei Grey. ‘Philip Mason.’


  ‘Ja, wat is daarmee?’ Chalmers wachtte af wat er ging komen en hij was blij dat hij het bij voorbaat al voor Mason kon opnemen. Hij had het volste vertrouwen in hem. Toen Mason werd aangenomen, waren de stemmen drie tegen twee geweest en zijn eigen stem had de doorslag gegeven.


  ‘Er zit iets scheef. Of de man is vandaag zichzelf niet.’


  ‘Inderdaad. Hij heeft vanmorgen een man voor zijn ogen zien doodrijden.’ Chalmers vertelde wat hij van Mason had gehoord.


  Grey dacht over die mededeling na. Gehinderd bleef Chalmers staan wachten. Het was altijd vervelend die man te zien nadenken; het leek alsof de hele wereld dan vol gonzende en zoemende wielen zat.


  ‘Iemand moet een oogje op hem houden,’ zei Grey eindelijk.


  ‘Maar hij is een van onze beste mensen!’ Chalmers voelde zich persoonlijk gegriefd. ‘Hij heeft de omzet van het kantoor te Denver bijna verdubbeld. Hij was een van de eersten die lucht kreeg van de nieuwe ontwikkelingen in Townhill en hij heeft ons meteen op het spoor gezet. Nu bestrijken we driekwart van het gebied. Bovendien heeft zijn idee om de formulieren voor verzekering tegen verwondingen op korte termijn mee te sturen met de bevestigingen van hotelboekingen, ons duizend procent winst opgeleverd.’


  ‘Daar heb ik het niet over,’ zei Grey. ‘Wat ik wil weten is waarom hij vanmorgen met zijn auto naar Los Angeles is gekomen. Het is een heel eind van Denver. Ik had verwacht dat hij een vliegtuig zou nemen.’


  De deur ging open en de directeur van de maatschappij kwam binnen. Grey stond op om hem te gaan verwelkomen. Fronsend keek Chalmers naar zijn rug en hij vroeg zich niet voor de eerste maal af of hij Grey ooit ‘Mike’ zou durven noemen, de afkorting van ‘Mycroft’, de oudere broer van Sherlock Holmes. Het was maar een kleine kern van de directiestaf, die Grey in zijn gezicht met zijn bijnaam aansprak.


  DE MORAAL VAN DE

TWINTIGSTE EEUW


  Bij wijze van laatste wanhopige reclamestunt van een groot warenhuis, aangezien de klanten niet meer naar het stadscentrum kwamen, marcheerden er zes kerstmannen op straat.


  ‘Ho-ho-ho!’ Tingelingeling.


  Langs de stoepen stond toch nog veel publiek. De meeste toeschouwers waren zwart en grotendeels waren het kinderen met niet te vervullen droomverlangens in hun ogen. Het hart stierf voor het gehele lichaam van de stad kwam te overlijden. Dit waren de armen in hun versleten kleren en gevangen in hun door ratten verpeste behuizingen. Als ze de stad wilden ontvluchten, moesten ze een auto stelen, want de nu verplichte schone uitlaatsystemen waren voor hen onbetaalbaar. De vorige keer was Peg naar de binnenstad gekomen om een verhaal te schrijven over een bloeiende handel in nepfilters, zelf gemaakt uit staalplaat door een zeer ondernemende automonteur.


  Ondanks de weinige auto’s stonk het in de stad. Ze had haar masker afgedaan om niet op te vallen, althans niet meer dan voor een blanke mogelijk was. In deze buurten droegen de mensen geen maskers. Ze schenen aan de stank gewend te zijn. De borstjes van de kinderen waren ingevallen, alsof ze de moed niet meer hadden om diep adem te halen.


  Ze staarde naar de kerstmannetjes. Achter de voorheen witte baarden, nu goor geworden door een uitstapje in de buitenlucht, kon ze hun gezichten niet onderscheiden. Maar ze zag wel dat de tweede kerstman in de rij alleen zijn lippen bewoog en geen ‘Ho-ho-ho!’ brulde. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd van inspanning om een hoestbui te bedwingen.


  Dat lag toch een beetje buiten de onsterfelijke aard van de kerstheilige.


  De kerstmannen verbraken hun rij en gingen inviterende strooibiljetten uitdelen, waarvan de meeste onmiddellijk werden weggegooid. De mannen gingen een donkere steeg in, waar een bordje waarschuwde dat hier uitsluitend ‘bevoegd personeel’ mocht komen.


  Was een van die zes mannen, naar haar stellig verzekerd was, Austin Train?


  Het idee leek op het eerste gezicht belachelijk, maar als je erover nadacht toch niet zó gek. Ze had Austin Train niet meer gezien kort na zijn herstel, maar toen hij uit het oog van het publiek verdween, had hij beloofd dat hij wilde gaan leven zoals de armen mensen, ook al liep hij dan dezelfde risico’s. Zijn besluit had tot gevolg gehad dat rooms-katholieke televisiecommentatoren met een scherp oog voor wat de mensen bezighield de mogelijkheid opperden dat de Kerk wellicht een nieuwe groep ‘wereldse heiligen’ had benoemd. Peg had met Decimus en Zena zo’n programma gezien en ze hadden er hard om moeten lachen.


  Maar als dit de weg was, die Austin had gekozen, dan was die wel heel anders dan die van Decimus. Het principe van Decimus voor de Coloradocel was op de derde wereld gericht; zijn gemeenschap verbouwde zelf voedsel, of probeerde dat althans, want de oogst stond steeds op het randje van mislukken door ontbladerende chemische stoffen in de wind of door industriële verontreiniging in het regenwater; ze weefden ook hun eigen kleding en hun belangrijkste bron van inkomsten kwam uit het verrichten van handenarbeid. De daaraan ten grondslag liggende gedachte was de hachelijke toestand, waarin het grootste deel van de mensheid verkeerde, op dramatische wijze benadrukken. Niet zelden werden voor de maaltijd kleine preken gehouden: ‘Je krijgt nu tweemaal zoveel op je bord voor je avondeten als iemand in een Boliviaans bergdorp de hele dag te eten krijgt.’ Soms waren er ook vreemde, weinig tot de verbeelding sprekende schotels: lijmerige Afrikaanse pap van fijngehakte okra (soort peulvrucht), smakeloze koekjes van een niet bij name genoemde graansoort en overblijfseltjes van voedselzendingen naar de onderontwikkelde landen, die vrienden van de beweging hadden gekocht en naar de leden van de cel hadden gestuurd.


  ‘Dat is nou wat we weggeven,’ zei Decimus in zo’n geval. ‘Geen vlees, of kip, of lekkere dikke aardappels uit Idaho. Dit wordt gemaakt van…’ En dan noemde hij op waar het van gemaakt kon zijn, van algen, van gist of van gras en een keer zelfs gek genoeg van zaagsel. ‘Proef eens of jullie dat lekker vinden en denk dan aan die mensen die voor jullie rotzooi nog dankbaar moeten zijn.’


  Maar dat was al een hele tijd geleden geweest.


  Achter het gebouw lag een halfvolle parkeerplaats. Ze zag daar een deur met het opschrift: Uitsluitend Personeel. De deur zat van binnen op slot. Daarnaast bevond zich een raam van matglas. Ze drukte er haar neus tegen en kon vage gestalten onderscheiden. Binnen verwisselden de kerstmannen hun rode kledij voor witte kostuums.


  Ze luisterde, in de hoop de stem van Austin te horen.


  ‘Je bent er beroerd aan toe, hè, makker?’


  ‘Ach, laat hem met rust.’


  ‘Jawel, maar hij hoest me de hele tijd onder. Ik heb thuis kinderen en dan krijg je weer doktersrekeningen… Ja toch?’


  Enzovoorts. Een paar van de mannen waren nog niet aangekleed en gingen naar een aangrenzende ruimte om zich te douchen. Opeens verscheen er een man in een donker pak en riep: ‘ Hé, zuinig met water, hè?’


  ‘Je kunt me wat met je zuinig,’ zei een hese, ziekelijke stem, die wellicht kon toebehoren aan de niet meeroepende kerstman. Hij verhief zijn stem en vroeg: ‘Is het water goed warm?’


  ‘Had je gedacht. Natuurlijk niet!’ riep iemand terug. ‘Lauw!’


  ‘O, in dat geval wil ik m’n geld hebben, dan kan ik weg. De dokter heeft gezegd dat ik niet mag afkoelen. Dus dan zal ik je kostelijke water niet verspillen, oké?’


  ‘Het is mijn schuld niet.’ Een zucht. ‘Ik maak hier de dienst niet uit.’


  In het schemerdonker merkte geen van de mannen Peg op, toen ze naar hun auto’s liepen. Vijf mannen verdwenen in drie wagens. De laatste wagen liet een rookspoor na op de parkeerplaats; de vent zou gearresteerd moeten worden. De zesde man liep niet naar een auto toe.


  ‘Austin,’ fluisterde Peg.


  Hij vertraagde zijn pas niet en keek ternauwernood om. ‘De verslaggeefster!’ zei hij. ‘Ga je me eindelijk voor de wolven gooien?’


  ‘Wat?’ Ze ging naast hem lopen en paste haar stappen aan bij de zijne; ze wist nog goed dat hij eigenlijk te grote stappen deed voor een mam van zijn niet al te grote lengte. Jezelf forceren was altijd een vanzelfsprekende zaak als je met Austin Train optrok.


  ‘Bedoel je dat je hier niet uit zakelijke overwegingen bent?’ Zijn stem had een sarcastisch ondertoontje.


  Ze zocht naar een uitvlucht en wees naar rechts. Het ging moeilijk voor haar worden om hem het slechte nieuws te vertellen. ‘Mijn auto staat daar. Kan ik je een lift geven? Het is een Hailey!’


  ‘Aha. Volgens de voorschriften, niet? Stoom is schoner dan benzine. Nee, bedankt. Ik loop. Dat weet je toch nog wel?’


  Ze greep zijn hand en dwong hem haar aan te kijken. In het slechte licht vond ze dat hij weinig veranderd was, afgezien van het feit dat hij zijn baard uit zijn beruchte dagen had afgeschoren. De hoge jukbeenderen waren hetzelfde, evenals de eigenaardige, bijna cirkelvormige wenkbrauwen, de dunne verbitterde lippen… Maar het kon zijn dat zijn weinige bruine haar nog wat meer was uitgevallen.


  Het was al bijna drie jaar geleden.


  Hij deed alsof hij glimlachte, door één mondhoek een eindje op te trekken. Ze werd opeens nijdig en om zijn zelfvoldaanheid een flinke knauw te geven, barstte ze uit: ‘Ik kom je vertellen dat Decimus dood is.’


  Waarop hij zei: ‘Ja, dat weet ik.’


  Al die uren zoeken, zonder een hap te eten of te rusten, doordrongen van de vrees dat ze iedere minuut langer dichterbij het kwijtraken van haar baan kwam te staan… was het allemaal voor niets geweest? Zwakjes zei Peg: ‘Maar het is pas vanmorgen gebeurd…’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Zijn spottende blik verzachtte. ‘Je hield van hem, niet? Oké, ik rijd met je mee.’


  Automatisch liep ze verder. Nu paste hij zijn stap bij haar aan, maar het was duidelijk dat zijn energieke gestalte er moeite mee had. Ze spraken geen woord, tot ze bij de kleine Hailey kwamen, geparkeerd onder het harde licht van een kwikdampbuis.


  ‘Ik weet nog niet zo zeker of ik echt van hem hield,’ zei ze opeens.


  ‘Jij was toch dat meisje dat niet zeker van zichzelf was, hè? Maar dat blijkt toch wel het geval te zijn. Het bewijs daarvan is dat je me hebt weten te vinden. Dat was beslist niet zo gemakkelijk.’


  ‘Nee, zeg dat wel.’ De vinger met de gescheurde nagel deed nog zeer. Weer had ze moeite de sleutel in het slot te krijgen. ‘Vreemd,’ zei Austin, naar de auto kijkend.


  ‘Wat?’


  ‘Dat mensen denken dat stoom schoon is. Mijn grootmoeder woonde in een huis langs een spoorlijn. Ze kon haar was niet buiten hangen, anders werd die smerig. Ik ben opgegroeid in de mening dat stoom vuil is.’


  ‘Houd op met dat gepreek!’ zei Peg nijdig. Ze opende het portier aan de andere kant. ‘En dan te bedenken dat je zelf “Train” heet!’


  ‘Een ietwat flauw grapje,’ zei hij, instappend. ‘Er zijn verschillende betekenissen van mijn naam. Bijvoorbeeld de betekenis van “Spoor”. Dat is een heel oude Engelse naam. Oorspronkelijk komt zij voort uit de jacht en de stroperij, in de betekenis van wildspoor, valstrik om dieren te vangen.’


  ‘Ja, dat heb je me weleens verteld. Sorry. De volgende keer zal ik proberen een van die Freon stoomwagens te krijgen… O, ik zit stom te kletsen. Vind je… vind je het erg als ik een sigaret opsteek?’


  ‘Nee.’


  ‘Je bedoelt ja.’


  ‘Ik bedoel nee. Je hebt iets kalmerends nodig en tabak is niet de gevaarlijkste soort.’ Hij wendde zich half naar haar toe in het smalle stoeltje. ‘Peg, je hebt heel wat moeite gedaan. Dat waardeer ik.’


  ‘Waarom begroet je me dan als iemand die de tyfus heeft?’ Ze frommelde in haar tasje. ‘Hoe wist je het eigenlijk al?’


  ‘Hij had vanmorgen een afspraak met me. Toen hij niet opdaagde, heb ik navraag gedaan.’


  ‘Ja, dat had ik kunnen weten!’


  ‘Maar hij kwam niet alleen voor mij. Hij heeft een zuster in L.A., weet je, die daar werkt. Hij had wat familieaangelegenheden met haar te regelen.’


  ‘Dat wist ik niet. Hij heeft me nooit verteld dat hij een zuster had.’


  Driftig drukte ze de aansteker in het dashboard.


  ‘Ze hebben ruzie gehad. Hadden elkaar in geen jaren gezien. Peg, het spijt me werkelijk heel erg. Maar het komt door de aard van je werk, waardoor ik kregel reageer. Ik heb heel lang in de publieke belangstelling gestaan, weet je, en ik kon het gewoon niet verdragen toen ik begreep wat ze me aandeden: mij gebruiken om te laten zien hoe het lot van de wereld hen ter harte ging, terwijl het hen in feite geen reet kon schelen. Na mij de zondvloed! Dus ik heb een rookscherm gelegd en ik ben ervandoor gegaan. Maar als de zaken zo blijven voortgaan zoals de laatste tijd het geval is…’


  Hij spreidde zijn handen. Deze waren er destijds de oorzaak van geweest dat haar het gevoel overkwam dat ze de man misschien best aardig zou kunnen vinden, al was hij nog zo stekelig, want ze waren een beetje te groot voor zijn lichaam, handen die de natuur in reserve kon hebben voor een beeldhouwer of pianist; hoewel zijn handen dikke knokkels hadden, waren ze toch mooi. ‘Kijk, als er één verslaggeefster over de dam komt, volgen er misschien meer en wie weet krijg ik dan de politie op mijn nek.’


  ‘Ben je echt bang om gearresteerd te worden?’


  ‘Dacht je van niet? Weet je wat er vanmorgen op Wiltshire Avenue gebeurd is?’


  ‘Ja, maar jij organiseert die demonstraties toch niet?’ De aansteker klikte te voorschijn; haar hand beefde een beetje en ze kon haar sigaret nauwelijks aan krijgen.


  ‘Da’s waar. Maar ik heb hun bijbel en hun credo geschreven. Als ik het onder ede moet verklaren, kan ik niet ontkennen dat ik er ieder woord van heb gemeend.’


  ‘Ik hoop van wel,’ mompelde ze, en blies een wolk grijze rook uit. De smaak was niet aangenaam, maar irriteerde haar, want ze had meer dan een half uur zonder filtermasker op die hoek gestaan. Na een tweede onsmakelijke haal doofde ze de sigaret.


  ‘Hoe oud ben je eigenlijk, Austin?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik vroeg hoe oud je bent. Als je het weten wilt: ik ben achtentwintig en dat staat vast. De president van de Verenigde Staten is een en zeventig. De president van het Hoogste Gerechtshof is tweeënzestig. Mijn hoofdredacteur is eenenvijftig. Decimus is in september dertig geworden.’


  ‘En hij is dood.’


  ‘Ja, verdomme, wat een treurig verlies.’ Peg staarde strak door de voorruit. Onder gegrom en geblaas kwam een van die achttonskraanwagens aanrijden, die gebruikt werden om auto’s zonder wettig goedgekeurd vuilfilter op te pikken. Deze kraanwagen had een mooie dubbele prooi te grazen: een Fiat en een Karmann-Ghia gingen aan de grote magneet die aan de kettingen hing.


  ‘Bijna veertig,’ zei Austin zacht.


  ‘Je bent een Ram, hè?’


  ‘Ja. Als je het tenminste bij wijze van scherts bedoelt.’


  ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Niks. Alleen dat er tweehonderd mensen op hetzelfde moment als ik zijn geboren, weet je.’


  ‘Bij wijze van scherts!’ Ze keerde zich naar hem toe en wilde hem bijna een tik geven. ‘Begrijp je het dan niet, man? Decimus is hartstikke smerig vreselijk walgelijk dood!’


  ‘O, je bedoelt dat niemand het in zijn horoscoop heeft gezien.’


  ‘Je bent onmenselijk! Waarom donder je niet op? Je haat auto’s!’ En een tel later: ‘Nee, dat wil ik niet. Blijf zitten.’


  Hij had geen vin verroerd. Weer stilte.


  ‘Enig idee wie het gedaan heeft?’ vroeg ze eindelijk.


  ‘Weet je dan zeker dat het… eh… gedaan is?’


  ‘Dat moet wel! Vind je niet?’


  ‘Het zal wel, ja.’ Austin trok zijn boogvormige wenkbrauwen samen. Hij keek niet naar haar, maar zij wel naar hem en ze zag dat zijn gezicht op een kindertekening van een zeemeeuw leek. (Hoe lang ging het nog duren voor geen kind meer wist wat een zeemeeuw was?) ‘Tja, ik kan me voorstellen dat een heleboel mensen blij zijn dat ze van hem af zijn. Heb je bij de politie geïnformeerd?’


  ‘Dat was ik wel van plan, maar het leek me beter eerst contact met jou op te nemen. Ik vond dat jij de juiste man bent om Zena in te lichten.’


  ‘Dat is ook gebeurd. Of liever gezegd: ik heb de cel opgebeld en ervoor gezorgd dat ze het te horen kreeg van iemand die ze kende.’


  ‘Die arme kinderen!’


  ‘Ze zijn beter af dan sommige kinderen,’ hield hij haar voor. Dat was juist, aangezien het een dogmatische politiek van de Trainites was om nooit in de eerste plaats aan jezelf te denken als er weeskinderen moesten worden verzorgd.


  ‘Dat denk ik ook.’ Peg streek met een vermoeid gebaar een hand over haar gezicht. ‘Had ik er maar aan gedacht dat ik mijn tijd zat te verknoeien! Nu weet ik niet of het nieuws de kranten of de tv heeft bereikt.’ Eindelijk startte ze de wagen en reed weg. ‘Waarheen?’ vroeg ze.


  ‘Almaar rechtuit, tot ongeveer de tiende kruising. Zit je in de zorgen dat je je baan kwijtraakt, Peg?’


  ‘Eigenlijk zit ik eraan te denken om meteen op te zeggen.’


  Hij aarzelde. ‘Het zou misschien toch niet zo’n slecht idee zijn om aan te blijven.’


  ‘Waarom? Omdat je iemand in de media op jouw hand wil hebben? Dat is flauwekul. Dank zij de president is bijna iedereen in de media op jouw hand, behalve de directies.’


  ‘Daar dacht ik niet aan. Ik dacht meer aan het feit dat je me zo nu en dan op de hoogte kunt houden.’


  ‘Je bent bang, niet?’ Ze bleef staan voor een stoplicht. ‘Oké. Als het me mogelijk is. En als ik mijn baan blijf behouden… Wie komt er voor Decimus in de plaats?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb nergens de leiding van.’


  ‘Sorry. Het ligt onvermijdelijk voor de hand dat je wél de leiding hebt, als je nagaat wat de mensen steeds over de “Trainites” zeggen. Ik probeer zelf steeds “commensalis” te zeggen, maar iedereen kort dat af tot “commie” en dat betekent meestal dat er in de kortste tijd gevochten wordt… Vind je het vervelend dat je naam ijdel wordt gebruikt?’


  ‘Waar dacht je anders dat ik bang voor ben?’ Hij slaakte een kort, hees lachje. ‘Ik krijg er kippenvel van!’


  ‘Maar toch niet van wat de cellen doen? Zoals die demonstraties van vanmorgen?’


  ‘Die lui? O nee! Ze vallen mensen lastig, maar ze doen niet echt kwaad. Ze krijgen een boel publiciteit en ze geven de rotzakken een paar harde lesjes, die onze planeet uit commerciële oogmerken verzieken… En het geeft de demonstranten het gevoel dat ze iets positiefs doen. Nee, waar ik over inzit is dit. Stel eens dat iemand op de gedachte komt dat een hele stad een bedreiging vormt voor de biosfeer en een atoombom laat afgaan?’


  ‘Denk je dat ze dat doen? Dat zou toch krankzinnig zijn?’


  ‘Is het niet de moraal van de twintigste eeuw dat we inderdaad krankzinnig zijn?’ zuchtte Austin. ‘Het is in feite nog veel erger. Stel dat het gebeuren zou, dan gaat het bewijs van de waanzin van degene die het doet (of van zo’n hele groep, want je zult wel hebben opgemerkt dat het werken in groepsverband steeds populairder wordt) in vlammen op. Met alles wat kilometers in de omtrek leeft en overeind staat.’ Ze wist niet wat ze daarop moest antwoorden. Een paar straten verder tikte hij haar op de arm. ‘Hier!’


  ‘Wat?’ Peg keek om zich heen. Het was een desolate, afgetakelde buurt, gedeeltelijk met de grond gelijkgemaakt voor nieuwbouw, de rest van de behuizingen worstelend in een parasiterend half-bestaan. Een paar zwarte jongens gaven elkaar heimelijk een stickie door in het portiek van een failliet gegane winkel. Verder was er niemand te zien.


  ‘Maak je maar geen zorgen over mij,’ zei Austin. ‘Ik heb je al gezegd dat er tweehonderd Austin Trains rondlopen.’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Ik kan me voorstellen dat je het niet begrijpt, maar ik bedoel het letterlijk. Je leest er steeds over in de ondergrondse pers. Er zijn minstens tweehonderd mensen die zich Austin Train zijn gaan noemen nadat ik uit de openbaarheid ben verdwenen. De helft in Californië, de andere helft over het hele land verspreid. Ik weet niet of ik die lui moet haten of aan mijn hart moet drukken! Maar in ieder geval houden ze me wel uit het felle licht van de openbare belangstelling.’


  ‘Een soort parasols?’


  ‘Ja, als je dat een goede vergelijking vindt. Maar eigenlijk is het een verkeerde opmerking, Peg. Je loopt een paar jaar achter. Wanneer heb je iemand voor het laatst een parasol zien dragen?’


  Hij wilde uit de wagen stappen. Peg hield hem tegen.


  ‘Hoe heet je tegenwoordig? Dat heeft niemand me gezegd.’


  Hij had al een voet op de straat en grinnikte. ‘Hebben ze je niet verteld dat je naar Fred Smith moest vragen? Nou, bedankt voorde lift. O, luister eens?’


  ‘Ja?’


  ‘Als iets misgaat, kun je op Zena rekenen. Dat weet je toch, hè? Je kunt altijd in de groep een veilig onderkomen vinden.’


  HET KAN VERKEERD

VALLEN


  Bepaalde soorten medikamenten, in hoofdzaak kalmerende middelen, mogen niet worden ingenomen als men kort daarvoor kaas of chocola heeft gegeten.


  HULPVERLENING


  Plotseling leek alles heel anders te worden. Er kwam een eind aan de onafgebroken stoet ronde, witgerande, hoopvolle ogen in donkere gezichten, aan het ophouden van kopjes zonder oor, lege blikjes, hebzuchtig grote borden en bleke handpalmen van degenen die te apathisch waren geworden om zelfs maar een lege granaathuls bij wijze van kopje te zoeken, omdat ze van al hun bezittingen beroofd waren en omdat ze vonden dat het geen zin had om energie te verspillen aan het zoeken naar wat anders. En er was nog een heleboel over, minstens een kilo, in de doos waaruit ze het voedsel had gedistribueerd; er stonden nog meer dozen tegen de muur achter haar opgestapeld en er werden nóg meer dozen, ongelooflijk veel meer dozen, uit een deur van de donkere overschaduwende vorm van de oude VC-10 geladen, het toestel dat een knappe piloot op de geïmproviseerde landingsbaan had weten neer te zetten.


  Lucy Ramage kon haar ogen niet geloven. Ze streek een lok blond haar uit haar gezicht en keerde zich om, teneinde een stuk van die eigenaardige eetwaar nader te bekijken, die ze in de felle gloed van een acetyleenlamp aan een stok aan het eind van de schraagtafel had uitgedeeld.


  De eetwaar had een naam. Een handelsnaam, zonder twijfel keurig geregistreerd. ‘Bamberley Nutripon’. Het stukje dat ze nam was ongeveer zo groot als haar pink, het was roomkleurig en het voelde aan als oude Cheddarkaas. Er stond op de dozen dat men de eetwaar het beste kon koken, waardoor het zetmeel beter verteerbaar werd. Het kon ook in water worden opgelost om er deeg van te maken, waarna er op een ijzeren rooster koekjes van gebakken konden worden. Maar dat was van later zorg, de keukenbereiding. Waar het voorlopig om ging was dat het zonder meer kon worden gegeten. Voor het eerst sinds ze hier vier hachelijke maanden geleden was aangekomen, hoefde ze zich niet schuldig te voelen dat ze vanavond een goed uitgewogen maaltijd in haar prettige verblijf kon samenstellen, want iedereen in de buurt had nu eens genoeg gehad om zijn of haar buik te vullen. Ze had ze stuk voor stuk met open mond naar de grote toegewezen hoeveelheden zien kijken: voormalige soldaten zonder arm of been; oude mannen met staar in hun ogen; moeders met kleine kinderen, die de grootste moeite hadden de kleintjes het voedsel te laten kauwen, want door hun honger waren ze al voorbij het punt waarop ze niet eens meer wisten hoe ze moesten huilen.


  En dan dat ene kindje, recht voor mijn ogen, toen haar moeder het probeerde wakker te maken en te laten eten…


  O God! Nee, er kan geen God zijn, tenminste geen God waarin ik kan geloven. Ik kan niet aanvaarden dat er een God is die een moeder met een dode baby op haar heup laat rondzeulen, op het moment dat er etenswaren in haar hand zijn om het kind te redden! Zwart, zwart, zwart… zwarte hemel, zwarte aarde, zwarte huiden. Het zwart omsloot haar en maakte van Afrika in haar gedachten één grote martelkamer.


  Een behulpzame hand omvatte haar arm, toen ze zich op haar benen voelde zwaaien. Een kalme stem sprak in goed Engels:


  ‘U maakt zich veel te druk, geloof ik, miss Ramage!’


  Ze knipperde met haar ogen. Het was die aardige majoor, Hippolyte Obou, die aan de Sorbonne had gestudeerd en die naar men zei niet veel ouder was dan haar eigen leeftijd van vierentwintig jaar. Hij was bijzonder knap, ondanks de littekenstrepen van zijn stam op zijn kaken. Ze vond ook dat hij altijd een heel objectieve kijk op de oorlog had gehad.


  Wat niet bepaald gezegd kon worden van Generaal Kaika…


  Maar ze was hier niet om partij te kiezen of kritiek te leveren. Ze was hier om brokken op te rapen en bij elkaar te voegen. En hoewel er ogenblikken waren geweest waarop haar taak onmogelijk had geleken, had iedereen vandaag te eten gehad, er was nog voedsel over voor morgen en er was beloofd dat er na Nieuwjaar een nieuwe zending kwam.


  Een andere wereld.


  ‘Komt u naar mijn bureau toe,’ zei de majoor in de vorm van een bevel. ‘Dan breng ik u in mijn jeep naar uw verblijf.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig…’


  Maar hij veegde haar protest opzij en nam haar arm weer, ditmaal met een enigszins hoffelijk gebaar. ‘Dat is toch heel weinig moeite voor iemand die zo’n prachtig kerstgeschenk heeft gebracht! Deze kant op, alstublieft.’


  ‘Het kantoor’ van de majoor bestond uit niet meer dan een hut van planken en klei. Het was een van de vele hoofdkwartieren van de districtscommandant van de indringers geweest. De gevechten waren in Noshri nog een week na de officiële wapenstilstand doorgegaan. Langs een hele muur zaten de gaten van een salvo uit een kaliber 50 machinegeweer. De kogels waren in de tegenoverliggende muur van het kantoortje ingeslagen. Lucy wilde liever niet naar die muur kijken, omdat ze voor de getroffenen, die daar hadden gezeten, had moeten zorgen.


  Zelfs nog zo lang na zonsondergang was het heel warm. De lucht was van vochtigheid doortrokken. Ze had er weleens aan gedacht om net als de dorpsmeisjes zo weinig mogelijk aan te trekken. Wat ze nu nog aan kleren over had, kwam er dichtbij. Haar officiële verpleegstersuniform was al na een paar dagen sinds haar aankomst verdwenen. Haar keurige nieuwe schorten waren aan repen gescheurd voor noodverbanden, daarna volgden haar witte jurken en verpleegsterskapjes en op een vreselijke dag had ze zelfs de broekspijpen van haar jeans opgeofferd. Al wekenlang liep ze in de restanten van haar jeans rond, waarbij de draden van de afgescheurde pijpen op haar knieën hingen. Aan haar bloezen ontbraken zóveel knoopjes, dat ze ze van voren moest dichtknopen met de slippen. Gelukkig kon ze zichzelf rein houden en de resten van haar kleren werden geregeld door het meisje Maua gewassen, geen meisje uit de buurt, maar meer een soort marketentster van elders. Maua trad op als haar eigen dienstmeisje. Lucy had nog nooit van haar leven een dienstmeisje gehad en ze had zich er eerst tegen verzet toen ze het meisje kreeg toegewezen. Ze was nog steeds niet aan het idee gewend, maar de lui van de VN hadden gezegd dat het meisje geen vak beheerste en door routineklusjes voor haar te doen kon Lucy maximaal van haar opleiding gebruik maken.


  En dat alles omdat er een zee was doodgegaan, die ze nog nooit had gezien…


  Aan een van de twee gammele tafeltjes, die – afgezien van de stoelen – het hele meubilair van het vertrek uitmaakten, zat een lange, magere sergeant cijfers op een gedrukt formulier op te tellen. Majoor Obou gaf hem een bevel en uit een gedeukte, olijfgroene munitiekist haalde hij een fles goede Franse cognac en een blikken mok. De majoor overhandigde Lucy de mok met twee vingers cognac en zette de fles zelf aan zijn brede lippen.


  ‘Zo doen we dat!’ zei hij. ‘En ga alsjeblieft zitten!’


  Ze gehoorzaamde. De drank was te pittig voor haar; na een klein slokje zette ze de mok op haar knieën en omklemde haar met beide handen, om het trillen van vermoeidheid te bedwingen. Ze wilde wat water vragen om bij de drank te doen, maar ze vond dat ze de sergeant niet met nog meer moeite kon belasten. Drinkwater was niet zo gemakkelijk verkrijgbaar in Noshri. Regenwater, opgevangen in emmers en vaten, was wel veilig als je er een zuiveringstabletje in deed, maar de rivieren waren verpest door de ontbladeringsmiddelen van de veldtocht van de vorige zomer en de indringers hadden bij hun aftocht de meeste, bronnen met kadavers gevuld.


  ‘Dit brengt, als u mij de opmerking toestaat, een beetje kleur op uw wangen,’ zei majoor Obou bemoedigend. Ze dwong zich tot een glimlachje en ze vroeg zich voorde zoveelste maal af wat ze eigenlijk aan moest met die knappe man uit Afrika, die steeds zoveel moeite deed een beetje bekakt Engels tegen haar te spreken, of het grammaticaal juist was of niet. Haar ogen waren loodzwaar van vermoeidheid door de warmte en de stoffige dag, dus ze deed ze dicht, maar dat hielp niet veel. Achter haar oogleden bleef ze de beelden zien, die voor altijd in haar geheugen gegrift stonden na wat haar in deze vroeger zo welvarende stad onder ogen was gekomen: een wegkruising, waar een mortiergranaat precies op een autobus was ontploft, een ondiepe kuil in het wegdek achterlatend met verwoeste metaaldelen langs de randen; verkoolde dakspanten, die boven de asresten hingen van wat eens meubels en misschien mensen waren geweest; bomen, omgeslagen door de vleugel van een neerstortend vliegtuig, neergeschoten door een patrouillerend gevechtsvliegtuig, omdat de verdenking bestond dat het toestel wapens vervoerde, terwijl Lucy zelf had gezien dat er alleen medicamenten in het toestel hadden gezeten…


  Ze voelde onderaan haar linkerduimnagel. Bij het redden van wat er uit het wrak te redden viel, had ze zich gesneden en er moesten drie hechtingen in de wonde. Een zenuw was doorgesneden en aan de zijkant van haar duim zat een stukje waarmee ze nooit meer iets zou kunnen voelen.


  Ze was in ieder geval tegen tetanus ingeënt geweest.


  In een hoek van het kantoortje begon een draagbare ontvanger-zender opeens te praten in de streektaal, waarvan Lucy inmiddels al een paar woorden had geleerd. Majoor Obou gaf antwoord en stond op. ‘Opdrinken, miss Ramage. Er komt over een uur een regeringstoestel aan en ik moet ter plaatse zijn. Maar ik zal eerst mijn belofte nakomen om u thuis te brengen.’


  ‘O, maar dat hoeft werkelijk niet…’


  ‘Jazeker.’ Zijn gezicht stond opeens streng. ‘Ik weet dat het geen zin heeft om iemand de schuld te geven en de diepere oorzaken van onze oorlog waren erg ingewikkeld. Maar de mensen hier zijn van één ding doordrongen: dat het allemaal aan de inhaligheid en de onverschilligheid te wijten is van mensen – neem me niet kwalijk – zoals u, waardoor de Middellandse Zee vergiftigd is geraakt en waardoor de kettingreactie begon met het gevolg dat onze noorderburen ons land zijn binnengevallen. Zo lang ze apathisch van de honger waren, hielden ze zich wel koest. Maar nu ze eten hebben gehad, bestaat de vrees dat ze zich dingen gaan herinneren die ze van agitatoren hebben geleerd. Ik ben mij ervan bewust dat u helemaal uit Nieuw-Zeeland komt, met oprechte motieven. Maar een man die ziedend van woede is omdat hij alles is kwijtgeraakt, zijn huis, zijn vrouw en zijn kinderen, die gaat niet éérst vragen waar u vandaan komt als hij u op straat ziet.’


  ‘Ja,’ knikte Lucy. Ze stikte bijna bij het drinken van haar cognac.


  ‘Uitstekend dan,’ zei de majoor, onmiddellijk weer de minzaamheid zelf wordend. Hij begeleidde haar naar buiten. Zijn jeep stond bij de deur. Hij gebaarde naar de chauffeur, dat deze achterin bij de machinegeweerschutter moest gaan zitten en nam zelf plaats achter het stuur met Lucy aan zijn zijde. Hij startte loeiend, stak met bijna zestig het stuk landingsbaan over en volgde hossend en bonkend de door granaten geteisterde weg naar de stad met alle lampen op vol.


  ‘Op een goede dag, miss Ramage,’ riep hij, ‘als wij het land weer hebben opgebouwd, hoop ik de kans te krijgen u op wat meer stijlvolle wijze te mogen bezighouden. Ik heb vandaag trouwens gehoord dat men weer verlof kan aanvragen. Als u er voor voelt om… eh… de wat aangenamere kanten te zien, dan zou mij dat een groot genoegen doen. Men ziet niet graag dat buitenlanders ons land verlaten met de indruk dat de mensen hier elkaar voortdurend doodschieten, hm?’


  Pas na enige tijd, omdat dit soort dingen tot een heel andere wereld leken te behoren, drong het tot Lucy door dat hij haar het hof maakte. Ze voelde even iets van verbazing. In Nieuw-Zeeland kwamen blanke meisjes nooit in maatschappelijk contact met zwarten, zelfs maar heel zelden met Maori’s. Toen geneerde ze zich voor haar verbazing. Ze zocht naar een beleefd antwoord, maar voor ze iets kon zeggen remde hij plotseling op een kruispunt van hoofdwegen in Noshri, nu één grote puinhoop.


  Langs de kant van de weg was een parodie van een kerstboom opgericht. Om de takken bijeen te krijgen moest geweldig veel tijd hebben gekost, want het dichtstbijzijnde bos was met herbiciden onvruchtbaar gemaakt. De takken waren aan een paal gebonden en er brandden drie kaarsen in. Op een strook wit doek, waarschijnlijk een verband, had iemand geschreven VIVE LA PAIX JOYEUX NOËL. (Leve de vrede, gelukkig Kerstfeest).


  ‘Bent u christen, miss Ramage?’


  Lucy was te moe om over theologische vraagstukken te debatteren, dus ze knikte alleen.


  ‘Ik ook, natuurlijk.’ Obou ging snel de bocht door in de richting van de betrekkelijk onbeschadigd gebleven huizen, die bestemd waren voor de buitenlandse hulpverleners, VN-waarnemers en de hoogste regeringsambtenaren, die de leiding hadden over de opruimacties. ‘Weet u, toen ik voor het eerst naar Europa ging, vond ik het vreemd dat maar zo weinig mensen daar naar de kerk gingen. Hier was dat altijd voor mijn familie het enige juiste, het betere geweest. Op het platteland hier bijvoorbeeld is het bekend dat de mensen nog afgoden maakten, dat ze nog in geesten en toverkrachten geloofden. Van de meer ontwikkelde mensen werd aangenomen dat ze mohammedanen of christenen waren. Maar ik geloof dat het voor de christenen in ons land nu moeilijk gaat worden. Iedereen weet dat het door de hebzucht van de christelijke landen is gekomen dat… O, kijk daar eens! Zie toch eens wat een goede invloed uw werkzaamheden op deze trieste plek gehad hebben!’


  Hij vertraagde het tempo weer en wees naar een groep van een stuk of twaalf mensen, waaronder een paar vrouwen, die op straat een vuur hadden ontstoken voor wat vroeger een mooi huis was geweest. Ze dansten in een kring en klapten ritmisch in hun handen. Ze waren allemaal blootsvoets; het kwam Lucy voor alsof een van de vrouwen dronken was; haar felkleurig, om haar lijf gewonden kledingstuk was van haar boezem gevallen en haar slappe borsten deinden op en neer bij haar gestamp en gezwaai.


  ‘Ach ja, het zijn goede mensen,’ zei majoor Obou. ‘Eenvoudig misschien, maar vriendelijk van aard. Ik ben echt blij dat die vervloekte oorlog voorbij is. En…,’ voegde hij er met een tikje vrijpostigheid aan toe, ‘ik ben ook blij dat daardoor buitenlandse vrienden zoals u zijn gekomen.’


  Hij bracht de jeep tot stilstand. Ze hadden haar woning bereikt, een van een groep huizen, oorspronkelijk gebouwd door een grote firma uit Parijs voor het hier werkende lagere personeel. Die mensen hadden toen het voorrecht van mooie dichte groenstroken gehad. Nu waren de struiken en bomen verdwenen, vernietigd door chemische middelen. De grond was nog pas kort geleden opengescheurd door granaatvuur. Toen Lucy er introk, had het er naar lijken gestonken, het meest van dode mensen. Het stonk er nog steeds, maar hoofdzakelijk door de uitlaatgassen van vrachtwagens en vliegtuigen.


  De majoor hielp haar met Europese vormelijkheid uit de jeep stappen. Ze giechelde bijna om de aanblik die ze bood, vuil en in lompen. Ze was een beetje licht in haar hoofd door de cognac.


  ‘U denkt toch wel aan wat ik u heb voorgesteld, hè?’ mompelde hij, haar hand drukkend. Toen liet hij haar los, salueerde en sprong weer in zijn jeep.


  Het meisje Maua maakte een redelijke maaltijd klaar: bonen uit blik, gedroogde eieren, fruit uit blik. Lucy ging haar smerige kleren verwisselen voor een badhanddoek en ze reinigde zich met geïmpregneerde tissues. Water om zich te wassen viel al even moeilijk te bemachtigen als drinkwater. Ze hoorde geluiden van haar naar huis terugkerende buren, Zweedse en Tsjechische artsen, een Mexicaanse landhuishoudkundige en VN-ambtenaren, verbonden aan de Commissie voor Vluchtelingen. Iets verderop woonden een paar Italiaanse nonnen. Ze had er nooit aan kunnen wennen die vrouwen bezig te zien in mannenhemden en broeken, maar nooit zonder hun komieke kappen op hun hoofd. Waarom? Om de belangstelling van de mannen tegen te gaan?


  Wat haar onder het eten aan Obou deed denken. Hij had haar uitgenodigd. Ze voelde er niet veel voor om zijn invitatie te aanvaarden. Waarom niet? Omdat hij zwart was? Nee, ze vond en hoopte van niet. Misschien omdat haar hoofd momenteel niet naar mannen stond? Dat was waarschijnlijk het geval. Uiteindelijk was de majoor een knappe en aantrekkelijke man, behoorlijk onderlegd en kennelijk niet zonder intelligentie als hij behalve zijn moedertaal heel goed Frans en Engels sprak…


  Moeder!


  Haar maag kromp plotseling samen. Het was het ergste om onder het eten aan te denken. Blindelings rende ze naar de latrine achter het huis en kotste alles uit wat ze met moeite naar binnen had gekregen. Op haar knieën voorovergebogen zittend dacht ze: misschien is het niet de herinnering, maar de cognac die me misselijk heeft gemaakt. Het maakte weinig verschil.


  Zoveel van die kinderen hier; dood bij de geboorte, wat wel zo barmhartig was, omdat ze misvormd ter wereld kwamen. Je zou denken dat na Vietnam… Maar de mensen deden meestal dingen zonder erbij na te denken. Allerlei gassen, zoals gebruikt bij relletjes, traangas, slaapgas, ontbladeringsgas, zenuwgas, het hele ellendige arsenaal chemische stoffen dat in de moderne oorlog werd gebruikt. Die hadden niet alleen de natuur aangetast, maar ook de weefsels van de mensen. Op een keer had ze achter elkaar drie misvormde baby’s gehaald bij vrouwen in een groep vluchtelingen, die meenden eindelijk een veilig onderkomen gevonden te hebben. Maar onderweg hadden ze van besmette wortels en bladeren geleefd.


  Na enige tijd strompelde ze terug, niet naar de eetkamer, maar naar haar slaapkamer. Daar viel ze in een doffe halfslaap.


  In het holst van de nacht dwong ze zich tot wakker worden, menende dat de geluiden die ze hoorde deel uitmaakten van een nachtmerrie; haar dromen werden geregeld bespookt door de angst dat er weer nieuwe gevechten uitbraken. Ze merkte dat ze klaar wakker was. Het geluid was echt. Geweervuur.


  Verschrikt ging ze rechtop zitten en spitste haar oren. Het vertrek met de gesloten gordijnen was helemaal donker. Haar moment van paniek kalmeerde. Het waren inderdaad schoten, maar het leek allemaal uit de losse hand te gebeuren; er klonk iets vrolijks in al die krakende herrie, alsof er zevenklappers en voetzoekers werden aangestoken. Ook kon ze door het geknal heen in de verte iets van getrommel onderscheiden, misschien zelfs gezang.


  Voetje voor voetje scharrelde ze naar het raam en werd onmiddellijk afgeleid door het gevoel dat haar dijbenen nat van het bloed waren. O Jezus, ook dat nog. Haar menstruatie was begonnen. Eigenaardig genoeg had ze al die tijd in Noshri nooit meer die waarschuwende pijn vooraf gehad, zoals dat thuis altijd het geval was geweest, alsof ze geestelijk zo in beslag werd genomen door zaken van leven en dood, dat ze geen aandacht aan het wel en wee van haar eigen lichaam kon besteden.


  Ze zocht tissues om zich te reinigen en riep om Maua. Wachtend tot het meisje binnenkwam, ging ze weer naar het raam dat op de stad uitzag en tuurde tussen de gordijnen door. Inderdaad. Vreugdevuren. Verspilling van materiaal, maar wel te begrijpen. Ze hadden ook ergens sterke drank verstopt gehouden – die dronken dansende vrouw – of misschien stookten ze het van afval. En nu kerstmis voor de deur stond…


  Vreugdevuren?


  De omtrekken van het vuur kregen opeens perspectief. De gele vlammen waren niet klein en dichtbij, maar heel groot en veraf. In de richting van de landingsbaan.


  Een brandend vliegtuig!


  ‘Maua!’ riep ze. Haastig ging ze op zoek naar de zaklantaarn, die ze naast haar bed had liggen. Ze vond haar en ze haastte zich naar de aangrenzende kamer, waar het meisje sliep. De matras daar was leeg.


  ‘O, Jezus!’ fluisterde Lucy.


  Ze rende weer terug naar haar eigen slaapkamer met de bedoeling dingen te pakken zoals haar kleren, Tampax en het kleine .22 pistool, dat ze van haar vader had gekregen, maar nog nooit had gebruikt. Even later klonk er een hard geluid uit de woonkamer, toen de voordeur werd opengegooid. Ze besloot alleen het pistool te pakken. Ze had de handdoek nog om, waarin ze in slaap was gevallen. Met droge mond en bevende handen deed ze de zaklantaarn uit en sloop geruisloos op blote voeten naar de woonkamer.


  ‘Handen omhoog!’ schreeuwde ze, de zaklantaarn weer aanknippend. Ze schrok even van de manier waarop haar vinger hard om de trekker spande. Op de drempel lag een gestalte in kaki-uniform, donkerbruin en helderrood. Het rood was bloed. Het was majoor Obou, voorover op zijn buik, zijn slappe rechterhand naast zijn automatisch pistool, zijn linkerschouder tot het bot open gehouwen.


  Ze trachtte 'Majoor?’ uit te brengen, maar haar stem liet het afweten. Ze zag zijn niet gewonde hand als een grote spin naar zijn lege revolver tasten.


  ‘Majoor Obou!’


  Hij hoorde haar stem en rolde zijn hoofd naar haar toe op de rietmatbedekking van de vloer. ‘Vaut rien,’ zei hij moeizaam. ‘Gaat niet. Geen kogel meer over.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Ze legde haar vuurwapen neer en bukte zich om het licht van de zaklantaarn op zijn verwonding te laten schijnen. Haar hoofd tolde van de verschillende dingen, de een nog dringender dan de ander, die ze moest doen: haar buurman, de Zweedse arts, gaan halen, de wond verzorgende buitendeur sluiten, kijken of hij niet door zijn aanvaller werd achtervolgd…


  Met uiterste krachtsinspanning greep hij haar bij haar pols, toen ze zich wilde oprichten om de deur te sluiten.


  ‘Ga niet naar buiten, miss! Niet doen! Ze zijn allemaal gek geworden! Kijk naar mijn arm! Een van mijn eigen mannen heeft dat gedaan. Mijn eigen mannen! Het is zo: ik snapte hem toen hij schotel eten van weduwe met baby afnam en korporaal zei dat het al de derde keer vanavond was, dus ik trok revolver en zei geef terug, ga bij de landingsbaan eten halen voor de arme stakkers die je beroofd hebt. Toch juist van officier om te zeggen, niet? Eten niet voor soldaten, maar voor arme hongerlijders in de stad! Dus toen nam hij bijl en sloeg me, begrijpt u? Oh, dat doet pijn!’


  ‘Laat me verband gaan halen!’ riep Lucy, maar het leek alsof hij haar niet hoorde. Zijn grote, uitpuilende ogen staarden in het niets. Zijn greep om haar pols werd nog harder en er kwam een bezeten woordenstroom over zijn lippen, waarbij zijn zo zorgvuldig Europese zinsbouw plaatsmaakte voor de grammatica van zijn eigen taal.


  ‘Nee, niet gaan! Gek geworden, zeg ik! Schreeuw de stad is vol geesten, overal geesten, schiet op ze, schiet steeds op schaduw, overal, alles! Zeg: maak geesten dood, maak geesten dood, maak geesten dood!’


  Buiten klonken voetstappen. Lucy probeerde weer haar hand los te rukken om de deur te sluiten. Dat lukte niet en ze dacht eraan de zaklantaarn uit te doen, zodat het licht geen gevaarlijke rondsluiper kon aantrekken. Wat Obou had gezegd begreep ze niet, maar het schieten werd luider en kwam naderbij; door de open deur zag ze steeds meer vlammen, alsof de stad in een vulkaan veranderde.


  Weer voetstappen. Heel dichtbij. Ze kon niet bij haar pistool komen en het wapen van Obou was leeg. Eerst met zachte drang, dan steeds harder, in toenemende paniek, worstelde ze om zich uit zijn greep te bevrijden. Weer scheen een fel licht in de deuropening. De seconde vóór dit licht haar verblindde, zag Lucy een blanke man in een wit overhemd met een pistool in zijn hand; de seconde daarna besefte ze wat die man in het licht van zijn lantaarn had gezien: een blank meisje in de greep van een zwarte man, haar dijen uiteen en besmeurd met bloed… een verkrachting.


  Ze wilde roepen: ‘Nee, niet doen…!’


  Het was te laat. Het pistool knalde. De kogel bespatte haar met stukjes van majoor Obou.


  Het was de Zweedse arts, Bertil, die haar later probeerde duidelijk te maken: ‘Maar wij wisten toch niet dat je hier zat! Toen de gevechten begonnen zagen we Maua en die bezwoer ons dat je niet thuis was. We gingen de stad in en al die waanzinnig geworden kerels kwamen op ons af met vuurwapens en machetes en ze schreeuwden dat we kwade geesten waren. Maak de geesten dood!’


  Dat heb ik eerder gehoord, dacht Lucy, die slap en met gesloten ogen in een schommelstoel heen en weer wiebelde, haar arm wrijvend, waar ze een injectie had gekregen. De ritmen van haar gewiebel en haar gewrijf gingen door de zangerige cadans van Bertils accent heen.


  ‘Wees blij dat je niet gezien hebt wat wij gezien hebben! De hele stad is stapelgek geworden, overal plunderen, afbranden en moorden!’


  Degene die ik met mijn eigen ogen heb zien moorden was jij, dokter. Je hebt een aardige man doodgeschoten. We zouden samen met verlof gaan. Ik vond zijn glimlach lief. Hij had een rond, donker gezicht met grappige strepen op zijn wangen. Hij is dood. Jij hebt hem vermoord.


  Ze kreunde en liet zich op de grond vallen.


  JANUARI


  MARCHING ORDERS


  ‘Go ye and bring the Light

To savage strands afar.

Take ye the Law of Right

Where’er the unblest are.


  *Heathens and stubborn Jews,

Lovers of Juggernaut,

Give them the chance to choose

That which the Saviour taught.


  Go where the gentle Lord

Is still as yet unknown,

There where the tribes ignored

Strive in the dark alone.


  Arm ye to face the foe,

Carib and cannibal,

Men who must live as low

As any animal.


  *Cover the naked limb,

Shoe ye the unshod foot,

Silence the pagan hymn,

Conquer the godless brute.


  Teil them the news of Love,

Preach them the Prince of Peace,

Tear down their pagan grove,

Give them devine release.’


  (MARSORDERS


  ‘Gaat heen en breng het Licht

naar de wilden op verre kusten.

Neem de Wet van Orde met u mee

naar de ongezegenden.


  Geef de heidenen en weerspannige

Joden en aanbidders van de Moloch

de gelegenheid om te kiezen voor

wat de Heiland heeft onderwezen.


  Gaat heen waar de goede Heer

nog altijd onbekend is,

Waar de vergeten stammen

Eenzaam in duisternis worstelen.


  Wapen u om de vijand tegemoet te

treden: Caraïber en kannibaal,

Mensen die zo min als een

dier moeten leven.


  Bedek de naakte ledematen,

Schoei de ongeschoeide voet,

Breng de heidense lofzang tot zwijgen,

Onderwerp de goddeloze bruut.


  Verkondig hun de boodschap der Liefde,

Predik hen over de Vredevorst,

Haal hun heidense wijkplaatsen neer,

Schenk hun de goddelijke bevrijding.’)


  - uit ‘The Sacred Sower’ (De Gewijde Zaaier), een Verzameling Hymnen en Godvruchtige Liederen, Bestemd voor het Gebruik door Zendingsgemeenschappen, 1887; de verzen met een * kunnen indien gewenst worden weggelaten.


  BOVEN DE SNELHEID

VAN HET GELUID 


  De RM-1808, op weg van Phoenix naar Seattle, meldde in de buurt van Salt Lake City een plotseling optredende ‘catting’: een turbulentie, veroorzaakt door een gedeelte schone lucht. De navigator van de TW-6036, de regelrechte supersone verbinding Montreal-Los Angeles, hoorde de melding, drukte de knoppen van zijn computer in en gaf de piloot een koerswijziging op. Daarop leunde hij achterover in zijn stoel om zijn dutje te hervatten.


  De volgende duizend mijl zaten ze weer op rozen.


  IN DE SNEEUW


  Achteloos gaf de 74 cm kleurentelevisie de dagelijkse beelden van geweldpleging. De camera ging langzaam langs de goten van het ver afgelegen Noshri en hield nu en dan bij lijken stil. Een hond, die op wonderbaarlijke wijze was ontkomen aan de periode van de afgelopen zomer, toen de mensen honderd francs voor een rat en vijftig voor een handvol meelwormen betaalden, snuffelde aan een kinderlijkje. Een grote zwarte soldaat brak de ruggengraat van de hond met de kolf van zijn karabijn.


  ‘Kolere, hé! Zag je wat die zwarte hufter met die arme hond deed?’


  ‘Nee. Wat dan?’


  Maar het beeld verplaatste zich al snel naar het wrak van een vliegtuig.


  Dit was Towerhill, de laatste van de welvarende wintersportplaatsen in Colorado. Ze bevonden zich in de ‘Apennine Lodge’, het sjiekste en duurste van de hotels. Het splinternieuwe gebouw probeerde dapper er eerbiedwaardig oud uit te zien. Aan plastic balken hingen ski’s en in een stenen haard brandde een imitatiehoutvuur.


  Achter een groot raam van dubbelglas, dat bijna een hele muur in beslag nam, beschenen sterke booglampen een fraaie en donker gestreepte sneeuwhelling tot bijna aan de top van Mount Hawes. Hoewel Towerhill nog geen tachtig kilometer van Denver af lag, was de weg erheen tot vorig jaar erg slecht geweest en niet meer dan een handjevol bezoekers had het er toen op gewaagd. Maar de steeds toenemende neiging van de mensen om op wintersportvakantie in de bergen te gaan, aangezien de zee té smerig was geworden om het er te kunnen uithouden, kon niet over het hoofd worden gezien. De oude weg was nu in uitstekende staat en het gebied had een geweldige ontwikkeling doorgemaakt. Er waren nu drie ultramoderne skiliften en een afdeling van de ‘Puritan Health’-supermarkten, een moderne versie van de reformwinkels. Er waren mogelijkheden voor wat de Noren ‘skikøring’(skiën achtereen paard of motorvoertuig) noemen, hier achter snowmobiles. De Colorado Chemical Bank had plannen om hier tot dubbele omvang uit te breiden. Men kon er schaatsen en ijshockey spelen en American Express had al een optie op kantoorruimte genomen. Volgend jaar, beloofden ze, zou er een skischans volgens Olympische maatstaf komen.


  Op het scherm stond een groep mannen, vrouwen en kinderen te beven voor een aantal onwaarschijnlijk gevormde gebouwen. Ze waren slecht gekleed, maar over het algemeen zagen ze er wel goed uit. Politiemannen met honden fouilleerden hen.


  O, ’Trainites’. Wie had daar medelijden mee?


  Na de tweede borrel voelde Bill Chalmers zich al een stuk beter. Het was een ellendige rotdag geweest. Eerst vanmorgen naar Denver over kapotte en bestrooide wegen, maar die nog steeds glad waren. Dan een erg onbehaaglijke lunch bij Mason en diens vrouw; ze voelden wel dat er iets van oorlog in de lucht hing, maar wat het precies was wisten ze niet. Het eindigde ermee dat hun zoontje Anton van zes ruzie kreeg met de kinderen van Mason van vijf en vier jaar en schreeuwend wegliep…


  Maar nu waren ze veilig terug in het hotel en Towerhill beviel hem: de sfeer van welstand, die een lange neus trok tegen de ondergangsprofeten, de omringende bergen, die ongelooflijk heerlijke frisse lucht. Je zag vakantiegangers uit de grote steden op hun eerste dag uitgaan met hun filtermasker voor, nog lang niet zeker of ze het zonder masker konden stellen.


  Op het scherm verscheen een kaart van Centraal-Amerika met een naar een bepaald punt wijzend pijltje en daarna een foto van twee blanke mannen.


  ‘Tania!’


  ‘Ja, nog eentje, graag,’ zei zijn vrouw, en babbelde verder met de vrouw van de advocaat uit Oakland, die ze gisteren had ontmoet, over ziektesymptomen. ‘En ik had bijvoorbeeld zo’n gekke uitslag, over mijn hele lichaam een prikkelend gevoel…’


  Verdomme. Weten ze tegenwoordig nou nergens anders over te praten dan over allergische aandoeningen en neuroses? Vroeger kon een huisvader tevreden zijn als hij alleen broodverdiener was. Tegenwoordig moest hij ook nog medicijnverdiener zijn. En helpen deed het toch niet.


  ‘O ja, zeker!’ zei de vrouw van de advocaat. ‘En ik heb aldoor dat warm-en-koud-gevoel en soms voel ik me echt duizelig.’


  Toen drong het tot hem door dat de vrouwen over zwangerschapsverschijnselen zaten te praten en in plaats van nijdig te worden huiverde hij. Natuurlijk had hij een abnormaliteitsverzekering afgesloten toen Anton geboren moest worden, maar ondanks zijn positie bij Angel City was dat niet goedkoop geweest en toen Anton zonder afwijkingen geboren werd, had Tom Grey gezegd welke risico’s ze hadden gelopen. De namen van de ziekten, die hij in zijn herinnering weer hoorde, deden hem huiveren: bindweefselontsteking van de blaas, waterhoofd, bloederziekte, vergroting van de schildklier, mongolisme, ziekte van Fallot, woordblindheid, kleurenblindheid. Een oneindig lange lijst en het mocht wel een wonder heten dat iemand nog een normale volwassene kon worden!


  Hij kon begrijpen dat Grey altijd vrijgezel was gebleven. Zelf riskeerde hij geen tweede kind meer.


  De televisie gaf nu de sportuitslagen. Voor het eerst schonken nu verscheidene mensen aandacht aan het toestel.


  ‘Tania!’


  Eindelijk keerde ze zich om. De vrouw van de advocaat liep naar haar echtgenoot helemaal achter in de zaal.


  ‘Heb je nog een gesprek van vrouw-tot-vrouw met Denise gehad?’


  ‘Goeie genade,’ zei Tania, achterover leunend in haar stoel en haar armen voor haar borst kruisend. ‘Dus daarom moest ik met je mee, om bij de Masons te spioneren!’


  ‘Nietwaar!’


  ‘Waarom moet het dan verdomme zo nodig? Je hoeft pas maandag op kantoor terug te zijn! En waarom heb je het me niet in de auto gevraagd, in plaats van tegen me uit te varen iedere keer als ik mijn mond opendeed?’


  Overal keerden mensen zich om, hun aandacht gespitst door scherpe stemmen op het randje van ruzie. In pijnlijke verlegenheid sloeg Chalmers een verzoenend toontje aan.


  ‘Tania, schat, het spijt me, maar het is wel belangrijk.’


  ‘Ja, kennelijk wel! Belangrijker dan ik of Tony! Belangrijker dan mijn eerste kans sinds járen om een beetje bij te komen en wat nieuwe vrienden te maken! Moet je zien wat je gedaan hebt met je geschreeuw – je hebt Sally weggejaagd!’


  Hij zweeg en wist niet wat hij moest doen.


  Maar na enige tijd verzachtte ze haar houding. Vier jaar geleden waren ze allebei een tijd werkloos geweest. Ze wist wat het voor hem betekende als hij zijn baan kwijtraakte.


  ‘Nou ja, vooruit dan maar… Ja, ik heb het uit haar weten te krijgen. Het is een rare tante. Zo goed als een volleerde “Trainite”.’


  Chalmers spitste zijn oren. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Wat ik zeg: een rare tante. Hij mag van haar niet in een vliegtuig. Ze zegt dat ze wil dat haar kleinkinderen de zon kunnen zien. Wat voor verschil het maakt of een toestel met één lege stoel vliegt, weet ik niet! Maar ze denkt dat Phil op de een of andere manier in de moeilijkheden is geraakt, omdat hij van haar met de auto naar Los Angeles moest, maar hij komt niet voor de draad om haar ronduit de schuld te geven. En ze geeft er alles voor om te weten wat er aan de hand is. Zij heeft de kwestie in feite ter tafel gebracht. Ik hoefde het niet aan te snijden. Omdat hij met de kerstdagen kennelijk in een pesthumeur verkeerde. Bovendien verzint hij allerlei uitvluchten om haar maar niet te hoeven neuken. Hij wilde zelfs niet op oudejaarsavond, vertelde ze, niet voordat ze hem regelrecht moest verleiden.’


  Haar laatste woorden gingen verloren in een plotseling dreunend geluid uit de lucht, alsof een reus met zijn handen een mug doodsloeg. Iedereen kromp ineen. Iemand zei: ‘O, weer zo’n sonische boem. Heb jij daar ook zo de pest aan?’


  Maar een sonische boem is meestal zo voorbij. Dit geluid ging door. Na de eerste klap klonk er een gegrom, dieper, maar langer, als rollende stenen in de stroom van een snelle rivier, of een woeste branding op een stenige kust. Hoewel de mensen op het punt zaten hun gesprekken weer te vervolgen, voelde iedereen dat er iets niet deugde. Het geluid werd sterker, knarsender. Men keerde zich om en keek uit het raam.


  Tania gilde.


  Met een majestueuze onverbiddelijkheid, op het gedreun van ontelbare trommen, kwam een miljoen ton sneeuw en ijs op de stad Towerhill aanmarcheren.


  AFREKENING


  Verslaggever: Generaal, het is niet overdreven om te stellen dat de wereld verbijsterd is over uw beslissing om de Amerikaanse hulpverleners te arresteren en uit Noshri te zetten…


  Generaal Kaika: Verwacht u dan dat we ze hier laten blijven, als ze duizenden van onze mensen vergiftigd hebben, vermoord, of wat nog erger is, tot waanzin hebben gedreven?


  Verslaggever: Er is géén bewijs dat…


  Generaal Kaika: Jawel, er is bewijs. Alle mensen in de stad zijn uitzinnig geworden. Ze vielen onze eigen troepen aan, de soldaten die de mensen van de bezetters hebben bevrijd. Ze werden vergiftigd door het kwalijke voedsel, dat ons werd gezonden onder het mom van hulpverlening.


  Verslaggever: Maar wat voor motief zouden ze dan…


  Generaal Kaika: Motief genoeg! Om te beginnen: de Amerikanen gaan tot het uiterste om te voorkomen dat er een onafhankelijk land komt, waarvan de regeringsleden niet blank zijn. Niet-blanke regeringen moeten buigen voor Washington. Denk eens aan China. Denk eens aan Vietnam, Cambodja, Laos, Thailand, Ceylon, Indonesië. Als we maar ooit een krachtig verenigd land van louter zwarten in Afrika krijgen, dan kunnen ze ons niet langer vertrappen, zoals ze met hun eigen zwarte landgenoten doen.


  Verslaggever: Wilt u daarmee zeggen dat het een opzettelijk plan was om uw strijdkrachten te verzwakken en de oorlog voor de binnendringers te winnen?


  Generaal Kaika: Ik laat het nodige onderzoek instellen om een en ander bevestigd te krijgen. Maar het waren blanken die de oorlog zijn begonnen.


  Verslaggever: Er waren niet eens blanke huursoldaten bij de…


  Generaal Kaika: Waren het zwarten die de Middellandse Zee met gifstoffen vol gooiden? Nee, de zee werd vergiftigd door de smerige afvalstoffen van Europese fabrieken!


  Verslaggever: Maar de Aswandam…


  Generaal Kaika: Ja, ja, de Aswandam heeft misschien uiteindelijk wel de doorslag gegeven, maar daarvóór ging de zee al dood. Deze oorlog is begonnen omdat zovelen de hongerdood stierven op de Afrikaanse kusten. En daarom zeg ik dat de blanke landen verantwoordelijk zijn. Het is een typerende blanke gewoonte om eerst te vernielen wat je hebt en dan van andere mensen te gaan stelen.


  Verslaggever: Kom, generaal, nu overdrijft u toch wel een beetje!


  Generaal Kaika: Is het overdreven om te zeggen dat het gevaarlijk is om in de Middellandse Zee te zwemmen? Is het overdreven om te zeggen dat de vissen er zijn doodgegaan?


  Verslaggever: Nee, dat niet, maar…


  Generaal Kaika: Ik heb niets meer te zeggen.


  RATTEN


  Jeannie was natuurlijk al thuis. Haar elektrische Stephenson stond in een hoekje van de garage. Pete zat vandaag in de tien-tot-zes-ploeg en haar werk bij Bamberley eindigde om vijf uur.


  Pete Goddard had er een hekel aan dat zijn vrouw werkte. Hij wilde dat ze thuis bleef en voor een paar kinderen zorgde. Maar dat moest wachten tot de volgende promotie. Tegenwoordig begon niemand die bij zijn normale verstand was een gezin op te zetten, voor hij zich behoorlijke medische verzorging voor de kinderen kon veroorloven. Hier in het bergland was het niet zo beroerd als in de steden, maar toch kon je niet voorzichtig genoeg zijn.


  Hij stond zijn laarzen te vegen voor hij het portiek van het huis inging, toen er een dreunend geluid uit de hemel klonk. Hij keek op en zag een beetje sneeuw van het dak vallen, dat hem op zijn oog trof. O, weer zo’n sonische boem. Zó hard hoefde dat toch niet? Aan een paar per dag raakte je wel gewend, maar die waren meestal zwak en ver weg, zonder meer schade aan te richten dan datje misschien van schrik je koffie morste. Op het politiebureau in de stad kon brigadier Chain aan de balie wel op een stroom klachten rekenen. Alsof de politie hier iets tegen kon doen. Alsof iemand er iets tegen kon uitrichten.


  Jeannie stond in de keuken. Deze stelde niet veel voor en was uitgerust met tweedehands toestellen, maar ze werkten meestal wel. Ze was druk bezig aan het fornuis, een knap meisje, veel lichter van huid dan hij en een jaar ouder; ze zou wel voor haar dertigste een dikzak worden, maar wat donderde dat. Hij hield van véél vrouw. Hij gaf haar een kus, nam zijn avondpil in zijn mond – die tegen zijn allergie – en liep naar het aanrecht om wat water te tappen.


  Maar ze hield hem met een gesmoorde kreet tegen. ‘Nee, Pete! Toen ik thuiskwam lag er een waarschuwing met “niet drinken”. Op de tafel, zie je?’


  Geschrokken keerde hij zich om en zag het helderrode stuk papier, bedrukt met vette zwarte letters. De bekende woorden sprongen hem tegemoet: fout in de zuiveringsinstallatie – kan niet gedronken worden zonder te koken – wordt zo spoedig mogelijk hersteld…


  ‘Verdomme!’ riep hij uit. ‘Het wordt al net zo beroerd als in Denver!’


  ‘O nee, schat. In de stad hebben ze het de hele tijd, iedere week krijgen ze zo’n briefje. Voor ons is dit pas de tweede keer sinds van de zomer. Is een biertje ook goed?’


  ‘Bier? Nou en of!’


  ‘In de koelkast. En ook eentje voor mij. Ik moet dit ingewikkelde recept voor elkaar zien te krijgen.’ Ze wapperde met een krantenknipsel.


  Grinnikend liep hij naar de koelkast – en hij slaakte een kreet van afschuw, terwijl zijn hand naar zijn lege holster vloog.


  ‘Wat?’ Jeannie keerde zich snel om. ‘O jee, wéér een rat?’


  ‘Ja, en de grootste die ik ooit heb gezien!’ Maar nu was het beest weg. ‘Ik dacht dat ik je had gevraagd om de verdelgingsdienst te bellen!’ gromde hij.


  ‘Heb ik ook gedaan! Maar de man aan de telefoon zei dat hij het zó druk had, dat het nog wel een week duurt voor we aan de beurt zijn.’


  ‘Tja, dat zal best.’ Pete zuchtte. ‘Iedereen die ik spreek zegt…’ Hij slikte de rest van zijn woorden in en deed de koelkast open. In twee vakken zag hij pakken staan met een bekend handelsmerk: een meisje dat een korenaar tussen haar borsten hield, zodat het net een penis met een paar grote ballen leek.


  ‘Hé, zeg, ben je weer naar de “Puritan” reformzaak geweest?’


  ‘Eh, ja, ik heb er mijn loontoeslag aan besteed,’ zei Jeannie op verdedigende toon. ‘En die dingen daar zijn heus niet veel duurder! Bovendien smaakt het echt véél lekkerder.’


  ‘Wat voor loontoeslag?’


  ‘Nou, dat weet je toch? Dat heb ik je verteld! Wij meisjes van de pakafdeling hebben allemaal overgewerkt om die verscheping voor Kerstmis weg te krijgen. Twintig dollar toeslag van meneer Bamberley!’


  ‘O. O ja.’ Hij nam twee blikjes bier uit het pak van zes. Wat gaf het ook? Twintig dollar was tegenwoordig een fluim in de oceaan. Hoewel hij het liever in hun polis van Angel City had gestoken voor de tijd dat ze zich een baby konden permitteren. Al die griezelverhalen over chemicaliën… gewoon een uitvlucht om de prijzen van “Puritan” te kunnen verdubbelen…


  Wat ze vertelde herinnerde hem aan de fabriek. ‘Hoor eens, schatje, hoe is het met je been?’ Ze had een heel glad stuk huid, alsof een deel van haar dijbeen verglaasd was.


  ‘O, ze hadden het de eerste keer al bij het juiste eind. Het is een fungusvorming, zeggen ze, een zwam. Je weet dat we maskers moeten dragen tegen actino-weet ik veel. Ik heb iets dergelijks opgelopen. Maar door de zalf wordt het beter.’


  Pete onderdrukte een huivering. Dat je een zwam kon oplopen! Jezus, het leek wel iets uit een griezelfilm! Het was nu al een maand aan de gang en nu nog kon hij zich niet bedwingen om geregeld zijn lichaam te inspecteren. Hij nam een grote slok bier.


  ‘Hé, schat, wat ik je wou zeggen,’ zei Jeannie opeens. ‘Ik heb je op de tv gezien!’


  ‘Wat, bij de “Trainites”?’ Hij liet zich in een stoel vallen. ‘Ja, ik heb toevallig die hele troep camerajongens ook daar zien rondlopen.’


  ‘Waarom was je daar?’


  ‘Hebben ze dat niet uitgelegd?’


  ‘Toen ik het toestel aandeed, zag ik alleen het eind.’


  ‘Aha. Nou, het zit zo. We kregen een telefoontje uit L.A. Weet je die vogel nog die hier de leiding van de Trainite-cel had en die kort voor kerstmis in L.A. werd doodgereden? Het schijnt dat hij knettergek was geworden, of stoned. Dus toen vroegen ze om de zaak uit te kammen op verdovende middelen.’


  ‘Ik dacht dat de Trainites daar geen gebruik van maakten.’


  ‘Ja, we hebben in ieder geval niks gevonden… Een rare toestand, daar, schat! Helemaal uit afval opgetrokken, lijkt het wel. Soort van eigen fabricaat. En die mensen zijn… tja, wat zal ik zeggen… ik weet het niet precies. Typisch!’


  ‘Ik zag er een paar in de Puritan-winkel,’ zei Jeannie. ‘Ze zagen er tamelijk gewoon uit. En hun kinderen gedroegen zich netjes.’ Nog een beetje te vroeg om over de beste manier van kinderopvoeding te praten. Maar het zou niet lang meer duren of…


  ‘Ze zien er misschien onschuldig uit,’ zei Pete, ‘maar dat komt omdat ze met te weinig zijn om rotzooi te kunnen trappen. Ik bedoel andere dingen dan alleen die smerige doodskoppen en beenderen op alles wat los en vast zit te verven. In L.A. hebben ze straten geblokkeerd, auto’s vernield en winkelruiten ingeslagen!’


  ‘Maar Carl zegt dat alles wat ze doen bedoeld is om de mensen wakker te schudden voor de gevaren waarin we verkeren.’


  Laat Carl doodvallen! wilde Pete zeggen, maar hij zweeg omdat hij heel goed wist hoe Jeannie op hem gesteld was: zijn jongere broer van bijna twintig, het licht van de familie met vijf kinderen, na een jaar van de universiteit gegaan omdat hij de colleges waardeloos vond. Sinds enige tijd werkte Carl nu ook bij Bamberley.


  ‘Kijk eens,’ gromde hij, ‘hoe ze willen leven moeten ze zelf weten, maar het is nu eenmaal mijn werk om te voorkomen dat ze dingen vernielen en plunderen en dat ze zich bemoeien met de manier waarop andere mensen willen leven.’


  ‘Carl is een paar maal naar de Trainites geweest en volgens hem… Maar laten we geen ruzie maken.’ Ze keek weer naar het recept. ‘We moeten nu tien minuten wachten, staat hier. Laten we naar de voorkamer gaan en daar gaan zitten…’ Haar gezicht versomberde. ‘Zal ik je wat zeggen, schat?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik wou dat ik zo’n “instant cooker” had, weet je wel? Microgolf. Dan gaf het niet hoe laat je thuiskomt, want dan is het eten in een oogwenk klaar.’


  De telefoon ging.


  ‘Ga jij maar zitten, ik neem ’m wel,’ zei ze. Hij glimlachte naar haar en deed wat ze vroeg. Maar nog voor hij zat riep ze hem al.


  Ze schreeuwde bijna. ‘Pete! Pete! Pak je jas en je laarzen!’


  ‘Wat? Waarom in godsnaam?’


  ‘Een lawine! Er is een lawine neergekomen! Al die nieuwe huizen aan de andere kant van de stad zitten eronder!’


  NIET GROTER DAN

EEN MENSENHAND 


  … vandaag verschenen als een Speciaal Verslag van de Verenigde Naties. De veronderstelde intelligentietoename in de zogeheten achtergebleven landen wordt door de geleerden die drie jaar lang een onderzoek hebben verricht toegeschreven aan verbetering van voedselpakketten en hygiëne, terwijl de nog niet bevestigde daling van intelligentie in de ontwikkelde landen wordt toegeschreven aan toegenomen vervuiling van het milieu. Gevraagd naar zijn mening over het verslag kort voor hij naar Hollywood vertrok om aldaar vanavond zijn jaarlijkse terugblik te geven, zei de president, aanhalingstekens openen: Als ze dan zo intelligent zijn geworden, waarom handelen ze dan niet verstandig? aanhalingstekens sluiten. Op een persconferentie in Tegucigalpa werd de verdwijning van Leonard Ross, vertegenwoordiger landbouwzaken van ‘Globe Relief’ en van dr. Isaiah Williams, de Britse arts, die eveneens is verdwenen, vandaag officieel toegeschreven aan terrorisme. Militairen zoeken het gebied grondig af, maar hebben tot dusver niets gevonden. Na het onverwachte aftreden van de voormalige voorzitter van het ‘Red de Middellandse Zee’ Fonds, dottore Giovanni Crespinolo, heeft de Italiaanse regering zonder meer haar beschuldiging van de hand gewezen als zouden de grote geldsommen, geschonken door ondernemingen en particulieren in achtenveertig landen in de hoop de tot de ondergang gedoemde Middellandse Zee te redden, verduisterd zijn. Uit Rome komt echter het bericht dat…


  MEMENTO LAURAE


  Nog nooit in zijn leven had Philip Mason zich zo ellendig gevoeld. Zonder ophouden ijsbeerde hij door het huis, snauwde de kinderen af en zei tegen Denise dat ze hem verdomme met rust moest laten, terwijl hij eigenlijk niets anders wilde zeggen dan dat hij stapelgek op zijn vrouw en kinderen was en dat het altijd zo zou blijven.


  Maar de gevolgen van oudejaarsavond…


  Toen hij zich in hun vorige huis depressief had gevoeld, waren de dingen wat draaglijker geweest: een woning die veel verder van het stadscentrum lag – aan de overkant van de rivier – en met een eigen tuin. Daar kon hij zich voor de boze wereld verstoppen en lekker sacherijnig zitten zijn. Maar vorig jaar werden de branden langs de rivieroevers steeds erger en het gebeurde meer dan eens dat hij niet naar zijn werk kon, omdat de brug niet voor het verkeer werd geopend. Bovendien maakte de toenemende rook het onmogelijk om de tuin te gebruiken, of om zelfs maar de ramen open te zetten. Dus toen waren ze maar naar deze flat met airconditioning verhuisd. Dichterbij kantoor en natuurlijk ook dichterbij het ziekenhuis, waar de oogafwijking van Josie werd behandeld en waar de te korte spieren van Harolds been werden uitgerekt.


  Hij kon het niet uitleggen! Dat durfde hij niet! En hij kon het nu niet meer wegredeneren ook!


  Maar nu had hij eindelijk een paar minuten voor zichzelf. De kinderen sliepen, nadat ze eindelijk gekalmeerd waren van hun rampzalige ervaring met het jongetje Anton Chalmers: opdringerig, arrogant, inhalig, een kwaadaardig baasspelertje, maar natuurlijk helemaal gezond. Om zijn onuitstaanbare vader te citeren: ‘Het voortbestaan van de sterksten en al die flauwekul…’


  Denise was naar de bovenburen, de Henlowes, gegaan. Dat was dé manier om hier iets voor elkaar te krijgen. Iedereen scheen tegenwoordig wel iets te weten om iets bij iemand te versieren. Men moest nu eenmaal zorgen niet aan de zelfkant van de maatschappij te belanden. Het begon al net zo slecht te worden als in de tijd van de Drooglegging, waarover in de geschiedenisboekjes werd verteld, toen de zwarte straatbenden elkaar het recht betwistten om Afrikaanse cocaïne te verhandelen en de blanke straatbenden elkaars huizen opbliezen om het recht op marihuana uit Mexico.


  Dus over een half uurtje zou ze wel beneden komen na een gezellig praatje en laten zien wat ze had gekregen. Natuurlijk zou ze dan zeggen: ‘Lieve schat, maak je toch geen zorgen. Wat er ook mis is, het komt allemaal wel goed. Laten we het er lekker van nemen, hm?’


  Dennie, ik houd verschrikkelijk veel van je, maar als je vanavond weer lief tegen me gaat doen dan ga ik schreeuwen.


  Daar stond de telefoon. Hij draaide met bevende vingers en een vrouw nam op. ‘Dr. Clayford, alstublieft,’ zei Philip. ‘Het is dringend.’


  ‘Dr. Clayford heeft maandag op de gewone tijd weer spreekuur,’ zei de vrouw.


  ‘U spreekt met Philip Mason. Districtmanager van…’


  ‘O, meneer Mason!’ Opeens vriendelijk. Clayford was een van de artsen, die Philip regelmatig mensen stuurde voor onderzoek ten behoeve van het afsluiten van een levensverzekeringspolis; het betaamde de dokter om zijn medewerking te verlenen. ‘Wilt u even wachten? Ik zal zien of mijn man even tijd heeft.’


  ‘Dank u.’ Zenuwachtig haalde hij een sigaret voor de dag. Sinds zijn reis naar L.A. was hij bijna tweemaal zoveel gaan roken als voorheen. Hij probeerde wel te minderen, maar hij dampte er twee pakjes per dag door.


  ‘Ja?’ Een barse stem. Hij schrok.


  ‘O, eh, dokter…’ Tegen een man als Clayford waagden de mensen het niet ‘doc’ te zeggen, laat staan dat men hem bij zijn voornaam noemde. Hij was een ouderwetse huisarts, die op zijn zestigste nog steeds de donkere pakken en witte overhemden droeg van de nuchtere jongeheren op de universiteit ‘met een grote toekomst’ voor zich van veertig jaar geleden. Als je met hem sprak, had je het gevoel met een minister te praten; je bespeurde een zekere afstandelijkheid, een onoverkomelijke barrière. Maar die moest op dit moment doorbroken worden.


  ‘Luistert u eens, ik heb uw advies… en eh… hulp nodig.’


  ‘Ja? Zeg het maar.’


  Philip slikte moeilijk. ‘Ja, het zit zo. Kort voor Kerstmis moest ik naar Los Angeles, naar het hoofdkantoor van mijn firma, en omdat mijn vrouw een hekel aan vliegtuigen heeft – de vervuiling en zo, weet u wel – ben ik met de auto gegaan en ik heb in Vegas overnacht. En daar… nou ja, daar heb ik een meisje ontmoet. Absoluut zonder dat er iets achter stak. Tijd en gelegenheid, weet u wel.’


  ‘Ja? En?’


  ‘Ja… een paar dagen was ik er niet zeker van, maar nu geloof ik dat er geen twijfel aan bestaat. Ik heb bij haar een… eh… druiper opgelopen.’


  Bevlekte onderbroekjes dansten voor zijn geestesoog, als plagerige vleermuizen.


  ‘Juist, ja.’ Clayfords stem klonk allesbehalve meelevend. ‘Nou, dan moet u maar gauw naar de kliniek in Market Street gaan. Ik geloof dat ze op zaterdagochtend open zijn.’


  Philip kende die kliniek, gelegen in een deprimerende en armoedige buurt, alsof het gebouw zich schaamde voor zijn bestaan, geminacht door de keurige meerderheid, altijd vol jonge mensen.


  ‘Maar dokter, dat is toch…’


  ‘Meneer Mason, dat is mijn advies als arts en daar blijft het bij.’


  ‘Maar mijn vrouw!’


  ‘Heeft u sinds uw uitstapje seksueel contact met haar gehad?’


  ‘Eh, ja, op oudejaars…,’ begon Philip, zijn hoofd vervuld met allerlei redenen: kan het niet weigeren, dit is de dag van het jaar, het is een soort symbool en we hebben er een traditie van gemaakt vanaf de dag waarop we elkaar leerden kennen…


  ‘Dan moet u haar meenemen,’ zei Clayford, en hij legde neer zonder zelfs goedenavond te zeggen.


  De rotvent! Die vervloekte opgeblazen kapsoneskerel…


  Enfin, schelden heeft geen zin.


  Hij zette het toestel neer en overdacht wat hij tegen haar moest zeggen. Een leugentje om bestwil natuurlijk, iets over een leveraandoening, waarvan iedereen wist dat je dat snel in Californië kon oplopen, in ieder geval iets waarvoor je gedurende enige tijd een afdoend antibioticum moest gaan halen…


  Mijn God! En het enige dat ik mankeer is de meest voorkomende infectieziekte na de mazelen! Dat staat geregeld in de krant.


  Iets afleidends. Dondert niet wat. Zet de tv aan. Misschien is de arts in de kliniek behulpzamer en kan ik nog een goede smoes verzinnen. Als ik haar alleen maar hoefde op te biechten dat ik met Laura vreemd ben gegaan, daar zou Denise nog wel overheen komen en niet bij me weggaan. Maar om haar te moeten vertellen dat ze gonorroe heeft opgelopen door een manziek vreemd wijf…! Het geluid kwam op de transistorontvanger sneller door dan het beeld en zijn oren deden opeens pijn door wat er werd gezegd. Het was het late nieuwsbulletin, een samenvatting. Het leek alsof de aarde zich opende en hij oneindig diep viel.


  ‘… nog steeds berichten binnen over de omvang van de lawineramp, die de stad Towerhill vanavond heeft getroffen.’ Het beeld vormde zich. Politiewagens. Zoeklichten. Helikopters. Brandweerwagens. Ambulances. Bulldozers. Sneeuwschuivers.


  ‘De ‘Apennine Lodge’, die op deze plaats stond, is totaal onder de sneeuw begraven,’ sprak een van doem en dood geladen stem. Een vormloze sneeuwmassa, waarin mannen groeven. ‘Andere nabijgelegen pensions en hotels werden over afstanden van honderden meters naar beneden gesleurd. De schade bedraagt nu al ver over de vijftien miljoen en kan oplopen tot vijftig miljoen dollar…’


  ‘Phil, ik ben er weer!’ riep Denise, nadat ze alle ingewikkelde sloten van de buitendeur had opengekregen. ‘Moet je horen wat ik van Jed en Beryl heb gekregen…’


  ‘Een lawine in Towerhill!’ schreeuwde hij. ‘Vanavond gebeurd!’


  ‘Wat?’ Ze liep snel de kamer in, een slanke jonge vrouw met verfijnde bouw, een gracieuze manier van lopen en een kastanjebruine pruik, die precies overeen kwam met haar vroegere krullenbol en die de littekens van haar dauwworm geheel verborg. Soms vond Philip dat ze de mooiste vrouw was die hij ooit had gezien.


  ‘O, nee,’ zei ze zwakjes. Op het scherm werd een lijk uit de vuile sneeuw gehaald. ‘In dat hotel zitten Bill en Tania!’ Ze ging stijf als een pop op de armleuning van de stoel zitten. Hij omklemde haar vingers en zijn stem klonk verstikt van angst, wanhoop en afkeer. ‘Ze zeiden vijftien miljoen schade, misschien wel vijftig miljoen. En weet je wie hun verzekering dekt? Wij!’


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Phil, denk nu maar aan de financiële schade als je weer op kantoor komt. Wat je nu moet doen is opbellen, horen of Bill en Tania oké zijn en Anton ook. Op dit moment is het van belang dat je je druk maakt om ménsen, niet om geld!’


  ‘Dat doe ik ook. Ik maak me druk om jou en mij.’


  ‘Phil…’


  ‘Ik heb de boel daar nog niet geheel herverzekerd. Ik had zoveel andere dingen aan mijn kop. En niet een van mijn personeelsleden is de winter doorgekomen zonder ziek te worden. Ik had alles nog maar pas voor de helft herverzekerd.’


  Het begon haar nu te dagen en ze keek hem hevig geschrokken aan.


  ‘Het is gebeurd met me,’ zei Philip. ‘God, ik wou dat ik dood was.’


  VOORUITLOPEND OP

HET NIEUWS


  ‘Met “Globe Relief”? Mag ik de heer Thorne van u, alstublieft?’ zei de specialist Midden-Amerikaanse aangelegenheden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Hij wachtte tot hij verbinding kreeg en vervolgde: ‘Goedemorgen, Gerry. Met Dirk hier. Hoe gaat het met je oog…? O, prima… Ja hoor, met mij gaat het goed. Beetje last van kleurenblindheid, dat is alles. Waar ik je voor bel is het volgende en ik vond dat jij de eerste moest zijn om te weten dat ze je vriend Ross hebben gevonden. Aangespoeld op een rotsblok langs de rivier die door San Pablo heen stroomt… Nee, nog geen taal of teken van die Engelse arts… Wat? Ja, ze zeggen dat zijn hoofd is ingeslagen. Dat kan wel veroorzaakt zijn door de rotsstenen in de rivier, maar ze verrichten lijkschouwing om te zien wat er gebeurd is… Ja, met een beetje geluk. Die smerige Tupa’s zijn al veel te lang hun eigen gang gegaan. Nu hebben we eindelijk een voorwendsel om terug te slaan. Ik houd je op de hoogte.’


  HET KLOPT


   De gewapende bewakers, die het hoofdkantoor van ‘Angel City Interstate Mutual’ tijdens de stille tiendaagse vakantieperiode in het oog hielden, waren verbaasd toen een van de hoogste chefs van het bedrijf hen gezelschap kwam houden.


  Hun verbazing verdween toen ze zagen dat de man in kwestie dr. Thomas Grey was. Van hem waren ze wel wat uitzonderlijk gedrag gewend.


  De mensen vonden hem eigenaardig en ze wilden graag aannemen dat hij wel een zonderling moest zijn, omdat hij zo verknocht was aan zijn werk dat hij zelfs nooit in het huwelijk was getreden. Maar de mening van de mensen deed hem onrecht aan. Hij was waarschijnlijk een van de verstandigste mensen op de hele wereld.


  ‘Aan de hoofdredacteur van “The Christian Science Monitor”,’ begon hij. ‘Meneer…’ Zijn machineschrift was als altijd vlekkeloos, waar alle secretaressen jaloers op waren. Hij zat in de vrijwel doodse stilte van de vierde verdieping, omringd door de metalen karkassen van computers.


  ‘Men raakt door schrik en ontmoediging vervuld bij het lezen van een blad met een internationale reputatie, dat het geschreeuw weergalmt van wat ik zonder aarzelen paniekzaaiers noem: mensen die ons kennelijk tot de verwilderde staat willen terugbrengen, zonder dat we daarbij zelfs het recht van de holbewoner bezitten mogen om ons in bontvellen te hullen.’


  Hij keek om zich heen of er geen slecht werkende lampen brandden en nam de gelegenheid te baat om zich te krabben. Hij had een kleine, maar vervelende huidaandoening als gevolg van waspoederenzymen.


  ‘Toegegeven: we veranderen de orde der dingen door de manier waarop we leven. Maar datzelfde kan van ieder organisme gezegd worden. Veel mensen, die luidkeels om grote sommen geld vragen teneinde koraalriffen tegen wegvretende zeesterren te beschermen, beseffen niet dat die koraalformaties op zichzelf het gevolg zijn van een inbreuk op de ecologie van onze planeet door een levende soort. Gras heeft de “natuurlijke balans” volledig veranderd en ook de evolutie van de bomen heeft een grote ommekeer teweeggebracht. Iedere plant, ieder zoogdier, iedere vis – men kan rustig zeggen: ook ieder nederig micro-organisme – heeft een waarneembare invloed op de wereld.’


  Een lampje knipoogde naar hem. Hij stond op om een spoel tape te verwisselen en keerde naar zijn stoel terug. Nadat hij het artikel in de Monitor, dat hem zo tegen het zere been had geschopt, had doorgelezen – het artikel kon naar hij meende weleens door die ellendige kwezel Austin Train zelf zijn geschreven – scherpte hij de volgende pijl van zijn ingezonden brief.


  ‘Als de extremisten hun zin kregen, dan zouden we mokkend terneer zitten en gelaten toezien dat vier van de vijf kinderen moeten sterven, omdat de noten en bessen binnen loopafstand bevroren zijn.’


  Hij schreef zijn brief eigenlijk bij wijze van tijdverdrijf; hij verwachtte niet dat er iets positiefs uit voortkwam. Wat hij hier hoofdzakelijk deed was nog een paar steentjes toevoegen aan het monumentale bouwwerk van particuliere ondernemingsgeest, waaraan hij zich jarenlang had gewijd. Wat als een hobby was begonnen, ontwikkelde zich tot iets dat de obsessie benaderde en het vormde de belangrijkste reden waarom hij nog altijd voor Angel City werkte. De firma bezat heel wat extra computercapaciteit; op dit moment was het hele land er volkomen door verzadigd. Daarom had niemand er enig bezwaar tegen dat hij er ’s avonds en in de weekeinden gebruik van maakte. Hij had zijn hele werkende leven goed verdiend en omdat hij maar weinig had uitgegeven was hij nu rijk. Maar de computercapaciteit huren, die hij de laatste tijd nodig had, zou zijn geld binnen een maand als sneeuw voor de zon doen verdwijnen. Natuurlijk betaalde hij de firma wel terug wat hij aan tape, papier en energie had verbruikt.


  Zijn project kwam voort uit het feit dat hij als heel rationeel mens bijna even kwaad kon worden als een toegewijde “Trainite”, als een opzienbarende vrucht van een veelbelovende, nieuwe menselijke prestatie op een ramp ging uitlopen. Hij hield staande dat computers het vrijwel iedere nieuwe ontwikkelingsfase mogelijk maakten om aan de hand van modelontwerpen een diepgaande studie vooraf te maken, zodat goedkope en zinvolle exploitatie mogelijk werd. Natuurlijk was het huren van computers niet goedkoop. Maar het was ook niet goedkoop om een advocaat te nemen, als je beschuldigd werd van het overtreden van de Milieuwetten; het was ook niet goedkoop als je door het Ministerie van Landbouw de voet werd dwarsgezet; het was ook niet goedkoop als een of andere op zijn tenen getrapte idioot, geruggensteund door een sterke pressuregroup, je voor de rechter daagde. En als je ging optellen wat er over de balk was gegooid aan zinloze pogingen om het zinkende schip te redden door organisaties als ‘Earth Community Chest’, ‘Globe Relief’ en het ‘Red de Middellandse Zee’ Fonds, dan waren de totale kosten om te huilen. Wat een verspilling!


  Toen hij op zijn drieëndertigste zijn carrière als freelance economisch adviseur had opgegeven en in plaats daarvan gekozen had voor de functie van wiskundig adviseur bij een verzekeringsmaatschappij, had hij min of meer gehoopt dat zo’n firma, bezorgd over de gevolgen van de menselijke kortzichtigheid, voor hem een speciale afdeling zou willen opzetten, waar hij zijn project kon uitwerken met betaling van de juiste medewerkers. Maar dat plan was niet gelukt. Het moest geheel en al bij een éénmansonderneming blijven. Hij was dus nog een heel, heel eind van zijn uiteindelijke doelstelling verwijderd: niets minder dan een totaalprogramma, dat de hele situatie in de wereld nabootste.


  Maar hij was een geduldig mens en de schok van rampen zoals het veroorzaken van de Mekong Woestenij had steeds meer mensen om hem heen tot de conclusie gebracht die hij al langgeleden had berekend. Of het nu wel of niet gedaan kon worden, het moest absoluut gedaan worden.


  Natuurlijk zat hij in hetzelfde lastige parket als de weervoorspellers hadden gezeten voor er computers kwamen, voortdurend overstroomd door steeds nieuwe feiten, die langzaam en stuk voor stuk verwerkt moesten worden. Maar hij had al heel wat proefondervindelijke methoden uitgewerkt om zijn programma automatisch up-to-date te houden en over nóg eens twintig jaar… Hij genoot een goede gezondheid en hij hield wat hij at en dronk goed in de gaten. Bovendien streefde hij niet naar volkomen juistheid. Als hij maar zo nauwkeurig als het weerbericht kon zijn, zat hij al uitstekend in de goede richting. Als het de mensen maar van dienst kon zijn, die niet te roekeloos of te laf waren om de menselijke vooruitgang te kunnen besturen. (Hij gebruikte het begrip ‘menselijke vooruitgang’ graag in zijn dagelijkse gesprekken. Veel van zijn kennissen vonden hem een ouwe sok, omdat hij zo’n ouderwets begrip gebruikte.)


  ‘Als iemand zich weer eens beklaagt dat het gebruik van insectenverdelgende middelen geleid heeft tot een in boomgaarden tot ontwikkeling gekomen soort ongedierte dat zijn magnolia’s opvreet, breng hem dan aan zijn verstand dat hij zonder de drastisch verbeterde kwaliteit van het fruit, dank zij het feit dat de boomgaarden van fruitverslindende insecten verlost konden worden, misschien niet eens een tuin gehad zou hebben om magnolia’s in te zetten. Een goed verstaander…


  Hoogachtend,

dr. T.M. Grey’


  HOUD HET FRIS


  Eén ding kun je zonder meer over de eigenaar van een Hailey zeggen. Zo iemand heeft een gezond respect voor andere mensen. Een Hailey neemt niet meer wegruimte in beslag dan strikt noodzakelijk is. Het motorgeluid van een Hailey is niet harder dan een zacht gezoem.


  De motor houdt de lucht veel schoner dan auto 's op benzine of olie. Ook als die wagens van een vuilfilter zijn voorzien.


  De automobilist(e) van een Hailey kan dus dicht genoeg in de buurt van andere mensen komen om hun glimlach te zien en hun instemmende geluiden te horen.


  Wat draagt uw auto bij tot plezierige relaties met andere mensen?


  SNEEUWKERKHOF


  De schop stootte toe en haalde weer een flinke hap sneeuw weg, maar de kluit sneeuw kon nergens anders heen dan bovenop een hoop sneeuw.


  Toch was hij in ieder geval nog niet op een lijk gestuit, toen hij de spa erin zette.


  Alles aan Pete Goddard deed zeer, althans alles deed hem zeer waar hij nog een beetje gevoel in had. Het was in zijn voetzolen begonnen, toen hij een half uur in de sneeuw had gestaan. Daarna was het tot zijn enkels omhooggekropen. Toen de pijn in zijn kuiten drong, voelde hij zijn voeten niet eens meer. Hij moest maar aannemen dat ze nog steeds in zijn laarzen zaten.


  Ook zijn handen waren rauw en zaten ondanks zijn handschoenen vol blaren. Het was twintig graden onder nul en er stond een gemene wind; zijn ogen voelden ontstoken aan en als er geen zout in het druipende traanvocht had gezeten, zou het stellig op zijn gezicht zijn bevroren.


  Dit was een voorproefje van de hel. Grimmige lampen, hard als vloeken, waren de verraderlijke sneeuwbergen opgesleept en verbonden aan noodgeneratoren; hun geweeklaag door overbelasting vervulde de ijzige lucht met een geluid als knarsende tanden. De hele tijd klonk er geschreeuw: ‘Hierheen, vlug!’ Iedere schreeuw betekende dat er weer een slachtoffer was gevonden, in de meeste gevallen waarschijnlijk al dood, maar soms met een gebroken rug, een gebroken been of gebroken bekken. De lawine had als een pers gewerkt. De neergekomen massa sneeuw en ijs had de gebouwen die het dichtst bij Mount Hawes stonden als vezelplaat samengeperst: menselijke overblijfselen, bouwhout, auto’s, wintersportuitrusting, eetwaren, dranken, meubilair, vloerkleden, nog meer menselijke lichaamsdelen. Alles tot een koek ineengedrukt tot het niet verder ineengeperst kon worden, waarna die hele vreselijke, onpasselijk makende massa de berg was afgeduwd om de verschrikking op verder gelegen plaatsen te herhalen.


  Hij zag iets roods in de sneeuw. Hij groef er met zijn vingers naar, uit angst dat zijn schop iemand kon verwonden. Wat hij voor de dag haalde was een stuk rundvlees.


  ‘Hallo! Meneer de plisieagent!’


  Een kinderstem. Héél even schrok hij zich een beroerte, menende dat hij op een onder de sneeuw begraven kind stond. Maar het roepen kwam van boven de grond en was heel luid om boven het geraas van een helikopter uit te komen. Hij keek op. Een lichtbruine jongen van een jaar of elf, twaalf hield zich op een kapotte muur in evenwicht. De jongen keek in zijn richting. Hij droeg een donkere wollen broek, een parka en hij reikte Pete een blikken beker aan die als een geiser dampte.


  ‘Wilt u wat soep?’


  Zijn maag deed hem er opeens aan denken dat hij op het punt had gestaan te gaan eten toen hij zijn huis verliet. Hij liet de schop vallen.


  ‘Nou, graag,’ zei hij. Dit was geen omgeving voor een kind – hij moest de jongen maar niet vertellen welke verschrikkingen hier te zien waren – maar iets eten viel niet te versmaden. Het zat erin dat er nog lang moest worden doorgewerkt. Hij pakte de beker aan en wilde drinken, maar de soep was nog heter dan het leek. De jongen droeg een grote, luchtdicht afgesloten kan aan een riem op zijn rug. Een nuttig ding, zo te zien.


  ‘Heppu veel dooie mensen gevonden?’ vroeg de jongen.


  ‘Een paar,’ mompelde Pete.


  ‘Ik had nog nooit eerder een dooie gezien. Nou misschien wel twaalf.’ De jongen zei het op een heel nuchter toontje, maar Pete keek hem onthutst aan.


  Na enige tijd vroeg hij: ‘Eh… je moeder weet toch wel dat je hier bent?’


  ‘Tuurlijk! Zij heeft de soep gemaakt. Toen ze hoorde wat er gebeurd was, heeft ze een grote pan vol gemaakt en tegen ons gezegd dat we ons warm moesten aankleden om te gaan helpen.’


  Pete zweeg, want hij vond dat je andermans kinderen niet moest gaan vertellen wat al dan niet betamelijk was. Bovendien was het wel een soort opbouwend werk. Pete proefde weer van de soep, merkte dat de bitterkoude wind voor snelle afkoeling had gezorgd en slurpte gretig. De soep was heerlijk, met dikke brokken groenten erin en sterk geurende kruiden.


  ‘Ik wou weleens dooie mensen zien,’ zei de jongen opeens, ‘want me vader is de vorige maand overreje.’


  Pete knipperde met zijn ogen.


  ‘Niet me échte vader, hoor. Ik noemde hem zo, omdat-ie me geadopteerd had. Ik en me twee zusters. Het hep in de krant gestaan en ze foto hebben ze zelfs op de tillevisie laten zien.’


  ‘Wat heeft jouw moeder in die soep gedaan?’ vroeg Pete, om het onaangename onderwerp te veranderen. ‘Heerlijk.’


  ‘Dat zal ik tegen haar zeggen. Het is een soort van gistextract en dan gooi je er alle groenten in die je kunt vinden en…’ De jongen haalde op eigenaardig volwassen manier zijn schouders op. ‘Nou, en dan water aan de kook brengen met marjolein en nog meer van die kruiden… Klaar?’


  ‘Bijna.’


  ‘Ik heb alleen dat ene bekertje maar, ziet u. Dus als u ’t leeg hebt mot ik ’t in de sneeuw schoonmaken om de baksillen dood te maken en dan kan een ander ervan drinken,’ zei de jongen braaf. ‘O, hebt u de foto van me vader op de buis gezien?’


  ‘Eh…’ Pete dacht snel na. ‘Ja, ik kijk niet zoveel, weet je. Erg druk met mijn werk.’


  ‘Ja, dat zal best. Ik dacht dat u hem misschien gezien had.’ Er klonk nu iets bedroefds in zijn stem. ‘Ik mis hem heel erg… Bent u nu klaar?’


  Pete dronk de beker leeg en gaf hem aan de jongen terug. ‘Zeg maar tegen je moeder dat ze geweldige soep maakt, oké?’ Hij sloeg de knaap op diens schouder. Onwillekeurig moest hij aan Jeannie denken, omdat zij zoveel lichter van huid was dan hij, zouden hun kinderen ongeveer van dezelfde huidkleur worden als deze jongen. Als ze maar net zo verstandig als deze knul werden en net zo gezond…


  ‘Zal ik doen,’ beloofde de jongen. Er schoot hem iets te binnen en hij vroeg: ‘Hoor eens, agent, heeft u hier niet iemand nodig? U staat hier helemaal in uw eentje te werken, niet?’


  ‘Dat komt omdat we ons moesten verspreiden, omdat er op zoveel plaatsen gegraven moet worden,’ zei Pete. Het ging hem nooit erg gemakkelijk af om met kinderen te praten, door de problemen die hij zelf als kind had ondervonden. Zijn vader was niet doodgegaan en in de kranten gekomen, maar de man was eenvoudig verdwenen.


  ‘We zijn met een heleboel van ons bij de ambulances.’


  ‘Met een heleboel?’


  ‘Ja. We zijn van de Trainites. Mijn vader was de leider van de cel hier, voor-ie dood ging. Ik zal u iemand sturen om u te helpen. Harry, misschien. Die is groot en sterk. Hoe heet u? Dan weet hij naar wie hij moet vragen.’


  ‘Eh… ik heet Pete. Pete Goddard.’


  ‘En ik heet Rick Jones. Goed dan, straks komt er iemand helpen!’


  ‘Hé, luister eens…’


  Maar de jongen klauterde en sprong al weg in de opgeworpen sneeuwhopen. Geschrokken greep Pete weer naar zijn schop. Vanmorgen nog had hij de Trainites buiten in de kou moeten bewaken, terwijl rechercheurs naar drugs zochten. Nu kreeg hij een Trainite als medewerker…


  Enfin, wat deed het ertoe? De hoofdzaak was om nog meer slachtoffers te zoeken, die misschien onder deze massa witte rotzooi begraven lagen.


  Het zat wel goed. Harry hoorde niet bij de lui, die hij vanmorgen had gezien. Hij was niet veel groter dan Pete, maar niet zo moe. Hij zei nauwelijks meer dan hallo voor hij met sneeuwscheppen begon en de mannen werkten gespannen door, tot ze hun eerste slachtoffer vonden: dood, helemaal blauw en steenkoud. Er kwamen mensen met draagbaren en een jonge luchtmachtofficier – ze hadden natuurlijk de academie ingezet – zocht naar gegevens omtrent de identiteit van de man. Hij had in de buurt gewoond. Pete had hem weleens een parkeerbon gegeven. Een van de dragers had een transistorradio bij zich en Pete hoorde nog dat de omroeper zei dat Towerhill tot rampgebied was verklaard.


  ‘De eerste van een hele reeks,’ mompelde Harry.


  ‘Wat?’


  ‘Ik zei: de eerste van een hele reeks. Je denkt toch niet dat het bij deze éne lawine blijft, die ze met hun smerige supersonische transportvliegtuigen veroorzaken? Weet je dat de Zwitsers niemand meer tussen oktober en mei in die toestellen over hun land laten vliegen? Ze hebben gezegd dat ze die vliegtuigen zonder meer neerschieten. De Oostenrijkers hebben zich daarbij aangesloten.’


  Pete greep de schop weer. ‘Laten we maar gaan graven,’ zuchtte hij. Na een minuut of tien werd het de mannen duidelijk waarin ze terecht waren gekomen: een volledig ingestort vertrek, misschien zelfs een heel pand. Een muur van natuursteen op de helling schuin boven hen had de grootste kracht van de lawine gebroken, maar het huis dat hier had gestaan was volkomen van de fundering losgeslagen en tot een willekeurige, her en der verspreide massa losse stukken en brokken tegen de wereld gesmeten. Boven het puin zaten dakspanten ineengedrukt, maar ze lagen niet plat. Tussen de spantenmassa zat een opening en daarin…


  ‘Jezus!’ riep Harry. ‘Ze leven!’


  In het donkere gat bewoog zich iets. Het was een licht weerkaatsend duister, want door een raam was sneeuw binnengedrongen en de sneeuwmassa had zich over de hele vloer van het vertrek verspreid.


  ‘Aaai-aaai-aai!’ De hoge jammerkreet van een kind.


  ‘Kijk uit wat je doet, stommeling!’ brulde Pete, toen Harry de schop wilde neergooien en zonder op of om te kijken in het gat tussen de doorbuigende balken wilde kruipen. Hij greep zijn arm beet.


  ‘Wat? Er zit daar een kind! Laat me los…!’


  ‘Kijk dan, man, kijk!’ Pete wees naar de grote, bevende, overhangende sneeuwmassa, die – van de lawine afgebroken – als een bevroren golfslag tegen de stenen muur leunde. Het graafwerk had tot gevolg gehad dat de bevroren sneeuwmassa dreigend boven de holte hing waarin het kind… (kinderen, begreep hij, toen een tweede kindergehuil door het eerste heen klonk)… waarin de kinderen gevangen zaten.


  ‘O ja, ja.’ Harry kwam tot bezinning en staarde in het duistere gat. Een ondersteboven liggend bed. Een heleboel sneeuw. ‘Ik snap wat je bedoelt, ja. We kunnen die hele sneeuwmassa op onze kop krijgen. Heb je een zaklantaarn?’


  ‘Uitgeleend aan iemand. Ga een andere halen. En zoveel hulp als je kunt krijgen! Zie je die balk?’ Pete durfde de balk nauwelijks aan te raken. De schuinstaande stutbalk had het leven van de kinderen gespaard. Nu de balk was uitgegraven, leek hij niet sterker dan een lucifertje en op het schuine, gebroken dak, dat door de balk werd gesteund, lag wie weet hoeveel sneeuw en steen.


  ‘Oké! Ben zo terug!’ Harry keerde zich om en liep hard weg. ‘Blijf zitten waar je zit, kinderen!’ riep Pete het koude donker in. ‘We komen jullie er zo gauw mogelijk uithalen.’


  Een van de half zichtbare kindergestalten bewoog. Ging staan. Schudde de sneeuw van zich af.


  Bracht sneeuw in beweging.


  Probeerde naar het licht te klimmen!


  ‘O, mijn God! Harry, HARRY! SCHIET OP!’


  Gehuil. Toen werd het gehuil gesmoord door het geluid van een zwaar gewicht, steunend op een gebroken balk. De balk, die de ongelooflijke sneeuwmassa tegenhield. Hij zag de sneeuw kleine vlokjes verspreidden, als stof. De sneeuwspetjes dansten in de gloed van de ver afstaande noodverlichtingen.


  O Jezus… Jeannie, Jeannie, het zou een kind van ons kunnen zijn, daar beneden… ik bedoel, we kunnen ons geen kind permitteren met een inkomen van vijftig dollar per dag, maar ik bedoel dat het een kind is en wij zouden kinderen kunnen hebben en…


  Maar die losse gedachten hadden niets te maken met de actie die hij ondernam. Hij liet de schop vallen. De balk boog door. Hij ging zo staan dat zijn schouders eronder kwamen en tastte er met zijn gevoelloze handen naar. Het gewicht, het ongelooflijke, ondraaglijke, ondenkbare gewicht. Hij keek naar beneden en zag dat zijn laarzen tot over de enkels in de bevroren sneeuw werden geduwd.


  In ieder geval kon hij zo het kindergehuil blijven horen.


  HET KLEINSTE SPOOR


  ‘Is het goed gegaan, Peg?’ vroeg Mel Torrance, toen ze zich een weg baande tussen de doolhof van schrijftafels, glazen afscheidingen en archiefkasten. De krant verloor geld. De meeste kranten verloren geld. Zelfs Mel had maar een piepklein kantoortje, waarvan de deur altijd openstond, behalve als hij zijn pillen innam. Om de een of andere reden geneerde hij zich daarvoor.


  Belachelijk. Wie neemt tegenwoordig niet een of ander soort pil in? – Dat doet me eraan denken, dat ik de mijne nog niet heb ingenomen.


  ‘O ja, hoor, prima,’ mompelde Peg. Ze had een verslagje gedaan van een rioolontploffing. Iemand had iets door de wc gespoeld en dat had hij niet moeten doen, want het spul was met wat anders tot een chemische reactie gekomen. Fraaie toestand. Het gebeurde geregeld. Vandaag was er niemand bij omgekomen.


  ‘Heeft Rod een beetje goede foto’s kunnen maken?’


  ‘Hij zei dat hij er over twee uur een paar voor je heeft.’


  ‘Heeft hij dan geen polaroidfoto’s gemaakt? O nee, shit, de polaroidfilmsoort ligt er helemaal uit tegenwoordig, niet?’ verzuchtte Mel. Het werd steeds moeilijker om aan polaroidfilm te komen; het had iets maken met de lucht, die de emulsie van de film aantastte.


  ‘Nou ja, een paar uur wachten kan wel. O, tussen haakjes, er is voor je opgebeld. Het ligt op je bureau.’


  ‘Komt straks wel.’


  Maar op het briefje stond dat ze de dodenbewaarplaats van de stad moest bellen. Ze draaide het nummer, terwijl ze met haar andere hand een vel papier in haar schrijfmachine stak. Na een keer of vijf verkeerd draaien kwam er door de telefoon: ‘Met Stanway.’


  ‘Peg Mankiewicz.’


  ‘O ja.’ Stanway liet zijn stem een beetje dalen. ‘Hoor eens, we hebben eindelijk het definitieve laboratoriumverslag over je vriend Jones binnengekregen.’


  ‘Wat? Bedoelt u dat ze al die tijd met hem bezig zijn geweest?’ Haar stem klonk nijdig. Konden ze zelfs zijn lijk niet met rust laten? Hadden ze er niet genoeg aan om de herinnering aan hem met beledigingen te bezoedelen? (… ‘De man die zichzelf tot profeet van een betere wereld bombardeerde, bleek een doodgewone LSD-gebruiker te zijn’… Aanhalingstekens openen/aanhalingstekens sluiten).


  ‘Tja, het duurt nu eenmaal lang om die hele kleine sporen van een drug te vinden,’ zei Stanway, die niet begreep wat ze bedoelde. ‘Veel chromatografisch naspeurwerk. Ook soms veel gereken.’


  ‘O. En? Wat hebben ze gevonden?’


  ‘Een hallucinogeen middel in zijn bloedbaan; leidt tot zinsbegoochelingen. Géén LSD of psilocybine of een van de bekende middelen, maar iets met een soortgelijke moleculaire structuur. Ik begrijp het verslag niet helemaal – ik ben anatoom en geen biochemicus. Maar ik dacht dat je het wel graag meteen wilde weten.’


  Graag weten! Volstrekt niet. Het was iets dat ze absoluut niet wilde horen. Maar daar was het: het bewijs.


  ‘De smeerlappen! Ze hebben geen drugs in zijn auto gevonden!’


  Strikt genomen was het zijn eigen auto niet, maar een gehuurde wagen. Trainites deden hun best niet aan de vervuiling bij te dragen en de hele commune of ‘cel’ van zo’n stuk of zestig mensen in Denver had met z’n allen één voertuig, een jeep. Afgezien dan van fietsen. Bovendien hielden ze zich niet op met drugs. Ze rookten ook geen marihuana, hoewel bier en wijn werden toegestaan.


  Ze trok een la van haar schrijfbureau open, waar ze het dossier bewaarde dat ze over de dood van Decimus had samengesteld. Ze las de lijst nog eens door van de dingen die in zijn auto waren aangetroffen, min of meer wat voor de hand lag. Een reistas met een stel kleren, scheermes, tandenborstel en dergelijke, een map paperassen over chemische stoffen in voedingsartikelen, nog een map met gegevens over de familieaangelegenheid, waarvoor hij naar L.A. was gekomen om zijn zuster te bezoeken en een soort picknickmand. Ook dat paste in het beeld, want hij was typisch iemand die zijn eigen hap meenam, het goede en gezonde voedsel uit eigen kweek van de commune.


  Stanway hoestte in zijn toestel. Het begon als een beleefd ‘bent u daar nog?’ gerucht, maar na enkele seconden ontwikkelde het zich tot een echte hoestbui, onderbroken door ademgesnak en ‘sorry!’ geroep. Toen hij weer tot rust was gekomen, vroeg hij: ‘Kan ik nog meer voor u doen?’


  ‘Nee.’ Afwezige toon. ‘Dank u zeer voor de genomen moeite.’


  Ze hing op en staarde een paar lange minuten in het niets. Als een doffe vlam brandde woede in haar gedachten. Ze was er buiten alle mogelijke discussies van overtuigd dat Decimus vergiftigd was.


  Maar hoe? En door wie? Ze waren de hele weg die hij had afgelegd nagegaan. Ze hadden een paar vrachtwagenchauffeurs gevonden en die hadden verteld dat hij in de auto op het parkeerterrein had zitten slapen voor een wegrestaurant, waar de chauffeurs gestopt waren om wat te eten; toen ze weer naar buiten kwamen, was hij wakker en stond zich op de herentoiletten te scheren. Er was ook een benzinestation waar hij had getankt en dat was alles. Niemand anders had hem gezien of met hem gesproken.


  En zijn zuster wist natuurlijk niets van enige betekenis. Na zijn dood had ze geweigerd geïnterviewd te worden en ze had met goede reden gezegd dat ze haar broer nauwelijks kende, omdat ze elkaar in geen jaren hadden gezien. Maar bij het opmaken van de krant op 23 december kwamen ze een halve kolom te kort, waarop Peg haastig een moraliserend stukje in kerstsfeer over Decimus schreef; Mel had het met tegenzin en met slechts een paar kleine veranderingen door laten gaan. Felice had het stukje gelezen en haar opgebeld om haar te bedanken. Maar de twee vrouwen hadden elkaar nog niet ontmoet en uit de dingen die ze zei kon Peg opmaken dat Felice niet sympathiseerde met de opvattingen van haar broer.


  Het eten in de picknickmand… was dat geanalyseerd? Nee, natuurlijk niet. En het was nu toch volkomen verkruimeld. Waarschijnlijk gewoon weggegooid…


  Een plotseling besluit. Ze greep de telefoon weer en als door een wonder kreeg ze Angel City nu bij de eerste keer draaien. Ze vroeg naar Felice.


  ‘Het spijt me, maar ze zit op dit moment in een vergadering. Kan ik een boodschap aannemen?’


  Peg aarzelde even. Toen zei ze: ‘Ja, ja! Zeg haar dat Peg Mankiewicz gebeld heeft. Zeg haar maar dat haar broer zonder enige twijfel vergiftigd is.’


  ‘Eh, wat zegt u? Ik versta u niet goed.’ Een niesbui moest als excuus dienen.


  ‘Ach, barst,’ zei Peg mat. ‘Laat ook maar.’


  Ze merkte dat haar blik wazig werd. Tranen? Nee. Er liep gewoon water uit haar ogen. Er zat een nijpend gevoel in haar voorhoofd en het begon daarbinnen te kloppen. Verdomme, wéér zo’n vervloekte aanval van voorhoofdsholteontsteking. Ze haastte zich naar de waterkoelmachine om haar te lang op zak gehouden pil in te nemen.


  EN HET GAAT DOOR


  … alsmede dr. Isaiah Williams, wiens lijk uit een ravijn bij San Pablo werd gehaald. Het onderzoek wordt gehinderd door wat een woordvoerder van het Leger omschreef als de obstinate houding van de plaatselijke bevolking. ‘Ze laten hun linkerhand niet weten wat hun rechter doet,’ verklaarde hij. In de Verenigde Staten heeft de republikeinse senator Richard Howell (Colorado) vandaag een scherpe aanval gedaan op de aanhalingstekens openen chlorophyll addicts aanhalingstekens sluiten, die volgens hem het toch al onder de last van hoge werkloosheid en recessie wankelende Amerikaanse zakenleven nog verder ondermijnen door erop aan te dringen dat onze fabrikanten zich aan de regels houden die door de buitenlandse concurrentie worden genegeerd. In Zuid-Italië gaan de ongeregeldheden in tal van kleine plaatsen die vroeger van de visvangst afhankelijk waren door. Inmiddels hebben zandstormen in de Camar-gue…


  WERELDHERVORMER


  ‘Hallo, Fred!


  ‘Hallo!’


  Austin Train alias Fred Smith bleef de trap oplopen. Het was hier vreselijk lawaaiig: schreeuwende kinderen, herrie van tv en radio, een plaat, iemand die slagwerk zat te oefenen en op de bovenste verdieping hadden zijn buren, de heer en mevrouw Blore, weer eens ruzie. Hun woning zag eruit als een huis na een bombardement. Dat eindigde nog eens in moord en doodslag, of de eventuele overwinnaar bleef met een volledige puinhoop zitten.


  Daar viel heel wat lering uit te trekken. Maar zijn hoofd stond er vandaag niet naar. Hij was moe en de snee in zijn been, die hij een paar dagen geleden had opgelopen, begon te zwellen en te kloppen. Het zag ernaar uit dat de wond ontstoken was.


  Hij bleef staan om de sleutel in het slot van zijn voordeur te steken en zag dat er op de overloop weer iets nieuws op de muur was geschreven. Het was de slagzin van de Trainites: STOP, JE VERMOORDT MIJ!


  In paarse lippenstift. Heel modieus.


  Hij keek om zich heen, zonder zich druk te maken over de mogelijkheid dat iemand tijdens zijn afwezigheid had ingebroken om zijn flat leeg te halen, hoewel hij het dan vervelend zou vinden om alles weer nieuw te moeten kopen. Dit was eigendom van Fred Smith, niet van Austin Train. De gangkast en de koelkast zaten vol alledaagse en goedkope voedingswaren (als die tegenwoordig nog goedkoop konden worden genoemd): in blik, ingevroren, gedroogd, bestraald, ingemaakt en zelfs voorgekookt. De afgebladderde muren hadden een verfje nodig. Met de ramen was het wel redelijk gesteld, maar voor één venster zat een stuk karton. Het pand zat vol vlooien, waar de verdelgingsdienst geen vat op kon krijgen, achter de muren krabbelden ratten en muizen (die een lange neus tegen hem maakten door overal keutels rond te strooien) en natuurlijk ook vol kakkerlakken. Deze beesten gedijden uitstekend op insectenverdelgende middelen, zelfs op de verboden vergiften. Die vergiften raakte hij beslist niet aan – dat zou zijn rol als ‘Fred Smith’ een tikkeltje te ver voeren – maar iedereen in het gebouw wist wel aan DDT en andere zeer sterke vergiften te komen en het had niets geholpen.


  Hij lette eigenlijk niet zo erg op zijn omgeving. Het enige dat hij wilde bewijzen was dat men op deze wijze kon bestaan. Het betekende iets voor hem. Het hield iets in van…


  Van wat? Hoop? Misschien wel. Stel eens dat de grote ketter Franciscus van Assisi (net als dat Austin Train was overkomen) in de Petronella Page Show voor achtentwintig miljoen kijkers werd gezet om uit te leggen waarom hij zich zo gedroeg. Als er geschreven staat dat de zachtmoedigen de aarde zullen verwerven, dan volgt daaruit dat de zachtmoedigen de uitverkorenen van God zijn. Ik wil proberen zachtmoedig te zijn, niet omdat ik de aarde wil hebben – die kun je krijgen, want er is zo vreselijk met de aarde gedonderjaagd dat het bezit ervan niet begerenswaardig is – maar omdat ik ook graag een uitverkorene van God wil zijn. Quod erat demonstrandum!


  Bovendien houd ik veel meer van beesten dan van jullie rotzakken. Van alle ondeugden en misdaden, waartoe mensen in staat waren, had Austin Train de meeste hekel aan hypocrisie. Dat was nooit eerder tot hem doorgedrongen, tot zich een jaar of drie geleden een bepaalde kwestie voordeed. Zij vond plaats in de tijd waarin hij zich een beruchte naam had verworven na de publicatie, een paar jaar daarvoor, van zijn Handboek Voor Het Jaar 3000. Voor die tijd had hij matig succes gehad; een aantal van zijn boeken was in paperback herdrukt en had de aandacht getrokken van een in toenemende mate bekommerd publiek, maar dat was allemaal nog gematigd geweest. Opeens, van de ene dag op de andere zou men kunnen zeggen, was hij een beroemdheid geworden. Hij werd gevraagd voor interviews op de televisie en om stukken in populaire bladen te schrijven, men wilde hem als adviseur van overheidscomités. Maar toen opeens pats boem stop, even abrupt als het was begonnen.


  Hij had zeshonderdduizend dollar op zijn bankrekening staan en hij woonde in een verkrotte huurflat in het hart van een stervende stad.


  In die tijd – hij dacht aan die periode terug alsof hij toen in een andere wereld had geleefd – waren liegen en bedrog een manier van leven geweest. Als sponsor van de programma’s, waarin hij als een moderne Cassandra verscheen: een fabriek van plastic materialen, die elke dag enige miljoenen liters heet en giftig water in een rivier loosde, waaruit elf steden hun drinkwater moesten halen voor de rivier de oceaan bereikte. Wie drukte de door hem geschreven artikelen: een groot bedrijf, waarvoor iedere maand een half bos moest worden geveld om het benodigde papier te leveren. Wie regeerden het land, waarin hij als toonbeeld van het recht van het vrije woord moest opdraven: krankzinnigen, die een woestenij hadden geschapen en die het vrede durfden te noemen.


  Hij werd er ziek van.


  Letterlijk.


  Hij lag twee maanden in het ziekenhuis, bevend zonder ophouden. Hij spuugde naar mensen die hem kwamen opzoeken, verscheurde telegrammen van mensen die hem spoedig beterschap wensten, wierp eten op de grond omdat het vergiftigd was. Hij greep verpleegsters beet, hield ze onbeweeglijk vast en gaf ze lesjes over samengeklonterde foetussen, zwaveldioxide, loodalkaloïden en DDE. Niet dat de zusters veel opstaken van wat hij te vertellen had, want ze schreeuwden te hard.


  Toen ze hem uit het ziekenhuis ontsloegen, plat gespoten met kalmerende middelen, ging hij onder mensen wonen die aan de zelfkant van de maatschappij leefden. Hij vestigde zich in de goorste sloppen van de stad waar hij was geboren. Hij had alternatieven overwogen: Barcelona, aan het open riool dat de Middellandse Zee heette; de konijnenholen van Rome, vrijwel voortdurend in staat van beleg door het leger; Osaka, waar je luchtsluizen in plaats van gewone voordeuren kon laten aanbrengen. Maar hij wilde liever met de mensen om zich heen kunnen praten, dus koos hij voor zijn geboortestad. ‘Ik ben een mens als ieder ander,’ had hij vele malen in zijn glorietijd gezegd. ‘Ik ben even schuldig als u en u bent even schuldig als ik. We kunnen gezamenlijk boetvaardig zijn, of we kunnen met ons allen sterven; dat moet onze gezamenlijke beslissing zijn.’


  In de wereld die hij de rug had toegekeerd had hij nooit zo’n verbazingwekkend gevolg verwacht: de ‘Trainites’, zonder officiële organisatie. Ze hadden zelfs geen krant en toch kwamen ze zo nu en dan voor de dag – men zou bijna geloven als gevolg van een of andere telepathische impuls, een opwelling van het collectieve onbewuste – om een bepaalde firma of onderneming te brandmerken, die de mensheid in gevaar bracht. Het was duidelijk dat hij die beweging niet in het leven had geroepen. Ze waren waarschijnlijk al een tijd latent aanwezig geweest. Het waren in hoofdzaak de voormalige radicale studenten, voor wie het een principezaak was geworden om te zeggen: ‘Ja, ik ben een “commie”!’ Dat was geboren uit de Vietnamese ramp, toen duizenden en duizenden tonnen herbiciden, ontbladeringsmiddel, anti-oproergassen en andere giftige troep het land in een woestijn hadden veranderd. Plotseling, in één zomer, dode planten, dode dieren, dode rivieren.


  Dode mensen.


  Toen hij een tijdje later het begrip ‘commensalis’ populariseerde, deed dat wel alom de ronde, maar het sloeg niet aan. De kranten verzonnen daarentegen de naam ‘Trainite’ en die naam werd algemeen gebruikt.


  Aan de ene kant was hij hierdoor gevleid, maar aan de andere kant had hij een aantal redenen om het gebruik van die naam te vrezen, zoals hij Peg al eens duidelijk had gemaakt. Soms droomde hij dat hij mensen ontmoette die zijn naam in plaats van hun eigen naam hadden aangenomen, waarna hij zwetend en kreunend wakker werd, omdat zoiets tot visioenen leidde van ontelbare miljoenen precies gelijke mensen, die met geen mogelijkheid meer uit elkaar konden worden gehouden.


  Nu zat hij in ieder geval in de helft van een bovenverdieping van een vervallen gebouw in de oude buurt van Los Angeles; het pand was vroeger een kantoorgebouw geweest, vijf jaar geleden omgebouwd tot woonverblijven, sindsdien nooit gerepareerd of geschilderd.


  Maar de mensen om hem heen logen tenminste niet, alleen om zichzelf te beschermen en dat vond hij aanvaardbaar. Wat hij verachtte was iets dat hij niet eens meer een misdaad wilde noemen, maar een zonde. Tot de derde en vierde generatie, General Motors, worden de kinderen door jouw hebzucht bezocht. Tot in het twintigste geslacht, Atomic Energy Commission, heb je hun ledematen verwrongen en hun ogen gedoofd. Tot de laatste dageraad der mensheid heb je ons vervloekt, Vader, Onze Vader, Onze Vader Die In Washington Zijt, geef ons heden ons dagelijks kalkpropionaat, sodium-diacetaat-monoglycogeen, kalium-broomzuurzout, kalkfosfaat, monobasische chloramine T, aluminium-kalium-sulfaat, natrium-benzeen, gebutyleerde hydroxyanisool, mono-iso-propyl-citraat, axerophtol en calciferol. Een beetje meel en zout toevoegen.


  Amen.


  Iets had zijn haarwortels en wenkbrauwen aangetast, waardoor de onderliggende huid in een droge, korstige en gele roos afschilferde en kleine gevoelige stukjes open huid naliet. Hij smeerde er een door mevrouw Blore aanbevolen watertje op; zij en haar man hadden dezelfde klachten, evenals de kinderen van beneden. Het water hielp wel; zijn hoofdhuid deed niet meer zo’n pijn als vorige week.


  Verstrooid zette hij zich aan een maaltijd, meer brandstof voor het lichaam dan menselijk voedsel. Het smaakte naar watten of naar karton, als gevolg van de kunstmeststoffen die in steeds ruimere mate werden gebruikt voor bouwland, dat met de dag kaler, harder en onvruchtbaarder werd, in woestenij veranderde. Verstofte, zoals zijn hoofdhuid. Hij zat te denken aan iets dat hij van belang achtte. Boeken lezen had hij allang opgegeven, zelfs zijn meest geliefde boeken: de Bijbel, de ‘Bhagavad-Gita’, de ‘Leerstellingen van Patanjali’, de ‘I Ching’, de ‘Popul Vüh’, het ‘Boek der Doden’…


  Als ik nu nog niet genoeg weet, dan weet ik het nooit. Die gedachte kon ik niet verdragen.


  Als hij at, dacht hij na. Als hij overdag werkte, dacht hij na. Hij had een baantje bij de gemeentereinigingsdienst en in afval zat heel wat moraal: preken in vuilnisbakken, boeken in lopende afvoerpijpen.


  De andere mensen met wie hij werkte dachten dat hij een beetje vreemd was, misschien niet geheel wel bij het hoofd. Misschien.


  Maar wat hem onlangs had getroffen kwam hem als iets van grote betekenis voor. Plotseling was hij in de afgelopen weken tot een stellige overtuiging gekomen: ik ben van belang. Ik tel mee. Ik heb een inzicht. Ik denk aan iets waar niemand anders aan denkt. Ik geloof met de zekerheid van een credo. Ik moet, moet andere mensen naar me laten luisteren om het te begrijpen.


  Als de tijd rijp is.


  Als hij ’s avonds ging slapen, voelde hij dat zijn hersenen een weerklank gaven van de hartenklop van de planeet.


  AFREKENING


  ‘Geef me een pruik! Vlug!’


  Geschrokken door haar uitroep keek Terry Fenton op van het inventariseren van zijn werkmateriaal: schmink, poeders, kleurstoffen, lak – natuurlijk allemaal van de beste kwaliteit, uit Peru en Mexico, op basis van plantenextracten en plantaardige vetten en kleurstoffen uit bloemen; geen spoor van iets synthetisch. Voor Terry Fenton alleen het allerbeste. Hij stond op het toppunt van zijn carrière als chef van de make-updienst voor het hele New Yorkse studiocomplex van ABS, veel blitser gekleed en oneindig beter verzorgd dan vrijwel alle sterren, die het massapubliek elke avond het kijkvoer toedienden.


  ‘Pet! Allemachtig, wat heb je met je haar uitgevoerd?’


  Petronella Page, veertig jaar, maar met de glamour van een filmster en door een streng dieet zo slank als een den, rende naar haar eigen stoel. Ze droeg een fraai broekpak in vervloeiende rode en gele tinten en haar gezicht was zo volmaakt, dat Terry er als gewoonlijk maar een paar kleine toetsjes aan hoefde te verlenen. Maar haar haar zat vol onregelmatige donkere strepen.


  Ze deed de ‘late-night’ praatshow op maandag en woensdag en ze was populair. Het zat erin dat ze ook de vrijdagavond ging krijgen, want haar trans-Atlantische, heen en weer reizende collega, de Engelsman Adrian Sprague, verkeerde eindelijk op de rand van een zenuwinstorting en bovendien had hij in drie maanden drie shows moeten laten schieten, omdat hij bang was dat er een bom ging ontploffen in de toestellen waarmee hij vloog.


  ‘Ik ga die smeerlap een proces aandoen!’ zei ze tussen opeengeklemde tanden, toen de verschrikking haar in de genadeloze spiegels goed duidelijk werd.


  ‘Maar wat is er dan gebéúrd?’ Terry knipte met zijn vingers. Zijn nieuwe assistent, Marlon, een lichtbruine jongeling die de meester aanbad, absoluut aanbad, terwijl hij vond dat Petronella er wel mee door kon – voor een vrouw dan, begrijp je – haastte zich het vertrek in. Even later verscheen ook de assistente van Ian Farley, de producer, Lola Brown. Lola droeg een stapel instructiepapieren omtrent de gasten van vanavond. De show moest over ongeveer twintig minuten beginnen.


  ‘O, God zij dank dat je er bent!’ riep Lola uit. ‘Ian staat in z’n broek te pissen van de zenuwen!’


  ‘Houd je kop! Val dood!’ snauwde Petronella hees. Ze sloeg de papieren uit Lola’s hand, toen de assistente haar de stapel toestak. ‘Het kan me geen reet schelen wie we in de show hebben, al was het de klotekoning van Engeland zelf! Ik ga beslist niet zó voor de camera!’


  ‘Dat hoeft ook helemaal niet, schatje,’ kalmeerde Terry haar. Hij bekeek de verkleurde lokken aandachtig. Lola, die op het punt stond in huilen uit te barsten, zakte op handen en knieën neer om de rondslingerende paperassen weer te vergaren. ‘Maar goede hemel, zeg, waarom heb je het niet als gewoonlijk bij Guido laten doen?’


  ‘Dit is bij Guido gebeurd.’


  ‘Wat?’ Terry was ontsteld. Hij stond er altijd op dat iedereen, die hij onderhanden nam, eerst naar Guido ging om het haar te laten wassen en knippen, omdat het de enige kapperszaak in heel New York was waar het haar wassen gegarandeerd met geïmporteerd regenwater werd gedaan. Het water kwam helemaal uit Chili.


  ‘Zilvernitraat,’ zuchtte Petronella. ‘Ik heb Guido thuis opgebeld en ik heb hem geweldig uitgekafferd en hij is het nagegaan en heeft me bijna jankend teruggebeld. Het schijnt dat ze daar in Chili met regenmaken bezig zijn geweest… Herinner je je nog dat ik vorig jaar een regenmaker in de show had? Guido denkt dat er een chemische reactie is ontstaan met de haarlak.’


  Marlon bracht een paar pruiken binnen. Terry nam er een en vervolgens een borstel, een kam en een spuitbus lak. Het werk van Guido’s salon vernietigde hij resoluut door al het haar van Petronella plat tegen haar hoofd te werken, waarna hij hetzelfde kapsel op de pruik aanbracht.


  ‘Duurt het láng?’ wilde Petronella weten.


  ‘Een paar minuutjes,’ zei Terry. Hij behoefde er niet aan toe te voegen dat hij alles wat de beste kapper van Guido’s salon presteerde in een tiende van de tijd kon nadoen. Iedereen wist hoe goed hij was.


  ‘God zij dank. Lola, stomme griet die je bent, waar zijn de richtlijnen?’


  ‘Hierzo,’ snikte het meisje.


  Petronella keek de papieren snel door. ‘O ja, nu weet ik het weer. Jacob Bamberley…’


  ‘Hij wil Jack genoemd worden,’ zei Lola.


  ‘Kan me geen hol schelen wat hij wil. Ik bepaal wat er in de show gebeurt. Terry, schat, we hebben die kerel die al die vergiftigde rotzooi naar Afrika heeft gestuurd. Weet je wat ik hem laat doen? Ik laat hem meteen aan het begin van de show een hele schaal vol van zijn troep opvreten en dan laat ik hem aan het eind terugkomen, zodat de mensen kunnen zien wat er met hem gebeurd is.’


  Ze nam een volgend blad papier en voegde er nadenkend aan toe: ‘En ik ga hem niet anders dan Jacob noemen.’


  Het was een onderneming van ‘Globe Relief’, die uitsluitend van ‘Globe Relief’ was uitgegaan. Toen het duidelijk werd dat de beschuldigingen van Kaika niet op louter propaganda berustten, werd er alom paniek gezaaid. Men behoefde het juiste feit niet te benadrukken dat ‘Globe Relief’ de grootste hulporganisatie ter wereld was en bij een rampsituatie altijd het eerst ter plaatse verscheen. Door het eenvoudige feit dat de organisatie in Amerika gevestigd was en met Amerikaans geld was opgezet, werd Globe nu met de Vietnamborstel besmeurd. Er zou ongetwijfeld binnenkort een VN-onderzoek worden ingesteld.


  In overeenstemming hiermee maakte Buitenlandse Zaken goed duidelijk dat Globe onmiddellijk met een deugdelijke verklaring moest komen, omdat de organisatie anders voor de wolven zou worden gegooid. Er waren al enorm veel moeilijkheden ontstaan door zwarte militanten, die onmiddellijk aan chemische volkerenmoord geloofden.


  Uiteraard waren er al de nodige stappen ondernomen. Monsters van ‘Nutripon’ uit de fabriek werden in het laboratorium onderzocht, maar er werd niets kwalijks gevonden. Op de gisten en zwammen van de hydroponische fabriek viel geen verdenking. Was het mogelijk dat een boosdoener, verwant aan Claviceps purpurea (‘moederkoren’, een zwam die zwarte korrels op graanhalmen vormt), een deel van het spul met een natuurlijk psychedelisch gif had aangetast? Het zou nuttig zijn geweest als het laboratorium over een monster uit Noshri had kunnen beschikken, maar klaarblijkelijk was alles opgegeten, of het was tijdens de opstanden verbrand. Het zou dus een langzame aangelegenheid gaan worden.


  Op zoek naar een of andere vorm om de aandacht van zich af te wentelen, kregen de leiders van de Globe-organisatie in de gaten dat de heer Jacob Bamberley naar New York kwam voor zijn maandelijks bezoek aan het hoofdkantoor van de Bamberley Trust. Daar zagen ze een mooie kans in om de schuld op hem te gooien. Ze wilden hem het vuur na aan de schenen leggen. De Petronella Page Show had een kijkdichtheid van rond de dertig miljoen mensen, soms, op maandagavonden, als de mensen zaten bij te komen van de hoge onkosten van het weekeinde, benaderde het cijfer de veertig miljoen. Om in die show te komen betekende bovendien een heleboel extra aan kranten- en tijdschriftenpubliciteit. Ze wilden dat het nu, vandaag, in de show kwam. Wie zich op tegenstand voorbereidt, is beter bewapend.


  Bovendien: als oorlog de hel is, is vrede het ook.


  Daar zat hij dan onder de felle studiolampen, aan één kant geflankeerd door Gerry Thorne van Globe, een kleine en gespannen man met een zenuwtrek in zijn linkerwang en aan de andere kant door Moses Greenbriar, financieel directeur van de Bamberley Trust, een vrolijke dikkerd met het vermogen alle vragen over de financiële kanten van de hydroponische onderneming feilloos te kunnen beantwoorden.


  Terry en diens pruik hadden wonderen verricht. Toch verkeerde Petronella nog in een bar slecht humeur, toen ze haar plaats innam. Ze vrolijkte een beetje op toen de eerste reclamefilmpjes werden afgedraaid, want ze hadden grandioze sponsors en als ze ergens trots op kon zijn dan was het wel hierop: ‘Puritan Health Supermarkets’, ‘Hailey Cars’ – of liever gezegd de firma die ze uit Engeland importeerde, waar ze te duur waren om tot een nieuw soort volkswagen uit te groeien – en filtermaskers van Johnson & Johnson. Niettemin was haar glimlach naar het publiek geforceerd.


  ‘Dag, lieve mensen allemaal!’ Indachtig het feit, dat ze een doorsnee vormden van de soort Mens, riepen de lieve mensen allemaal dag terug.


  ‘Vanavond hebben we mensen voor u, die allemaal in het nieuws staan en bovendien mensen van wie we denken dat ze morgen in het nieuws staan. En niet alleen bij ons, maar in een heel groot deel van de wereld, zoals bijvoorbeeld in Afrika.’


  Aha, mooi zo. Ze hoefde Ian Farley nooit meer dan één keer iets te vertellen. Zoals afgesproken richtten de camera’s zich uitsluitend op de heer Bamberley en gingen aan de mannen links en rechts van hem voorbij. Bamberley werd door de lenzen ingesloten als door de geweerlopen van een executiepeloton.


  ‘We zijn allemaal vreselijk geschrokken en ontsteld geraakt door het uitbreken van een… ja, van een massale waanzin, die kort voor de kerstdagen in Noshri plaatsvond. Net toen we dachten dat die vreselijke oorlog eindelijk voorbij was, hebben we beelden gezien en verhalen gehoord over mensen die letterlijk buiten zichzelf raakten. We hebben zelfs aantijgingen gehoord over kannibalisme – “in het geheim” – onder de hongerlijdende overlevenden.


  ‘Welnu, de beschuldiging wordt geuit dat vergif in de verstrekte voedselbevoorrading van de hulporganisatie de oorzaak was van het feit dat de mensen hun verstand verloren. In het bijzonder in een zending Nutripon uit de Bamberley hydroponische fabriek bij Denver, Colorado…’


  Voortreffelijk gedaan, lieve Ian!


  Farley had een camera tijdens de intro bijna onder de neusgaten van de heer Bamberley gehouden. Natuurlijk kwam dat niet de hele tijd op de monitor; er kwamen beelden tussendoor van het publiek en van Petronella. Maar dat wist Bamberley niet. Hij was zichtbaar bang om zijn hoofd om te draaien en naar de monitor te kijken, voor het geval hij wél de hele tijd in beeld was.


  Goed zo, Ian, jongen, ik hoef het je nooit voor te kauwen, hè?


  ‘Jacob! Je vindt het toch niet erg dat ik je Jacob noem?’ Een verblindende glimlach.


  ‘Wel, de mensen zeggen gewoonlijk…’


  ‘Vanzelfsprekend. Iemand met zo’n reputatie op het gebied van liefdadige werken is natuurlijk de beste maatjes met iedereen.’ Een beetje honing in de stem en een heel klein beetje doorslaan in de richting van sentimentaliteit. ‘Dan wil ik je nu vragen, Jacob, dat Nutripon, dat momenteel in opspraak is, waar bestaat dat eigenlijk uit?’


  ‘Nou, het is cassave, dat bewerkt wordt op een wijze die enigszins op het bereiden van kaas lijkt…’


  ‘Cassave. Juist ja.’ Even tijd nemen om de glimlach plaats te laten maken voor een lichte frons. ‘Ik ben natuurlijk geen expert op dit gebied’ – hoewel de instructies vooraf als altijd heel grondig waren geweest en ze kon snel tekst opnemen – ‘maar ik herinner me toch dat cassave een gevaarlijk soort plant is om mee om te gaan. Oogaandoening, niet?’


  ‘Ja, ja, ik denk dat u cassava amblyopia bedoelt en dat is…’


  ‘Een oogaandoening?’ Hoewel de kijkers het niet zagen, omdat de camera niet op de man gericht was, merkte Petronella dat de heer Gerry Thorne in reflexbeweging naar een van zijn eigen ogen tastte. Dat klopte: hij had onlangs bindvliesontsteking gehad. En nu haalde hij een donkere bril voor de dag tegen de sterke lampen.


  Voortreffelijk. Met die bril op zag hij er bepaald sinister uit. Alsof het afgesproken werk was, haalde Ian zijn camera achteruit voor een totaalbeeld.


  ‘Ja. maar u moet weten dat Nutripon versterkt wordt…’


  ‘Een ogenblik!’ Het woord kwam op de alleen voor haar zichtbare teleprompter te staan, maar ze had het geheugensteuntje niet nodig; daarmee kon Bamberley te veel kanten op. ‘Ik was nog niet klaar met mijn vraag. Er zit toch cyanide in cassave?’


  ‘In de ruwe schors, ja, maar niet nadat het bewerkt is!’ De heer Bamberley transpireerde. Petronella begon al uit te zien naar het moment waarop hij zich echt onbehaaglijk ging voelen. Zijn makkers hadden dat punt al bereikt.


  ‘En u beweert dat uw behandeling het volkomen veilig maakt?’


  ‘O ja, zeker!’


  ‘Zijn de details van de behandeling een beroepsgeheim of mag iedereen het weten?’


  ‘Goeie genade, helemaal geen geheim! Hoewel ik vrees dat, als u de technische details wilt horen, dat we ons dan tot…’


  ‘Ja, ja, wij begrijpen dat u zelf geen hydroponisch expert bent. U kweekt het spul toch hydroponisch, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, dat is juist.’


  ‘Dat betekent dus dat het kunstmatig wordt gekweekt, in zand of celluliet, in onder controle gehouden omstandigheden met een oplossing van voedende chemische bestanddelen. Dat betekent “hydroponisch” toch, nietwaar?’ Klap na klap, goed hoorbaar voor het publiek, dat het reclamefilmpje van ‘Puritan’ met de nadruk op in de open lucht geteeld en op natuurlijke grond verbouwd voedsel nog vers in gedachten had.


  ‘Ja. Eh… ja!’ Meneer Bamberley raakte al een beetje van slag. De dikke Greenbriar naast hem zat met zijn wenkbrauwen te seinen: Geef de beurt eens aan mij, ik kan mijn zegje wel zeggen!


  O, nee, mannetje. Had je gedacht. We zijn hier niet om ‘Globe Reliëf’ een beetje te helpen zich schoon te wassen tegenover al die zwarten, die al geloven dat jullie liefdadig drietal hun Afrikaanse neven heeft uitgemoord! En we zijn hier óók niet om jullie te helpen tegen de aandeelhouders van Bamberley Trustmaatschappij, die het verdomd vervelend vinden dat eventuele winst is weggegooid aan een stel ondankbare Afrikanen. Nee kereltje. Daarom zijn we hier toevallig niet!


  Wil je weten waarom we hier zijn? Dan moet je nog even blijven.


  Ze glimlachte weer vriendelijk. ‘Ongetwijfeld zijn er bepaalde redenen om uw cassave op die manier te kweken. Heeft dat iets te maken met het verminderen van de hoeveelheid cyanide in de cassave?’


  ‘Nee, nee, nee! De belangrijkste reden is dat we iets nodig hebben dat algemeen aanvaardbaar wordt geacht in de gebieden waar hongersnood gemakkelijk toeslaat en cassave is…’


  ‘Ja, ja, jullie verschepen alles wat jullie maken naar het buitenland, nietwaar?’ viel Petronella hem in de rede met de nauwkeurigheid van een ontleedmes in de hand van een chirurg. De lucht die hij inademde voor het volgende onderdeel van zijn voorbereide exposé moest voor een ander doel worden gebruikt.


  ‘Ja, alles wat wij vervaardigen gaat naar hulpverleningsprojecten.’


  ‘En dit is een onderneming zonder winstoogmerken?’ vroeg Petronella, die het officiële antwoord al wist. ‘Uiteindelijk bent u een van de rijkste mensen van de wereld; volgens het laatst verschenen jaarlijkse verslag beschikt de Bamberley Trust over een fonds in de orde van een half miljard dollar. Maakt u geen winst op uw overeenkomsten voor hulpverlening?’


  ‘Beslist niet! Wij mikken hoogstens op het dekken van onze kosten. De hydroponische fabriek hoeft absoluut géén winst te maken.’


  ‘Waarom niet?’


  De vraag bleef hangen, alsof een geworpen mes midden in de lucht bleef steken. De heer Bamberley knipperde met zijn ogen.


  ‘U zegt?’


  ‘Ik vroeg: waarom niet? Al uw andere zakelijke ondernemingen moeten winst maken, anders kapt u ermee. In het afgelopen jaar bijvoorbeeld heeft u een reeks supermarkten in Tennessee opgedoekt, die twee jaar lang geen winst hadden afgeworpen en u heeft ook al uw luchtvaartaandelen weggedaan. Dus?’


  ‘Ja… eh… kijk eens.’ De heer Bamberley deed precies wat ze gehoopt had dat hij zou doen en waarvoor Thorne en Greenbriar een schietgebedje hadden opgezegd in de hoop dat Bamberley het niet zou doen: hij trok een zakdoek te voorschijn en veegde er zijn gezicht mee af. Het was erg warm onder de lampen… met opzet. ‘Ja, kijk eens, ik beschouw dit als een… als een liefdadige onderneming, begrijpt u. Een praktische manier om mensen met mijn eh… fortuinlijker bestaan te kunnen helpen.’


  ‘Dat is niet de énige uiting van uw liefdadige aandriften,’ zei Petronella zacht.


  ‘O, nee, natuurlijk niet. Ik geloof… ik.bedoel te zeggen, ik ben een christenmens en alle christenen dienen te geloven… dat we kinderen Gods zijn, allemaal naar Zijn evenbeeld geschapen. Niemand mag alleen op een eiland zitten.’ Hijg! Hijg! Bamberley zat enorm voor het blok, zoals zoveel lieden die zich gauw op een godsdienst beroepen als ze ten overstaan van miljoenen anonieme mensen bepaalde feiten moeten toegeven. Maar hij wist het ernstig, doodernstig te brengen.


  ‘Ja, ja. Ik heb vernomen dat u zich heeft omringd met een aantal weesjongens. Acht, tot nu toe.’


  ‘Aha, u bedoelt mijn geadopteerde zonen. Inderdaad, ja. Enerzijds is het een goede zaak om voedsel naar een noodlijdend land te sturen, maar anderzijds is het ook iets moois om fatsoenlijke armen onderdak te kunnen verlenen.’ Bij ieder woord gingen zijn ogen open en dicht, knipper knipper.


  Achter het glas van de regiekamer zag ze Ian heftige gebaren maken: de homofiele kant van de zaak niet te zwaar benadrukken. Maar wat kon het verdommen. Het zwaar protestantse volkje in het zuiden en middenwesten lag nu toch al op één oor en dit was misschien de laatste kans om de Bamberley Trust goed te grazen te nemen.


  ‘We hebben onlangs in deze show héél wat afgepraat over het adopteren van kinderen, vanwege het succes van het “Dubbel-V”-adoptie-plan. Bent u een begunstiger van Dubbel-V?’


  ‘Eh… Eerlijk gezegd niet, nee, omdat er per slot van rekening een heleboel weeskinderen in ons eigen land zijn. Erger nog: kinderen die door hun ouders in de steek zijn gelaten!’


  ‘Ja, dat is een zorgwekkend probleem, niet? Vorige maand nog hadden we een maatschappelijk werkster in onze show die dat punt toevallig aanroerde in verband met die groepen zwarte jongeren die de stadscentra zijn gaan terroriseren. Ze vertelde dat duizenden van die jongelui het even moeilijk hebben als de nu geadopteerde Aziatische kinderen. Maar géén van uw eh… zoons is zwart, wel?’


  Doodse stilte. Net lang genoeg om de opmerking goed te laten doordringen. En daarna doorgaan op een terug-naar-de-hoofdzaak toontje. ‘Enfin, dat was maar even terzijde, Jacob. Met je privéleven hebben we niets te maken en een blanke protestant heeft er natuurlijk recht op voorkeur te hebben boven zwarte protestantse jongens.’ Laat het goed bezinken! ‘Nou, dan keren we nu terug naar de hoofdlijn van ons gesprek.’


  Dat zinnetje gebruikte ze graag. Gasten in de show die goed van de tongriem waren gesneden wisten er nog wel eens het juistere begrip ‘ondervraging’ of ‘verhoor’ tussen te wrikken, maar vanavond was ze in topvorm en hoewel Thorne bleek op zijn stoel zat te trillen en Greenbriar van woede bijna op en neer zat te wippen, had geen van beide mannen er iets tussen kunnen krijgen. Misschien dat ze Guido toch geen proces aandeed. Die onaangename gebeurtenis wierp toch vruchten af.


  ‘Goed dan. Wat heeft u te zeggen op de aantijging dat het door u naar Noshri gestuurde voedsel vergiftigd was?’


  ‘God is mijn getuige dat Nutripon gezond en lekker is!’ De heer Bamberley ging rechtop zitten en stak zijn onderkaak naar voren, alsof hij probeerde op Winston Churchill te lijken.


  ‘Ik ben blij dat te horen. Maar bent u zelf naar Noshri gegaan om daar een onderzoek in te stellen? Of een van uw medefirmanten?’ Dat was natuurlijk niet het geval. Kaika had de Amerikanen van de hulporganisatie het land uit getrapt en alle diplomatieke betrekkingen verbroken.


  ‘Eh…’ De heer Bamberley beefde nu en de camera’s registreerden het. ‘Dat is domweg niet mogelijk. Maar onze kwaliteitscontrole staat op het hoogste niveau. Het product wordt in ieder stadium van de fabricage getest!’


  ‘Dus dan moet de zending vergiftigd zijn nádat ze de fabriek verliet?’


  ‘Ik erken überhaupt niet dat het vergiftigd was!’


  Hebbes. Hij had zelf het woord gebruikt. En het was duidelijk wat een vreselijke uitwerking het op Thorne en Greenbriar had. De hele wereld zag het, want Ian had zijn camera’s achteruit gehaald. De man aan de schandpaal, tussen twee dieven in. Iedere kijker, iedereen wist hoe die twee mannen leefden… grote huizen, luxewagens, privévliegtuigen…


  ‘Daar gaat het niet om! Wij…’ Ze legde zware nadruk op het woord wij, want ze sprak immers namens al die miljoenen kijkers. ‘Wij willen graag een klein experimentje op eigen gelegenheid doen. Wij kunnen het natuurlijk niet wetenschappelijk hard maken, maar het kan toch wel iets zeggen…’


  Camera 1 rolde naar haar toe en ze richtte zich op vertrouwelijke toon naar de lens. ‘Vanmiddag hebben we een paar van onze mensen naar Kennedy International Airport gestuurd, waar een zending van de bewerkte cassave in een chartertoestel werd geladen. We hebben er een doos van gekocht.’ Niet kist zeggen, maar doos. Dat deed de mensen aan pap voor het ontbijt denken. ‘We hebben de prijs op het inladingscognossement betaald en die bedroeg drieëntachtig dollar. O, maakt u zich geen zorgen dat we iemand tekort doen! We hebben er voedsel van gelijke waarde voor in de plaats gegeven, zoals melkpoeder, eierpoeder en zakken meel, ter vervanging van wat we hebben meegenomen.


  ‘Vervolgens hebben we het spul naar de studio gebracht en we hebben heel nauwkeurig de aanwijzingen op het pak gevolgd en… ja, dit is het resultaat. Lola?’


  Al weer hersteld van haar snikpartij van voor de show, kwam Lola glimlachend het toneel op met een dienblad, waarop een licht dampend groot soepbord stond. Naast het bord een lepel, een vork en een peper-en-zoutstelletje. Een glas water stond al voor de neus van de heer Bamberley.


  ‘Jacob, een willekeurig genomen monster van je hulpverleningsvoedsel. Mogen we je het zien opeten?’


  ‘Ja, zeker!’ Hij stak een vinger in zijn boord. Wat kon hij anders zeggen? ‘Hoewel, ik heb…’


  ‘Ja?’


  Hij wilde zeggen: een stevige maaltijd genoten. Maar dat kon hij niet toegeven, niet als het onderwerp over voedsel voor miljoenen mensen op de rand van de hongerdood ging. (En in het hele land kon men de kijkers bijna hóren zeggen: ‘Wat? Drieëntachtig dollar voor die kippenstront?’) Hij koos de middenweg. ‘Ik heb al wat gegeten voor ik naar de studio ging, dus ik heb misschien niet zoveel trek, maar het zal me genoegen doen om te bewijzen dat dit volkomen veilig kan worden gegeten!’


  Thorne en Greenbriar keken benauwd, vooral Greenbriar, die wilde dat hij zijn chef niet zo’n rijkelijke maaltijd had laten voorzetten. Stel dat hij ziek werd, niet door de Nutripon, maar misschien door die aubergineschotel in olie, of de kreeft! Zeevis eten was tegenwoordig een flink risico, zelfs met een goedkeuringsbewijs van het Ministerie van Landbouw en Visserij…


  ‘Flink zo, Jacob!’ zei Petronella op ironische toon. ‘Nou, lieve mensen, dit is wèl even een aanblikje om nooit te vergeten: een van de rijkste mannen van het land, die een stukje gaat opeten van het voedsel dat wij naar verpauperde, door hongersnood getroffen landen sturen. Aan het eind van de show, later op de avond, laten we Jacob terugkomen en dan vragen we hem hoe zijn onverwachte toetje hem is bevallen.’


  Onder de tafel, buiten beeld, kon ze de verleiding niet weerstaan om in haar handen te wrijven.


  Maar…


  ‘Wat is er?’ Ze praatte heel zacht in de microfoon aan de rechterkant van haar troonachtige stoel, de microfoon die alleen voor plotselinge noodsituaties was gereserveerd. Achter het glas van de regiekamer zag ze Ian weer wilde gebaren maken. Plots klonk zijn stem door de luidsprekers in de studio.


  ‘Dames en heren! Ik vrees dat we de show moeten onderbreken. Gaat u rustig naar de uitgangen. We hebben een waarschuwing gekregen dat er zich een bom in het gebouw bevindt. We zijn er zeker van dat het een valse melding is, maar…’


  Ze schreeuwden.


  Ze raakten in paniek.


  Vochten als dol geworden beesten in de bestorming van de deuren. Een van de deuren werd uit de scharnieren geslagen; een meisje kreeg een snee in haar gezicht door het glas van de deur en de rest van de mensen duwde haar opzij en ze struikelde, waarna ze over haar heen liepen, op haar trapten, haar ribben en haar neus braken en haar linkerhand tot een blauwe massa vermorzelden.


  Maar de mensen kwamen buiten en daar ging het hen maar om.


  ‘De bom was voor u bestemd, meneer Bamberley,’ zei Ian Farley, toen hij, Petronella en andere leden van het studiopersoneel de deur achter het toneel naar de straat doorgingen.


  ‘Wat?’ Hij zag witter dan zijn eigen Nutripon, als bakdeeg.


  ‘Ja. Iemand belde op en zei dat hij zwart was en een neef van de mensen die u in Afrika hebt vergiftigd en dat hij namens hen wraak op u wil nemen.’


  FEBRUARI


  IN PRAISE OF BIOCIDE


  Than fund he ther fisceras:

The makede hym mickel welcom:

Craft was in hir kilyng:

Than hyede hym to hontyng:

Fowlis and faunis:

Sauf that his sotil shaft:

Ol that war on lyve:

Togh it ben to tel:




   and weltoghte fugeleras,

 as maistre of londes.

 with hem the cyning

 hartis and brockis.

 fain had the fled hym,

 strock hem on ronyngng.

 overcam he of bestis.

 talye of targetis.

For that


   Ferce fukkis:

 Dove and dawe:

 Faible falwe:

 Deth draggede:

Wantede the water:

Sears war to se:

Than cam the croude:

Ful war the festers:

So fal the Saxon:

So befal foemen:


  felte smerte,

darte to herte,

fel aperte,

divers sterte.

welvers ne froggis,

sluggis ne snakis.

to cyninges hal again.

fourten daies fed the.

so be hir sloghter,

wold frighten hys relme…


  (LOF DER MOORDEN


  Hij trof daar edelen en beschaafde edelvrouwen aan,


  Ze bereidden hem een groots welkom als heer van Londen.


  Ze waren behendig in de jacht. De koning (kwam) bij hem,


  En stelde hem voor te gaan jagen (op) herten en dassen.


  De vogelen en wilde dieren wilden voor hem vluchten,


  Maar (ware het niet dat) zijn behendige pijl hen op de vlucht trof.


  Alle levende dieren die hij tegen kwam wist hij te doden.


  Er moet (me dunkt) een opsomming van prooi worden gegeven.


  Vlugge vossen kwamen jammerlijk aan hun eind,


  Duiven en kraaien pijl naar het hart,


  Minder snelle vogels kwamen om,


  De dood ging voort tot schrik van allerlei soorten.


  Er was geen water meer (om in te vluchten) voor eend noch kikvors,


  (Ook) geen water meer voor slak noch slang.


  Toen kwamen allen weer naar de zaal des konings.


  Geweldig waren de festijnen, veertien dagen aten ze.


  Dit overkwam de Saxon. Als zo’n slachtpartij hier


  Zou gebeuren, zou dat zijn rijk doen sidderen.)


  - uit: ‘The Chronicle of That Great Progress Made by our Lord the King through the Eastern Lands This Summer Past’, 938 (tekst verbasterd, afschrift door een monnik na de Normandische Verovering).


  DIT KOMT HET

HARDST AAN


  Gisteren had Phelan Murphy lijdzaam en neerslachtig toegekeken hoe de man van de regering met dr. Advowson over het vee redetwistte. Het was heel koud; de koudste en langste winter sinds tien jaar. De weilanden bevonden zich in zeer slechte staat. Sommige velden zaten nog onder de sneeuw van november en op de sneeuwvrije velden was natuurlijk te intensief gegraasd. Om zijn beesten in leven te houden, had hij balen hooi moeten kopen om die op het land te verspreiden. Dat had veel geld gekost, want het grasland was vorig jaar ook in slechte staat geweest. Sommige mensen zeiden – en dat had ook in ‘The Independent’ gestaan – dat het te maken had met de rook uit de fabrieken bij Shannon Airport.


  Maar de man van de regering had gezegd dat hij daar niets van afwist.


  Vandaag was hij met soldaten teruggekomen. Er werd geen markt in Balpenny gehouden. Ze hadden grote borden meegenomen met het opschrift LIMISTEAR CORAINTIN en die werden langs de weg geplaatst. De meeste koeien waren in de nacht gestorven, opgezwollen buiken, bloed druipend uit hun bekken en neusgaten, bevroren bloedvegen onder hun staarten. Voor de kinderen naar school mochten, moesten ze eerst hun rubberlaarzen in pannen met een melkachtig desinfekterend middel dopen. Dat vocht was ook op de rubberbanden van de bus gesprenkeld.


  De soldaten namen schoppen en houwelen en groeven gaten in de bevroren grond, waarna ze zakken ongebluste kalk aansleepten. Nog levende en verzwakte koeien kregen het slachtmasker op. Pof, even later weer, pof. En nogmaals.


  Bridie had bijna de hele nacht gehuild en de kinderen, hoewel ze niet wisten waarom, huilden mee.


  ‘Vervloekte stommelingen!’ bleef dr. Advowson steeds maar zacht herhalen, terwijl hij naast Phelan op zijn pijpensteel kauwde. ‘Ik heb mijn best gedaan ze tegen te houden, maar… o, die vervloekte idioten!"


  ‘Er wordt compensatie verleend,’ sprak de man van de regering, op een lang gedrukt formulier de details invullend over de gedode dieren.


  De soldaten sleepten de lijken van de beesten naar de kuilen.


  HET VOORTGAANDE

DEBAT


  …vanmorgen naar Honduras vertrokken. Gevraagd naar zijn besluit, zo vlak voor zijn verjaarsbanket en familiereünie, waarop hij een belangrijke toespraak zou houden over hulpverlening aan het buitenland, zei de president, aanhalingstekens openen, Die Tupa’s moeten eens leren inzien dat, als je de hand bijt die je te eten geeft, je dan alleen een mondvol vuist krijgt, aanhalingstekens sluiten. De pressie om een VN-onderzoek te laten instellen naar de tragedie te Noshri blijft aanhouden. Trainites en zwarte militanten dreigen vliegtuigen aan te vallen als niet onmiddellijk wordt opgehouden met het verzenden van verdere hulpprogrammagoederen, volgens verschillende anonieme brieven en telefoontjes naar onze studio’s. De verwachtingen zijn hooggespannen dat de kwestie zonder verder onderzoek kan worden geregeld. De befaamde arts dr. Louis-Marie Duval, die een aantal overlevenden heeft onderzocht, verklaarde vanmorgen te Parijs…


  DAN MAAR ONTSLAG


  ‘Nee, Peg, komt niets van in,’ zei Mel Torrance en barstte uit in genies. Ze keek hem gekwetst aan; ze wist dat hij het zag en ze vond dat afschuwelijk, maar ze kon er niets aan doen. Hij gaf haar het ontwerp terug van haar verhaal; toen ze geen aanstalten maakte om het aan te pakken, liet hij het papier los en het gleed van zijn bureau af op de grond, waar het als een vermoeide en verfomfaaide vogel neerviel.


  ‘Ik word ziek van je obsessie door die vervloekte klootzak Jones! Hij is al sinds december dood. Er is aangetoond dat hij onder invloed van verdovende middelen verkeerde toen hij stierf. Ik ga beslist géén ruimte geven aan je rare fantasietjes dat-ie vergiftigd zou zijn!’


  ‘Maar…’


  Hij ratelde door. ‘Wil je effe luisteren, ja? Die Jones was een Trainite, nietwaar? En die Trainites beginnen verdomd vervelend te worden! Ze hinderen het verkeer, ze dwarsbomen het zakenleven, ze plegen sabotage, ze zijn zelfs tot moord overgegaan…’


  ‘Kletskoek!’


  ‘O ja? En die man dan in San Francisco, vorige herfst?’


  ‘Die had op een meisje geschoten, een weerloos meisje!’ Peg beefde van top tot teen.


  ‘Die man stierf als gevolg van brandwonden dooreen bijtend zuur! Wil je zeggen dat die schoften het recht in eigen hand mogen nemen? Zijn het vrijwillige beschermers van vrouwen en meisjes? Zijn het lynchers uit de cowboytijd?’


  ‘Ik…’


  ‘Ja, ja, ja!’tierde Mel. ‘Ieder willekeurig zootje Trainites is een potentieel stelletje lynchers! Het kan me geen reet schelen wat ze voor motieven aanvoeren; ik beoordeel ze naar wat ze doen en het enige dat ik zie is dat ze vernielen en verwoesten en als puntje bij paaltje komt moorden ze!’


  ‘De moordenaars zijn de mensen die de wereld ruïneren om hun zakken te spekken, die ons vergiftigen en die ons onder hun vuil begraven!’


  ‘Ben jij een Trainite, Peg?’


  Ze stapte achteruit en streek over haar gezicht. ‘Ik… eh… ik geloof dat ik wel met hen meeleef, ja,’ zei ze eindelijk. ‘Ik bedoel, hier in Los Angeles moet je wel. De stranden liggen vol olie en rioolafval, de lucht is zo slecht dat je niet zonder masker de deur uit kunt, het kraanwater ruikt naar chloor…’ Ze voelde het in haar voorhoofd bonken; de ontsteking daar sleepte zich maar voort.


  ‘O ja, daar zit zeker een grond van waarheid in. Bij ons thuis in Sherman Oaks is de helft van onze bloemen in de tuin de vorige zomer doodgegaan; dat kwam door een of andere kwalijke wind ergens vandaan met een ontbladeringsmiddel erin. We konden dus niet eens meer compost maken van wat ervan overbleef. Je hebt gelijk dat we nu niet bepaald in een paradijs wonen. Maar dat is nog geen reden voor die lui om er de hel van te maken, vind je niet? Dat doen die Trainites namelijk. Ze hebben niks béters te bieden, begrijp je? Als dat zo was dan zou ik me ogenblikkelijk bij hen aansluiten en ik denk dat zowat iedereen dat zou doen. Maar ze brengen er gewoon geen moer van terecht en ze laten alleen maar een grote rotzooi achter.’


  Hij niesde weer, vloekte en greep een inhaleermiddeltje van zijn bureau. Zich zwak en weerloos voelend, zei Peg: ‘Je begrijpt niet wat ze willen. Als je Decimus gekend, had, dan zou je…’


  ‘Ik heb al genoeg over die Decimus van jou gehoord,’ snauwde Mel. ‘Je laatste kans, Peg. Je laat die hobby van je los en je gaat weer gewoon verder met hetzelfde goede werk dat je altijd gedaan hebt, of je neemt je ontslag.’


  ‘Ik neem ontslag.’


  ‘Nou, goed dan. Adieu. Ik zal ervoor zorgen dat bij wijze van opzegging je een maand salaris van de boekhouding krijgt. En haal nu je troep van de grond af en donder op. Ik heb het druk.’


  In de gang buiten het kantoor stond een knap donker meisje uit een stoel op en zei: ‘O, u bent vast en zeker Peg Mankiewicz. Ik ben Felice Jones. Eh… is er iets?’


  ‘Ik ben ontslagen,’ zei Peg verbitterd.


  ‘Nee, nietwaar!’ schreeuwde Mel vanuit zijn kantoortje. ‘Ik hoorde je wel! Je hebt ontslag genómen!’


  DE NATUURLIJKE WIJZE


  Heeft u weleens de kleine lettertjes op een cosmeticaverpakking gelezen? Heeft u die tongbrekende woorden weleens proberen uit te spreken? Heeft u zich op een feestje – of in gezelschap van een heel goede vriend – weleens een beetje dom gevoeld, omdat u niet begreep wat al die ingewikkelde chemische begrippen betekenen?


  Wat wij in MAYA PURA doen, kan iedereen uitspreken.


  Probeer het maar. Zeg eens: ‘natuurlijk’. Zeg eens: ‘bloembladen’. Zeg eens: ‘kruidenextract’.


  Ziet u wel?


  Natuurlijk. En omdat u het inziet, merken andere mensen u op.


  BEZETEN


  ‘Retro me, Sathanas!’ brulde de priester: buiten zichzelf, ongeschoren, zijn soutane vuil van modder en gedroogd bloed. Hij stak zijn crucifix omhoog naar de naderende jeep. Achter hem weken de dorpsmensen niet, angstig maar vastberaden, velen bewapend met oude geweren en de rest met alles wat ze maar te pakken hadden kunnen krijgen, zoals bijlen, machetes en messen.


  Aan weerskanten van de jeep stapten twee mannen uit. Een van hen heette Irving S. Hannigan. Hij was uit Washington gekomen om de dood van Leonard Ross te onderzoeken. Hij vond zijn opdracht geen lolletje. Het was zoiets als proberen een handvol rook te pakken, want iedereen die hij aansprak in de hoop dat ze iets wisten, scheen onmiddellijk ieder contact met de realiteit te verliezen en barstte los in verhalen over engelen en de Hemelvorstin.


  Dc andere man was majoor José Concepción Madariaga de Crizo Garcia, de jongste zoon van een van de grootste landeigenaren in het land, van kind af opgevoed om van het lage volk onmiddellijke gehoorzaamheid te eisen.


  ‘Ga opzij, ouwe dwaas die je bent!’ knarste hij. ‘Schiet op!’


  De priester ging niet opzij en keek hem strak aan met verwilderde, bloeddoorlopen ogen. De majoor bespeurde iets dat hij niet had verwacht en hij wendde zich om raad naar de Amerikaan. Die Hannigan was kennelijk een soort speurder, of spion, of in ieder geval een overheidsagent en hij bezat misschien het gevoel om met het lage volk om te kunnen gaan, wat hij als officier en aristocraat niet kon.


  ‘Die lui zien er niet uit als een Tupa-verzetsgroep,’ mompelde Hannigan. ‘Zeg tegen hen dat we eten voor hen hebben.’


  De Amerikaan had misschien wel gelijk, dacht de majoor, maar het probleem was dat de Tupamaros er altijd heel onopvallend uitzagen, als een knecht, een kok of een winkelbediende, tot het erop aan kwam. Maar het plannetje op zichzelf was goed: het gespuis maakte zich altijd heel druk over het vullen van de buik.


  Op inpalmende toon zei hij: ‘Vader, we zijn hier gekomen om uw mensen te helpen. De regering stuurt ons met voedsel en medicijnen.’


  ‘We hebben dat soort hulp al eens eerder gehad,’ gromde de priester. Hij zag eruit alsof hij een maand lang niet behoorlijk had geslapen en zijn stem versterkte die indruk nog. ‘Maar hebben jullie wijwater uit het Vaticaan meegebracht?’


  ‘Wat zegt u?’


  ‘Hebben jullie heilige relikwieën meegenomen, die duivels verjagen?’


  De majoor schudde verbijsterd zijn hoofd.


  ‘Het zijn zélf werktuigen des duivels!’ schreeuwde een zwaargebouwde man, die met een geweer achteraan tussen de toeschouwers stond. Hij drong zich naar voren en ging naast de priester staan. ‘De stad is vol verdorven geesten!’riep hij uit. ‘Mannen, vrouwen, zelfs kinderen zijn bezeten geraakt! We hebben de demonen door muren zien lopen. Ze zijn onze huizen binnengedrongen. Zelfs de kerk!’


  ‘Dat is waar!’ zei de priester, zijn crucifix heel stijf omklemmend.


  ‘Ze zijn gek geworden,’ mompelde de majoor. ‘Of ze doen net alsof. Eens kijken hoe ze op een salvo over hun hoofden reageren!’ Hannigan fronste. ‘Als ze gek zijn geworden, heeft dat geen enkele zin. Maar als dat niet het geval is, komen we méér te weten als we het spelletje met hen meespelen. Probeer het nog eens.’


  Zuchtend, maar zich er goed van bewust wie hier de leiding had, wendde de majoor zich naar de priester. Deze spuugde opeens in de modder aan zijn voeten.


  ‘Wij willen niks met jullie te maken hebben,’ zei hij. ‘En ook niks met jullie buitenlandse bazen. Ga maar naar de bisschop, als die zich tenminste even van zijn bedgenote kan losrukken. Of ga naar de kardinaal, als die het niet te druk heeft met het volproppen van zijn buik. Ga hun maar vertellen dat ons arme dorpje San Pablo vergeven is van de duivels. Breng ons liever de hulp waardoor we de duivels kunnen uitbannen. Ondertussen kennen wij onze plicht. Wij zullen vasten en bidden.’


  ‘Amen!’ riepen de dorpelingen.


  ‘Jawel, maar als jullie gaan vasten,’ zei Hannigan in redelijk Spaans, ‘dan sterven jullie kinderen de hongerdood, niet?’


  ‘Liever van honger omkomen en naar de hemel gaan dan bezeten zijn door satanskinderen!’ snauwde de zwaargebouwde man. ‘Wijwater uit Rome, dat hebben we nodig! Gebruik jullie vliegtuigen om ons dat te brengen!’


  ‘Jullie moeten het voedsel zegenen dat wij hebben meegenomen,’ drong Hannigan aan. ‘Besprenkel het met water uit de wijwaterbak van jullie kerk…’


  ‘Wij zijn vervloekt!’ riep de priester. ‘Heilig water heeft hier geen zin meer! De tijd van de Antichrist is aangebroken!’


  Een vuurwapen knalde. Hannigan en de majoor lieten zich in reflex op hun buik vallen. Over hun hoofden heen reageerden de soldaten in de jeeps met een vernietigend vuur. De priester en diens gemeente vielen als korenaren voor de zeis.


  Het waren kennelijk toch Tupa’s geweest.


  ZE ZIJN RESISTENT

GEWORDEN


  Voor de derde maal was Philip Mason naar de vreugdeloze wachtkamer in de kliniek te Market Street gegaan. In het vertrek hingen alleen posters met waarschuwende teksten. Maar het was voor het eerst dat het er zo stil was. De twee vorige keren had het er vol jongelui gezeten. Vandaag zat er maar één andere patiënt, geen tiener of twenner, maar een man van achter in de dertig, goed gekleed, stevig in het vlees en over het algemeen iemand van Philips eigen maatschappelijke stand. Voor Philip zich zoals gewoonlijk kon verstoppen achter een oud nummer van ‘Scientific American’ of ‘The National Geographic’ had de man Philips blik al weten te vangen en hij grijnsde naar hem. Hij had donker haar, bruine ogen, geen snor of baard en het was een weinig opmerkelijk iemand, op twee dingen na: zijn kennelijk ongewone welstand en een klein rond litteken op de rug van zijn linkerhand. Een kogelwond?


  ‘Môgge!’ sprak de man op dat vanzelfsprekende toontje, dat Philip altijd zo graag in de omgang met andere mensen had willen hebben, maar dat bij hem nooit lukte. De hele wereld drukte zwaar op hem. Denise was voortdurend door zijn manier van doen gekwetst. De lawine van Towerhill bracht nog steeds zoveel schadeclaims met zich mee dat hij de moed niet had kunnen opbrengen om de afgelopen week het totaal te berekenen. En…


  O, die klootzak van een dr. Clayford! Het was in ieder geval een schrale troost dat die dokter geen honoraria wegens onderzoek voor een verzekeringspremie meer in zijn zak kon steken.


  Hij kroop weer weg achter een tijdschrift dat hij al had gelezen.


  Na enige tijd werd zijn nummer afgeroepen en hij moest weer de vaste vernederende behandeling doormaken. Eerst de massage in zijn anus met een steriel gehandschoende vinger, dan een druppel prostaatafscheiding op een plaatje uitgesmeerd. De laatste dagen was het wat beter gegaan, maar vanmorgen voelde hij zich weer rotter en Dennie…


  Houd nu maar op. Hij zat in de spreekkamer van dr. McNeil, een jeugdige, onbevooroordeelde man, die nergens een probleem van maakte. Philip mocht hem wel. De arts was een paar jaar jonger dan hij en op de hoek van zijn schrijfbureau stond een gekke pop van een doedelzak spelende Hooglander. De eerste keer had Philip nauwelijks een woord kunnen uitbrengen, maar McNeil wist in de kortste tijd wat hij weten moest en gaf hem het gevoel – zo lang ze samen in de spreekkamer zaten – dat het een heel gewone kwaal was waar hij zich niet voor behoefde te schamen en dat het allemaal gauw voor elkaar kwam. Hoewel je er natuurlijk niet te licht over moest denken. ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg McNeil. Hij pakte de envelop aan die Philip had meegenomen en haalde er de bevindingen uit van de vanmorgen gemaakte test. Hij schreef de gegevens op de kaart van Mason, Philip A., nummer 605-193.


  Philip deed hem verslag.


  ‘Juist ja.’ McNeil betastte zijn onderlip. ‘Ja, dat is natuurlijk niet zo verbazingwekkend, hè? De soort G die u heeft’ – hij zei altijd ’G’, nooit ‘gonorroe – ‘schijnt resistent te zijn.’


  ‘O, mijn God. Bedoelt u dat ik niet beter ben?’


  ‘Nog niet, nee. Volgens dit rapport.’ McNeil sloeg de map hard dicht en memoreerde daarmee een volgend stadium in de ontwikkeling van de ellendige toestand. ‘Toch is er nog steeds geen definitieve aanwijzing van syph en dat mag een troost heten. Die spirocheten kunnen soms verdomd hardnekkige rotkrengen zijn. Hé, meneer Mason! Zit nou niet te kijken of het einde der tijden nabij is.’ Hij grinnikte en leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik vrees dat uw kwaal met de dag gewoner wordt. U bent toch geen principiële gebruiker van “health-food”, hè?’


  ‘Eh… nee, niet principieel,’ mompelde Philip. ‘Hoewel we vrij geregeld van “Puritan” betrekken.’ Hij vroeg zich af wat dit in godsnaam met venerische ziekten te maken had.


  ‘Dacht ik al. U had er namelijk gemakkelijker af kunnen komen als u wél een vaste gebruiker was. Wat er gebeurt, is dat u een of andere subklinische infectie opdoet – ik bedoel niet alleen van seksuele omgang, maar alles van fijt tot een ontstoken keel – en tegelijk krijgt u sporen van een antibioticum binnen, in hoofdzaak van wat in kip achterblijft, maar ook varkensvlees en zelfs rundvlees. Er blijft dan genoeg van die troep achter om de resistente soorten in de miljoenen organismen in uw lichaam af te zonderen en als wij gaan proberen om die aan te pakken, trekken ze een lange neus tegen ons. Kunt u me volgen?’


  Philip knikte afwezig en dacht aan Denise en zijn kinderen. ‘Maar nog geen reden om in zak en as te zitten,’ hernam McNeil. Hij deed de map weer open. ‘We hebben een voorsprong en nog een paar trucs achter de hand.’


  ‘Mijn vrouw,’ fluisterde Philip.


  ‘Hierop afgaande,’ zei McNeil, die dat kennelijk niet hoorde, ‘moeten we eerst een beetje grondig onderzoek doen. Kunt u misschien morgen terugkomen? Ik wil uw viruscultures nagaan. Er bestaat een kans dat we op injecties moeten overgaan. Maar we krijgen de ettertjes wel te pakken, maakt u zich niet ongerust.’


  Nu leek het tot hem door te dringen dat Philip hem in de rede was gevallen.


  ‘O ja, uw vrouw. Eh… weet ze het nog steeds niet?’


  ‘Nee,’ bekende Philip, die zich diep ellendig voelde. ‘Ik heb er natuurlijk wel voor gezorgd, dat ze de penicilline heeft ingenomen, maar ik heb gezegd dat ik leverontsteking heb opgelopen. Ze heeft niet gevraagd waarom ik dan ook geen medicijnen voor de kinderen had. Ik heb dat punt weten te omzeilen. Maar vannacht was Josie… mijn dochtertje… niet lekker, enne…’


  ‘En om het maar ronduit te zeggen: u hebt nu geen schijn van kans meer om het uw vrouw niet te hoeven vertellen,’ zei McNeil krachtig. ‘Ik héb u gewaarschuwd dat er de nodige onenigheid uit zou voortvloeien. Kijk eens, waarom spelen we niet gewoon open kaart? Ik zal de diagnose en de lab-rapportjes naar uw eigen huisarts sturen en…’


  ‘Clayford,’ zei Philip scherp.


  ‘O ja, da’s waar ook.’ McNeil beet op zijn lip. ‘Daar dacht ik even niet aan. Ja, die bekakte lastpak. Een degelijk en Godvrezend type, hè? Blijft met zijn vingers van mensen met geslachtsziekten af, alsof-ie een dominee is die het verdomt iemand in de gevangenis op te zoeken die wegens hekserij zit!’ Hij huiverde nadrukkelijk. ‘Maarre… in dit geval,’ vervolgde hij. ‘Het zal waarschijnlijk wel onethisch zijn, maar ik zie dat niet als onjuist als het erom gaat mensen uit een lastig parket te halen. Als u wilt, ben ik bereid u en uw vrouw als particuliere patiënten te nemen. Ik doe dit werk hier in de kliniek parttime, weet u. Soort van principe van me. Zo hebben ze me afgericht, denk ik. Ik heb mijn studie in Engeland gedaan.’


  Philip knikte. Het was hem al opgevallen dat McNeil veel Engelse uitdrukkingen gebruikte, hoewel zijn accent volkomen Amerikaans was.


  ‘Waarom ik dan hier ben komen werken?’ vroeg hij. ‘Bepaaldelijk niét om de tekortkomingen van de gezondheidsdienst van de overheid, zoals de meeste mensen denken.’ McNeil grinnikte. ‘Het is misschien wel een grote rotzooi, maar de helft van de artsen die ik hier ken – Clayford, bijvoorbeeld – krijgt de pest in als de mensen het wagen na het spreekuur binnen te komen. Je moet in Engeland eens proberen een huisbezoek te weigeren, dan word je door de medische adviesraad onmiddellijk geschrapt. Nee, het zit zo: mijn moeder is Amerikaanse van geboorte en toen mijn vader overleed wilde ze weer hier wonen. Dus toen ik eenmaal de zesentwintig gepasseerd was, ben ik naar haar toegegaan.’ Waarom…? O ja, natuurlijk: de leeftijdsgrens voor militaire dienst.’


  McNeil sloeg met zijn vlakke hand op zijn bureau en stond op. ‘Slaap er dus maar een nachtje over. Ik zal het uw vrouw natuurlijk zo weinig mogelijk moeilijk maken. Maar ik sta er wel op dat u haar de kwestie eerlijk onder ogen brengt. Goedemiddag.’


  ‘Slecht nieuws,’ zei een stem naast Philip, toen hij de trap afging. De kliniek lag boven een winkel waar ze sportartikelen en uitzonderlijke lederwaren verkochten.


  ‘Watte?’ Philip keek om. Het was de man die hij in de spreekkamer had gezien.


  ‘Slecht nieuws, zei ik. Dat kon ik wel zien aan de gebogen manier waarop u loopt.’


  ‘Bemoeit u zich met uw eigen zaken,’ snauwde Philip.


  ‘Zeer juist gesteld, ja. Ik voel mezelf ook allesbehalve fris. Ga mee een borrel drinken.’


  ‘Donder op naar de hel, man!’


  ‘O, maar daar bén ik al,’ zei de man opeens bloedserieus. ‘U soms niet? Shit! Ik ben zevenendertig jaar en ik heb voorheen nog nóóit een venerische ziekte gehad, hoewel dat iets was waar je om kon lachen, zoals een hoofdverkoudheid.’ De man had een hoofdverkoudheid, te oordelen naar de manier waarop hij sprak. Zijn n-nen klonken als d’s, alsof hij zijn neus bij het praten dichtkneep. ‘Het blijkt dat die smerige bacillen resistent zijn. Ik loop er al vier maanden mee.’


  ‘Vier maanden!’ riep Philip verbijsterd uit. Het schrikbeeld doemde op hoe eindeloos zo’n straf voor hemzelf zou zijn.


  ‘Ze geven me tegenwoordig zes miljoen eenheden per dag van een of ander wondermiddel. In m’n kont. Dat doet pijn als vuur, hoor, maar ik begin in ieder geval te genezen. Toch maar een borrel?’


  Philip aarzelde.


  ‘Ik heet Alan Prosser,’ zei de man. ‘Van Prosser Enterprises. Ik doe in loodgietersmaterialen, rioolbuizen, afvoersystemen, van dat soort troep.’


  ‘Verrek.’ Philip keek hem met knipperende ogen aan. ‘In onze vorige woning heeft u onze voorzieningen geïnstalleerd, herinner ik me. Maar ik heb u nooit gezien.’ Hij fronste. ‘Hoe heette die man toch…’


  ‘Bud Burkhardt?’


  ‘Ja! Uw compagnon?’


  ‘Voormalige compagnon.’ Hij gromde. ‘De rotzak is bij me weggelopen. Hij is naar Towerhill gegaan, als manager van de nieuwe branche van Puritan… Zei u: “onze” vorige woning?’


  ‘Ja?’


  ‘Dus dan bent u getrouwd, hm? Dan kan ik mijn problemen maar beter achterwege laten!’


  ‘U niet?’


  ‘Gewéést.’ Het gezicht van Prosser werd opeens moe en doorgroefd, alsof hij in één tel tien jaar ouder was geworden. Hij hief zijn linkerhand om Philip de palm te laten zien. Er zat een rond litteken in, overeenkomend met het litteken op de rug van de hand, als een brandmerk.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Philip onzeker.


  ‘Ze is doodgeschoten. Dezelfde kogel trof mijn hand. We waren in een demonstratie van de Trainites terechtgekomen en een schietgrage soldaat van de National Guards… Enfin, het is een oud verhaal. Gelukkig dat mijn vrouw Belle geen kinderen kon krijgen. Zullen we die borrel gaan drinken?’


  ‘Goed, ja. Maar eentje dan. Ze zeggen dat het eh… slecht voor je toestand is.’


  ‘Ach, shit! Géén borrel is veel slechter voor de geest.’


  DE ONMISBARE

HELPERS 


  Eerste kwaliteit MEXICAANSE HONINGBIJEN: $ 165,95 per gallon! Eerste kwaliteit EUROPESE BIJEN: slechts $ 220,- per gallon!


  De beste kwaliteit IERSE AARDWORMEN: $ 67,50 per liter! GEGARANDEERD levend bij aflevering! ‘Plant Fertility’ Corporation, San Clemente, Cal. (Licensie: Landbouw bestuur van Californië).


  HAAR GEEST GEBROKEN


  Na de verschrikkelijke massawaanzin met Kerstmis in Noshri, had Lucy Ramage zich een tijd op de been weten te houden met de leden van de oorspronkelijke ‘Globe Relief’ en VN-ploegen die niet het land waren uitgezet. Het kwam haar voor alsof het werk van de vier afgelopen maanden was uitgewist als krijtschrift door een natte doek. De toestand was werkelijk nog erger dan voorheen geworden. Toen ze pas was aangekomen, kwamen de mensen nog uit eigen beweging te voorschijn uit alles wat hun maar tot onderdak kon dienen – ineengezakte hutten, kapotte auto’s, vernielde bussen, gaten in de grond – om voedsel en eerste hulpverlening te vragen. Nu hielden ze zich schuw verscholen en bleven zich verstoppen, met verwilderde en wantrouwige gezichten, met wijdopen en wit omrande ogen hun wereld bekijkend. Om iemand zover te krijgen iets te eten moest je eerst zelf een lepel vol nemen; een wond verbinden ging meestal wel, maar de mensen wilden niets weten van zalf op wonden of het toedienen van medicijnen via de mond. Aan wat er met hen gebeurd was, twijfelden ze niet: ze waren het slachtoffer geworden van een beangstigende toverkunst.


  Het leek alsof sommige lieden tot volslagen waanzin waren geraakt. De rest van hun leven wachtte hen niets anders dan kreunend rondhinken, of zonder aanleiding in tranen uitbarsten, of schreeuwen tot hun kelen zeer deden bij het zien van een onschuldig insect.


  Er waren weer insecten naar Noshri teruggekeerd. Tijdens de oorlog was het insectenleven volkomen verdwenen geweest.


  Direct na de ergste dagen was Lucy door vijandige regeringsambtenaren ondervraagd over de aard van de uitgebroken waanzin. Omdat ze terug wilde naar de stakkers van mensen die haar hulp behoefden, had ze wat ze te melden had in de korst mogelijke versie samengevat en op droge, emotieloze toon opgesomd.


  ‘Karakteristieke symptomen? Onder andere hevig zweten, trekkingen in het gezicht, nu en dan schokken van de grote spieren in dijbenen en kuiten en bijzonder opvallende afwijkende stand van de pupillen. Overgeven? Werd slechts bij een klein aantal gevallen gemeld. Maar iedereen leed aan hevige diarree en nu en dan zat er vers bloed in de ontlasting.


  ‘Hoe lang de uitwerking duurde? In de meeste gevallen trad ongeveer een tot drie uur na het begin van het zweten en de pupilvergroting een gevoel van zweven op. We zagen slachtoffers naar hun handen en voeten staren, alsof ze niet konden geloven dat het hun eigen lichaamsdelen waren. Dit werd snel gevolgd door een stadium van hysterische angst met visuele en auditieve hallucinaties en bij de grootste meerderheid van de gevallen een totaal verlies van zelfbeheersing. Daarna volgden in perioden van zes tot zesendertig uur uitbarstingen van wilde razernij. Dit leidde vaak tot het in het wilde weg vernielen van alles wat ze in handen kregen en vooral tot brandstichting, later gevolgd door aanvallen op alles en iedereen dat maar bewoog, vooral op huilende kinderen. Deze werden veelvuldig doodgeschopt en doodgeslagen door hun ouders, omdat ze het geschreeuw niet konden verdragen. In die zesendertig uur sliepen de meeste lijders niet. Als ze geen ander doelwit konden vinden, richtten ze zich op hun eigen lichaam en ze sneden of ze sloegen zich. Ik heb ook veel mensen naar de rivier zien rennen en erin zien springen, terwijl ze schreeuwden dat ze stikten van de dorst. Dit heeft waarschijnlijk te maken met de door de diarree veroorzaakte uitzonderlijke uitdrogingsverschijnselen.


  ‘Wat die hallucinaties inhielden? Die waren van opmerkelijke gelijksoortigheid. Eerst stemmen, vooral die van ouders en voorouders en in het geval van voormalige militairen de stemmen van officieren en onderofficieren. Aangezien de meesten daarvan dood waren, volgde logischerwijs de overtuiging dat er geesten ronddoolden. Veel van de gedoden werden ten onrechte voor kwade geesten aangezien. Omdat het uiterlijk van het slachtoffer radicaal door de aandoening veranderd wordt (bijvoorbeeld de grote starende ogen, de vreemde manier van lopen als gevolg van de spierkrampen), herkenden naaste familieleden elkaar vaak niet eens en renden zelfs schreeuwend voor een eigen man of vrouw weg.


  ‘Nawerkingen? Zwaarmoedigheid, ernstige hypnofobie – dat is angst om te gaan slapen wegens het grote risico van nachtmerries – doodsangst, onberekenbare aanvallen van geweld… Er werd onlangs nog een man vermoord om géén andere reden dan dat zijn schaduw op iemands voet viel.


  ‘Behandeling? Tja, we hebben enig succes geboekt met wat kunstgrepen toe te passen op de waterbevoorrading; u weet dat we nog drinkwater uit wagens verkopen en als we een bepaalde hoeveelheid kalmerende middelen op zoveel liter water doen, schijnt dat wel een beetje te helpen. Maar we hebben óók al een tekort aan kalmerende middelen, dus…’


  Schouderophalen.


  Ook Lucy was bang om te gaan slapen. Ze droomde telkens van de bloedige stukjes mensenvlees, die haar hadden bespat. Ze maakte zich suf met amfetaminen, of – als die niet meer hielpen en haar oogleden pijn gingen doen – nam ze genoeg slaapmiddelen in om in een coma te geraken waardoor ze tegen dromen werd gevrijwaard. Als ze wakker was, at ze nauwelijks, maar deed haar ronden om mensen zover te krijgen voor de dag te komen, waste door koudvuur aangetaste wonden en hielp om geïmproviseerde behuizingen overeind te zetten. Eerst waren de zwarte soldaten, die de stad schoonmaakten, haar vijandig gezind, maar toen ze zagen hoe zachtmoedig en hoe hard ze werkte, raakten ze aan haar gewend. Het gebeurde meer dan eens dat ze in elkaar zakte, waarop ze merkte dat sterke zwarte armen van een onbekende soldaat haar naar huis droegen. Tot hun verbazing werden die soldaten door haar ’majoor’ genoemd.


  Bertil vertelde haar over de aanklacht dat in het voedsel van Globe Relief een zinsverbijsterend middel had gezeten. De Zweed hechtte geloof aan de bewering dat het voedsel besmet was geweest met claviceps purpurea (moederkoren) of iets dergelijks. Hij zei dat deze zwam in de middeleeuwen voor uitbarstingen van danswaanzin verantwoordelijk was geweest. Ze hoorde dat verhaal weer van de legerofficieren, die een onderzoek naar de ramp instelden. Deze mannen geloofden dat de vergiftiging opzettelijk aan het voedsel was toegevoegd.


  Zelf had Lucy geen mening over de kwestie.


  De verslaggevers kwamen natuurlijk in drommen opzetten. Hoewel de nieuwswaarde van de oorlog al min of meer met de wapenstilstand was afgenomen, zorgde generaal Kaika er wel voor dat de hele wereld de omvang van de niet aflatende ramp goed te zien kreeg, dus hij stelde regeringsvliegtuigen ter beschikking van journalisten en tv-ploegen. Hij verlichtte zelfs zijn embargo tegen de Amerikanen ten gunste van een ABS-team van de afdeling te Parijs, onder voorwaarde dat een Fransman de leiding kreeg. Toen deze mensen over Lucy hoorden, bespeurden ze een goede leidraad: mooie blondine verstrikt geraakt in een nacht vol verschrikkingen. Maar niemand wist kennelijk waar ze zich precies ophield, dus gingen ze naar haar op zoek.


  Ze vonden haar toen ze bezig was in de puinhopen van een huis te graven. Ze had het lijkje gevonden van een ongeveer tienjarig kind, niet opgemerkt door de soldaten. Ze was bezig met een zakmes een graf te delven.


  Toen Lucy merkte dat de interviewer een Amerikaan was, ontblootte ze haar tanden en viel de man aan. Hij moest acht hechtingen hebben in een snijwond van zijn sleutelbeen tot aan zijn borstbeen. Ze spoten haar vol kalmerende middelen en brachten haar per vliegtuig naar een inrichting voor geesteszieken op het Engelse platteland. Toen ze bijkwam, zag ze groene gazons, de eerste lentebloemen onder een betrokken hemel, grazende koeien op een veld aan de andere kant van een mooi dal en stalen tralies voor een raam dat niet open kon.


  EET IN GOEDE

GEZONDHEID


  Deze week speciaal aanbevolen in uw ‘Puritan Health’ Supermarkt!


  Okinawa pompoen, van $ 0,89 voor $ 0,75!


  Pinguïneieren (laag DDT en PCB gehalte), van $ 6,35 per dozijn voor $ 6,05!


  ‘Pacific’ aardappelen (ongewassen), van $ 0,89 per 450 gram voor $ 0,69!


  Boter uit zonnig Nieuw Zeeland, van $ 1,35 per 950 gram voor $ 1,15!


  OOK U KUNT BIJ ‘PURITAN’ EEN GOEDE GEZONDHEID BEKOSTIGEN!


  DE STERKEN HALEN HET


  Zijn angstdromen waren eindelijk verdwenen en Pete Goddard sliep weer goed. Maar zijn eerste ontwaken na zijn ineenstorting was ontstellend geweest: angst, verlamming, pijn.


  Toch was hij niet verlamd. Ze hadden zijn benen alleen in een rekverband gedaan, het hele onderstuk van zijn romp in strakke plastic zwachtels verbonden en hem uitgerekt aan gewichten op katrollen aan de zoldering. Zodra alles hem weer begon te dagen, hadden ze hem uitgelegd wat en waarom ze dat met hem deden en het waarom kon hij ternauwernood geloven.


  Ze vertelden hem dat hij helemaal in zijn eentje een gewicht van driekwart ton overeind had gehouden.


  O, een record of zoiets kon je het niet noemen. De fysiotherapeute, die dagelijks bij hem kwam, vertelde hem over een vrouw, hysterisch van angst haar kind te verliezen, die een auto van anderhalve ton had opgetild; ook was er een 'sterke man’ in een circus geweest, die het optillen van maar liefst twee ton had gedemonstreerd, verbonden aan een harnas om zijn middel. Het had iets te maken met de enorme vermogens van de dijbeenspieren. Ze liet hem diagrammen zien, die hij probeerde te begrijpen.


  Maar het was eigenaardig dat de verpleegsters bang voor hem schenen te zijn en ze bleven maar vragen of hij zich soms voor gewichtheffer had getraind. Dat was wel zo, al had hij het in geen jaren meer gedaan, niet nadat hij Jeannie had leren kennen. Vermoeid zei hij dat hij zich in vorm had gehouden.


  Het was duidelijk dat men zoiets niet kon doen zonder ernstige verwondingen op te lopen. Het hele spierstelsel van zijn schouders had onderhuidse bloedingen gekregen, zodat hij op die plek een kolossale bloeduitstorting van dertig centimeter breed had zitten en zelfs het optillen van zijn eigen arm vermoeide hem binnen enkele seconden. De kraakbeenschijven tussen zijn wervels waren gescheurd, toen zijn ruggengraat één stijve kolom werd, waardoor hij het gewicht had kunnen houden. Alle vochthoudende vliezen van zijn beengewrichten waren overbelast geweest, waardoor zijn knieën en enkels eveneens verstijfd waren geraakt en de bogen van zijn beide voetzolen waren doorgezakt. Korte tijd was hij in een zuil van botten veranderd en hij kon het zich niet meer herinneren. Op dat verschrikkelijke ogenblik had hij nog maar één ding geweten: hij kon niets anders meer doen dan rechtop staan.


  Die eerste paar dagen in het ziekenhuis was hij al even bang om voor alles wat ze met hem uithaalden te moeten betalen, als voor het spookbeeld dat hij nooit meer zou kunnen lopen. Hij kreeg natuurlijk middelen tegen de pijn en dat maakte hem ook nog suf, dus toen Jeannie hem mocht komen opzoeken kon hij haar niet duidelijk maken wat hem dwarszat; hij barstte eindelijk van frustratie in tranen uit en ze dachten dat het van de pijn kwam en ze gaven hem een dubbele dosis.


  Maar een dag of twee later – hij kon de tijd nog niet goed bijhouden – mochten er andere bezoekers komen en toen werd alles helderder. Het waren verslaggevers, fotografen en ook een man uit Californië, de oom van de twee kinderen die hij het leven had gered. Harry was onder de balk gekropen om de kinderen eruit te halen, maar Pete bleef het dak overeind houden.


  De ouders van de kinderen waren dood. Hun oom, een succesvolle importeur van honingbijen, ging de kinderen adopteren en hij betaalde ook de ziekenhuiskosten; het beste van het beste, had hij gezegd en dat beliep zo’n vijftigduizend pietermannen. De oom zei dat hij het best kon betalen; hij was van meet af aan gaan importeren toen de Californische bijen in de jaren zestig uitgestorven raakten en nu leidde hij een miljoenenonderneming.


  Een beetje verwonderd vertelde hij ook dat hij geprobeerd had voor Harry een passende beloning te vinden, maar dat die jongen geen cent had willen aannemen. Hij had iets gemompeld over profiteurs. Een of ander vooroordeel van de Trainites.


  Een week of twee daarna kwam er een senator die Howard of Howell of zoiets heette een versierd document brengen, een eervolle vermelding wegens betoonde moed, ondertekend door de president in eigen persoon. Ze lijstten het in en hingen het tegenover zijn bed.


  ‘Hallo, schat.’


  ‘Dag, pop.’


  Hun lippen streken langs elkaar. Jeannie was op de vaste tijd binnengekomen, daar kon je de klok op gelijk zetten. Maar er was iets eigenaardigs aan haar verschijning. Omringd door zijn kranten en boeken om de tijd te doden – dank zij de massage van de fysiotherapeute kon hij zijn armen vrij bewegen en de bladzijden goed omslaan – keek hij voor de tweede maal aandachtig naar haar. Haar linkerhand zat in het verband.


  ‘Heb je je gesneden, pop?’ vroeg hij.


  ‘Eh…’ Ze wilde haar hand verbergen, maar ze vond het toch beter van niet. ‘Nee, ik ben gebeten.’


  ‘Gebeten! Door wat? Een hond?’


  ‘Nee, door een rat. Ik wilde in de kast een pak meel grijpen… Ik blijf die man van de verdelgingsdienst bellen, maar hij komt nog steeds niet. Heeft het te druk en… hé, wat ga je doen?’ Pete strekte zijn hand uit naar de bel naast zijn bed.


  ‘De zuster roepen! Heb je je hand zelf verbonden?’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Dat moet goed verzorgd worden! Weet je wat ratten verspreiden? Soms zelfs de pest! Of het kan gaan zweren.’


  De verpleegster verscheen prompt wegens de dollars van Petes weldoener en bracht de protesterende Jeannie weg. Toen hij weer alleen was, lag hij te koken van woede en dacht: Ratten? Zóveel ratten dat de verdelgingsdienst het niet aan kan? God allemachtig!


  Het was heel terecht dat hij op behandeling had aangedrongen. Jeannie had subklinische koorts als gevolg van bloedvergiftiging. Toen men vernam dat ze hem had gekust, kreeg hij ook nog een preventieve injectie.


  Hij probeerde haar op te monteren, toen ze met haar hand in keurig wit verband bij hem terugkeerde. ‘Hoor eens, schat, goed nieuws! Morgen gaan ze proberen me te laten lopen!’


  ‘O, lieveling, dat is geweldig!’ Haar ogen blonken, maar hoofdzakelijk door tranen. ‘Word je…’


  ‘Of ik weer de ouwe Pete word?’


  Ze knikte.


  ‘Ze geloven van wel. Maar dat zal wel een poosje gaan duren. Om te beginnen moet ik een steun hebben voor mijn rug.’


  ‘Hoe lang?’


  Hij aarzelde, maar herhaalde toen wat de fysiotherapeute had geschat. ‘Twee jaar.’


  ‘O, Pete!’


  ‘Maar al het andere is oké!’ Hij stamelde wat hem het meest had beangstigd. ‘Er is niks aan de hand met m’n… ik bedoel, ik ben nog altijd een man.’


  God zij dank. God zij dank. Hij had gebeden, echt gebeden, toen die kant van de zaak tot hem doordrong. En een van de artsen, die hij in het vervolg in al zijn gebeden zou gedenken, had gezegd: tja, zover we het kunnen beoordelen zit dat wel snor; zodra je weer kracht in je armen hebt moet je het zelf maar eens proberen. Voor het geval het nodig mocht zijn zal ik je wat pittige pornolectuur laten bezorgen. Jeannie pakte zijn hand en begon te huilen.


  Eindelijk waagde ze het naar de toekomst te informeren. Het was duidelijk dat hij als invalide niet bij de politie kon terugkomen. Of wel?


  Hij schudde zijn hoofd. Hij kon dat nu zonder pijnscheuten. De ziekenhuismensen waren grandioos, zoals ze voor hem hadden gezorgd.


  ‘Nee, maar ik heb al een betrekking aangeboden gekregen. Er belde vanochtend een man op die had gehoord dat ik niet meer bij de politie terug kon. Vriend van een van de artsen, een vent die Prosser heet. Hij zei dat ik hem op de hoogte moet stellen als ik me weer goed voel, dan heeft hij een kantoorbaantje voor me dat ik aan kan.’


  ‘Weer in Towerhill, bedoel je?’


  ‘Nee, hier in Denver. We zullen natuurlijk moeten verhuizen, maar hij zei dat de betaling goed was… Maak je geen zorgen, schat. Alles komt goed.’


  MIJN VINGERS ZIJN

GROEN EN WORDEN

SOMS GEVOELLOOS


  Geachte heer: Dank u voor uw schrijven van de 18e dezer met bijlagen. Het monster aarde bevat een uitzonderlijk hoog percentage aan lood en kwik, sporen van een hoeveelheid molybdeen en selenium en een kleine hoeveelheid zilverzout. We hebben geen sporen van cadmium aangetroffen. Het watermonster is besmet met lood, arsenicum, selenium en samenstellingen van natrium en kalium, vooral natriumsalpeterverbindingen. Wij vermoeden dat de tuin van het huis dat u heeft gekocht op een terrein ligt, waar vroeger afval van mijnertsen werd gestort en wij raden u aan de kwestie met de vorige grondeigenaren op te nemen. U schrijft ons niet of u ook kinderen heeft, maar als dat het gevat is moeten wij u wijzen op de gevaren die ze lopen van lood en natriumsalpeter in zulke hoeveelheden. Wij verzoeken u bijgaande nota spoedig te willen overmaken en verblijven,


  Hoogachtend.


  HET STEEKT DE

LELIJKE KOP OP


  Nadat ze Harold, Josie en de jongen van de Henlowes naar school had gebracht – maatschappelijke aanpassing moest al op jeugdige leeftijd worden bevorderd en géén gezeur over het risico van infectie, waardoor ouders zoals Bill en Tania Chalmers (RIP, met hun Antonslachtoffers vandeTowerhill lawine) hun kinderen zo lang als het maar mogelijk was thuis hielden: wat een naar jongetje was die Anton geworden! – vervolgde Denise Mason haar weg naar de spreekkamer van dr. Clayford.


  Het vertrek was een volmaakte omlijsting voor zijn verschijning. Hij zat aan een antiek bureau van mahoniehout met een goudomrand leren bovenblad, in een leren leunstoel op een draaipoot. Een starre, harde Nurks. Hij ging er prat op tot de ‘zwavel en pek’-generatie te behoren, zoals Denise hem eens in een zeldzaam moment van scherts had horen zeggen. Ze kwam al jaren bij hem, al lang voor ze getrouwd was, ook al mocht ze hem niet erg, omdat hij erg afstandelijk deed en niet gemakkelijk was om mee te praten. Toch was er iets geruststellends aan zijn ouderwetse manier van doen.


  Hij deed haar tamelijk veel aan haar vader denken.


  Voor het eerst sinds ze bij hem kwam stond hij niet op toen ze zijn spreekkamer binnenging, maar wees op de stoel tegenover hem.


  Verbaasd ging ze zitten.


  ‘En? Wat scheelt eraan?’


  ‘Tja, eh…’ Raar genoeg voelde ze zich rood worden. ‘De laatste tijd ben ik nogal overbelast geweest. Maar nu is er een eh… verzwering bijgekomen. Een irritatie.’


  ‘Vaginaal, bedoelt u? O, dat is de gonorroe die u van uw man gekregen heeft.’


  ‘Wat!’


  ‘Ik heb hem gezegd dat hij naar de kliniek in Market moest gaan. Die zijn in dat soort dingen gespecialiseerd. Heeft hij het u dan niet verteld?’


  Ze kon alleen maar sprakeloos haar hoofd schudden. Een heleboel dingen werden haar opeens duidelijk.


  ‘Typerend,’ zei Clayford minachtend. ‘Volstrekt typerend. Die producten van de zogeheten toegeeflijke generatie, die alles maar op zedelijk gebied toestaat. Oneerlijk. Hebzuchtig, lui, genotzuchtig, altijd klaar om zonder blikken of blozen allerlei leugens op te lepelen om hen voor de gevolgen van hun daden te behoeden. Ze zijn de oorzaak van alle ellende in de tegenwoordige wereld!’


  Hij boog zich opeens naar voren en schudde een pen voor haar neus. ‘U moest eens zien wat ik de hele dag in mijn praktijk meemaak. Kinderen van goede huize, abnormaal door loodvergiftiging! En nog blind ook door aangeboren syfilis! Stikkend van de astma! Beenkanker, leukemie. God mag weten wat!’ Hij begon kleine druppeltjes spuug van zijn dunne lippen te verspreiden.


  Denise staarde hem aan alsof ze hem voor de eerste keer zag. ‘Heeft u Philip tegen een geslachtsziekte behandeld?’ vroeg ze eindelijk.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb hem verteld waar hij behandeld kan worden en dat geldt ook voor u. Ik ga hem niet helpen om zijn sporen uit te wissen. Ik weiger dat, omdat ik daarmee de verantwoordelijkheid zou ondersteunen die de wereld in deze rotzooi heeft gebracht!’


  ‘Dus hij heeft u om hulp gevraagd en u hebt dat geweigerd?’


  ‘Dat heb ik u al gezegd,’ gromde Clayford. ‘Ik heb hem naar de juiste kliniek verwezen.’


  Opeens kon ze de man niet langer aanzien. Tranen staken in haar ogen. Ze stond met één heftige beweging op, haar ruggengraat strekkend met de kracht van een boogpees als de pijl wordt losgelaten.


  ‘Schoft die u bent,’ zei ze. ‘Zelfingenomen opgeblazen rotzak. Leugenaar. Vuile ouwe smeerlap. U hebt het vergif in de wereld gebracht, u en uw generatie. U hebt mijn kinderen invalide gemaakt. U hebt er goed voor gezorgd dat ze nooit onbesmet voedsel te eten krijgen, nooit zuiver water kunnen drinken, nooit frisse lucht kunnen inademen. En als er iemand om hulp bij u komt, draait u hem uw rug toe.’


  Ze huilde plotseling en ging met dingen gooien. Een grote glazen inktpot, vol prachtige pikzwarte inkt, maakte een mooie grote smeerboel op zijn witte overhemd. Een boek, een bakje papieren. Van alles.


  ‘Philip is niet… waar u hem voor uitmaakt! Dat is hij niet! Dat is hij niet! Hij is mijn man en ik houd van hem!’


  Ze draaide zich snel om. Er stond een grote kast met een glazen voorkant, vol medische boeken. Ze greep een van de deuren, die half open stond, zette er haar volle gewicht achter en duwde de kast om in een krakende versplinterende wonderbaarlijk heerlijke herrie. En marcheerde de deur uit.


  Het was toch allemaal door Angel City verzekerd.


  ONTHEILIGING


  ‘O Heer!’ sprak de heer Bamberley, aan het hoofd van zijn mooie lange tafel van oeroud eiken met gebogen hoofd het gebed zeggend. ‘Treed binnen in onze harten, zo bidden wij. En zoals dit voedsel ons lichamelijk sterkt, zo moge onze ziel door Uw woord gevoed worden. Amen.’


  ‘Amen,’ zei een ongelijk stemmenkoor, onderbroken door het gerammel van porselein en zilverwerk. Het zwijgende zwarte meisje, als dienster werkzaam in huize Bamberley – ze heette Christy en ze was dik – stak Hugh een mandje met broodjes en croissants toe. Hij nam een broodje. Er zat als gewoonlijk te veel azijn in de sla. Zijn tong trok ervan samen.


  Hij was voor het weekeinde thuis van College en dit was het zondagse ritueel van de lunch na de kerk. In de denkwereld van de heer Bamberley hoefden dienstmeisjes kennelijk geen tijd vrij te maken voor kerkbezoek, hoewel Christy en Ethel, de kokkin, allebei gelovig waren. Je kon ze het grootste deel van de dag in de keuken geestelijke liederen horen zingen.


  Maar op zondagmorgen werkten ze van zes uur af als slavinnen om voor de maaltijd te zorgen.


  Tegenover haar echtgenoot, met een gefixeerde glimlach op haar gezicht als van een wassen pop, zat de dikke mevrouw Bamberley. Maud. Ze was tien jaar jonger dan haar man en toucheerde twintig punten lager op de IQ-schaal. Ze vond zichzelf een grote steun en toeverlaat voor haar man en ze hield soms toespraken voor plaatselijke damesverenigingen over hoe geweldig hij wel was. Ook was ze jurylid van bloemschikwedstrijden en ze werd regelmatig door de plaatselijke pers en tv geïnterviewd als een of andere oorlogsveteraan met een slecht geweten zich bij het ‘Dubbel V’-adoptieplan voegde. Dank zij haar echtgenoot was ze zelf een geweldige pleegmoeder en als ze haar vervelende vragen stelden over ras en religie stond ze snel klaar met de juiste antwoorden: een kind met een andere huidkleur dan de overige gezinsleden voelt zich zo erbarmelijk verlegen en alle ouders wilden toch dat hun kinderen in hetzelfde geloof werden opgevoed?


  Achter haar stoel keek een portret van haar grootvader neer van een muur met een zeer kostbaar behang van fluweelpapier. De man was bisschop van de anglicaanse kerk geweest, maar het portret toonde hem in het kostuum van een gentleman uit New England, toen daar nog het oude Engelse gebruik van de vossenjacht met honden in zwang was: rode jas, bruine laarzen, maar zich als geestelijke onderscheidend door een hoge witte boord en een zwart zijden frontje. Hugh vond altijd dat hij gekleed was om te doden.


  Na de sla, waar Hugh maar een mondvol van had genomen, kwam er een schotel koude vis met mayonaise. Hij raakte deze gang niet eens aan. Hij was er opeens bang voor, omdat het uit zee kwam.


  Hij was hier voor de eerste keer na het rampzalige interview van de heer Bamberley met Petronella Page en het sluiten van de hydroponische fabriek dat daarvan het gevolg was geweest. Zodra die vakman in Parijs zijn uitspraak over de slachtoffers had gepubliceerd, was iedereen gaan geloven dat er inderdaad vergif in de Nutripon had gezeten. Hij was vrijdagavond thuisgekomen. Sindsdien had niemand ook maar één woord over de kwestie gesproken. Petronella Page stond erom bekend genadeloos te zijn als het om een bepaald bedrog ging. Hugh vond het belangwekkend te vernemen dat ze zijn mening deelde: de heer Bamberley was een hypocriet op grote schaal.


  In overeenstemming met de andere muur hing er achter de stoel van de heer Bamberley een portret van diens grootvader. Het portret toonde een zwaargebouwde man, met zijn benen een meter uit elkaar en zijn vuisten op zijn heupen, bezig een verkrachting te plegen. Dat was althans wat Hugh ervan maakte. Mensen die niet beter wisten stelden zich misschien tevreden met het herkennen van de oliespuiter op de achtergrond.


  De vis werd vervangen door schotels gebraden vlees, gebakken en gekookte aardappels, worteltjes, kool en erwten. Er waren ook kommen jus en uit Engeland geïmporteerde mierikswortelsaus. Zwijgend als altijd bracht Christy een kan bier van een merk dat Hugh niet lekker vond, een wekelijkse traktatie voor de oudere jongens. Voor Maud en ‘de kinderen’ kwam er nog een kan limonade. Tot dusver was er niets van enig belang gezegd.


  De rest van het gezelschap aan tafel bestond uit de geadopteerde zoons van de heer Bamberley, voor zover aanwezig. Cyril, die niet alleen de oudste was maar ook het langst in de familie, bevond zich in Manilla. Hij had met lof de militaire academie van West Point doorlopen en hij was nu op zijn vierentwintigste de naaste aide-de-camp van een van de generaals, die bezig waren met het opzetten van wat de president het ‘Pacific Bastion’ noemde. Met andere woorden: een blanke alliantie met inbegrip van Australië, Nieuw-Zeeland en de Latijns-Amerikaanse landen die nog rechtse dictaturen hadden, bedoeld om de pro-Chinese, neo-marxistische golf die om de wereld ging in toom te houden.


  Hugh had Cyril éénmaal ontmoet, kort nadat hij zelf in het gezin werd opgenomen. Hij had onmiddellijk een gloeiende hekel aan hem gekregen. Maar toen was hij nog te diep onder de indruk van zijn nieuwe bestaan geweest om iets te kunnen uitbrengen.


  Afwezige nummer twee was Jared. De eenentwintigjarige Jared zat in de gevangenis. Over hem werd in bijzijn van de heer Bamberley niet gesproken. Hij was veroordeeld, omdat hij had meegeholpen aan de organisatie van een pro-Tupamaro-beweging onder de Chicano’s van New-Mexico. Hugh had hem nog nooit gezien, want Jared had vijf jaar gekregen.


  Maar hij vond dat hij hem waarschijnlijk wel graag had gemogen.


  De vijfjarige Noel lag in bed met koorts, maar de rest was er. Aan de kant van Maud zat Ronald, zestien jaar en nogal saai; Cornelius, plichtgetrouw en intelligent, maar sinds zijn twaalfde jaar het slachtoffer van nu en dan optredende toevallen; geen epilepsie, maar iets dat te maken had met enzymen die de energie-uitwisseling tussen de ene zenuwcel en de andere dwarsboomden en dat met een speciaal dieet onder controle moest worden gehouden. Dan de achtjarige Norman met de zenuwtrek in zijn gezicht en de tienjarige Claude met de slechte tanden, die soms van rand tot rand kapot gingen en uit zijn mond vielen. In zekere zin een vrij karakteristieke Amerikaanse familie Doorsnee, ondanks het feit dat ze van zo uiteenlopende achtergronden bijeen waren geharkt: de jongelui boven de tien jaar lichamelijk gezond, die onder die leeftijd zaten niet.


  Hugh had een studievriendin en het broertje van dat meisje kotste alles weer uit dat met maïsolie was bereid.


  En toch wilden die rotzakken niet toegeven wat een grote klerezooi ze van de wereld hadden gemaakt.


  ‘Hugh,’ zei de heer Bamberley, ‘zei je iets?’


  Dat was niet zijn bedoeling geweest, maar hij herinnerde zich de klank van zijn eigen woorden. Zonder naar zijn rechterkant te kijken greep hij naar zijn bier.


  ‘Sorry, Jack. Stelde je me een vraag?’


  ‘Inderdaad, ja!’ De heer Bamberley legde zijn mes en vork neer naast zijn half doorgesneden, dikke stukken vlees. ‘Ik had de duidelijke indruk dat je een eh… woord mompelde dat ik niet kan goedkeuren.’


  Hugh dronk zijn glas leeg en ging met een zucht achterover in zijn stoel leunen. ‘En wat dan nog als ik het gezegd heb?’


  De heer Bamberley werd langzaam roze tot aan zijn wijkende haarlijn. ‘Wat voor reden had je om zo’n woord te gebruiken?’


  ‘De reden daarvoor kun je om je heen zien,’ snauwde Hugh, een gebaar makend dat alles omvatte: de luxueus gemeubileerde eetkamer, het eten op de tafel en het zwijgend als een etalagepop in een hoek staande dienstmeisje.


  ‘Verklaar je nader!’ De heer Bamberley stikte bijna door de grote moeite waarmee hij zijn woede binnenhield.


  ‘Goed! Dat zal ik doen!’ Opeens kon Hugh de zware druk niet langer verdragen. Hij sprong op en zijn stoel kletterde achterover. ‘Hier zit jij je vette pens vol te proppen met vreten uit de hele stinkwereld, terwijl je duizenden arme zwarte donders in Afrika hebt vergiftigd. Of niet soms? En ben je ernaar toe gegaan om hun lijden te helpen verlichten? Om de sodemieter niet! Je verzet je met hand en tand tegen het énige dat misschien tot de bodem van de oorzaak van die ramp kan gaan en je schreeuwt dat een VN-onderzoek ‘van geen enkel nut’ is… dat heb ik in de krant van je geciteerd gezien! Hier zit je aan je mooie tafel te schranzen en te schrokken en nota bene te bidden godverdomme, alsof je verwacht dat God je nog bedánkt voor alle mensen die je vermoord hebt en krankzinnig hebt gemaakt!’


  De heer Bamberley strekte een bevende hand uit, waaraan zijn servet als een gekreukelde vlag bungelde. Hij wees naar de deur. ‘Verlaat dit vertrek!’ brulde hij. ‘Verlaat dit huis! En kom niet terug voor je bereid bent je verontschuldigingen aan te bieden!’


  ‘Precies wat ik wel verwachtte dat je zou zeggen,’zei Hugh op vlakke toon. Hij voelde zich plotseling heel volwassen, bijna een oude man. ‘Precies volgens de aloude traditie: je schopt mensen voor hun kloten en dan verwacht je nog dat ze hun verontschuldigingen aanbieden. Door jou en door mensen zoals jij zitten we hier in het rijkste land van de wereld omringd door zieke kinderen…’


  ‘Je hebt een smerige mond en smerige gedachten!’


  ‘Wil je me wijsmaken dat je Norman hebt geadopteerd vanwege z’n zenuwtrek? Daar geloof ik geen moer van. Ik heb het van Maud gehoord: je bent gaan navragen wanneer de papieren ondertekend werden. Kijk eens naar de tanden van Clyde, als rot hout van een dode boom! Kijk eens hoe jaloers Corny op ons is, omdat wij normaal voedsel kunnen eten! Je…’


  De spanning werd Corny op dat moment te machtig. Zijn aanvallen werden altijd door stress teweeggebracht. Hij zakte naar voren en zijn gezicht kwam in zijn bord terecht, waardoor zijn dieetpap alle kanten op spatte. Terwijl Maud en Christy hem te hulp schoten, vuurde Hugh zijn laatste schot af.


  ‘Jij en je voorouders hebben de wereld als één grote smerige plee gebruikt. Jullie hebben erin gescheten en jullie zijn nog trots op de vuile smeerboel die jullie ervan gemaakt hebben. Nu is de plee vol en hij loopt over en jij bent dik en tevreden en zwarte kinderen worden waanzinnig om jou rijk te houden. Goodbye!’


  Hij rende weg en sloeg de deur zo hard mogelijk dicht, in de hoop dat de klap het portret van Jacob Holmes Bamberley I op de grond zou doen belanden.


  Maar de haak zat veel te stevig in de muur.


  GEEN WERELDNIEUWS


  …schuldig bevonden aan het gebruik van broomhoudende plantaardige olie, een verboden emulsiemiddel. Ondanks de door de verdediging aangevoerde ponering dat niet bewezen was dat mensen die het voedsel in kwestie hadden gegeten daar enig nadeel van hadden ondervonden, werd de firma tot honderd dollar boete veroordeeld. En dan nu het weerbericht. Gehalten van SO2, ozon en lood-alkali blijven hoog…


  OPROEP


  Op de grijze weg, voor het huis van grijze steen waar Michael Advowson woonde, stond een groene auto van de regering. De gore regen besmeurde de mooie verf. De arts lette er niet op. Hij schonk ook geen enkele aandacht aan de man in de bruine regenjas, die van een bankje in de gang opstond om de dokter tegemoet te treden. Maar de man versperde de deuringang naar de spreekkamer en Advowson droeg een bloedend kind in zijn armen. Het meisje gilde zo hard het kon.


  ‘Ga opzij!’ snauwde de dokter, en duwde de man met zijn schouder achteruit.


  Daar klonk de stem van de huishoudster, mevrouw Byrne. ‘Maar dokter, dit is…’


  ‘Ja, ja, ik weet het. Meneer Clark! Hij was hier vorige maand ook! Rustig maar, schatje, de pijn is zó over. Houd je maar rustig.’ Hij legde het kind op zijn onderzoektafel. Onmiddellijk werd het witte laken op tafel rood van het bloed rond haar voet.


  ‘Kom binnen en doe iets nuttigs, of donder hier op,’ zei hij tegen de man in de regenjas. ‘Ja, help me liever. Was uw handen, snel!’ Uit kasten om zich heen greep hij verband, poeder, een injectiespuit en een schaar om het schoentje en sokje weg te knippen.


  Clark deed een onzeker stapje de kamer in en vroeg: ‘Wat… is er gebeurd?’


  ‘Glas. Gebruik die zeep, die donkerrode. Die is antiseptisch.’


  ‘Maar hoe…’


  ‘Glas, zei ik!’ Dr. Michael Advowson streelde de wang van het kind. Het meisje was zo bang dat ze in haar broek had geplast, maar dat kon in een oogwenk worden schoongemaakt. Hij stak de naald van de spuit door de rubberdop van een flesje en zei: ‘Ze was aan het spelen bij de boerderij van de Donovans. Daar gooien ze al jarenlang allerlei rommel neer. Ze heeft op een gebroken fles getrapt.’


  Met resolute kracht greep hij het been van het kind en hield het stil toen hij de injectie toediende. Vrijwel onmiddellijk gingen haar oogleden dicht.


  ‘En het zit erin dat ze haar grote teen kwijt is. Ook nog bloedvergiftiging, tenzij we snel zijn. Is die regeringswagen buiten van u?’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Dan hoeven we misschien niet op een ambulance te wachten. Mijn eigen wagen is in reparatie. Doe nu precies wat ik u vraag, da’s alles.’


  Clark kwam naderbij, een te jonge man misschien om al vader te kunnen zijn, maar die van nu af aan altijd in grote angst zou verkeren om wat er met zijn eigen kind of met andere kinderen kon gebeuren. De grote teen lag er helemaal af. Michael liet Clark de teen vasthouden, terwijl hij de bloeding stelpte.


  Hij was een flinke kerel en het lukte hem nog de kinderteen op een tafeltje te leggen voor hij het vertrek uit rende en even later buiten ging overgeven.


  Toen hij terugkeerde had hij zich weer vermand en hij hield de teen vast, terwijl Michael het losse lichaamsdeel met snelle ruwe steken vastnaaide volgens de richtlijnen uit een Chinees medisch tijdschrift (zorg ervoor koste wat kost de bloedtoevoer op peil te houden, tot er tijd is de zenuwen en spieren te hechten). Daarna verscheen een ambulance en Michael hoefde geen gebruik van de regeringsauto meer te maken.


  ‘Als een kind niet eens meer veilig in een weiland kan spelen…,’ zei Michael. Hij had Clark voor een borrel in de salon uitgenodigd en hij schonk hun allebei twee vingers whisky in, want het was af en toe ook nodig dat een heelmeester zijn medicijntje kreeg. ‘Slainte!’


  ‘Slainte!’


  ‘Welnu, waar kwam u eigenlijk voor?’ vroeg Michael, in zijn eigen fauteuil neerzakkend. ‘Hebben ze u gestuurd om hun verontschuldigingen aan te bieden voor dat schandaal op de boerderij van Murphy?’


  De man van de regering had de beleefdheid om bekommerd te kijken. ‘Dat niet. Maar ik heb horen verluiden dat u het bij het rechte eind had.’


  ‘Vriendelijk van hen om dat toe te geven!’ gromde Michael. ‘Ik ben géén veearts, gewoon een boerenjongen van afkomst, maar ik wéét wat dicoumarinvergiftiging is als ik ermee te maken krijg. Het komt van bedorven hooi. U wilde me niet geloven, hè? Uw bazen ook niet. Hebben waarschijnlijk nog nooit van dicoumarin gehoord! Het zijn zulke stommelingen dat het me rood en paars voor de ogen wordt. Weet u wel dat, als het aan hén had gelegen, ik de teen van dat meisje Eileen niet had kunnen redden?’


  Clark keek de dokter met knipperende ogen aan. Die agressieve dokter met z’n rooie haar en dicht bijeen staande groene ogen bracht hem nogal van de wijs.


  ‘Verdomd als het niet waar is. Ik heb de juiste behandelwijze opgestoken uit een Chinees medisch tijdschrift. Ze wilden dat ik mijn abonnement op dat blad zou opzeggen, omdat het betekende dat de Chinezen daardoor westers geld in handen kregen!’ Fronsend dronk hij zijn glas leeg.


  ‘Ja, hoort u eens, daar weet ik niets van,’ zei de man van de regering. Hij haalde iets uit de binnenzak van zijn mooie blauwe pak, waarschijnlijk Engels. ‘Ik heb opdracht gekregen u dit te geven.’ Hij stak Michael een envelop toe met een ambtelijk zegel van groene was.


  ‘Aha, misschien een verontschuldiging op schrift!’ gromde Michael, de envelop openscheurend. Een lange stilte. Na lange tijd keek hij met een wrang glimlachje op.


  ‘Nou, dat geeft me een lesje om niet wijzer dan de regering te willen zijn… Ook als je wint vinden ze wel een manier om je op je nummer te zetten. Wist u dat ik vijf jaar militair arts ben geweest? Nee, hè? Nou, dat vertel ik u dan bij deze. Dus nu roepen ze me op uit reservedienst om mee te gaan met een VN-team om een onderzoek te gaan instellen naar die kwestie van het vergiftigde voedsel in Noshri. Een móóie manier om iemand op een zijspoor te zetten, vind ik!’


  Hij wierp de brief nijdig op de grond.


  ‘Maar welke arts gaat de volgende Eileen Murphy behandelen?’


  MAART


  LONG MULTIPLICATION


  Behold! th’industrious Hind, who daily walks

His narrow fields, and with a miser’s care

(Tho’ with a nobler motive, for to spare

Foul waste, and weeds) inspects the sep’rate stalks,


  Who roots out all that are infect with blight

(For plants, like men, fall ill) and, mouthing ire,

Sets the sere stalks upon a smoky fire,

Then chooses from the seed that grew aright


  Such as will, after golden harvest-time,

Repeat their kind, but bettered, sweet and sound,

Their chaff stript off by thrashers as of yore:

Him do I sing, as worthy of my rime,

Him whose devotion to the pregnant ground

Makes two ears grow where one ear grew before.


  – ‘The Agricultural Muse’, 1710


  (LANGDURIGE VERMENIGVULDIGING


  Ziet de vlijtige landman, die daaglijks zijn

lange velden langs loopt. Die met vrekkige zorgzaamheid

(Edoch met een edeler doel, om al wat overtollig is

te wieden) de afzonderlijke halmen onderzoekt,


  Die alles ontwortelt wat door rot is aangetast

(Want evenals mensen worden planten ziek) en grimmig

De verdorde halmen tot rokend vuur ontsteekt

En de zaden scheidt die goed gegroeid zijn


  Opdat ze zich na de gouden oogsttijd vermenigvuldigen,

Maar sterker geworden, goed en gezond,

Door dorsers als vanouds van kaf ontdaan:


  Hem zing ik lof, mijn verzen waardig,

Hij wiens liefde voor de vruchtdragende grond

Twee aren maakt waar er vroeger één was.)


  EEN DOOS WORMEN


  Op deze hoogte lag er nog steeds veel sneeuw. Voorzichtig reed Peg op de steile en bochtige weg. Kilometers achtereen had ze nauwelijks andere auto’s gezien. Toch was het altijd mogelijk dat je een of andere idioot tegenkwam, die meende dat de weg aan hem toebehoorde.


  Idioot…


  Ben ik er een?


  Ze had die retorische vraag liever niet hardop willen stellen, maar Felice – die vanwege het open raam zat te bibberen, hoewel ze tot haar neus in het bont stak en naar Peg vermoedde écht bont, hoewel ze niet zo onbeleefd had willen zijn het regelrecht te vragen – merkte heel droogjes op: ‘Ik zat me dat wat mezelf betreft ook al af te vragen. Ik had de functie van Bill Chalmers na diens dood moeten overnemen, maar ik ben door die rotzak van een Halkin gepasseerd…’


  Peg knikte. Ze begreep precies hoe Felice zich voelde. Ze had er zelf ook nog steeds spijt van dat ze ontslag had genomen, maar haar besluit werd door vurige trots ondersteund en die trots hield haar nog steeds op de been.


  ‘Daar dacht ik eigenlijk niet aan,’ zei ze. ‘Wat ik bedoel is dat we daar straks in het donker aankomen, zonder dat we van te voren hebben opgebeld…’


  ‘O? Kun je de Trainites dan opbellen?’ vroeg Felice verbaasd.


  ‘O ja, zeker. Ze staan zelfs in het telefoonboek. Dat wil zeggen één nummer voor de hele cel van zesenvijftig.’ Dat nummer stond op naam van Jones. Misschien had ze daarom niet van te voren opgebeld. Ze probeerde er zo weinig mogelijk aan te denken dat Decimus dood was, ook al zat zijn bloedeigen zuster bij haar in de auto en ook al volgden ze in tegengestelde richting precies de route die hij voor het laatst had gereden.


  Alsof ik hem aan het eind van de reis levend en wel aantref!


  ‘Het komt me gewoon een beetje vreemd voor dat ze telefoon zouden hebben,’ zei Felice.


  Dat was ook een logische gedachtegang, als je wist dat de Trainites een afkeer hadden van moderne technische middelen. Bovendien hadden ze weinig met de buitenwereld te maken. De buitenwereld keurde hun manier van leven af, wat een goede reden mocht worden genoemd. Na de lawine van Towerhill waren er enkele woorden van lof gevallen en zelfs de gouverneur had hun reddingswerk geprezen.


  Maar dat was al weer verleden tijd.


  In de namiddag had ze Felice voorgesteld in Towerhill de nacht door te brengen, toen ze langs de richtingaanwijzers reden. Het was geen geheim dat de toeristen na de lawine niet meer kwamen opdagen. In Towerhill stonden heel wat hotelkamers leeg. Alleen lieden met een bedenkelijke morbide geest wilden nog naar Towerhill. Felice had gezegd dat ze niet tot dat soort lieden behoorde.


  Langs het randje van haar koplampen rechts van de weg zag Peg opeens een auto geparkeerd staan: een kleine elektrische Stephenson, niet gebouwd voor lange afstanden. De wagen moest om de honderd mijl worden opgeladen. Er stond een jongeman in de motor te koekeloeren. Hij hoorde het zachte poezengesnor van de Hailey, keerde zich om en zwaaide.


  ‘Moet ik stoppen?’ vroeg ze zacht aan Felice. Normaal gesproken zou die gedachte niet bij haar zijn opgekomen. Ze zou gewoon zijn doorgereden, zonder één ogenblik stil te staan bij de mogelijkheid dat de man misschien morgen doodgevroren langs de weg lag. Maar nadat ze de driehonderd meter hoogtegrens waren overschreden, had Peg de ventilator kunnen afzetten en het zijraam kunnen openen. De pittige, frisse berglucht had haar nu een beetje licht in het hoofd gemaakt. Zelfs de kou had een stimulerende uitwerking. Ze had het in jaren niet zo koud gehad, omdat ze in Los Angeles woonde, waar de enige mogelijkheid om haar voorhoofdsholteontsteking te onderdrukken bestond uit het dragen van een filtermasker, waar ze om de vijftienhonderd kilometer de luchtfilter van de auto moest verwisselen en waar ze zoveel mogelijk binnenshuis bleef. Kennelijk was Felice door dezelfde goede lucht beïnvloed. In plaats van verstandige taal te ventileren over weerloze vrouwen, die werden neergeslagen en in de sneeuw bleven liggen, terwijl de dieven zich met de auto heenspoedden, zei ze: ‘Och ja, hij ziet er vrij onschuldig uit. Ik zou zelf niet graag in de kou hier vastzitten.’


  Peg stopte dus naast hem.


  ‘Gaat u misschien naar de Trainite-cel toe?’ vroeg hij, door het open raampje naar binnen leunend en zijn lange haar achterover strijkend.


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook. Alleen mijn auto doet het niet meer. Dat verdomde metertje van de oplader is blijven steken. Mag ik met u meerijden?’


  Peg wierp een weifelende blik naar de krappe zitplaats achterin de Hailey, niet meer dan een zitplankje ten gerieve van een echtpaar met één kind, om niet op een grotere wagen te hoeven overgaan. De zitplaats stond al bijna vol met de reistas van Felice en met een grote doos, waarop in rode en zwarte hoofdletters stond: LIVE WITH CARE.


  ‘Ik heb maar één tasje bij me,’ pleitte de jongeman.


  ‘Nou, goed dan.’


  ‘O, geweldig. Hartstikke bedankt!’


  Peg stapte dus uit - de Hailey had maar twee portieren - en ze bekeek hem aandachtig toen ze zag dat hij de elektrische auto afsloot. De wagen was dus waarschijnlijk zijn eigendom; ze had half en half verwacht dat hij de auto had gestolen. Ze ontspande zich en hield het portier voor hem open, toen hij met een kleine vliegtas bij haar terugkeerde.


  ‘Je moet die doos maar wat opzij schuiven,’ zei ze. ‘Maar pas op, zij is zwaar.’


  Hij verschoof de doos, las wat erop stond en vroeg: ‘Wat is dat?’


  ‘Vier liter geïmporteerde aardwormen,’ zei Felice. ‘Ik vond dat wel een passend geschenk voor de groep.’


  ‘O ja, zeker. Uitstekend.’ Moeizaam ging hij zitten, zijn lange benen bijna dubbelgevouwen. ‘Tussen haakjes, ik heet Hugh. Hugh Pettingill.’


  Hij sprak zijn naam uit op een toon alsof hij iets bijzonders te betekenen had. De twee vrouwen hadden zijn naam nog nooit gehoord.


  ‘Ik ben Pegendatis Felice.’ Peg sloeg het portier dicht en reed weg. ‘Wonen jullie in de groep?’


  ‘Nee. Jij?’


  ‘Ik loop erover te denken of ik dat misschien niet moet dóén.’ In haar spiegel en in de zwakke gloed van de instrumentjes op het dashboard ving ze een glimp op van zijn fronsende gezicht, dat zich als een geestverschijning aftekende tegen de zwarte weg en de grijswit doorplekte sneeuwbermen. ‘Ik ben al een week of wat aan het rondzwerven. Probeer al die tijd een paar dingen te snappen.’


  Ik ook, dacht Peg.


  Ze moest denken aan de lange, volkomen verspilde uren in haar flat, waarin ze naar de tv had zitten staren alsof het ding een soort kristallen bol was met het vermogen haar duidelijk te maken wat ze nu precies moest gaan doen, tot het onverwachte telefoontje van Felice kwam, die met haar wilde gaan eten en eens praten over haar omgekomen broer en die wilde weten of ze er wel juist aan had gedaan om ruzie met hem te maken, toen hij zich helemaal aan de idealen van de Trainites was gaan wijden.


  Felice had gezegd dat ze daarover was gaan nadenken vanaf het moment waarop ze te horen kreeg dat de gemiddelde levensduur in de Verenigde Staten aan het dalen was.


  Door die zo kalm uitgesproken mededeling was Peg volkomen overstuur geraakt. Hun etentje had tot ver na middernacht geduurd; rustige gesprekken vlamden op tot ruzie en kalmeerden weer, tot ze uiteindelijk het plan hadden opgevat om samen naar Denver te gaan, daar met Zena, de weduwe van Decimus te praten, zich niet te laten beïnvloeden door de officiële visie op de Trainites (‘hun oprichter is gek geworden en zijn belangrijkste discipel is stoned aan zijn eind gekomen!’) en om samen te proberen nu eens voorgoed hun houding te bepalen.


  Peg had het voorstel van Felice met een gevoel van fatalisme aangenomen. Het vooruitzicht Zena en Rick en de andere kinderen zonder Decimus in de groep terug te zien beangstigde haar. Maar het moest nu eenmaal gebeuren, dat was haar wel duidelijk. Per slot van rekening was de wereld met de dood van die ene man niet ten onder gegaan.


  Niet helemaal.


  Het drong tot haar doordat de jongen achterin – puber, jongeman, wat dan ook – zat te praten alsof hij dagenlang niemand had gesproken en nu met beide handen de gelegenheid aangreep om zijn hart uit te storten.


  ‘Ik bedoel, ik kon toch maar niet álles van die man blijven pikken, waar of niet?’


  Ze tastte haar herinnering af en plotseling wist ze het. Pettingill. Klik. Dat was een van de aangenomen en van school weggelopen zoons van Jacob Bamberley. Felice had kennelijk met meer aandacht naar de jongen geluisterd, want ze vroeg: ‘Heb je weleens wat van dat voedsel gezien? Dat spul waarvan ze zeggen dat het vergiftigd was en waardoor al die mensen in Noshri zijn doodgegaan?’


  ‘Ik heb het wel gezien, ja, maar niet op zijn tafel!’ Er klonk venijn in de stem van de jongen. ‘Nee hoor, voor hem alleen eerste kwaliteit biefstuk! Die zelfvoldane verwaande weldoenerige rotzak. Denkt maar dat je zijn hielen likt voor alles wat hij voor je doet, of je er om vraagt of niet. Wil omringd zijn door miljoenen mensen die allemaal zeggen: “Ja, meneer Bamberley! Nee, meneer Bamberley! Wat u zegt, meneer Bamberley!” Ik word er misselijk van.’ Hij greep ineen zak van zijn dikke parka en haalde iets voor de dag in een slappe envelop van plastic. ‘Hé, ik heb een beetje khat. Willen jullie er wat van kauwen?’


  ‘Graag,’ zei Felice, haar hand uitstekend. Peg onderdrukte een rilling. Ze vond het afschuwelijk iets in haar mond te steken dat in het speeksel van een totaal onbekende was gedrenkt… Ook al zeiden ze dat het spul een natuurlijke bacillendoder bevatte en dat het risico van infectie minder was dan door kussen.


  Ook voor kussen was Peg een beetje huiverig geworden.


  Op scherpe toon zei ze: ‘Profiteer er nu nog maar zoveel mogelijk van. Ik zie de lichten al van het Trainitekamp, daar aan de overkant van het dal. En jullie weten hoe ze over drugs denken.’


  ‘Peg, lieve schat! O, Peg, wat geweldig! En jij bent zeker Felice, hè?’ Zena was een grote, heel donkere vrouw met een statig voorkomen, dat Peg haar altijd had benijd, omdat het waarschijnlijk een prima afweermiddel was tegen lastige kerels. Zena omhelsde haar en haalde het drietal snel uit de koude avondlucht haar huis in, een wonderlijk, moeilijk te omschrijven hol, heerlijk warm door slechts een paar lampen omdat de ruimte zo doeltreffend geïsoleerd was en vervuld met een heerlijke geur van bonen en kruiden.


  ‘Hoe gaat het met Rick? En met de meisjes?’


  ‘O, uitstekend. Ze zijn net naar bed gegaan. Ik wil ze nu niet wakker maken, maar ze zullen het te gek vinden als ze je morgenochtend zien. Felice, schat, ik ben zó blij je eindelijk in levende lijve te zien. Decimus heeft altijd veel over je gesproken, weet je. Hij vond het altijd heel jammer dat je niet bij ons hoorde.’ Zena omhelsde haar ook.


  Inmiddels was Hugh binnengekomen met een uitdrukking op zijn gezicht, die Peg weinig anders dan als ‘hongerig’ kon omschrijven. Een gretigheid, alsof de jongen nergens ter wereld een plekje kon vinden waar hem zo’n hartelijk welkom werd bereid als hier. Ze deed haar best hem op vanzelfsprekende wijze voor te stellen aan de andere leden van de commune, die stuk voor stuk voor de dag kwamen: de dikke Harry Molton, de baardige Paul Prince en diens knappe vrouw Sue, Ralph Henderson, die kaal was geworden sinds ze hem de vorige keer had gezien en nog een stuk of zes nieuwelingen. O ja, natuurlijk boden ze hun gastvrijheid aan. Dat hoorde erbij. Ze voerden hun gastvrijheid naar de letter uit en gingen brood en zout halen.


  Later op de avond wees Zena haar een vrije slaapplaats en vertelde dat ze geregeld werden lastig gevallen door lieden die beweerden Trainites te zijn. Het waren helemaal geen Trainites en het enige dat ze wilden was vernielen, brandstichten en vermoorden; na een paar weken krasten die lui weer op, als ze in de gaten hadden gekregen dat ze hier geen steun vonden voor hun misdadige plannen.


  EEN STROHALM VOOR

EEN DRENKELING


  …definitief geïdentificeerd als afkomstig uit Uruguay. Na deze onthulling heeft de regering van Honduras één miljoen dollar aan steunkrediet gevraagd, benodigd voor de aanschaf van wapens en andere dringend noodzakelijke bevoorradingen. Tevens werd een beroep op Washington gedaan om hulpverlening in de bestrijding van de bedreiging van de Tupamaro’s. Het Pentagon verklaarde een uur geleden dat het vrachttoestel ‘Wounded Knee’ van vaste patrouillevluchten boven het Atlantisch gebied is afgezwenkt en al waarnemingsvluchten boven het door rebellen bezet gebied uitvoert. In zijn commentaar, vlak voor zijn korte vakantie in Honolulu, zei de president, aanhalingstekens openen. Ze kunnen maar een paar veren uit de staart van de adelaar trekken vóór hij pikt, aanhalingstekens sluiten. In zijn woning te West-Virginia verklaarde de voorzitter van de ‘Audubon Society’, dr. Ike Mostyn, dat de drie jaar geleden gedane melding van een nestelend paar adelaars op een kwalijke grap blijkt te berusten. New York: professor Lucas Quarrey van de Universiteit van Columbia, die onlangs in de pers en op de tv werd aangevallen wegens beweerde anti-Amerikaanse uitspraken, zei vanmorgen op een persconferentie dat zijn overeenkomst om een onderzoek in te stellen naar de verbetering van luchtzuiveraars voor verkeersvliegtuigen zonder enige waarschuwing werd beëindigd. Toen hem de vraag werd gesteld of dit wellicht aan politieke redenen moest worden geweten, zei de professor…


  TEGENSTOOT


  Op ongeveer veertig zeemijlen van Medano, vrijwel precies westelijk van de grenslijn tussen Noord-Amerikaans en Mexicaans Californië, draaide de boot bij en liet zich langzaam meedrijven op de grote golfstroom van de Stille Oceaan. Zelfs op deze afstand van de kust stonk de nacht. De zee deinde traag; de nog ongeboren golven werden al vóór de schuimvorming de kop ingedrukt door de laag olieachtig afval rondom de romp van het schip, ondoordringbaar als een dik vel plastic: een mengsel van wasmiddelen, rioolwater, industriechemicaliën en de heel kleine cellulosevezels afkomstig van toilet- en krantenpapier. Geen enkel geluid van een boven water uitspringende vis. Er waren geen vissen.


  De kapitein was blind aan één oog en dat was hij al vanaf zijn geboorte geweest. Hij was de onwettige zoon van een vrouw die als druivenplukster naar Californië was gekomen en die daar een insectenverdelgend spuitmiddel op de druiven had geïnhaleerd met het gevolg dat ze eraan was doodgegaan. Geholpen door een bevriende priester was de jongen in leven gebleven; hij kon naar school en verwierf een beurs van regeringswege. Nu wist hij alles van natuurkunde, chemie, meteorologie, explosieve stoffen en de werking van vergiften.


  Hij was bovendien een Tupa, maar daar werd niet over gesproken.


  Volgens de kalender moest er vannacht een volle maan zijn. Misschien wel, ja. Maar je kon de maan niet zien. Dat was vrijwel nooit het geval, zo min als men de zon kon zien. Op het achterdek lagen vierentwintig grote ballons uitgespreid als lege vissenhuiden. Ze blonken een beetje toen het licht van een zwaailamp er langs streek. Er lagen cilinders met samengeperste zuurstof. En vierentwintig precies berekende vrachten. Met deze vrachten konden de ballons zonder moeite tot ongeveer tweehonderd meter stijgen en met een snelheid van negen à tien kilometer per uur naar de kust zweven. Daarna moesten de ballons de kust boven of langs de stad San Diego passeren.


  Roger Halkin voelde zich doodmoe. Grote inspanning, zoals in de afgelopen dagen, had altijd een ongunstige invloed op zijn suikerziekte. Toch stond alles nu voor de volgende ochtend klaar; alle breekbare waar was ingepakt, alle platen en boeken en het hele huis stond vol tot de rand gevulde kartonnen dozen voor de verhuizers.


  ‘Een cognacje, schat?’ vroeg zijn vrouw Belinda.


  ‘Ik moest maar een kleintje riskeren,’ mompelde hij. ‘Ik kan er wel eentje gebruiken.’


  Hij zag er niet uit en praatte ook niet als iemand die zojuist tot vice-president van zijn firma was benoemd. Daar waren wel een paar goede redenen voor. Zoals hij niet zonder galgenhumor tegen Belinda had gezegd, moest hij het vice-presidentschap waarnemen van een dodenwake. Vandaag hadden ze slecht nieuws gekregen, erger dan iemand had verwacht. Behalve misschien voor die Tom Grey, die kouwe vis voor wie het met zijn bijna symbiotische samenvattingen van in de computer gestopte recente gebeurtenissen zo klaar als een klontje was, of die het in ieder geval allang geleden had zien aankomen.


  Het was voor niemand een geheim geweest dat Angel City zwaar getroffen was door de kwestie Towerhill, maar men mocht veronderstellen dat de firma de zware last had gespreid – er werd regelmatig herverzekerd tot bij Lloyds in Londen toe – en in ieder geval was het een duidelijke zaak dat er een schadeclaim kon worden ingediend tegen de luchtvaartmaatschappij van het toestel, dat door de sonische boem de lawine had veroorzaakt.


  Pas vanmorgen had Halkin gehoord dat de luchtvaartmaatschappij de schadeclaim ging aanvechten. Ze beweerden dat hun vliegtuig niet de oorzaak van de lawine was geweest, maar een aardbeving. Aardbevingen waren rond 1962 in het gebied van Denver begonnen en kwamen tegenwoordig regelmatig voor. De procedure alleen al kon een jaar duren en een miljoen dollar kosten. Bij het overnemen van het werk van Bill Chalmers bestond zijn eerste taak derhalve uit het afstoten van de helft van de sector waarvan hij de verantwoordelijkheid diende te dragen, het buiten Californië gelegen werkgebied van Angel City.


  ‘Als ik die stomme idioot uit Denver, die Philip Mason, ooit in m’n poten krijg,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden, ‘scheur ik hem helemaal aan stukken. En ik ben niet de enige! Ik…’


  Hij werd onderbroken door een schreeuw uit het achterhuis, waar hun zoon Teddy om deze tijd behoorde te slapen. De jongen was acht jaar en hij mocht tot de gelukkigen worden gerekend: hij had niet meer dan nu en dan een astmatische aanval. Vanaf het moment waarop vaststond dat ze naar Los Angeles gingen verhuizen zat het erin dat de jongen weer een aanval kreeg, maar tot dusver was dat nog niet gebeurd.


  ‘Papa! Mama! Hé, kom es kijke! Vuurwerk!’


  ‘Verdomme, slaapt die jongen nou nóg niet?’ Halkin sprong op. ‘Ik zal hem effe vuurwerk op z’n billen geven!’


  ‘Roger, wees niet boos op hem!’ riep Belinda, en ze rende hem achterna.


  De jongen was niet eens in bed en zelfs niet in zijn kamer. Hij stond op de binnenplaats achter het huis in de lucht te kijken. Boven de stad viel niets anders waar te nemen dan de gebruikelijke geelachtige weerkaatsing van de stadslichten tegen de laaghangende damp, waardoor al vanaf vorig jaar oktober geen ster meer te zien was.


  ‘Kom ogenblikkelijk binnen, jij!’ snauwde Belinda. Ze dook langs haar man heen en sleurde de jongen mee. ‘Hoe vaak heb ik het nou al niet gezegd? Je mag nóóit naar buiten zonder je masker voor!’


  ‘Maar ik heb vuurwerk gezien!’ huilde de jongen. ‘Uit mijn raam! Ik wil de rest ook zien!’


  ‘Ik zie helemaal geen vuurwerk,’ mompelde Halkin, om zich heen kijkend. ‘Misschien heb je het gedroomd. Ga mee naar binnen.’ De nachtlucht deed zijn oogleden al prikkelen. Hij voorzag al weer een nachtje opzitten naast Teddy’s bed met het zuurstofmasker bij de hand en dat was wel het laatste waar hij naar verlangde. Morgen moest hij er met een frisse kop tegenaan.


  ‘Daaro!’ schreeuwde Teddy, die snakkend naar lucht en rochelend in huilen uitbarstte.


  Zijn ouders keken automatisch omhoog. Inderdaad, boven hun hoofden! Iets heel helders, een bloem van vuur!


  En op het schuine dak van hun huis klonk een geweldig gekraak en een golf van vuur verspreidde zich en doordrenkte hun kleren en bleef aan hun huid kleven en ze stierven schreeuwend. Het was heel goede napalm, het beste Amerikaanse merk, vervaardigd door Bamberley Oil.


  DE VOORZORGSMAATREGEL


  Tweemaal in de afgelopen week  had een man hem tot zijn huis gevolgd. Het was dezelfde vent die een dag of tien geleden bij de vuilnisopslag van de Stadsreinigingsdienst stond te kijken, waar de wagens werden geladen voor vuilstorting landinwaarts. Hij stond daar kennelijk uit nieuwsgierigheid naar de bewering dat men woestijngrond kon terugwinnen door huishoudafval zonder metaal- en plasticresten als compost te gebruiken voor onvruchtbaar geworden grond, maar de man had toch meer belangstelling gehad voor de arbeiders dan voor hun werk.


  Als hij geen politieagent was, dan was hij waarschijnlijk verslaggever. Train probeerde Peg Mankiewicz te bereiken, maar op de redactie van de krant waar ze gewerkt had zeiden ze dat ze de stad had verlaten. Vóór de man hem voor de derde keer kon volgen liet Austin Train de rest van zijn maandhuur achter in het bakje voor de huiseigenaar en nam een bus naar San Fransisco. Daar was ook héél wat vuilnis te ruimen.


  En er speelde iets door zijn gedachten, dat hij geen tweede keer wilde laten verzieken door een nieuwe golf van publiciteit rond zijn persoon.


  STA OP EN BEGIN

OPNIEUW


  Afgepeigerd ontsloot Philip Mason de voordeur van zijn huis en hing zijn jas en filtermasker aan de kapstok. Zodra ze hem hoorde, kwam Denise hem welkom thuis kussen, maar in plaats van haar normale kusje wierp ze nu opeens haar armen om hem heen en stak haar tong heftig in zijn mond. ‘Hoe kun je zo lief zijn na wat ik je heb aangedaan?’ mompelde hij, toen ze haar lippen eindelijk van de zijne losliet.


  ‘Dwaas die je bent!’ Het klonk alsof ze huilde, maar hij kon haar gezicht niet zien, omdat ze haar wang tegen de zijne gedrukt hield.


  ‘Maar het is nu wel definitief dag met het handje. Ik ben ontslagen en ze gaan het kantoor in zijn geheel aan een of andere firma verkopen…’


  ‘Mafkop! Ik ben met je getrouwd omdat ik van je houd en niet om je aan de ketting te leggen en ik ben met jou getrouwd en niet met je werk! “In sickness, in health”, enzovoorts, weet je nog wel?’


  ‘Ik ben je niet waard,’ begon hij. ‘Ik zweer dat ik… Hé, wacht eens even.’ Er schoot hem iets te binnen. ‘Heb je Douglas nog opgebeld?’ Ze waren dr. McNeil bij diens voornaam gaan noemen.


  Haar gezicht betrok. ‘Ja.’


  ‘En? Wat zei hij?’


  ‘Het gaat vooruit, maar het houdt nog niet over. Nóg een maand. Toch is dat al beter nieuws dan we eerst hadden…’ Ze pakte zijn arm. ‘Kom in de kamer, schat. Alan is er. Ik wilde hem net wat inschenken.’


  ‘Alan Prosser? Wat wil hij?’


  ‘Met je praten, zei hij. Kom.’


  ‘Waar zijn de kinderen? Zijn ze niet hier?’


  ‘Nee, ze zijn bij de Henlowes. Lydia is vandaag jarig. Ze komen over een uurtje.’


  Na hun begroeting ontspande Alan zich in de hem toegewezen fauteuil en nam van Denise zijn borrel aan. ‘Geluksvogel,’zei hij tegen Philip.


  ‘Vind je?’ zei Philip zuur, in zijn eigen stoel neervallend.


  ‘Jazeker. Met zo’n mooie vrouw…’ Denise stond binnen zijn bereik en hij klopte met een flets glimlachje op haar achterwerk. ‘En met zo’n mooi huis dat zo keurig verzorgd is… Jezus, mijn pand is één grote rotzooi.’


  ‘Heb je dan geen… huishoudster, of zoiets?’ vroeg Denise. Ze had Alan pas een paar maal ontmoet en hij had niet veel over zichzelf losgelaten.


  ‘Heb ik geprobeerd.’ Hij keek somber. ‘Zo’n meisje van Dominica.’


  ‘O, dat eiland waar ze alle bomen hebben omgehakt?’ vroeg Philip, meer om een beleefd gesprek gaande te houden dan uit echte belangstelling.


  ‘Inderdaad, ja. Nu komen er alleen nog zandstormen vandaan, tot aan Trinidad toe, heb ik vernomen. Lijkt me een verschrikking, daar. Maar over dat meisje gesproken. Ging niet. Mooie meid wel en ook best aardig, maar… eh… ik moest haar bij wijze van spreken laten zien hoe je de wc moest doortrekken, snap je. Dus toen ze naar huis ging om voor haar zieke moeder te gaan zorgen, had ik er geen spijt van. Maar ik mag veronderstellen dat je niet zozeer aan je geluk zit te denken dan aan de moeilijkheden waarin je verzeild bent geraakt. Dat is toch zo, niet?’


  ‘Heeft Denise je dat verteld, of heb je dat geraden?’


  ‘Geen van beide. Ik heb door het hele land goede financiële contacten. En de geruchten over Angel City klinken zó hard dat je het vanzelf te weten komt. Ik heb aandelen van je firma gehad – als alle verzekeringsmaatschappijen halen die het onderste uit de kan – maar ik heb mijn pakket al weken geleden van de hand gedaan. Denk je dat ze failliet gaan, of gaan ze alles buiten Californië afstoten en zich in hun hoofdkwartier ingraven?’


  ‘Ze snijden de randjes er natuurlijk af.’ Philip bekeek Alan met heel wat meer waardering. De firma had bloed gezweet om het feit te verhullen dat het totaalverlies ze ongeveer de nek brak en de aandelen waren met niet meer dan twintig of dertig procent gekelderd, in plaats van de meer aannemelijke negentig procent. ‘Dat geldt ook voor mij. Ik heb de koperen handdruk gekregen en de zaak hier wordt als een gevestigd bedrijf verkocht aan een New Yorkse firma. Die zetten er hun eigen mensen in. Dus van nu af aan ben ik werkloos.’


  ‘Nee, dat ben je niet.’


  ‘Wat?’


  ‘Heb je wat geld? Kun je eraan komen?’


  ‘Eh… ik geloof niet dat ik je kan volgen.’


  ‘Ik spreek toch klare taal, niet?’ Alan zwaaide zijn glas heen en weer. ‘Heb je wat geld? Een levensverzekering, waarop je wat kunt lenen? Een tweede hypotheek? Banklening? Spaargeld?’


  ‘Tja, we hebben het geld, dat Dennies vader haar heeft nagelaten, nooit aangeraakt. Maar wat heeft dit allemaal te betekenen?’


  ‘Ik zeg je dat je niet zonder werk zit. Tenminste niet als je het wilt. Kun je je herinneren dat ik je vertelde dat mijn partner me in de steek heeft gelaten? Bud Burkhardt. Je zei dat je hem kende.’


  ‘Ja. Wat is er met hem?’


  ‘Nou, ik vond hem om te beginnen al niet goed snik, toen hij die baan bij Puritan aannam, dus het speet me niet dat ik hem kwijt was…’


  ‘Werkt hij bij Puritan?’ viel Denise hem in de rede. ‘Die man die in ons vorige huis al het loodgieterswerk heeft gedaan?’


  ‘Die, ja,’ knikte Alan. ‘Hij is manager van hun Towerhill branche.’


  ‘O, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze, op haar lip bijtend. ‘Het is daar niet helemáál een spookstad geworden, maar…’ Ze maakte een beweging met haar elegant gemanicuurde hand.


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei Alan. ‘De winst die Puritan op alles wat ze verkopen maakt… verdomd als ’t niet waar is, hij verdient waarschijnlijk tweemaal zoveel als wat hij bij mij had kunnen verdienen. Maar de Trainites hebben het op Puritan gemunt. Wist je dat niet?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’ Philip ging voorover in zijn stoel leunen. ‘Ik heb wat dingen van Puritan in voorraad. Ik heb altijd begrepen dat het een oersolide zaak was. Ze zeggen toch dat het een Syndicate-onderneming is, niet?’


  ‘Inderdaad, ja. Maar die Trainites vormen een macht waar je rekening mee moet houden en ze zijn dwars genoeg om het tegen iedereen op te nemen. En wat kan het syndicaat bovendien tegen hen uitrichten?’


  ‘Vertel me de hele reut maar!’ zei Philip ongeduldig. ‘Ik heb al pech genoeg gehad om niet te willen kwijtraken wat ik nog heb.’


  ‘Ja, kijk eens, er werken een heleboel Trainites voor mij, weet je. Het is het soort werk dat ze goedkeuren, zoals voorziening van schoon water en afvoer aanleggen waar dat nodig is en dergelijke. Zelf laat ik me niet door hun doemdenkerij op stang jagen, maar ze zijn consciëntieus, betrouwbaar, ze komen op tijd op hun werk…’


  Zijn glas was leeg. Toen hij het naar de lippen bracht, stond Denise op om het bij te vullen. ‘Bedankt. De meesten van die lui komen van wat ze de “cel” noemen, de kant van Towerhill op. Ik hoorde laatst dat ze bezig zijn met een omvangrijk project in het hele land. Ze kopen voedingswaren van Puritan en die gaan ze analyseren.’


  ‘O? Kunnen ze dat?’ vroeg Denise.


  ‘Dat geloof ik wel. Ze zijn bepaald niet achterlijk, weetje. De helft heeft de universitaire studie wel opgegeven, maar vóór ze “dropouts” werden wisten ze al heel wat. Iedere groep, of “cel” heeft minstens één scheikundige. Die controleert alles wat ze eten en die zorgt ervoor dat het geen schade kan opleveren.’


  ‘Dat klinkt verstandig,’ stemde Philip in. ‘Vooral in het belang van de kinderen.’


  ‘O, je moet niet denken dat ik al hun ideeën afwijs.’ Hij nam zijn volle glas aan. ‘Bedankt. Alleen de extremisten onder hen. Ik moet toegeven dat, als ik zelf kinderen had, ik er wel voor zou zorgen dat ze vaste analyse kregen van wat ze aten.’


  ‘Wij ook!’ zei Denise krachtig. ‘We hebben alleen eens geïnformeerd, en de kósten!’


  ‘Vertel mij wat!’ Alan fronste zwaar. ‘Weet je, ik heb dat huis gekocht toen Belle en ik gingen trouwen en ik heb het verkocht toen ze… werd doodgeschoten.’ Onwillekeurig boog hij zijn vingers naar het litteken in zijn handpalm. ‘Enfin, onlangs kreeg ik een brief van de man die het gekocht heeft. Hij zegt dat hij de aarde in de tuin heeft laten analyseren en dat deze vol gifstoffen zit, want de tuin werd aangelegd pp een berg oud mijnertsafval en nu gaat hij me juridisch vervolgen.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ riep Denise uit.


  ‘Ik geloof dat ik misschien wel hetzelfde zou hebben gedaan als… Maar wat kan het me verdommen.’ Hij nam een teug uit zijn glas. ‘Mijn advocaat zegt dat het een kwestie is van caveat emptor (voor risico van de koper), dus ik lig er niet wakker van. Maar als ik eraan denk wat mijn kinderen hadden kunnen overkomen…’


  ‘Je had het over je voormalige partner,’ waagde Philip. Het vooruitzicht om niet alleen werkloos, maar zoals duizenden en duizenden andere mensen nooit meer werk te kunnen krijgen, had hem al een tijd beangstigd. De verleidelijke halve belofte van Alan intrigeerde hem en hij wilde er eindelijk weleens wat meer van weten. ‘O ja! Wat ik wilde zeggen is. Je begrijpt dat ik aardig in de puree zit nu hij bij me weg is. Ik sta overal alleen voor en ik ben géén verkoper! Ik ben meer het type van het praktische handwerk. Ik ga er prat op dat ik nog nooit iemand heb aangenomen voor iets dat ik zelf niet kan klaren. Ik ben begonnen met pijpleidingen leggen en afvoeren graven, en ik kan nog altijd een paar van die luie donders in mijn loondienst de grond intrappen. Maar ja, m’n kop loopt om van al het werk. Ik heb geen tijd meer over! Wat dat aangaat, ik ben van plan op een goeie dag weer te trouwen en ik heb gewoon geen tijd om een geschikt vrouwtje te zoeken!’


  ‘Ja,’ beaamde Denise. ‘Je moet weer trouwen. Je zou een heel goede echtgenoot zijn.’


  Alan trok een gezicht. ‘O ja, vast, een goede echtgenoot. Eentje die om twaalf uur ’s avonds thuiskomt en om zeven uur ’s morgens weer vertrokken is… Nee, daar gaat het niet om. Waar het wél om gaat…’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Phil, ik heb hulp nodig. Ik heb iemand nodig die iets van de administratieve kant van een bedrijf snapt. Als je je wilt inkopen, voor pakweg tienduizend ballen, vijf desnoods, dan zou ik je graag als mijn nieuwe compagnon hebben. Ik heb iets op het oog waarvan ik weet dat ik het niet in mijn eentje aan kan.’


  Hij boog zich naar voren en vóór Philip wat kon uitbrengen vervolgde hij: ‘Denk eens aan wat er in het hele land gebeurt. Inde hele wereld, wat dat aangaat. Jij bent bijvoorbeeld onlangs in Los Angeles geweest. Hoe is het water daar?’


  ‘Om van te kotsen,’ antwoordde Philip.


  ‘Ben je aan het strand geweest?’


  ‘Wie heeft daar nou zin in?’


  ‘Precies. Wie heeft daar nou zin in. Masochisten misschien, die naar een keelontsteking en maagklachten verlangen. Wie gaat er nog zwemmen, behalve in een particulier zwembad? Het is niet veilig meer. Verdomd, ik ken meisjes die niet eens hun gezicht meer wassen, behalve met water uit flessen, uit angst dat ze het in hun mond krijgen.’


  Philip wierp een blik op zijn vrouw, die bevestigend knikte. ‘Ik gebruik het voor de kinderen, ’ zei ze. ‘Voor alle zekerheid.’


  ‘Nou, moet je horen… o, verrek, ik dacht dat ik mijn tas had meegenomen.’ Alan keek om zich heen.


  ‘Onder je stoel,’ zei Denise wijzend.


  ‘Aha, bedankt.’ Hij haalde een zwarte tas onder de stoel te voorschijn en nam er een stapel vrolijk gekleurde brochures uit.


  ‘Hier. Het nieuwste apparaat van Mitsuyama. Een waterzuiveraar voor huisgebruik. Verwisselbaar patroonsysteem. Goedkoop. Ik denk met installatie en al honderdzestig dollar. Een vulpatroon kost vijf dollar. Daar doet een gemiddeld gezin een maand mee. Ze worden verkocht in pakken van zes, zodat je steeds weer de klandizie hebt. Je kunt de oude weer als nieuw maken door ze te koken in een oplossing, waar je vijftien cent per gallon voor betaalt, maar dat vertel je natuurlijk niet aan de klanten. Verdomd, met de juiste promotie erachter kunnen we die dingen binnen een jaar in ieder huis in Denver hebben. Dan kun je doorgaan en het hele gebied van onze staat bestrijken!’


  ‘Honderdzestig dollar?’ Philip fronste zijn wenkbrauwen en sloeg de kleurige bladzijden van de folder om. ‘Lijkt me niet dat er dan veel winstmarge uit te halen valt, met de loonkosten tegenwoordig.’


  ‘Maak ’m nou! Ik kan zo’n ding binnen dertig minuten vanaf het moment waarop ik de voordeur binnenwandel installeren!’


  ‘Aha, je rekent op medewerking van het gemeentebestuur.’ Philip voelde zijn hart opeens tegen zijn ribben bonken. Alan had gelijk: een dergelijke opzet bood geweldige zakelijke mogelijkheden.


  ‘De medewerking van de staat Colorado als ik de kans krijg,’ bromde Alan. ‘En het zit erin dat ik de hele handel al in mijn zak heb. Mijn voormalige compagnon Bud… tja, de zaak zit zó dat ik hem zover heb gekregen dat hij mij een dienst wilde bewijzen. Hij is niet op zijn achterhoofd gevallen, dus hij snapt heel goed dat hij binnenkort wel een wederdienst kan gebruiken. Hij heeft goede contacten met ‘Colorado Chemical’. Ik ben bij hen geweest, ze zien het zitten en als ik ze ervan kan overtuigen dat ik de hele zaak alleen af kan, dan steunen ze me met een bod dat vijf procent hoger ligt dan van welke andere onderneming ook.’


  Hij ontspande zich met een tevreden glimlach.


  ‘Tja, ik weet niet of ze mij wel zien zitten,’ zei Philip na enige tijd nadenken. ‘Ik bedoel dat Angel City me beslist niet het mooiste getuigschrift van de wereld meegeeft.’


  ‘O, laat Angel City de pest krijgen.’ Alan maakte een luchtig handgebaar. ‘Ik heb hun verteld wat voor publiciteitsstunt ik in gedachten heb en dat vonden ze zó prachtig dat ik desnoods Fidel Castro in dienst mag nemen.’


  ‘O ja? Wat is dat dan?’


  ‘Kun je je die knaap nog herinneren die door de ramp van Towerhill een soort volksheld is geworden? Hij is zwart. Een politieagent. Hoe heet-ie nou toch… o ja, Peter Goddard.’


  ‘Maar die is toch verlamd?’ vroeg Denise.


  ‘Het gaat al een stuk beter met hem. Hij loopt al rond. Van de ene kant van zijn kamer naar de andere. Het zal wel strompelen zijn, denk ik. Die nemen ze dus natuurlijk niet bij de politie terug. Maar een poosje geleden was ik in het ziekenhuis en ik stond daar met een dokter te praten die ik ken en toen kwam ik de oom tegen van de kinderen die hij heeft gered. Stinkend rijke kerel. Hij wentelt erin! Bijenimporteur! En hij vertelde me over die arme jongen die zijn baan kwijt is en dat hij de ziekenhuiskosten voor hem betaalde, maar dat je mensen niet eeuwig kan blijven onderhouden voor één bewezen dienst en toen dacht ik: Jezus, een held én een zwarte, wat wil je nog meer? En nu komt dit uit de lucht vallen en pats, inspiratie! We speculeren op de gevoelens van de welgedane blanke burgers – lui zoals jij en ik – om ze onze waterfilters te slijten en dan komt de rest er vanzelf achteraan.’ Verheugd wreef Alan zijn handen.


  ‘Jazeker! Valt het niet allemaal prachtig op de juiste plaats?’


  LABORATORIUM-

RAPPORT


  SAMENVATTING: In Aanwezigheid van dr. Michael Advowson, de door de VN aangestelde waarnemer, werden monsters genomen van de partij ‘Bamberley Nutripon’, naar werd verklaard uit een ingestorte kelder te Noshri gehaald. De hoeveelheid kwam niet uit een afgesloten verpakking en de mogelijkheid van latere besmetting kan derhalve niet worden uitgesloten. Monsters werden verpulverd tot een aantal oplossingen en elke oplossing werd geanalyseerd volgens de voorgeschreven papier-chromatografische werkwijze. (Hansens Analyse-papier Soort III). In alle monsters werden sporen aangetroffen van dezelfde alkaloïde-samenstelling die men al eerder had afgezonderd uit urine en bloedserum van mensen uit Noshri, overeenkomst vertonend met bepaalde gehydroliseerde derivaten van claviceps purpurea (moederkoren). Toediening van deze stof op laboratoriumdieren leidde tot spiertrekkingen, afwijkend gedragspatroon, ongerijmde panische schrikreakties en bloed in de uitwerpselen. Het lijkt in hoge mate waarschijnlijk dat deze stof de oorzaak is geweest van de rampzalige gebeurtenissen in Noshri. Er kon echter niet worden vastgesteld wanneer en waar de stof in het voedsel is gekomen.


  - Parijs, Institut Pasteur:

L.M. DUVAL (D. Méd., D. Chim)


  DE WONDEREN DER

MODERNE BESCHAVING


  De kleine secretaresse, een meisje  om door een ringetje te halen in haar hypermoderne uitmonstering (natuurlijk met een splitrok, waardoor men tussen haar benen een glimmend toefje staalwol aan haar broekje gehecht kon zien), luisterde naar de hypermoderne intercom op haar blinkend gepoetste schrijfbureau. Het geluid was natuurlijk rechtstreeks op haar oor gericht. Het was er koel en stil, want in plaats van ramen zaten er kosmoramische projecties in de muren: het allernieuwste om de aanblik van de onsmakelijke buitenwereld te voorkomen. In de naaste omgeving stonden de schoorstenen vierentwintig uur per dag te stinken, maar haar ‘uitzicht’ bestond uit schone witte wolkjes, een blauwe hemel en een gele zon, die echter niet zó fel scheen dat het onaangenaam werd. Veel mooier en prettiger nog dan in de onbezoedelde natuur.


  Er vlogen en zaten ook vogels tussen twee glasruiten op echte takken in een omgeving met luchtregulatie. Vogels zag men niet iedere dag.


  ‘Meneer Hideki Katsamura?’ zei het meisje. De heer Hideki Katsamura stond op uit zijn plastic zetel, een nauwkeurige imitatie van echt bont, zonder het risico dat men er iets van kon oplopen en misschien ook zonder onprettige associaties met het uitsterven van zoveel betreurde diersoorten. Hij was het degelijke huisvadertype, een man in bonus met een uitstekende beheersing van de Engelse taal, correct gekleed in een eenvoudig pak. Geen wuft iemand. Stond zich ook niet uit te sloven, zoals veel andere zakenlui, om voor knappe secretaressen te grijnzen en te buigen.


  Hij had lang moeten wachten, maar toonde er alle begrip voor: de noodzaak belangrijke zaken af te wikkelen.


  Op zeer moderne wijze opende het meisje de deur van het kantoor van dr. Hirasaku door op een verborgen knopje te drukken.


  Nadat dr. Hirasaku en diens mededirecteuren de nodige duidelijke instructies hadden verstrekt inzake het bezoek aan Amerika, teneinde de concessies te verlenen voor de nieuwe zuiveringsinstallatie, waarbij ook lijsten voor de dag kwamen van concurrentieartikelen (die uiteraard als van mindere kwaliteit moesten worden weggepraat) en van tot dusver gedane offertes ter nadere bestudering, keerde de heer Katsamura naar zijn nieuwe woning in een buitenwijk van Osaka terug. Daar leverden de honingwagentjes hun waar af en in het midden van de straat werden watervoorzieningen op andere huizen aangesloten uit natuurlijk gevormde stroompjes. Op iedere straathoek werden de beken overspannen door hoge, artistiek gevormde bruggen van Oud-Chinees model, typerend voor hypermoderne stadsplanning ten gerieve van voetgangers, waar auto’s werden geweerd. Allemaal prima. Allemaal nylon.


  KIEREWIET


  Er werd voor Michael Advowson een vlucht van Parijs naar New York via Londen geboekt. Hij wilde een toestel, dat onder de snelheid van het geluid vloog. Een veel voorkomend ongeval in zijn huispraktijk was het oplopen van brandwonden door kokend water: mensen die zich rot schrokken van een ‘sonische boem’, als ze juist een ketel kokend water van het vuur haalden.


  Het toestel had om 21.29 uur van Orly moeten vertrekken. Maar er werd pas negentig minuten later gestart. Er was een bomwaarschuwing geweest en de bagage moest worden doorzocht.


  Hij zat eerste klasse, omdat hij de vlucht niet zelf hoefde te betalen. Toen hij aan boord kwam, was hij de enige passagier achter het afscheidingsgordijn. De eerste klasse werd steeds kleiner, steeds moeilijker vol te krijgen; de luchtvaartmaatschappijen mochten blij zijn dat er nog grote internationale organisaties of grote firma’s bestonden die de volle mep wilden betalen bij wijze van compensatie voor iemand die ergens heen werd gestuurd waar hij helemaal niet heen wilde.


  Maar ook in de tweede klasse was het niet druk. Als het even kon vlogen de mensen niet graag de Atlantische Oceaan meer over, behalve als ze genoeg lef hadden. Ook als een toestel niet werd gesaboteerd of gekaapt, kon je er donder op zeggen dat het altijd te laat was.


  Trouwens, per schip de zee oversteken was ook niet aanlokkelijk meer, nadat vorige zomer de Paolo Rizzi was gezonken en waarbij dertienhonderd passagiers verdronken in een zee, vervuild door honderdtachtigduizend ton olie van de tanker, waarmee het passagiersschip in botsing was gekomen.


  De moraal van het verhaal luidde dus: blijf thuis.


  Toen de afgrijslijke muziek werd afgezet, probeerde hij wat te slapen en dat lukte bijna, maar hij werd opgeschrikt door het bevel de riemen aan te doen voor de landing te Londen, waardoor al zijn kansen om nog wat te dutten verkeken waren. In Londen kwamen twee nieuwe passagiers in de stoelen aan de andere kant van het looppad zitten. Het dichtst bij hem zat een knappe blonde jongedame met een heel vermoeid en bedroefd gezicht. Naast haar aan de raamkant zat een donkerharige man die iets ouder was dan het meisje; hij snurkte al nog voor het toestel weer vertrok.


  In de grote en schemerdonkere afgesloten cabine, zich voelend als Jonas in de buik van de walvis, zat hij zijn lot te vervloeken. Waarom ik? Waarom moesten ze juist mij van het rustige Ierse platteland halen en me op de vreselijke slagvelden van de wereld gooien? Natuurlijk kon hij verstandelijk best begrijpen waarom ze hem hadden uitverkoren. Om te beginnen hadden Ieren veelal de kern van een VN-vredesmacht gevormd. In de tweede plaats was hij reserveofficier van gezondheid, die onlangs onder de aandacht van een groot publiek was gekomen, omdat hij een geweldige herrie had gemaakt over het afslachten van vee, dat niet eens aan een infectieziekte had geleden… Overal en altijd de scherpe vragen van verslaggevers. Altijd te weinig steun van het Vluchtelingencomité. Hij had een gloeiende hekel aan het openbare leven, wat de reden was waarom hij liever een rustige plattelandspraktijk had gekozen dan een functie in een van de grote stadsziekenhuizen, waar je wel voor je veertigste jaar consulterend geneesheer kon worden, maar altijd onderworpen bleef aan comités en ambtenaren – nee, bedankt, had hij heel beslist gezegd.


  Maar dit werk had hij niet kunnen afwijzen.


  Als hij zijn ogen sloot, zag hij het arme kind Eileen die bijna haar teen was kwijtgeraakt, maar dan in miljoenvoud en zwart. Nooit eerder in zijn leven had hij zo diep in zijn hart de ellende begrepen, die moderne oorlogvoering kan veroorzaken.


  Ze hadden hem de toestand getoond, waarin mensen in Noshri nog altijd verkeerden, slachtoffers van een waanzinnige angst, verbijsterd, niet in staat om zich op het eenvoudigste werk te kunnen concentreren, dikwijls niet in staat om iets te doen of zelf te kunnen eten. Daarop moest hij terug naar Parijs, om daar het handjevol andere slachtoffers te zien dat in een goed ziekenhuis werd verpleegd, aangezien professor Duval hen in observatie hield. In een aan zijn pols gebonden tas had hij een monster van het voedsel Nutripon meegenomen. Tijdens zijn verblijf in Noshri had men dat in een kelder gevonden – eigenlijk meer een gat in de grond – en het vulde een granaathuls voor de helft; misschien had iemand het daar weggestopt, iemand die niet had kunnen geloven dat er morgen méér eten kwam en die krankzinnig was geworden of die gestorven was voor hij de bewaarde rest kon komen ophalen. Hij had deelgenomen aan het analytisch onderzoek en hij had de leiding genomen van het toedienen in heel kleine porties aan laboratoriumratten en proefapen…


  Er bestond absoluut geen twijfel aan: het voedsel was vergiftigd. Maar de moeilijkheid bleef om te bepalen hoe, waar en wanneer. Dus nu op naar New York, naar de VN. Terwijl hij vroeger nooit verder uit Ierland was weg geweest dan om familieleden in Glasgow, Liverpool en Londen te bezoeken. In zijn rang van kapitein en met het uniform aan, dat hij nu weer moest dragen omdat hij een officiële dienstreis maakte, had hij tijdens zijn dienst dikwijls met mensen gesproken die in vredescorpsen hadden gediend; hij had hun vage trots bespeurd, omdat ze een zaak mochten dienen die nog maar nauwelijks van de grond was gekomen en waar de grote en rijke landen een soort van minachting voor leken te koesteren.


  Michael Advowson had geprobeerd die trots bij zichzelf aan te wakkeren. Hij was er niet erg in geslaagd.


  ‘Wat voor uniform is dat?’


  Een onverwachte vraag van de jongedame aan de andere kant van het looppad naast hem in het vliegtuig, dat op kruishoogte kwam.


  ‘Eh… Ierse leger, juffrouw.’


  ‘Vinden ze het wel goed dat buitenlandse soldaten Amerika binnenvallen?’ Er kwam een hard en vrolijk spotlachje op haar gezicht, een hard en scherp sarcastisch klankje in haar stem.


  Hij zuchtte en keerde zijn jasje, dat aan de zijkant van zijn stoel op een haakje hing, naar haar toe om haar de groen-witte armband van de VN te tonen. Het symbool met de wereldbol erop raakte meer bekend, naarmate de volkeren van deze planeet banger voor elkaar en voor zichzelf werden.


  ‘Gaat u dan naar de Verenigde Naties toe?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook. Wat gaat u daar doen?’


  ‘Ik moet een verklaring afleggen voor de commissie van onderzoek inzake de ramp van Noshri.’


  ‘O, ik ook.’


  Hij staarde haar verrast aan.


  ‘Gelooft u me niet?’ Er klonk spot in haar stem. ‘Dan weet u ook niet wie ik ben. Lucy Ramage. Ik ben verpleegster. Ik heb in Noshri gewerkt. Ik heb met eigen ogen gezien wat die arme donders overkomen is.’


  Haar woorden hadden een eigenaardige klank in de gonzende, halfdonkere vliegtuigholte. ‘Ik moet er de wereld ook het een en ander over vertellen. Wist u dat ze me hebben opgesloten, omdat ze dat wilden verhinderen? Ze zeiden dat ik gek was geworden en ze gooiden me in een tehuis voor geestelijk gestoorden. Nou, dat is misschien wel waar, ja. Wat ik heb meegemaakt, daar zou iedereen gek van zijn geworden. Die meneer die naast me zit te snurken heeft me eruit gehaald. Zonder hem zou ik nog achter getraliede ramen zitten. Señor Arriegas heet hij, maar ik mag hem Fernando noemen. Hij is van de Ambassade van Uruguay in Londen.’


  Het noemen van haar naam had hem bekend in de oren geklonken. Michael herinnerde zich een verhaal over deze jonge vrouw van een van de artsen in Noshri, een grote Zweed, die Bertil of zoiets heette. Maar wat ze vertelde over Uruguay veranderde het gehele perspectief. Waarom stelden de Tupamaro’s zo’n belang in een verpleegster uit – was het niet uit Nieuw-Zeeland? – die in Afrika had gewerkt? Was het misschien alleen om geen enkele kans te laten voorbijgaan de nodige anti-Amerikaanse gevoelens aan te wakkeren? Iedereen wist dat die lui verbitterd waren; toen ze de macht grepen midden in de chaos, die hun sabotage en hun Robin Hood-achtige aanvalsstijl hadden geschapen, hadden de Verenigde Staten Uruguay evenals Cuba uit de OAS gegooid (Organization of American States) en daarna geprobeerd beide staten ook uit de VN te stoten. Dank zij de handige coup van de Secretaris-Generaal, die niet alleen de steun wist te krijgen van beide communistische blokken, maar ook van de in naam neutrale landen, werd de motie met grote meerderheid van stemmen verworpen.


  Washington had dus woedend voor de keus gestaan om de hele VN van Noord-Amerikaanse grond te verdrijven – een plan dat natuurlijk heel wat steun had gekregen – of om die openlijke Marxist-Maoisten tot de VS toe te laten. Het compromis was geweest om hen toe te laten, maar uitsluitend op VN-paspoorten, niet die van hun eigen land. Een voorwendsel natuurlijk, dat begreep iedereen, maar het voorkwam in ieder geval dat de hele wereld zich tegen Amerika keerde.


  Terwijl hij over die dingen zat na te denken, praatte Lucy door. Hij hoorde haar zeggen: ‘Weet u, thuis in Nieuw-Zeeland heb ik nooit veel aan politiek gedaan. Ik heb nooit gestemd. Als ik het wel had gedaan, zou ik waarschijnlijk rechts hebben gekozen. Ik ben alleen voor ‘Globe Relief’ gaan werken, omdat het een kans was om op reis te gaan, de wereld te zien vóór ik ga trouwen en een gezin krijg. Nieuw-Zeeland is een goed land voor kinderen. Ik bedoel, ik heb drie nichtjes en een neef en daar mankeert niks aan. Maar toen heb ik al die verschrikkingen in Noshri gezien en begreep ik dat wat ze zeggen over de Amerikanen niet gewoon propaganda is, het is waar. Bent u in Noshri geweest?’


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk alsof er grint in zijn keel zat. Het werd Michael steeds duidelijker dat het meisje geestelijk van slag was, om het vriendelijk uit te drukken. Hij herkende alle symptomen: rondgaande blik, achter elkaar praten met een te hoge stem, het niet objectief kunnen oordelen, alles. Hoe moest hij dit ongewenste gesprek afbreken zonder haar regelrecht te beledigen? Dat zou ongetwijfeld tot grote opwinding van haar kant leiden.


  ‘Ja, ja, ik heb in Noshri gezien wat de imperialisten daar uithalen,’ vervolgde Lucy, nu strak voor zich uitstarend. ‘De rijke landen hebben alles wat ze hadden kapotgemaakt en nu zijn ze erop uit om van mensen te stelen die nog een beetje over hebben. Ze willen het koper, het zink, het tin en de olie. En natuurlijk hout, want dat wordt schaars.’ Het klonk alsof ze een van buiten geleerd lesje opzei. Dat was waarschijnlijk ook zo. ‘Nu hebben ze een nieuwe manier bedacht om aan hun trekken te komen. Iedereen gek maken, dan kunnen ze een krachtige, evenwichtige en onafhankelijke regering van de baan vegen. Dat hebben ze in Noshri bijna voor elkaar gekregen als generaal Kaika er niet geweest was, dus nu proberen ze het in Honduras.’


  Michael schrok. Hij wist natuurlijk wel dat er een of andere opstand aan de gang was en dat de regering Amerikaanse hulp had ingeroepen, maar nu hoorde hij voor het eerst de beschuldiging uitspreken.


  ‘O, u wilt er niet over praten, hè?’ zei het meisje. ‘U weet wat u straks in New York gaat zeggen en u wilt niet in de war worden gebracht door nóg meer feiten!’ Ze lachte schaterend en keerde hem haar rug toe, in haar stoel ineenduikend met opgetrokken knieën en haar handen om haar knieën slaand.


  Het vliegtuig dreunde voort door de zwarte hemel en boven de wolken, die de zee aan het zicht onttrokken. Opeens bedacht hij dat hij een blik op de maan moest werpen. Al die tijd die hij in Parijs had doorgebracht had hij geen maan en ook geen sterren gezien.


  Hij schoof het rolgordijn voor zijn raam omhoog en tuurde naar buiten. Geen maan te bekennen. Hij sloeg zijn agenda open en zag dat de maan, een smal schijfje op deze dag, al was ondergegaan toen het vliegtuig uit Parijs naar Londen vertrok.


  Rechtsomkeert en naar huis. (Hij merkte dat hij zich in zijn Ierse tijdzone bevond).


  Kon het maar.


  APRIL


  HERO FIDDLING


  Hey, man with the big muscles!


  Yes, you!


  Steam-powered, gas-powered, electrically-powered,


  You with the big concrete and cement footprints!


  Globe-girdler, continent-tamer, putting the planet


  through hoops,


  You I hail!


  Packer and preserver of food in incorruptible cans,


  Blocker-out of winter-blast with bricks and mortar,


  Wheeled, shod, tracked with rails of shining iron,


  Multiplier of goods and chattels, chewer-up of forests,

Furrow-maker across the unpopulous plains,


  Flier higher than eagles, swimmer swifter than sharks,


  Trafficker in the world’s wealth, miracle-worker,


  I salute you, I sing your praises…


  – ‘Song of the States Unborn’, 1924


  (Hé, man met de grote spieren!


  Ja, jij!


  Door stoom aangedreven, door gas aangedreven, door elektriciteit aangedreven jij met je grote


  betonnen en cementen voetsporen!


  Wereldbolomvatter, continententemmer, de planeet door de hoepel dwinger,


  Jou roep ik aan!


  Verpakker en bewaarder van voedsel in roestvrij blik,


  Verdrijver van winterstorm met steen en specie,


  Gewielde, geschoeide, met rails van blinkend ijzer gespoorde


  Vermenigvuldiger van have en goed, opvreter van bossen,


  Sporentrekker door de onbevolkte vlakten,


  Hogere vlieger dan adelaars, snellere zwemmer dan haaien,


  Verhandelaar van ’s werelds weelde, wonderwerker,


  Jou groet ik, ik zing je lofzangen…)


  EEN SLACHTOFFER VAN

DE EERSTE

WERELDOORLOG


  ‘Ik heb mijn best gedaan!’ zei Gerry Thorne verongelijkt en daar had hij wel gelijk in. Hij en Moses Greenbriar hadden leuk verdiend aan de hulpverleningsverzendingen uit de hydroponische fabriek van Bamberley: een halve cent per gevoed persoon was in de loop der jaren tot een aardig bedragje opgelopen. Bovendien had een aantal Congresleden van de linkervleugel en uit het midden steun verleend aan de verkoop van Nutripon (al waren die hoeveelheden niet erg groot geweest) aan organisaties zoals ‘Earth Community Chest’ ten behoeve van maatschappelijke hulpverlening in grote steden, waar rechtse burgemeesters de uitkeringen uit zuinigheidsoverwegingen waren gaan besnoeien. In de afgelopen winter was er in de Verenigde Staten op vrij grote schaal honger geleden. ‘Ik kan geen wonderen verrichten,’ voegde hij eraan toe.


  Dat niet, maar hij kon in ieder geval wel goochelen. Zoals het fraaie tweede huis, dat hij op de Virgin Eilanden voor de dag had getoverd, met zijn hoge muren van half metselwerk, half planken en de veranda, waar men geregeld buiten kon zitten, als de wind tenminste uit het zuiden kwam en niet uit die stinkende poel van de Golf van Mexico, of dat kolossale, ronddraaiende riool van de Sargasso Zee. Wat donderde het dat het venijn van de Trainites al tot hier was doorgedrongen en dat er op de naar de zeezijde gerichte kant van het huis een vervagende rij symbolen van schedels en gekruiste doodsbeenderen te zien was? Geen weldenkend mens misgunde hem deze luxe, aangezien hij iemand was die zijn geld met hard werken voor de Goede Zaak had verdiend.


  Een van de bijzonderste dingen was, dat men hier nog in zee kon zwemmen. Hoewel de Golfstroom van de Canarische Eilanden de Europese drek tot hiertoe aanvoerde, kwam de Antilliaanse Golfstroom van de nog betrekkelijk schone kusten van onderontwikkeld Zuid-Amerika. Vanmorgen had het nieuwsbericht van de Kustwacht meegedeeld dat het water goed was, zodat Elly Greenbriar en Nancy Thorne een duik in zee hadden genomen.


  ‘Maar waar is die rotzooi dan in godsnaam vandaan gekomen? Dat middel, of wat het ook is?’ De vraag die Gerry Thorne stelde kon retorisch worden genoemd, want de Commissie van Onderzoek van de VN was ingesteld om diezelfde vraag op wetenschappelijke wijze te beantwoorden.


  ‘Tja, in de fabriek is het in ieder geval niét gebeurd,’ zei Greenbriar, een teugje van zijn gin nemend. ‘We hebben het “Federal Narcotics Bureau” om een van hun beste gerechtelijke chemische analisten gevraagd en die man heeft vijftig willekeurige monsters uit het magazijn getest. Allemaal niets aan de hand. Volgende week gaan we zijn rapport aan de commissie overhandigen, maar het zal wel weinig uitmaken.’


  ‘Dat geloof ik ook. We hebben nu iedereen tegen ons, van die vervloekte isolementvoorstanders met hun “wij begrijpen niet waarom wij ons kostelijk voedsel moeten weggeven aan ondankbaar tuig” tot het ondankbare tuig zelf. In ieder geval is het zo dat een ontkenning een gerucht nooit nivelleert. Heb je bijvoorbeeld al gehoord over die aanval op San Diego? Een of andere krankzinnige Mex-Tup aanhanger. Heb je dat gehoord? Petronella Page heeft het van de week in haar show gebruikt. Ze had het over een “Mex-Tup kid”! Dat vond ik een fraaie.’


  ‘Wat bedoel je met: aanval?’ gromde Greenbriar. ‘Aanvallen, meervoud. Volgens mijn nicht Sophie zijn er al drie geweest.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Drie. Sophie woont daar al twintig jaar, maar toen ze me laatst opbelde zei ze dat ze weer naar de oostkust wilde verhuizen. Op die eerste aanval volgde prompt een tweede – maar ze geloven niet dat het dezelfde bende was, want ze gebruikten nu termiet in plaats van napalm – en daarna nog een. Als gevolg daarvan is een hele straat met huizen vol zwarte bewoners afgebrand.’


  ‘De schoften,’ zei Thorne. ‘Mensen levend in hun huis verbranden. Gatverdamme!’ Zijn blik volgde een schip, dat uit de wazige zeedampen aan de noordkust opdook, een nieuw en fraai schip, een van de nieuwste diepvisserijfabrieken om inktvissen uit het betrekkelijk veilige bodemwater te halen. Hoger zwemmende vis, zoals kabeljauw en haring, was tegenwoordig door de geringe aantallen te duur om te kunnen kopen, of bevatte een ontstellend hoog percentage gevaarlijke stoffen, zoals organisch kwik. Tot dusver waren inktvissen over het algemeen nog goed.


  ‘Is dat de tweede of de derde die we vandaag zien?’ vroeg Greenbriar.


  ‘Nummer drie. Zeker de goede tijd om uit vissen te gaan… Je hebt je nicht toch wel gezegd dat ze moest verhuizen?’


  ‘O, dat vertel ik haar al sinds de aardbeving in Los Angeles van 1971, maar het verlies van haar huis heeft haar toch niet bewogen weg te gaan. Nu ligt de zaak anders en ik denk dat ze wel van mening veranderd is.’


  ‘Over verliezen gesproken,’ mompelde Thorne. ‘Had jij aandelen van Angel City?’


  Greenbriar glimlachte treurig.


  ‘Ik ook,’zei Thorne. ‘En ze zijn door de keldervloer gegaan. Ik ben op “Puritan” overgestapt, maar dat heeft me ook al een pakket gekost.’


  ‘Als je mijn advies wilt,’ zei Greenbriar, ‘moet je helemaal niks meer met “Puritan” van doen hebben.’


  ‘Waarom niet, in godsnaam? Ze vormen toch een syndicaat? Dat verschaft ze toch de nodige soliditeit op de markt.’


  ‘O, dat wel. Alles wat ze aanpakken verandert in goud. Maarre…’ Greenbriar liet zijn stem dalen. ‘Ik verneem geruchten. Het is misschien geouwehoer, maar toch…’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De Trainites willen ze te grazen nemen.’


  ‘Onmogelijk!’ Thorne veerde op uit zijn stoel. ‘De Trainites zijn toch altijd op hun hand geweest?’


  ‘Waarom houden ze dan op grote schaal analyses van alle producten van Puritan?’


  ‘Wie zegt dat? En al was het zo, wat heeft het dan nog te betekenen? Je weet zelf hoe geschift ze zijn over wat ze eten.’


  ‘Geschift genoeg om Lucas Quarrey van de Universiteit van Columbia in te schakelen?’


  Thorne keek hem strak aan.


  ‘Dat is wáár, hoor,’ zei Greenbriar. ‘Ik ken iemand die hem kent; hij heeft voor de Trust al nu en dan wat kleine klusjes opgeknapt. Kennelijk is hij onlangs op discrete wijze benaderd met de vraag of hij als coördinator wilde fungeren van het project dat de eigen scheikundigen van de Trainites al hebben gelanceerd.’


  Thorne vormde zijn lippen tot een O. ‘Dat is dan wel een hele omschakeling, hè? Maar wat hopen ze dan wijzer te worden, als ze de enige firma gaan aanpakken die uitsluitend zuivere natuurproducten verwerkt? Laat staan dat ze tegen het syndicaat op kunnen, natuurlijk.’


  ‘Volgens mij zijn ze van plan de prijzen omlaag te schroeven. Misschien proberen ze gegevens over zoveel mogelijk fouten en knoeierijen te vergaren. In een organisatie van zó’n omvang kan er natuurlijk weleens wat doorglippen dat niet zo voortreffelijk is als ze in hun advertenties beweren. Dat kunnen ze dan als pistool gebruiken om tegen de kop van de firmaleiding te zetten.’


  Thorne wreef zijn kin. ‘Ja, daar zit iets in. Ik herinner me een artikel van Train en daarin ging-ie tekeer over mensen die profiteren van de algemene bezorgdheid over de voedselkwaliteit. Wie zou er achter zitten? Die Train zélf, misschien?’


  ‘Nee hoor. Die is dood. Heeft zelfmoord gepleegd. Dat heb ik uit zeer goede bron. Kon de klap die hij heeft gekregen niet te boven komen, begrijp je wel? Maar het is mogelijk dat het iemand is die zijn naam heeft aangenomen.’ Greenbriar hield zijn hoofd schuin en snuffelde in de lucht. ‘Hé! Ik ruik het voorjaar!’


  ‘Wat?’ Thorne was verbaasd door de plotselinge verandering van gespreksonderwerp en ook omdat er op de Virgin Eilanden het hele jaar door uitbundige plantengroei viel waar te nemen.


  Greenbriar grinnikte. ‘Ruik eens? Viooltjes!’


  Thorne deed het, hmff, hmff! ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei hij verrast. ‘Maar die geur is zó sterk, die kan toch niet van bloemen komen?’


  ‘Denk het ook niet. Hm. Eigenaardig. Van welke kant komt de wind? O ja, nog steeds uit zee.’ Hij keek naar het strand, waar Elly en Nancy rondsprongen langs de branding, kennelijk op weg terug naar het huis.


  Thorne haalde zijn schouders op. De hele wereld zat per slot van rekening altijd vol raadsels. ‘Ik denk dat ze voor de lunch naar huis komen,’ zei hij. ‘Ik zal even tegen…’


  Hij werd onderbroken door een gil.


  De twee mannen sprongen uit hun stoelen op. In het water maakte Nancy wilde gebaren en Elly, die al een eindje was doorgelopen, keerde zich snel om en wilde haar te hulp schieten.


  ‘Vlug!’ snauwde Thorne. Hij wierp zijn glas op het tafeltje en rende de trappen af naar het strand. Hij ging regelrecht door het water, het water in, waar Elly probeerde haar vriendin overeind te krijgen.


  De lucht van viooltjes werd ongelooflijk sterk.


  ‘Kijk… uit!’ riep Nancy met verstikte stem. Ze hield een arm om Elly’s schouders en wees naar een ding, dat een klein stukje boven de zee uitstak. Een vormloos en roestig ding, dat men gemakkelijk voor een stuk rots kon aanzien. Maar door een smalle opening aan het eind ontsnapte iets geels.


  Hevig geschrokken staarde Thorne naar zijn vrouw. Haar ogen zwollen op en puilden letterlijk uit haar hoofd. Hij zag het hele bovendeel van haar gezicht in een vreselijke, opzwellende massa veranderen. Ook op haar lippen, schouders en borsten verschenen puistige zwellingen.


  ‘Moses!’ schreeuwde hij. ‘Bel een dokter! Helikopter ambulancedienst!’


  De dikke Moses Greenbriar keerde zich om en struikelde het huis in. Op dat moment sloeg Nancy dubbel, gaf over en viel flauw.


  Geholpen door een van de inlandse bedienden, die op het hevige geschreeuw van Greenbriar uit het huis kwam, droegen Elly en Thorne haar onhandig het huis in en strekten haar uit op een divan. Ze lieten de kokkin schoon water brengen, massageolie en de EHBO-kist.


  ‘De ambulance met een dokter komt eraan!’ hijgde Greenbriar, zich terughaastend van de telefoon. ‘Maar wat is er met haar gebeurd? Een inktvis?’


  ‘Néé, verdomme!’ schreeuwde Thorne. Maar Greenbriar was niet op het strand geweest en hij had de bus of de trommel of wat het ook was niet half in het zand zien zitten. ‘Hebben ze gezegd wat wij ondertussen moeten doen?’


  ‘Ik…’ Greenbriar sloeg zijn hand op een absurde kinderlijke wijze voor zijn mond. ‘Ik ben het vergeten te vragen.’


  ‘Idioot!’ Thorne verkeerde buiten zichzelf van panische angst. ‘Ga weer opbellen en…’


  Greenbriar was al weg.


  ‘Wat kan het in ’s hemelsnaam zijn?’ kreunde Elly.


  ‘Lewisiet*,’ zei de dokter, nadat hij de patiënte snel een dosis zuurstof had toegediend. Niet alleen de dokter, maar ook een verpleegster en een wachtmeester van politie waren uit de helikopter gekomen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Thorne verbijsterd.


  ‘Een gifgas.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja, die geur van viooltjes is onmiskenbaar. Ik heb in mijn praktijk al eens twee of drie van dergelijke gevallen gezien. Niet hier, maar in Florida, waar ik gewoond heb. Het is een arseenverbinding die ze in de Eerste Wereldoorlog hebben uitgevonden. Ze zijn er niet toe overgegaan om het te gebruiken, dus hebben ze het in de oceaan gedumpt. Wat er in Florida gebeurde was dat ze er een zootje van in de Diepte van Hatteras gegooid hebben en een van die diepvissende boten heeft er toen een heleboel van naar boven gehaald. Ze hadden er geen idee van wat het was, want na zestig jaar zat het allemaal vol schaaldieren en andere rommel, natuurlijk. Toen hebben die vissers een trommel opengemaakt, in de mening dat er iets van waarde in zat. Toen ze merkten dat het gevaarlijk was, hebben ze alles weer over boord gekieperd, maar ze zaten inmiddels in laag water en een paar van die trommels zijn op de rotsbodem neergekomen. Een heleboel is naar de kust gespoeld.’


  ‘Ik heb er nog nooit van gehoord,’ fluisterde Thorne.


  ‘Dat is ook begrijpelijk. Het zou de wintervakantiebusiness volledig lam hebben gelegd, van wat er nog van over is. Ik ben er weggegaan, omdat ik voor mijn kinderen graag schone stranden heb, niet omdat Florida zo’n gezond land is dat ik niet genoeg patiënten kreeg!’ Met een ironisch gegrinnik keerde hij zich om en bekeek de patiënte weer; de zuurstof had een gunstige uitwerking en Nancy ademde al gemakkelijker.


  ‘Ik denk dat we haar nu wel kunnen verplaatsen,’ zei de dokter. ‘Maakt u zich niet al te veel zorgen. Misschien houdt ze er geen blijvende littekens van over. Maar als ze die rommel heeft geïnhaleerd of ingeslikt… Enfin, we zullen zien.’


  ‘Deze keer,’ zei Thorne op een toon alsof hij niet had geluisterd, ‘wordt het wél algemeen bekend. Daar zal ik voor zorgen.’


  *) genoemd naar Winford L. Lewis (overleden 1943), Amerikaans scheikundige; olieachtige vloeistof, C2H2AsCl3, basis van sterk gifgas (Vert.).


  AFBLIJVEN


  …naar werd beweerd, aanhalingstekens openen, contacten met een uitgesloten land, aanhalingstekens sluiten. Gezegd wordt dat hij trachtte gegevens over luchtvervuiling uit Cubaanse bronnen te verkrijgen. In protestacties tegen de arrestatie voegden zich ongeveer duizend Trainites bij zo 'n tweehonderd studenten van de universiteit van Columbia in een door de politie met traangas verspreide demonstratie. Achtentachtig mensen moesten in ziekenhuizen worden opgenomen, maar er vielen geen doden. Gevraagd naar zijn mening, vlak voor hij naar Hollywood vertrok om aldaar weer als voorzitter te fungeren van de Oscar-uitreikingen, zei de president, aanhalingstekens openen, Als dat de man is die beweert dat we tekort aan zuurstof krijgen, zeg hem dan dat ik geen moeite heb met ademhalen, aanhalingstekens sluiten. Er is vandaag weer hevige strijd geleverd in de provincie Guanagua, toen regeringstroepen van Honduras met Amerikaanse luchtsteun…


  VOORBEREIDING


  Wat Hugh Pettinghill had verwacht in de gemeenschap van de Trainites te vinden, kon hij niet precies zeggen. Maar na een kort verblijf in de groep wist hij zeker dat wat hij zocht er niet was. Dag in, dag uit zwierf hij ertussen en eromheen; hij zag de sneeuw smelten en het voorjaar in de omringende, hooggelegen dalen aarzelend aanstalten maken om door te zetten. Het klikte niet. Hij paste niet in de Trainite-cel. Hij voelde zich buitengesloten. Maar ondanks zijn onzekerheid op dit punt kon hij het niet met zichzelf eens worden of hij moest blijven of niet.


  In materieel opzicht was de omgeving best om uit te houden. Het hele sjofele zootje was met stukjes en beetjes van afval bij elkaar geschraapt, maar het was met praktisch inzicht gedaan en in veel opzichten wel aantrekkelijk. Wat hem dwarszat was dat iedereen in de groep het de gewoonste zaak van de wereld vond dat dit een soort voorbereiding was; niet voor de gevolgen van een volgende wereldoorlog, maar als een oefening van wat het dagelijks leven in de eenentwintigste eeuw zou zijn. Daar geloofde Hugh niets van. Voor hem was het meer een vorm van escapisme, een vlucht om zich voor het echte wereldgebeuren te verstoppen.


  Toegegeven, er pleitten een paar dingen in hun voordeel. Het eten bijvoorbeeld, hoewel heel eenvoudig, was heel lekker, veel beter zelfs dan wat hij bij de Bamberleys op tafel had gekregen. Hij at gulzig van de smakelijke soep, het eigengebakken brood en de diverse onder glas gekweekte groenten. Dat had zijn belangstelling wel een beetje. Hij had nog nooit eerder dingen zien groeien, behalve wat zaden die hij op school in potten had geplant en enige tijd deed hij mee aan de dagelijkse voorjaarskarweitjes buiten de deur. Maar toen hij de doos met wormen moest verspreiden, die Felice had meegenomen, vond hij dat werk zo onsmakelijk – al die anonieme wriemelaars in porties van tien of twaalf verdelen, waarna hij ze zag wegkruipen in wat later voedsel moest worden dat hij moest eten – dat hij gauw op andere dingen overging. Er was een handenarbeidwerkplaats en hij hielp mee met de vervaardiging van wat ruwe stoelen en tafeltjes, aangezien er meer Amerikanen vorig jaar in het binnenland vakantie hadden gehouden dan aan zee en het plan was om in de aanstaande zomer een restaurant voor toeristen te beginnen en ze wat gezonde, op natuurlijke wijze gekweekte maaltijden te serveren, in de hoop de toeristen te laten proeven wat ze al jaren gemist hadden. Maar het maken van steeds precies gelijke meubeltjes begon monotoon te worden. Hij zocht naar wat anders. Maar er was aldoor dat gevoel dat de wereld regelrecht naar de sodemieterij ging! Goed, goed, natuurlijk is het waar dat de grote klootzakken van mooie prairies woestijnen hebben gemaakt en de zee als één groot riool hebben gebruikt en beton hebben neergegooid waar eerst bossen waren. Nou, houd ze dan tegen! Laat verdomme niet over je heen lopen en je door die rotzakken met je gezicht naar beneden kapot maken!


  Maak die lui eerst kapot!


  Die vreemde, ijskouwe Peg. Hij was tot de slotsom gekomen dat ze lesbisch was, want neuken deed ze niet. Niet met hem, met niemand. (Ze deed ook niks met Felice, van wie Hugh aanvankelijk had aangenomen dat ze de bedvriendin van Peg was. Die Felice deed het wél, alleen niet met hem. Jammer!) Toch kwam het hem voor dat Peg best tevreden was.


  Zij had het hier wel gevonden. Wat? Berusting? Kon een voormalige militante verslaggeefster en strijdster voor de Vrouwenbeweging met zo’n saai bestaantje tevreden zijn?


  Enfin, het feit stond vast. Ook toen Felice na een dag of tien vertrokken was met een of ander raar excuus en tegen iedereen zeggen dat ze zo’n fantástische vakantie had gehad (om je rot te lachen, vakantie in een bedrijf waar het werk letterlijk dag en nacht doorging), was Peg gebleven en kennelijk tot haar tevredenheid, als je tenminste kon opmaken wat ze dacht achter dat mooie, maar steenkoude gezicht…


  Als men hem vóór zijn komst hier had gevraagd: ’Ben je een Trainite?’ dan zou Hugh dat zonder de minste aarzeling hebben beaamd, op grond van het feit dat hij op de universiteit aan demonstraties had meegedaan. Er kwamen tegenwoordig steeds personeelwervers van de grote ondernemingen langs, niet alleen in het voorjaar en in de zomer, omdat het aantal studenten in de natuurkundige en technische vakken tot zestig procent was gedaald, die voor het zakenleven bestemd waren tot dertig procent en omdat de studenten op het gebied van landbouw en bosbeheer (en dat betekende natuurlijk gewoonlijk emigratie) liever helemaal met de studie ophielden. Dus die aandringende koppelaars werden oervervelend en als er nu en dan eentje erg lastig werd, was het nodig hem in een vervuilde rivier te gooien, of hem helemaal uit te kleden en de schedel met de gekruiste botten op zijn buik te schilderen.


  Maar de mensen hier waren helemaal niet uit het hout gesneden, zoals de Trainites die hij op de universiteit en elders had gekend. Het was ook duidelijk dat deze lui veel meer beantwoordden aan wat Train in gedachten had gehad. Die vogel Jones was een persoonlijke vriend van Train geweest en hij had hem hier diverse malen laten logeren voor hij verdween. (Train was niet dood; dat had hij hier bevestigd gekregen. Maar niemand wilde zeggen waar hij uithing.)


  Hij deed zijn uiterste best om te snappen wat er om hem heen gebeurde en bepaalde stukjes pasten wel goed in elkaar. Maar iedere keer, als hij dacht dat hij het allemaal goed op een rijtje had, gebeurde er weer iets waardoor hij de draad volkomen kwijtraakte.


  Het eenvoudige leven, het natuurlijke voedsel – allemaal prima. Ook de zelf geweven kleding van natuurlijk materiaal dat niet kon rotten: katoen, linnen en wol. Ook prachtig. Het composteren van groenteafval en het terugbrengen van plastic naar de dichtstbijzijnde verwerkingsindustrie, waarvoor eens per maand een ritje met de gezamenlijke jeep moest worden gemaakt, eveneens dikke mik. Maar als ze dan het eenvoudige leven nastreefden, waarom gebruikten ze dan elektrische stroom? Ze konden natuurlijk wel mooi beweren dat het ‘schone’ stroom was, opgewekt uit waterkrachtcentrales, wind en golfslag, maar het feit stond vast: dat was niet het geval. Ook als ze maar bleven zeggen dat het morgen wél het geval zou zijn en (daar kwam het weer, hetzelfde onzuivere argument) dat ze bezig waren zich voor te bereiden op morgen door proefondervindelijk een aanvaardbare wijze van leven te zoeken, kon Hugh daardoor niet worden overtuigd. Er zaten ruim zestig mensen in deze ‘cel’ en dit was de grootste groep van de ongeveer vier- of vijfhonderd cellen in heel Noord-Amerika en Canada: hoeveel mensen konden dan tijdig over de praktijk van hun leefwijze vernemen voor de grote doodklap kwam? Elke dag was er in het nieuws wel een nieuw waarschuwingsteken!


  Het was natuurlijk wel goed uitgekomen dat ze elektriciteit hadden, want anders had zijn auto nog steeds op de plek gestaan waar Peg en Felice hem hadden aangetroffen. Ze hadden de batterijen gehaald en weer opgeladen; nu stond zijn auto hier en op het moment dat hij wilde oprotten, kon dat gebeuren. Hij kwam dagelijks meer en meer in de verleiding. Alles wat hier gebeurde kwam hem als toneelspel voor.


  Ze luisterden veel naar het nieuws op de radio en ze praatten veel over dingen, waarvan Hugh niet zeker was of ze het wel goed begrepen, zoals de oorlog in Honduras en de hongersnood in Europa, sinds de Middellandse Zee volkomen vergiftigd was geraakt. En deden er eigenlijk niets aan. Ook de kinderen werden weinig wijzer gemaakt. Vooral van die Rick kreeg hij de zenuwen. Dat was Zena’s aangenomen zoon (en vroeger ook van Decimus; nu die vogel dood was, zou je zo denken dat ze wel een keer ophielden met over hem te praten, maar niks hoor; vooral die Rick, die beweerde dat hij de vent ging zoeken die zijn vader had vergiftigd als hij volwassen was… Jezus!) – enfin, die Rick bleef maar de hele dag om hem heen hangen, misschien omdat de andere lui het te druk hadden, om stomme vragen te stellen die hij niet kon beantwoorden, zoals waarom staat de zon niet loodrecht boven ons hoofd als het twaalf uur ’s middags is en in welk boek kan ik dat naslaan? De jongen wilde astronoom worden als hij groot was, zei hij. Nou, mooie kans. Er werden overal observatoria gesloten.


  Wat had dat nou in godsnaam te maken met Trainites zijn? In het hele land waren die vuile schoften aan het roven, moorden en vergiftigen… Allemachtig. Waar vind ik een pistool? Waar een bom? Hij probeerde de werken van Austin Train te lezen. Ze hadden ze allemaal. Het was saai.


  De enige die hij tijdens zijn verblijf in de groep sprak en van wie hij dacht dat het een buitenstaander was, had zijn ontslag genomen bij de hydroponische fabriek van Bamberley. Het was een knaap met een lichtbruine huidkleur en ongeveer van zijn leeftijd. Hij heette Carl Travers. Hugh had het vage gevoel dat hij hem weleens eerder had gezien, maar hij wist het niet zeker.


  Carl kwam vrij geregeld aanwaaien en hij praatte vriendelijk, hoewel hij niet van zins scheen te zijn om voorgoed te blijven. Dat hij zo vaak kwam, kon alleen omdat hij zonder werk liep. Hij had goede khat, maar daar had Hugh in deze tijd niet zoveel zin in, omdat het zijn gevoel van te veel opgeladen energie in zijn binnenste verhevigde zonder dat het eruit kon, en ook pot. Dus zo af en toe gingen ze even wat roken. Dat moest buiten gebeuren, want de Trainites keurden het af.


  ‘Heb je familie?’ vroeg Hugh op een dag, toen ze behoorlijk high in Carls tweedehands Ford langs de kant van een bochtige bergpas naar de ondergaande zon zaten te kijken, die rood wegzonk in de westelijke nevels.


  ‘Stel broers en zusters,’ zei Carl.


  ‘Ouder? Jonger?’


  ‘Jonger, behalve Jeannie. Die zie ik maar weinig. Ze is met een smeris getrouwd. Die vogel die Jan de Held heeft uitgehangen in de lawine.’


  ‘O ja?’


  De tijd verstreek. Onder de invloed van de marihuana kon Hugh niet bepalen hoe lang het duurde.


  ‘Jij?’ vroeg Carl.


  ‘Nee.’ De Bamberley Club kon je niet als familie beschouwen. Nooit een woord over dat stel etters tegen Carl loslaten.


  ‘Waarom zit jij dan hier in de groep?’


  ‘Weet ik veel waarom ik hier in de groep zit?’


  ‘Bevalt het je niet?’


  ‘Bevalt me niks, nee. Woon je bij je ouders?’


  ‘Shit, nee. Ik zit op een gemeubileerde kamer, aan de andere kant van de stad waar ze wonen. Zorg voor mezelf. Ik werk. Ik bedoel, ik heb gewerkt.’


  Weer stilte. Ze rolden er nog een.


  ‘Denk eraan om op te stappen. Kan wachten tot je een ons weegt voor ze de fabriek weer opengooien. Vond het werk trouwens toch niks.’


  ‘Waar wil je heen?’


  ‘Berkeley, misschien.’


  ‘O nee, man, waardeloos! In Californië zie je het hele jaar de zon niet. De hele staat stinkt als de hel!’


  ‘Kan wel wezen, maar het zit erin dat er binnenkort grote rotzooi komt en dan wil ik er bij zijn om die lol te beleven… Maar ik heb vrienden in Berkeley. Ben een jaar op de universiteit geweest.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Drop-out?’


  ‘Drop-out.’


  Weer stilte. Ze rookten hun joints.


  ‘Zullen we samen de scène maken?’


  ‘Ja.’


  ‘Man, ben ik high. Zin om te neuken?’


  ‘Ja.’


  ALVORENS ONAANGENAAM

IN DE REDE TE

WORDEN GEVALLEN


  ‘Ik heb een afspraak met de heer Bamberley,’ zei Michael, en keek op de muurklok. ‘Maar ik zie dat ik een paar minuten te vroeg ben.’


  ‘O, dan bent u kapitein Advowson!’ zei het meisje van de receptie opgewekt, maar niet erg verstaanbaar. Er zat iets in haar mond en haar stem klonk hees. Op de hoek van haar bureautje lag een open pakje keeltabletten. Alles om haar heen rook sterk naar mentol. ‘Gaat u zitten, dan zal ik meneer Bamberley zeggen dat u er bent. Zal ik uw filtermasker nemen?’


  ‘Graag.’ Hij deed het ding af en gaf het haar en het meisje hing het masker aan een rek, waar al een stuk of tien maskers bungelden. Hij liep naar een stoel aan de andere kant van de grote wachtkamer en keek even naar haar om. Het meisje zag het en glimlachte, misschien in de veronderstelling dat hij haar mooi vond. Maar het meisje herinnerde hem aan de verpleegster uit Noshri: dezelfde nuance blond haar, sterk gelijkende trekken, alleen zat deze jongedame wat voller in het vlees en ze had niet die zware kringen onder haar ogen, waardoor de schoonheid van Lucy Ramages gezicht ernstig werd ontsierd.


  Sinds hun gesprekje in het vliegtuig had hij Lucy nog twee keer gezien. Eenmaal in levende lijve in het VN-gebouw en nog een keer ’s avonds laat op de televisie, in een praatshow die onder leiding stond van een vrouw genaamd Petronella Page. Het meisje had doodstil gezeten, ongenaakbaar voor de subtiele maar venijnige woordenprikken van de gespreksleidster en deed met zachte stem verslag van het onnoemelijk lijden. Petronella Page had de woordenstroom telkens proberen te onderbreken, maar dat was haar niet gelukt. Koud als vallende sneeuw en zich ophopend tot een loodzwaar drukkend, verstikkend gewicht, volgde de ene zin op de andere; toen de camera’s zich op het publiek richtten, waren ze niet snel genoeg geweest om het beeld van een meisje op de tweede rij te omzeilen, dat uit haar stoel op de grond flauw viel.


  De regisseur had snel de volgende reclamefilmpjes ingezet, toen Lucy Ramage aan haar beschuldigingen van opzettelijke volkerenmoord begon.


  Maar wie had het hulpverleningsvoedsel vergiftigd? Iemand die erop uit was geweest de hulpprogramma’s van de westerse landen in opspraak te brengen, had kans gezien bij de zending in kwestie te komen, de dozen te openen, de inhoud te besmetten en de boel weer te sluiten. Ook al bleef professor Duval voet bij stuk houden dat deze handelwijze niet in overeenstemming was met de gelijkmatige verspreiding van het middel in alle brokken Nutripon die hij had onderzocht…


  Hoe lang ging dat vervloekte onderzoek zich nog voortslepen?


  Michael wilde niets liever dan naar huis terugkeren, maar hij had bevel gekregen te blijven tot de geachte internationale juryleden, die het bewijsmateriaal onderzochten, hun definitieve rapporten openbaar maakten. Als hij het hier zo lang kon uithouden.


  Voorzichtig betastte hij een zwelling aan de zijkant van zijn wang. Een week geleden was hij naar een feestje geweest, zes straten van zijn hotel af en hij was zo onvoorzichtig geweest om na middernacht op straat te gaan lopen. Iemand had hem met een gummiknuppel besprongen. Gelukkig was de buil het ergste gevolg van die overval geweest.


  Ook had hij twee dagen na zijn aankomst een oogontsteking opgelopen en nu liep hij nog steeds met een zwart piratenlapje voor zijn linkeroog. Vervolgens had men hem gewaarschuwd zijn baard af te scheren, omdat de politie dat niet graag zag. Bij het scheren had hij zich gesneden – aan de andere kant van de buil – en dat sneetje was gaan ontsteken, naar men hem had verzekerd omdat hij zo stom was geweest voor het scheren gewoon kraanwater te gebruiken. Iedereen die hij in het VN-gebouw had ontmoet, gebruikte nooit anders dan een elektrisch scheerapparaat en de bediende van de drogisterij, waar hij het scheermes en de scheercrème had gekocht, had nogal verbaasd opgekeken en had erop aangedrongen dat hij ook een bacteriëndodend aftershavemiddeltje moest kopen. Michael had het niet gedaan, omdat hij meende dat de man hem letterlijk iets had willen aansmeren.


  Het sneetje was nu gaan zweren tot een kleine puist met een lelijk wit kopje erop. De puist zat onder een pleister, maar hij vreesde dat het binnen afzienbare tijd tot snijden moest komen. Ongelooflijk. Maar men had hem herhaaldelijk duidelijk gemaakt dat iedere buitenlander in New York aldus de klos was. De vaste bewoners van de stad waren natuurlijk resistent geworden, maar iemand die op meer dan honderd mijl afstand woonde, miste de immuniteit van de stedelingen.


  Maar ook de stadsbewoners waren er niet best aan toe. Op een van die vele feestjes, die voortdurend in het diplomatieke circuit gehouden werden en waar hij verplicht heen moest, had hij een jongedame van midden twintig ontmoet. Een knap, donkerharig meisje met een goed figuur, reeds zeer dronken, hoewel het gelag nauwelijks een uur aan de gang was. Ze zocht naar iemand die haar een oor wilde lenen en uit beleefdheid, of misschien uit verveling, had Michael zich disponibel gesteld. Ze werkte als secretaresse voor de VN, aangezien ze, naar ze vertelde, iets wilde doen aan de verbetering van de wereld. Het was haar gebleken dat dit een uitzichtloze zaak was. Ze vertelde ook dat ze haar zinnen had gezet op een studievriend met wie ze had willen trouwen, maar deze jongeling had haar mooi laten zitten toen hij vernam dat ze wilde gaan werken voor die smerige ‘commie-front’-rotzakken. Vervolgens had ze gemerkt dat hij allesbehalve alleen in die mening stond, waardoor ze vriend na vriend was kwijtgeraakt. Dus nu bestond haar enige maatschappelijke omgang uit toestanden van dit niveau, deze eindeloze formele cocktailparty’s, waar lieden van talloze nationaliteiten in luidkeelse gesprekken geen moer van elkaar begrepen.


  ‘Maar we zitten allemaal in dezelfde modderpoel vast, niet?’ Hij hoorde haar stem weer in zijn herinnering, eindigend in gesnik. ‘En de enige mensen die het wat kan schelen zijn de verkeerden, ik bedoel die lui waar je niet mee mag omgaan. Onlangs heb ik die man uit Uruguay ontmoet, Fernando Arri… nog wat. Weet ik niet meer. Heb je gehoord wat hem is overkomen?’


  Michael schudde zijn hoofd.


  ‘Hij ging naar het huis waar alle Uruguayanen wonen. Ze mogen niet uit Manhattan weg, weetje, en ze moeten in een huis dicht bij het VN-gebouw… het regende en vier mannen die net deden of ze onder een afdak stonden te schuilen besprongen hem. Ze hebben hem in zijn ballen getrapt en vier tanden uit zijn mond geslagen.’


  ‘Verduiveld,’ zei Michael. ‘En wat heeft de politie…’


  ‘De politie?’ Ze slaakte een harde, scherpe lach, als een schreeuw. ‘Die kerels waren van de politie! Ze hebben de afdruk van een politielaars op zijn gezicht gevonden.’


  Aangezien het tijdstip was aangebroken van het eind van de cocktailparty, ontnuchterde de jongedame als bij toverslag en zei: ‘Bedankt voor het aanhoren van mijn dronken gezwets. Tenzij iemand nog even serieus naar me wil luisteren en dan denk ik dat het allemaal een droom is geweest. Mag ik u uitnodigen voor een hapje? U heeft het wel verdiend.’


  Hij aarzelde even, maar ze drong aan.


  ‘Ik ken een voortreffelijk restaurant, waar je nog echt goed kunt eten.’


  Die verleiding was hem te machtig geweest. Alles wat hij hier te eten had gekregen smaakte naar plastic en gekauwd papier.


  De maaltijd was goed, hoewel het hem verbaasde dat wat hij als alledaagse kost voor normale mensen beschouwde, zoals ham en haring, hier op de ‘gourmet’-lijst stond en daar moest je extra voor betalen. Tijdens het eten praatte ze kalm en verstandig over vreselijke zaken. Over haar oudere zuster, die in New York twee abnormale kinderen had gekregen, niet achterlijk, maar traag; de oudste was pas na zijn negende verjaardag gaan lezen. Ze vertelde over bloemen, die ze in de vensterbank van haar flat had gehad en die na een week verwelkten en hun bladeren lieten vallen. Ze vertelde over de kosten van ziekenhuisverzekering; over een bedelaar, die ze snakkend naar lucht tegen een muur leunend had zien bedelen om een kwartje zuurstof; over de regen, waardoor gaten vielen in kousen en panty’s. Michael had in de New Yorkse regen gelopen. Het had hem een uniform gekost, maar nu mocht hij in ieder geval burgerkleding dragen.


  Hij bracht haar, per taxi natuurlijk, naar haar huis en bij de voordeur zei ze: ‘Ik zou graag met je naar bed gaan, maar dat moet tot een volgende keer wachten. Nog een hele week voor het veilig is.’


  Hij meende even dat ze de periodieke onthouding bedoelde, die Amerikaanse vrouwen de ‘rhythm method’ noemen, maar hij begreep dat ze hem zand in de ogen wilde strooien.


  De meest voorkomende infectieziekte na de mazelen…


  ‘Kapitein Advowson!’


  Hij stond op en ging de deur binnen, die glimlachend voor hem werd opengehouden.


  Het kantoor van Bamberley zag er net zo uit als alle andere vertrekken, die hij hier sinds zijn aankomst had gezien: afgeschermd tegen de boze buitenwereld. Vensters die niet open mochten. Van zuurstof en geur voorziene lucht. Kostbare, maar slechte originele schilderijen. Veel moderne rommel. Een ingebouwde bar met half openstaande deur. Niet één boek.


  Hij vroeg zich af hoe lang het nog moest duren voor hij compleet gek werd van verlangen naar een lekkere bries uit zee, die over botergele velden bloeiende brem had gestreken…


  De heer Bamberley strekte minzaam zijn hand uit. Hij was niet alleen. Naast hem stonden de magere heer Gerry Thorne, die Michael bij het VN-onderzoek had ontmoet als vertegenwoordiger van ‘Globe Relief’ en de heer Moses Greenbriar, hoofd van de afdeling financiën van de onderneming. Thorne zag er afwezig uit. Plichtgetrouw schudde Michael handen, weigerde een sigaar, maar zei wel ja tegen een glaasje Ierse whisky uit een volle fles, waarschijnlijk te zijner ere aangeschaft.


  ‘Welaan!’ Na de inleidende cultuurhandelingen leek het alsof de heer Bamberley de situatie niet geheel onder controle had en hij keek hulpzoekend naar de bescheiden kuchende Greenbriar. Dat was een klein regiefoutje, want even later lanceerde hij een echte hoestbui, die hij naar lucht snakkend in een tissue moest smoren en waarna hij iets opsnoof uit een wit flesje van plastic. Michael wachtte tot de man was bijgekomen en zich verontschuldigd had.


  ‘Welaan, kapitein, u kunt natuurlijk wel raden waarom wij u gevraagd hebben ons iets van uw kostbare tijd te geven. We bevinden ons in een onmogelijke situatie. Onze fabriek in Colorado is zoals u weet gesloten, het personeel moest tijdelijk ontslagen worden…’


  ‘En verhongerende mensen zijn beroofd van wat het verschil tussen leven en dood kon betekenen!’ barstte de heer Bamberley uit.


  ‘Het spijt me dat ik het moet zeggen,’ zuchtte Michael. ‘Maar in Noshri heb ik mensen gezien voor wie het beter zou zijn dat ze dood waren.’


  Er viel een pijnlijke stilte.


  ‘Misschien wel, ja,’ zei Greenbriar na lange tijd. ‘Maar een feit is dat het noodhulpvoedsel van Bamberley in het verleden duizenden, zo geen miljoenen levens heeft gered en de sabotage van één zending mag het werk niet volledig lam leggen. En als die vervloekte Tupa’s hun beschuldiging hard kunnen maken, ongeacht wat het rapport van het officiële onderzoek zegt, dan gebeurt dat ook.’


  ‘U hebt toch wel gehoord wat ze zeggen, nietwaar?’ vroeg de heer Bamberley. ‘Leugens natuurlijk, smerige leugens! Voor hen is niets heilig om ons land te bezoedelen.’


  Het was voor het eerst buiten het VN-gebouw dat Michael hoorde verwijzen naar de aanklacht, dat hulpvoedsel voor Honduras op dezelfde manier vergiftigd was als de zending voor Noshri. De Uruguayanen hadden voor de commissie een formele verklaring afgelegd en geëist dat een team neutrale artsen de zaak ging onderzoeken, maar er was verder niets gebeurd. Hij had uitgekeken naar het nodige commentaar op de televisie of in de paar nog bestaande New Yorkse kranten, op zijn minst een verontwaardigde weerlegging verwachtend, maar tot zijn verbazing werd de kwestie geheel verzwegen. Een jaar geleden had hij in Ierland van iemand gehoord die op bezoek was geweest bij een Amerikaans familielid dat de nieuwsmedia gehoor hadden gegeven aan de befaamd geworden uitspraak van de president: ‘Als de kranten weten wat goed voor ze is, dan drukken ze alleen wat goed is voor Amerika.’ Hij had het niet willen geloven en hij probeerde het ook nu niet te geloven, maar dat werd met de dag moeilijker.


  ‘Naar wat ik van het onderzoek heb opgestoken,’ waagde hij te zeggen, ‘is het naar Honduras gestuurde Nutripon ongeveer op hetzelfde tijdstip vervaardigd en verzonden als de Afrikaanse hoeveelheid…’


  ‘Jazeker,’ viel Greenbriar hem in de rede, ‘en de volgende stap van de Tupa’s is zonder twijfel dat ze een portie vergiftigd Nutripon vervalsen en beweren dat het in San Pablo werd aangetroffen! Maar als het waar is wat u zegt, waarom hebben wij dat dan pas vorige maand gehoord? Waarom hebben medici van de Honduraanse regering geen massapsychose gemeld zoals die in Noshri? Waarom hebben de gerechtelijke analisten de Nutripon op voorraad een bewijs van geschikt voor consumptie gegeven, terwijl die voorraad van vlak aan het eind van de kerst- en nieuwjaarsvakantie dateert en dus direct ná de vergiftigde hoeveelheid uit de productieafdeling is gekomen?’


  ‘Tja, dat is natuurlijk precies wat de commissie van onderzoek wil weten,’ zei Michael. ‘Maar men veronderstelt dat er iemand bij uw vaten is gekomen en het middel opzettelijk heeft toegediend (waarvan u dus zegt dat zulks onmogelijk is), óf het moet zijn dat een of andere natuurlijke zwam, verwant aan claviceps purpurea, uw standaardvoorraad gist heeft besmet.’


  ‘Dat schijnt de enige aanvaardbare verklaring te zijn,’ zei de heer Bamberley schouderophalend. ‘En dat is iets waar wij niet de schuld van kunnen krijgen. Het enige dat we kunnen doen is stappen ondernemen om herhaling te voorkomen en uiteraard schadeloosstelling geven voor wat het waard is.’


  ‘En bij het streven naar dat doel,’ zei Greenbriar, ‘laten we het luchtzuiveringssysteem van de fabriek geheel opnieuw opzetten door een onderneming, die zich gespecialiseerd heeft in bacterievrije werkruimten. U zult het wel met me eens zijn dat er onder de strengste eisen en voorwaarden gewerkt moet worden.’


  ‘Dat zullen we hopen,’ zei Michael droog. ‘Maar de betrouwbaarheid van dergelijke eisen en voorwaarden valt of staat met de mensen die erin werken. Ik heb eens meegemaakt dat een kleine jongen in een modern ziekenhuis gangreen kreeg, omdat een dokter die beter had moeten weten een verband omhoog deed om een snijwond te bekijken zonder dat hij een masker voor had. Hij ademde resistente stafylokokkenbacillen op de wond en de jongen stierf.’


  Er viel weer een stilte, ditmaal nog onaangenamer dan de eerste keer. In die tijd kwam Michael tot de slotsom dat hij Moses Greenbriar niet bijzonder mocht lijden. Hij was al tot de slotsom gekomen dat Gerry Thorne hem helemaal niet beviel.


  Waarom? Iets van de reden van zijn antipathie begon hem duidelijk te worden. Het had iets te maken met het feit dat deze onvoorstelbare rijke lui geprofiteerd hadden van liefdadige ondernemingen. Voor de rooms opgevoede Ierse arts – hoewel hij niet meer naar de kerk ging – was het beeld dat deze heren opriepen een visioen van de Borgia-pausen.


  ‘Natuurlijk zullen we in het vervolg tot het uiterste gaan om dat soort besmettingen te vermijden,’ zei Greenbriar ten slotte. ‘Maar het belangrijkste punt is dit, kapitein. Vóór wij de fabriek weer openstellen, is het duidelijk dat onze nieuwe voorzieningen door een belangeloze jury moet worden goedgekeurd. Wij kunnen in dit geval niet om een VN-commissie vragen, want u weet dat de minste aanwijzing van “VN-bemoeienis” in onze binnenlandse aangelegenheden in dit land een geweldig protest ontketent. Aan de andere kant bestaat er hier bij traditie een grote sympathie, men kan bijna zeggen een grote liefde voor Ierland, zodat bij ons de gedachte is opgekomen u te vragen of u bereid…’


  Verder kwam hij niet, want er klonk opeens een geweldige dreun, alsof het gebouw door een passerende reus van driehonderd meter lang werd omgeschopt. De vensters, die nooit open mochten, vielen in fonkelend gruis, de zoldering stortte boven hun hoofden in en de misselijkmakende straatlucht van New York stroomde naar binnen.


  Kort tevoren stopte een met schedel en gekruiste beenderen beschilderde personenwagen voor het gebouw in de 42ste Straat en parkeerde waar dat verboden was. Uit de auto sprong de gemaskerde bestuurder – zoals iedereen op straat een masker droeg – en rende naar een nabijgelegen drugstore. Aan de overkant van de straat patrouilleerde een agent te voet, maar hij schonk er weinig aandacht aan. Trainites verfden dag en nacht hun doodsteken op auto’s en niet iedereen had de tijd of het geld om de verf er meteen af te halen. Bovendien was de man een winkel ingerend, waaraan een apotheek was verbonden, dus waarschijnlijk had hij dringend medicijnen nodig.


  De politieman besloot geen bon te schrijven, maar de man alleen te waarschuwen als hij terugkwam.


  De man kwam niet terug. De grote drugstore had een achteruitgang, die uitkwam op de winkelpassages van het Centraal Station. De man liep de hele winkel door en was al lang verdwenen, toen de brandende lont achterin de auto een lading tot ontploffing bracht, die later getaxeerd werd op meer dan vijftig staven dynamiet.


  GEZEGEND ZIJN DE

ZUIVEREN VAN

SPIJSVERTERING


  Het bleek dat dr. Doug McNeil weleens in Japan was geweest. Denise zat met hem te babbelen in zijn spreekkamer, nadat hij de kleine Josie een wormkuurtje had gegeven – waarschijnlijk van een hond opgelopen en hoe kon je een kind weerhouden met een jong hondje of poesje te spelen? – en bij die gelegenheid vertelde hij terloops dat hij eens aan een medisch congres in Tokio had deelgenomen.


  Toen de kwestie ter tafel kwam hoe de heer Hideki Katsamura, die in de Verenigde Staten was om zaken te doen met de nieuwe waterzuiveraar, aangenaam moest worden beziggehouden, lag het dus voor de hand de arts daaromtrent te raadplegen. Katsamura maakte een uitgebreide zakenreis. Hij begon in Californië, waar de verkooprechten kennelijk naar Roland Bamberley gingen en wat een geluk dat deze heer Bamberley alleen maar Californië kreeg, want anders had niemand meer een kans gemaakt. Daarna ging hij via Texas en de Atlantische kust naar New York en New England en dan terug via Chicago en Denver. Omdat Alan als de dood was dat een grote onderneming in Chicago hem aan de kant zou gooien door een bod te doen op de exclusieve rechten voor zes staten tegelijk, had hij instinctief het volgende plan bedacht: Denver Hilton, een restaurant op Larimer Square, de best nachtclub in de stad en dan moest er natuurlijk nog een gezelschapsdame worden gevonden, want die Japanners met hun geisha’s, nietwaar…


  Maar Doug McNeil zei: wacht eens even, niét het Hilton nemen, maar het ‘Brown Palace’ en bij voorkeur het oude gedeelte daarvan, als ze tenminste de schade van de aardbeving hadden hersteld. Die Japanners zijn verzot op de tradities van andere landen. En ook niet meenemen naar een restaurant, want de meeste Japanners benijden de Europeanen en Amerikanen het gemak waarmee die hun gasten thuis uitnodigen, in plaats van ze in restaurants te entertainen, want dat is vaste prik in Japan.


  Nu was het duidelijk dat Alan de man niet in zijn kleine vrijgezellenpandje te eten kon vragen, en aanvankelijk zag het er niet naar uit dat Philip dat kon doen, want Denise kreeg meteen de zenuwen van de schrik. Ze had er nooit moeite mee gehad om de chefs van Philip een goed maal voor te zetten, toen hij nog voor Angel City werkte, maar een Japanner, dat was andere koffie. Ze bleef maar zenuwachtig doorratelen dat ze er geen notie van had hoe je tempura of suki-yaki moest maken.


  ‘Kom nou toch,’ gispte Doug haar. ‘Als jij naar Tokio gaat wil je toch óók niet verwelkomd worden met hamburgers en frites? Hoewel ik moet toegeven dat je dat misschien wel zou doen, want toen ik er vier jaar geleden was hadden ze de meeste van hun traditionele schotels, zoals rauwe vis, al uit de roulatie gehaald. Ik heb daar natuurlijk toch wel wat van geprobeerd toen ze zeiden dat het eetbaar was en het smaakte heerlijk, maar de volgende dag lag ik met dysenterie – ontzettende kramp gehad! Maar goed, daar gaat het niet om. Wat je moet doen, Denise, is een goede biefstuk bakken met flink wat gebakken uien en misschien een Nieuw-Zeelandse mosselschotel vooraf, die lijkt erg veel op die uit New England en is een stuk veiliger en dan haal je een heleboel sla bij Puritan en…’


  ‘Dat gaat me een fortuin kosten!’zei Denise bekommerd, de boodschappenlijst opmakend.


  ‘De firma betaalt,’ zei Alan. ‘Haal het maar in huis!’


  Omdat hij zo fijn had geholpen, nodigden ze Alan natuurlijk uit, evenals diens knappe Engelse vrouw Angela en onvermijdelijk ook zijn moeder, een bijdehand en schitterogig dametje van vijfenzestig. Ze werd door iedereen Millicent genoemd, met inbegrip van haar zoon en schoondochter, met wie ze een uitstekende verhouding bleek te hebben. Dan natuurlijk Alan zelf en de man van ‘Colorado Chemical’, die aan het bod van ‘Prosser Enterprises’ de nodige steun verleende, Sandy Bollinger met diens vrouw Mabel en om het aantal gelijk te maken, aangezien Katsamura zonder secretaresse reisde, Alans rechterhand Dorothy Black, vijfendertig, een eenvoudige, vrijgezelle dame, maar een goed praatster met een grote voorraad moppen.


  Alle toestellen waren als gewoonlijk weer te laat, maar ze hadden niet verwacht dat Katsamura zo lang zou worden opgehouden. Toen Philip, moe geworden van een uur wachten op het vliegveld, navraag ging doen, hoorde hij dat bij het inladen van de bagage op het vliegveld van Chicago een koffer was aangetroffen met een schedel en gekruiste doodsbeenderen erop, dus hadden ze die koffer open moeten maken. Toen er niets anders in de koffer bleek te zitten dan een computervel met gegevens van professor Quarreys bevindingen over uitlaatafzettingen van vliegtuigen op grote hoogte, concludeerden ze daaruit dat het als afleiding was bedoeld van iets anders, misschien een bom. Ze doorzochten alles en iedereen met het gevolg dat de heer Katsamura niet om tien voor vijf ’s middags landde, maar pas om twaalf minuten over zeven ’s avonds.


  Tijdens het wachten had Alan gevraagd: ‘Hoe gaat het tussen haakjes met jou?’


  ‘Doug zegt nog minstens een week.’


  ‘Is het niet verschrikkelijk zo lang te moeten zweten? Het heeft bij mij sinds mijn zestiende nog nooit zó lang geduurd.’


  Het was in ieder geval een opluchting er zo gewoontjes over te kunnen praten. Maar hoe algemeen het ook voorkwam, het was dwaasheid om net te doen of het niet bestond.


  Het vluchtnummer ging branden op het aankomstbord en ze liepen, hun hals rekkend, naar het hek. Philip verwachtte min of meer een klein en geel mannetje met een dik omrande bril op en de neiging om voortdurend halve buigingen te maken. Maar zo iemand zagen ze helemaal niet. Wat ze wèl zagen was een man van ongeveer veertig jaar in een zwarte jas, ongeveer even groot als Philip, een beetje ziekelijk van teint en met een heel strak om de ogen getrokken huid. ‘Meneer Katsamura?’ vroeg Alan, zijn hand uitstekend.


  ‘Yes, sir!’ zei de heer Katsamura, die tijdens zijn verblijf van tweeënhalve week in de Verenigde Staten al heel wat had opgestoken, in hoofdzaak dingen die te maken hadden met goede maatschappelijke omgangsvormen en het juiste gebruik van gemeenzame taal – herstel, slang. Hij gaf een hand, glimlachte, werd aan Philip voorgesteld en verontschuldigde zich dat hij zijn gastheren nóg wat langer moest laten wachten. Het was wat men noemt letterlijk en figuurlijk een afgang, maar volstrekt onontkoombaar. Dat was het al in het vliegtuig geweest. Erg vervelend en lastig. Bovendien werd hij er al vanaf zijn eerste dag van zijn rondreis door gehinderd! De pillen, die hij in Texas had gekocht, waren allemaal op, maar zijn akelige buikpijn was er niet van overgegaan. Het zou verstandig zijn hier een arts te raadplegen.


  Hij liet de deur achter zich dichtvallen met het opschrift: HEREN.


  In een speciaal voor de gelegenheid aangeschafte nieuwe jurk en met een al even splinternieuwe pruik op serveerde Denise zenuwachtig cocktails en andere aperitiefjes, toen ze de Japanner mee naar huis namen van het hotel waar hij zijn koffers had afgegeven en waar hij wederom gebruik had moeten maken van een voortreffelijk Amerikaans toilet. Denises zenuwachtigheid verdween binnen enkele minuten. De Japanner praatte vlot en ongeremd met iedereen. Eerst met Doug over hun beider reacties op de eigenaardigheden van elkaars land; dan met Sandy Bollinger over de invloed van de Europese inflatie op de internationale markt en daarna met Denise over kinderkwalen, want zijn eigen kinderen leden eveneens voortdurend aan kleine aandoeningen, koortsaanvallen en dergelijke. Achter zijn rug om ving Millicent de blik van Philip op en zette haar duim en wijsvinger tot een cirkeltje tegen elkaar: oké! Philip glimlachte terug en bedacht wat een geluk het voor hem was geweest om Doug te leren kennen.


  Ook hier moest de heer Katsamura de badkamer induiken.


  ‘Er is iets mis met die man,’ zei Alan zacht. ‘Hij is al op het vliegveld geweest en ook in het hotel.’


  ‘De toeristenziekte?’ opperde Angela McNeil.


  ‘Maar hij is hier al meer dan twee weken,’ wierp Mabel Bollinger tegen. ‘Zelfs in Brazilië heb ik het nooit langer dan drie of vier dagen gehad.’


  ‘Gelukkig hebben we een dokter in ons midden,’ zei Dorothy Black praktisch.


  Doug beet op zijn lip. ‘Ik zal zien of ik hem kan helpen,’ zei hij, maar het klonk weifelend. ‘Phil, heb je hier iets tegen diarree? Chlorhydroxyquinoline, bijvoorbeeld?’


  ‘Eh, nee. Zelf gebruik ik meestal khat, maar dat kunnen we hem niet geven, vind ik. Ik bedoel, dat spul is verboden. Schat, hebben we misschien iets voor de kinderen?’


  ‘Op het ogenblik niet,’ zei Denise. ‘Ik heb alles opgemaakt. Ik had nieuwe voorraad moeten halen, maar door alle drukte ben ik het vergeten.’


  ‘Khat, zei je?’ vroeg Dorothy. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Veroorzaakt constipatie als bijverschijnsel,’ antwoordde Doug. Toen knipte hij met zijn vingers. ‘Bijverschijnsel! Wacht eens, ja, ik denk dat ik wel wat in mijn tas heb.’


  Even later nam hij de terugkerende Japanner apart en zei zacht: ‘Als u het niet al te opdringerig van me vindt… maar u weet dat ik arts ben, nietwaar?’


  Het gezicht van de heer Katsamura nam een bleekrode kleur aan. ‘Twee hiervan inslikken, maar niet met kraanwater. Ik zal u wat flessenwater uit de keuken geven. Hier. Morgen zal ik ervoor zorgen dat u van Phil Mason iets beters krijgt. Maar dit helpt wel een paar uurtjes.’ Hij stopte een klein wit pakje in de hand van de Japanner.


  Toen hij weer even alleen was, vond Katsamura dat dit allemaal heel prettig en verstandig was, bedoeld om het risico van latere en veel ergere gênante moeilijkheden te verminderen. Het was hem bekend dat er aanzienlijke steunfondsen achter het bod van Prosser zaten, misschien wel zo groot als die in Chicago. Dat had geleid tot het aanvaarden van de uitnodiging om in een privéwoning te komen dineren en nog een paar andere weinig protocollaire gestes.


  Opeens nam hij een besluit: ik ga deze mensen de rechten voor Colorado geven. Ik wil graag dat zij het krijgen. Hoogst onzakelijk. Tegen alle regels in. Laat persoonlijke voorkeuren nooit bij een zakelijke beslissing een rol spelen. Maar toch.


  Hoe lang zouden die tabletjes werken? Het was te hopen dat zijn maaltijd over een paar minuten niet weer werd vergald. Haastig deed hij de bril van het toilet weer omhoog om door te spoelen.


  DE BEZOEKING BEGINT


  Latro, Californië: ‘Vreselijke diarree, dokter. En ik voel me zo slap.’ / ‘Neem deze pillen in en kom over drie dagen terug als het niet helpt.’


  Parkington, Texas: ‘Vreselijke diarree…’ / ‘Neem deze pillen in…’


  Hainesport, Louisiana: ‘Vreselijke…’ / ‘Neem…’


  Baker City, Florida…


  Washington, DC…


  Philadelphia, Pennsylvanië…


  New York, New York…


  Boston, Massachusetts…


  Chicago, Illinois: ‘Dokter, ik weet dat het zondag is, maar mijn zoontje voelt zich zo rot… u moet me helpen!’ / ‘Geef hem wat kinderaspirine en kom morgen met hem op het spreekuur. Goedendag.’


  OVERAL, USA: een plotselinge toename van bestellingen van heel kleine doodkistjes, de juiste maat voor zuigelingen die zijn gestorven aan acute ingewandsontsteking.


  MEI


  GRAB WHILE THE GRABBING’S GOOD


  When I came here there was nothing to be seen


  But the forest drear and the prairie green.


  Coyotes howled in the vale below


  With the deer and the bear and the buffalo,


  To my whack-fol-the day, whack-fol-the-do,


  Whack-fol-the-day-fol-the-didy-o!


  So I took my axe and I cut the trees


  And made me a shack for to lie at ease,


  With the walls of log and the roof of sod


  And I gave my thanks at night to God,


  To my whack ...


  And I took my gun and my powder-horn


  And I killed the varmints that stole my corn.


  With meat and bread I had a good life,


  So I looked for a woman who would be my wife,


  To my whack ...


  When he was a boy I taught my son


  To use the plow and the hoe and the gun.


  The fields spread out als the trees came down –


  There was room at last for a little town,


  To my whack ...


  There’s a church of clapboard with a steeple.


  And Sunday morning it’s full of people.


  There’s a bank, a saloon and a general store


  And a hundred houses weren’t there before,


  To my whack ...


  And now that I’m old and prepared to go


  There are cattle instead of the buffalo.


  They’ll carry my coffin to my grave


  Down roads they say they’re going to pave,


  To my whack ...


  So I’m happy to know I made my mark


  On the land which once was drear and dark,


  And I’m happy to know my funeral prayer


  Will be heard in the land that was stark and bare,


  To my whack ...


  - ‘Boelker’s Camp Fire Songster,’ 1873


  (ZONNESCHIJN EN VERSE VIS, MOET JE PAKKEN ALS ’T ER IS!


  Toen ik hier kwam was er niets te bekennen


  Dan het donkere woud en de groene prairie.


  Coyotes huilden in het dal


  Met het hert, de beer en de buffel.


  Dus ik nam mijn bijl en velde de bomen


  En bouwde een hut om in te rusten


  Met muren van balk en het dak van zoden


  En ’s avonds bracht ik de Here dank.


  En ik nam mijn geweer en mijn kruithoorn


  En doodde de beesten die mijn maïs stalen.


  Met vlees en brood had ik een goed leventje


  Dus ik zocht naar een vrouw die de mijne wilde worden.


  Toen hij een jongen was leerde ik mijn zoon


  De ploeg en de schoffel en het geweer te gebruiken.


  Het veld werd groter bij het vallen der bomen,


  Er kwam eindelijk ruimte voor een dorp.


  Er is nu een kerk van hout met een torenspits,


  Die op zondagmorgen vol mensen zit.


  Er is een bank, een kroeg en een warenhuis


  En honderd huizen die er eerst niet stonden.


  En nu ik oud ben en gereed voor de dood


  Is er vee in plaats van buffel.


  Ze gaan mijn kist naar mijn graf dragen


  Langs wegen die ze willen gaan plaveien.


  Ik ben dus tevreden te weten dat ik mijn doel heb bereikt


  Op het land dat eens somber en donker was,


  En blij te weten dat mijn doodsgebed


  Zal klinken in het land dat grimmig en leeg was.)


  DOOFPOT


  ‘Waar blijven ze toch?’ bleef Gerry Thorne mopperen tijdens het hele crematiegebeuren van zijn vrouw Nancy, in het stadje in Pennsylvanië, waar ze was geboren en waar haar ouders nog woonden. ‘Waar blijven die klootzakken nou? Het is verdomme een smerige samenzwering!’


  Alle aanwezigen begrepen best dat hij overspannen was, maar toch was zijn taalgebruik niet erg fatsoenlijk, zo dwars door de kerkdienst heen, die door de plaatsvervangende dominee werd opgedreund. (De vaste dominee had ingewandsontsteking). Dus de mensen deden alsof ze hem niet hoorden.


  De gasten bedoelde hij niet met zijn gescheld. Er waren er een heleboel, onder hen de nodige belangrijke en/of beroemde lieden. Jacob Bamberley en diens vrouw Maud waren speciaal voor de gelegenheid per vliegtuig overgekomen, maar zonder de kinderen. (Ze hadden ingewandsontsteking). Wat lagere ambtenaren van de ambassades, of van VN-degelaties uit landen die door ‘Globe Relief’ waren geholpen, bevonden zich eveneens in de aula. Moses Greenbriar en zijn vrouw Elly hadden wel willen komen, maar lagen ziek. (Ingewandsontsteking). Oude vrienden van de familie, notabelen van de gemeente zoals de burgemeester en het hoofd van Nancy’s vroegere school (de school was vandaag dicht vanwege ingewandsontsteking) waren eveneens present. Die mensen bedoelde hij niet.


  ‘Jezus, niet eens een verslaggever!’ foeterde hij. ‘Laat staan een televisieploeg. En ik heb ABS toch genoeg voor hun kloten geschopt.’


  Maar hij had ongelijk. Er was één verslaggeefster. Een meisje van een plaatselijk weekblad met een oplage van bijna twintigduizend.


  Vlak voor de crematieplechtigheid was er iets vervelends gebeurd, toen een dame, die naar de toiletten wilde wegglippen, in het middenpad struikelde en… nou ja, ze deden met zijn allen hun best om daar ook niet op te letten. Maar uiteindelijk werd de kist dan aan de vlammen toevertrouwd en de mensen gingen onder de geelgrauwe lucht uiteen.


  Gerry was aanvankelijk tegen cremeren geweest, vanwege de rookverspreiding. Hij veranderde van gedachten toen hij zag hoe vreselijk ze was toegetakeld.


  De zon liet zich vandaag als een heldere, diffuse vlek zien. Het weer was de hele week uitzonderlijk mooi geweest. Zonder schaduw te werpen, met een lijkwit gezichten uitpuilende spieren op zijn onderkaak, bleef Thorne maar zeggen: ‘Waar zijn die rotzakken nu? Ik kan ze hierom wel vermoorden!’


  ‘Er heerst een epidemie, weet je,’ zei de heer Cowper, zijn schoonvader, die altijd bijzonder op goede manieren was gesteld en die tijdens de gehele dienst in zijn zwarte pak had zitten huiveren. ‘Ik heb vernomen dat het in New York heel erg is.’


  Zijn vrouw, die zich ook al aan Thorne had zitten ergeren, omdat hij de hele tijd in de aula zo hard had zitten snuiven dat iedereen het hoorde, niet van verdriet maar omdat hij een neusverkoudheid had, verontschuldigde zich even. Het bekende probleem.


  ‘Epidemie m’n neus uit!’ snauwde Thorne. ‘Het is officiële druk van hogerhand! De stank van de beerput, die ik heb opengegooid, bevalt ze niet!’


  Dat was geen grootspraak, maar de waarheid. Thorne had de euvele moed gehad gebruik te maken van zijn functie als directeur van Globe Relief om de dood van zijn vrouw Nancy en de oorzaak daarvan in de openbaarheid te brengen. Als gevolg daarvan kregen de badplaatsen langs de Atlantische kust, op de Caraïbische Eilanden en tot Bermuda aan toe tienduizenden afzeggingen van vakantiebesprekingen. Regeringsfunctionarissen brachten het volk onder ogen dat de hoeveelheid lewisiet, die in 1919 in zee was gedumpt, met geen mogelijkheid zo’n groot gebied kon aantasten, dat het puur toeval was geweest dat door het diepvissen van de trawler twee losse partijen naar boven waren gehaald en dat de zee het spul na een dag of twee in ieder geval onschadelijk maakte. Het haalde niets uit.


  Thorne had nog de dood van tenminste één ander slachtoffer van het gas bekend gemaakt en dat geval was in de doofpot gegaan. Verder had hij familieleden opgespoord van acht andere slachtoffers, maar die mensen werden van hogerhand onder druk gezet en wilden niets kwijt. Dat was genoeg voor het publiek geweest om boekingen af te zeggen, want ze waren al eerder door de regering voorgelogen.


  Dit jaar gaan we maar ergens anders met vakantie heen. Waar kunnen Amerikanen tegenwoordig nog heen, zonder door een woedende menigte te worden gestenigd? Spanje? Griekenland? Nee, uit de buurt blijven van de stank van de Middellandse Zee.


  Weet je wat we doen, we blijven gewoon hier.


  De plaatsvervangende dominee, de eerwaarde heer Horace Kirk, kwam bij hen staan. ‘Een zeer ontroerende plechtigheid, dominee,’ zei de heer Cowper.


  ‘Dank u.’


  ‘Dan ga ik die hufters juridisch vervolgen!’ zei Thorne opeens. ‘Als ze dat misschien liever willen!’


  De heer Cowper legde zijn hand dringend op de arm van Thorne. ‘Gerry, je bent overspannen. Kom met ons mee naar huis en probeer te kalmeren.’


  ‘Nee! Ik ga regelrecht naar mijn advocatenkantoor! Al kost het me m’n laatste cent, maar ik ga die rotzakken vervolgen die dat gas in zee hebben gegooid!’


  ‘Men kan begrijpen hoe deze tragedie je heeft aangepakt,’ zei de heer Bamberley, het kalmerende toontje van Cowper overnemend. ‘Maar je dient toch goed te begrijpen dat…’


  ‘Jack!’


  Tot ieders verbazing kwam die interruptie van Maud, die haar van tranen doordrenkte zakdoek tijdens de dienst nu in haar mouw stak. ‘Gerry heeft gelijk!’ riep ze uit. ‘Het is een schandaal! Het is om ziek van te worden! Het kan me niet schelen hoe lang geleden het is dat het spul in zee werd gegooid. Het is van de regering, het doodt mensen en de regering is daarvoor verantwoordelijk!’


  ‘Kom nou, Maud…’


  ‘Jack, jou kan het niks schelen. Het enige waar jij je ooit druk om maakt is als een of ander insect je kostbare hoe-heet-het dinges opvreet! Jij zit je niet ieder uur van de dag af te vragen wie van de jongens nu weer ziek gaat worden! Iets anders doen ze niet, het hele jaar door. Als het geen toevallen zijn, dan is het wel koorts en als ze niet misselijk zijn, dan hebben ze wel diarree! Hoe lang moet dat nog doorgaan? Het is alsof we in een hel leven!’


  Verstikt door gesnik kon ze geen woord meer uitbrengen. Ze ging verblind door tranen tegen de dominee aanleunen, die haar onhandig ondersteunde, terwijl haar echtgenoot naar haar staarde alsof hij haar nog nooit van zijn leven had gezien.


  De eerwaarde heer Kirk kuchte beleefd en dat had hij beter niet kunnen doen. Zelfs in een klein plaatsje was dat duidelijk een vergissing en de heer Cowper moest Maud van hem overnemen. Maar hij wist zich te herstellen zonder zijn zelfverzekerdheid en waardigheid te verliezen. Hij zei: ‘Ja, kijk eens, meneer Thorne, hoewel ik niet precies op de hoogte ben van de details van uw droevig verlies…’


  ‘O nee? Bent u dat niet?’ snauwde Thorne. ‘Dat is niet mijn schuld! Ik heb het op de televisie gekregen, in de kranten en in de tijdschriften!’


  ‘Wat ik wilde opmerken…’ Een koel toontje; wij bevinden ons nog in de nabijheid van de dood en het is niet betamelijk om dan te gaan schreeuwen. ‘Ik vind toch dat het onjuist zou zijn om een machtig lichaam als de regering juridisch te vervolgen. De kans op het verkrijgen van een compensatie is slechts gering en…’


  ‘Kan mij je compensatie schelen!’ brulde Thorne. ‘Wat ik wil is gerechtigheid! Je kunt me niet wijsmaken dat ze niet wisten dat er mensen in de oceaan gingen vissen en zwemmen en huizen aan de kust gingen bouwen toen ze die rotzooi in zee dumpten! Je kunt me niet wijsmaken dat de schoften niet wisten wat ze deden! Ze vertrouwden erop al lang weg te wezen voor er moeilijkheden van kwamen! Nou, dan ga ik voor die moeilijkheden zorgen! Vóór ik met hen klaar ben, laat ik die smerige generaals de rotzooi met hun blote handen opvissen!’


  Hij keerde zich op zijn hielen om en marcheerde naar zijn auto. Na een lang stilzwijgen zei de eerwaarde heer Kirk onzeker: ‘Ik geloof dat het gaat regenen. We moesten maar niet blijven staan.’


  ‘Eh… inderdaad,’ beaamde de heer Cowper. ‘Men wordt niet gaarne door een regenbui overvallen, nietwaar?’


  TOT DUSVER:

GEEN VADER


  Later, toen ze alleen waren, snauwde de heer Bamberley tegen zijn vrouw Maud: ‘Wat wil je dan dat ik met de jongens doe, hè? Moet ik hen soms opsluiten, zoals mijn broer Roland met zijn zoon Hector doet, zodat die jongen de vuiligheid buiten de deur niet hoeft te zien?’


  EPIDEMIE


  Zoals de meeste moderne, dure flats werd ook het gebouw waar de Masons woonden afgeschermd door een stalen rolhek, kogelvrij glas en vierentwintig uur per dag bewaakt door gewapende mannen.


  Doug McNeil liet zijn identiteitsbewijs aan de achterdochtige zwarte bewaker zien, die tegenwoordig in een tegen gas beschermd hokje zat. Het was zaterdagen dat was waarschijnlijk de reden waarom hij deze bewaker nog niet eerder had gezien. Met de waanzinnig stijgende kosten van levensonderhoud, vooral van voedsel, namen een heleboel mensen dit soort baantjes alleen voor ’s avonds en op zaterdag en zondag aan.


  ‘Komt u op zaterdag op huisbezoek?’ vroeg de bewaker ongelovig.


  ‘Waarom niet?’ snauwde Doug. ‘Er ligt boven een ziek kind!’


  ‘Asjemenou,’ zei de bewaker, en hij schudde zijn grote hoofd, omlijst door een grijzende baard. Hij deed het hek open. Doug was al halverwege de lift toen de man hem nariep.


  ‘O, dokter…?’


  Hij keek om.


  ‘Dokter, neemt u ook niet-blanke patiënten?’


  ‘Ja, natuurlijk, waarom niet?’


  ‘Ja, het zit zo…’ De man kwam schuw zijn hokje uit, alsof hij bang was een standje te krijgen. Doug zag dat de bewaker veel ouder was dan op het eerste gezicht leek; hij zag er niet naar uit, maar hij moest toch tegen de zeventig lopen. ‘Het gaat om mijn vrouw. Niets duidelijk aanwijsbaars, als u begrijpt wat ik bedoel, maar ze krijgt aldoor van die inzinkingen van slapte, dus als het niet te duur is…?’ Hij liet zijn stem tot een hoopvol vraagteken stijgen.


  Doug probeerde niet te zuchten. Zonder de vrouw gezien te hebben, kon hij zijn diagnose al stellen: slechte voeding, wat tot subklinische ondervoeding had geleid, slecht water, met als gevolg kleine ingewandstoornissen, algehele verzwakking, enzovoorts. Maar hij zei: ‘Ik sta in het telefoonboek. Dr. Douglas McNeil.’


  ‘O, dank u, dokter! Dank u zeer!’


  Hij was nog lichtelijk onthutst door het voorval, toen hij de flat van de Masons binnenging. Denise stond zo te popelen om hem binnen te laten, dat ze alle sloten op één ketting na al had geopend en ze sloot de deur niet af nadat ze hem haastig binnenloodste.


  ‘Doug! Goddank dat je er bent! Ik heb Harolds bedje tweemaal moeten verschonen nadat ik je opbelde.’


  Gelaten volgde hij haar en het was precies wat hij al had verwacht. Binnen drie minuten had hij een receptje geschreven; precies hetzelfde receptje als de – hoeveel? – misschien wel negentig, die hij deze week had uitgeschreven. Hij waste zijn handen en verstrekte het bekende advies betreffende een dieet en zei dat ze zich over kleine maagkrampen geen zorgen behoefde te maken.


  Op dat moment verscheen Philip Mason uit de voorkamer en vroeg om een nadere verklaring.


  ‘Niet ernstig,’ zei Doug, de handdoek op het haakje meppend.


  ‘Niet ernstig! Maar Doug, ze hebben alle scholen in de stad moeten sluiten en alle kinderen in het gebouw schijnen het te hebben en de meeste volwassenen ook en…’


  ‘En zuigelingen worden soms niet beter,’ zei Doug op ruwe toon. ‘Ik wéét het, ja!’


  Hij onderbrak zichzelf. ‘Sorry,’ zei hij, vermoeid met een hand langs zijn ogen strijkend. ‘Dit is al mijn zesde bezoek vandaag voor dezelfde kwaal, weet je. Ik heb het wel gehad.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Philip keek verontschuldigend. ‘Maar als het om je eigen kinderen gaat…’


  ‘Die van jou zijn geen zuigelingen meer. Over een paar dagen zijn ze weer de oude.’


  ‘Ja, ja, maar… Hè, ik sta onzinnig te doen. Heb je misschien even tijd voor een borrel? Er zijn een paar mensen op bezoek die je misschien wel graag wilt leren kennen.’


  ‘Een glaasje zou me wel goed doen,’ zei Doug zuur, en volgde hem.


  In de woonkamer zat een mollig, knap, lichtbruin jong vrouwtje, verlegen op het randje van haar stoel en naast haar een iets donkerder man met de karakteristieke stijfheid van houding, waaraan Doug onmiddellijk een rugharnas herkende. Het gezicht van de man kwam hem enigszins bekend voor en zodra Philip het tweetal wilde voorstellen, wist Doug wie de man was.


  ‘Meneer Goddard! Heel prettig om u eens te ontmoeten.’ Denise gaf hem zijn geliefde wodka-soda. ‘Bedankt.’


  ‘Zijn uw kinderen oké, mevrouw Mason?’ vroeg de jonge vrouw. ‘Volgens Doug over een paar dagen.’


  ‘Wat is dat voor een eh… epidemie?’ vroeg Pete. ‘Ik heb er zelf vorige week ook een beetje last van gehad. En dat leverde eh… soms wat moeilijkheden op.’ Een verlegen lachje. ‘Ik ben tegenwoordig de snelste niet meer, begrijpt u.’


  Doug glimlachte, maar het was gedwongen. Hij liet zich in een fauteuil neer en zei: ‘Tja, het is in principe een abnormale vorm van E. coli. Een bacil, die gewoonlijk vrij rustig in de ingewanden leeft. Maar de soorten zijn van streek tot streek anders en sommige soorten kunnen wijzigingen ondergaan omdat ze aan antibiotica worden blootgesteld. Ook andere groeibelemmerende stoffen, wat dat betreft. En daar krijgen de mensen diarree van. Het is in feite hetzelfde als de toeristenziekte, of wat de Engelsen een “Dhelibuik” noemen. Maar op den duur raak je altijd aan de nieuwe soort gewend. Het lichaam past zich aan.’


  ‘Maar zuigelingen niet…?’ vroeg Jeannie aarzelend.


  ‘Tja, die zijn erg kwetsbaar. Ze drogen zo snel uit, begrijpt u. En aangezien hun meestal vloeibare voeding zo snel door hun lichaam gaat… enfin, u begrijpt het wel.’


  Pete knikte. ‘Maar wat ik niet begrijp is waarom er op dit moment zovéél zijn,’ zei hij. ‘Volgens het nieuwsbericht van vanmorgen heerst het nu in het hele land.’


  ‘Ik heb van iemand gehoord dat het opzettelijk werd verspreid,’ waagde Jeannie naar voren te brengen.


  ‘Nee toch!’ Doug snoof nijdig en nam een slok. ‘Laten we nou in ’s hemelsnaam géén vijandelijke elementen gaan verzinnen om er een verklaring voor te vinden. Ik ben bepaald geen expert op het gebied van volksgezondheid, maar ik kan me voorstellen dat het gewoon een kwaadaardige vicieuze cirkel is. U weet toch bijvoorbeeld wel dat we aan de grens van onze watervoorziening zijn gekomen?’


  ‘Je hoeft me niks te vertellen,’ zuchtte Denise. ‘Er is bij ons op dit moment een waarschuwing van kracht om geen kraanwater te drinken. Ik vermoed eerlijk gezegd dat de kinderen de bacil daarvan hebben opgelopen. Ze vinden het prachtig dat ze zelf naar de kraan kunnen gaan om een glas water te tappen… Sorry, ga door.’


  ‘Nou, dan kun je wel nagaan. Met acht of tien miljoen mensen…’


  ‘Acht of tien miljoen?’ riep Philip uit.


  ‘Dat zeggen ze, ja. En we hebben de piek waarschijnlijk nog niet bereikt. Het is duidelijk dat, als zóveel mensen tien, vijftien, twintig maal per dag de wc doortrekken, er veel meer water wordt gebruikt dan normaal. Minstens de helft van het land wordt van water voorzien dat al een keer gebruikt is.’


  Hij spreidde zijn handen uit. ‘Dus zo ligt de zaak. Vicieuze cirkel. Het gaat waarschijnlijk de hele zomer aanhouden.’


  ‘Allemachtig,’ zei Philip.


  ‘Maar waar maak jij je zorgen over?’ zei Doug zuur. ‘Jij en Alan hebben toch de rechten verkregen op de waterzuiverinstallatie, niet?’


  Philip fronste. ‘Dat vind ik de fraaiste sick joke die ik ooit heb gehoord! Maar toch geloof ik dat je wel gelijk hebt – blijf het optimistisch bekijken. En het is zo slecht nog niet om bij de weinige mensen te behoren die het optimistisch kunnen bekijken… O, wat ik zeggen wilde, Pete?’


  ‘Ja?’


  ‘Heeft Alan niet gezegd dat hij je voor behandeling bij Doug wilde aanbevelen?’


  ‘Bent u ook al een vriend van Alan?’ vroeg Doug.


  ‘Inderdaad.’ Pete knikte. ‘Ik ga voor hem werken.’


  ‘Het is zó’n geweldige vent!’ riep Jeannie uit. ‘Hij heeft voor ons een flat en alles gevonden. Daarom zijn we vandaag in Denver, om naar het huis te kijken en het is prima.’


  ‘Het is natuurlijk niet te vergelijken met een vrijstaand huis,’ zei Pete. ‘Maar toch.’ Gehinderd door zijn rugharnas probeerde hij zijn schouders op te halen.


  Jeannie keek bekommerd naar hem en zei toen: ‘Wat ik u nog niet gevraagd heb, mevrouw Mason…’


  ‘Denise, alsjeblieft!’


  ‘Denise… Heb je hier veel last van ratten?’


  ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Het is in Towerhill verschrikkelijk. Ik heb zelf een beet opgelopen. En onlangs…’ Ze zweeg.


  ‘Wat?’ vroeg Philip.


  ‘De ratten hebben een baby doodgemaakt,’ gromde Pete. ‘Gewoon dood geknaagd.’


  Er viel een stilte. Eindelijk dronk Doug zijn glas leeg en stond op. ‘Ik weet in ieder geval niets van een rattenplaag in Denver,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat we misschien wel last gaan krijgen van vlooien en luizen. Zowat de helft van de huizen, waar ik op mijn bezoeken geweest ben, heeft er al hinder van. Resistent, natuurlijk.’


  ‘Ook de eh… sterkste middelen?’ vroeg Philip, de algemeen gebruikte eufemistische uitdrukking voor ‘verboden’ gebruikend.


  ‘O, tegen die middelen zijn ze vooral resistent geworden,’zei Doug met een vreugdeloos lachje. ‘De overlevenden van de strijd. Ze hebben de sterkste middelen die we hadden opgevreten en ze zijn juichend teruggekomen. Het enige waar ze nu nog bang voor zijn is een regelrechte klap met een baksteen, maar daar ben ik ook nog niet zo zeker van… Enfin, bedankt voor de borrel. Ik moet weer eens verderop.’


  Hij had er heimelijk plezier om, toen hij bij het afscheid nemen zag dat ze allemaal probeerden zich niet te krabben.


  Maar het lachen verging hem in de lift, waar een psychosomatische jeuk over zijn hele lichaam hem te pakken kreeg.


  NEVENVERSCHIJNSELEN


  …officieel toegeschreven aan de verzwakkende verschijnselen van ingewandsontsteking onder de soldaten die daar pas vanuit ons land aankwamen. Dit verklaart de grootste terreinwinst die de Tupamaro 's sinds de opstand begon hebben behaald. Van de kant van de president werd vanmorgen geen commentaar geleverd wegens zijn ziekte. De epidemie krijgt in alle staten, behalve Alaska en Hawaï, steeds meer omvang en veel grote ondernemingen werken met heel weinig personeel. De openbare diensten zijn zwaar getroffen, vooral de reinigingsdienst en openbare rioleringswerken. Bus- en metrodiensten in New  York zijn aanzienlijk verminderd, op bepaalde routes slechts één dienst per uur, terwijl het hoofd van de politie te New Orleans een grote misdaadgolf dan ooit heeft voorspeld als gevolg van de ziekte onder meer dan de helft van haar personeel. Demonstraties van Trainites hebben vanmorgen…


  BETROKKEN


  ‘Deze aardappels zien er even slap uit als ik me voel,’ zei Peg bij wijze van grapje, toen ze de emmer compost neerzette om tussen de ziekelijke planten te harken. Het was weer voor het eerst dat ze aan het werk ging na haar recente aanval van ingewandsontsteking en ze voelde zich nog zwak en een beetje licht in het hoofd, maar ze kon er niet meer tegen om te zitten nietsdoen.


  ‘Ja, ik geloof dat ze in hoofdzaak wat zon nodig hebben,’ zei Zena afwezig. Ze rolde haar mouwen op en keek fronsend naar de hoge, lichtgrijze bewolking, die de hele hemel bedekte.


  Peg hoorde wat ze zei en plotseling ervoer ze een ogenblik van verheldering: een soort snelle astrale projectie. Het leek in een flits alsof ze op zichzelf neer kon kijken, niet alleen in de ruimte, maar ook in de tijd.


  Het was alweer voorbij en ze staarde naar de haar nu goed bekende bergen rondom de bewoning van de Trainites en naar de eigenaardig onregelmatige daken van de bouwsels, die zelf op bergjes leken, koepel naast puntvorm naast kubus. Een van de architecten van de commune had in Engeland onder Albarn gestudeerd.


  ‘Peg, schat, voel je je goed?’ vroeg Zena.


  ‘O, ja hoor,’ jokte Peg.


  Zonder het te merken had ze een beetje op haar benen staan zwaaien.


  ‘Nou, als je je maar niet te veel inspant, hè. Neem zoveel rust als je nodig vindt.’


  ‘Ja, ja, natuurlijk,’ mompelde Peg. Ze nam haar schoffel op en begon te bemesten zoals men het haar had voorgedaan: een gaatje maken naast elke zieke plant, er een beetje compost in doen en het kuiltje weer dichtmaken. Later werd er water over de compost gegoten. Maar al voor ze het eerste gaatje in de grond had gemaakt, hoorde ze Zena een scherpe kreet slaken. Ze keek om en zag met een rilling van afkeer dat Zena iets duns en wriemeligs omhoog hield.


  ‘Hé, moet je dit zien!’ riep ze.


  Peg ging aarzelend naar haar toe. Ze kon na enige tijd niets anders bedenken dan: ‘Wat een rare kleur voor een worm. Die zijn toch meestal roze?’ Het wriemelding had een lijkkleur, een beetje blauwig, alsof het vol zat met giftig bloed.


  ‘Ja,’ zei Zena peinzend. ‘Ik vraag me af of hij dooreen of ander gif is aangetast, zoals de aardappels, of dat…’ Met haar vrije hand gebruikte ze de schoffel om de wortels van de dichtstbijzijnde plant bloot te leggen.


  ‘Nou, daar heb je het antwoord,’ zei ze bitter. De knollen, die in deze tijd al flink groot hadden moeten zijn, waren pas een centimeter of vijf in doorsnee en ze zaten vol gaten. En rondom elk gaatje een stukje zwarte rot.


  ‘Als dát het hele veld heeft aangetast…’ Zena keerde zich langzaam om en bekeek het stuk grond, waarop ze de vorige herfst had gepoot. ‘We hebben altijd gedacht dat het iets… in de regen was, of de grond zelf. Dat is meestal het geval.’


  Ja, gewoonlijk wel.


  Starend naar het wriemelende beest kreeg Peg plotseling een afschuwelijk vermoeden.


  ‘Zena! Dat… O nee, die waren van een heel andere kleur.’


  ‘Wat?’


  ‘Die doos wormen, die Felice heeft meegenomen. Ik dacht even…’ Peg schudde haar hoofd. ‘Nee, we hebben ze in de winkel gezien en toen waren ze roze.’


  ‘En ze komen van “Plant Fertility”,’ zei Zena. ‘We hebben van die firma al eerder wormen en insecten gehad. Ook onze bijen, bijvoorbeeld.’ Er stonden twaalf bijenkorven rondom het kamp. ‘Dus… tja, we hebben natuurlijk niet genoeg knoflooksap om zo’n grote oppervlakte aan te pakken. Dan blijft er ons niets anders over dan de Landbouwadviescommissie op te bellen. We moeten die lui vragen of er iets bestaat dat we tussen de aardappels kunnen zetten om die ellendige beesten daarheen te lokken. Kom mee, ga mee naar binnen. In deze piepers zie ik niks meer.’


  ‘Zena!’ zei Peg plotseling.


  ‘Ja?’


  ‘Ik denk dat ik eens verderop ga.’ Hoe moest ze haar vriendin die flits van inzicht van zo-even verklaren? Ze had zichzelf aanschouwd als een reizigster in de stroming van de tijd. Wekenlang had ze zich met genoegen door de Trainitegemeenschap laten inkapselen, omdat het leven hier zo harmonieus en weinig veeleisend verliep. Maar ondertussen waren daar buiten kwalijke dingen aan de gang, dingen van dezelfde orde waardoor ze hierheen was gegaan. Dingen als dood en vernietiging, als het vergif in de regen, waardoor de oogst te gronde ging.


  ‘Dat verwachtte ik al,’ zei Zena. ‘Dit is eigenlijk jouw stijl van leven niet, hè? Waar jij behoefte aan hebt is strijd en dat kunnen we je niet bieden.’


  ‘Nee, niet bepaald.’ Leunend op haar schoffel zocht Peg naar de juiste woorden. ‘Ik eh… wil meer een bepaald doel voor ogen hebben, liever één ding doen waardoor het verloop van de wereld kan veranderen, dan me hier te gaan zitten voorbereiden op een toekomstig bestaan terwijl de wereld naar de donder gaat.’


  ‘Tja, ik denk dat je daarom verslaggeefster bent geworden.’


  ‘Dat denk ik ook, ja.’ Peg fronste haar voorhoofd. Ze voelde zich hier veel meer op haar gemak, veel vrijer om haar gevoelens zowel geestelijk als lichamelijk te uiten. De mensen van de groep hier vervaardigden hun eigen kruidenwijn volgens oude Europese recepten; ze verkochten de wijn niet alleen aan de zomertoeristen, maar ook per postorder en een paar dagen geleden hadden ze een feestje gehouden om een bijzonder geslaagd brouwseltje uit te proberen. Ze had urenlang gedanst en zich heerlijk gevoeld, vlak voor ze met ingewandsontsteking naar bed moest. Géén van de mannen hier had haar ooit lastig gevallen om bij hem in bed te komen, behalve dan die onevenwichtige stakker van een Hugh, die je nog niet als een man kon beschouwen. Misschien dat ze zich daardoor de laatste tijd had zitten afvragen of ze het niet nog eens moest gaan proberen om het nu echt fijn te vinden. Bij de paar vorige gelegenheden had ze zich zo verkrampt gevoeld als een oester in doodsnood.


  Op dat moment kwam de jonge Rick aanwandelen en de vrouwen lieten hem het wriemelende beest zien. De jongen nam het dier met autoritair gebaar aan en beloofde in de bibliotheek te gaan opzoeken of hij er een afbeelding en beschrijving van kon vinden. In een plotselinge opwelling zei Peg tegen hem: ‘Rick, ik denk erover om eens op te stappen.’


  ‘Ga je dan weer bij een krant werken?’ vroeg hij afwezig, het wriemelding met de grootste aandacht bekijkend.


  ‘Dat weet ik nog niet, hoor. Misschien wel.’


  ‘Aha. Maar je komt ons toch wel geregeld opzoeken, hè?’ Hij vouwde het beest voorzichtig in zijn zakdoek en liep weer weg, maar voor hij uit het zicht was keerde hij zich om en riep: ‘En probeer er dan achter te komen op welke wijze mijn vader vergiftigd werd, alsjeblieft.’


  Het was alsof ze een emmer ijskoud water over zich heen kreeg. Ze stond lange tijd als aan de grond genageld, voor ze kon uitbrengen: ‘Ik heb hem nooit verteld dat Decimus werd vergiftigd, Zena!’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Maar…’ Ze moest slikken. ‘Maar ik weet wel zeker dat hij inderdaad vergiftigd is.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ zei Zena. ‘Dat geloven we allemaal.’


  Het beeld van de dode man klikte in haar gedachten vast aan het tekort aan zonlicht en regen, waardoor de planten niet groeiden maar doodgingen en opeens gooide ze haar schoffel neer en barstte in tranen uit met haar gezicht in haar handen. Een deel van haar eigen ik beschouwde zichzelf met verbazing en dacht: Peg Mankiewitcz die huilt? Dat kan niet waar zijn!


  Maar het was een grondig reinigende schoonmaak.


  ‘Ik houd het niet meer uit!’ zei ze ten slotte, de troostende arm van Zena om haar schouders voelend. Ze veegde haar tranen weg en keek naar de stervende aardappelen: via enting verkregen, uitgaand van de terechte veronderstelling dat iedere plant doordrenkt was van kunstmeststoffen, insectenverdelgende middelen en plastic verstuivers op de bladeren om het waterverlies tot een minimum te beperken, maar wat kan je dat verdommen zo lang de aardappels zelf er goed uitzien en flink zwaar wegen. Nu de planten hier uitsluitend waren aangewezen op natuurlijke voedingsbronnen, kwam er niets van terecht, omdat die bronnen aan de planten onthouden werden.


  ‘Wat voor toekomst hebben we nog, Zena? Een paar duizend mensen die ondergronds in kunstmatig van lucht voorziene holen moeten leven, van voedsel voorzien uit hydroponische fabrieken zoals die van Bamberley? Terwijl de rest van onze afstammelingen in de vergiftigde grond rondscharrelt, met zieke en verminkte kinderen, die er erger aan toe zijn dan de Bosjesmannen na eeuwenlange arrogante blanke beschaving?’


  Ze voelde Zena ineenkrimpen. De jongste van haar aangenomen dochtertjes leed aan allergie en had voortdurend last van hevige benauwdheden.


  ‘We moeten ze laten luisteren!’ verklaarde Peg. ‘Is dat niet de boodschap in alle boeken van Austin? De mensen die de waarschuwing niet begrijpen kun je niets kwalijk nemen, maar wél de mensen die weten wat er gebeurt en die er zich niets van aantrekken. Ik bezit één talent en dat is woorden aan elkaar rijgen. Austin is verdwenen, Decimus is dood, maar iemand moet een grote mond blijven opzetten!’


  Ze wilde al weglopen, maar bleef weer staan. ‘Omhels de kinderen van me,’ zei ze, en tot haar eigen verbazing voegde ze er hees fluisterend aan toe: ‘En vergeet nooit dat ik ook van jou houd.’


  UIT HET BINNENSTE

DER AARDE


  Maak zelf thuis het beste SPAWATER VAN DE WERELD! Lach om de waarschuwing ‘Geen Drinkwater’! Wij leveren de zouten van alle beroemde minerale bronwateren in pakketvorm. VICHY! PERRIER! FONTELLA! APOLLINARIS! MALVERN! ALLE SOORTEN $ 9,95 per ounce!


  Blikken ZUIVER water: $ 1,50 per gallon!


  SYPHOON en andere beroemde merken, KLAAR VOOR GEBRUIK!


  Neem de gezondheid van uw gezin in acht! NEEM GEEN RISICO’S MET WATER!


  DE HONDSDAGEN


  Jezus! Vliegen!


  Austin Train bleef stokstijf staan en luisterde naar het gezoem van vleugeltjes rond het opgehoopte vuilnis. Er was in geen vijf weken vuilnis opgehaald. Door de epidemie werkten de ophaalploegen op halve kracht en er was bevel van hogerhand gekomen dat de welgestelde buurten voorrang hadden boven de armere wijken.


  ‘Ze sodemieteren hun vuilnis toch het raam uit,’ had iemand gezegd.


  Het leek erop of dat het geval was. Iedere vuilnisbak, die hij in de smalle straat tussen twee gebouwen van vier of vijf verdiepingen kon zien, zat barstensvol en grote van vocht doortrokken kartonnen dozen waar de rotzooi uitliep stonden er al even vol naast en daar bovenop lag nog een laag vuiligheid, kennelijk uit de ramen geworpen. De hele zaak stonk.


  Maar er waren vliegen. Ongelooflijk. Hij kon zich niet herinneren dat hij er de vorige zomer in Los Angeles één had gezien.


  Zijn rug en zijn voeten deden pijn, de toestand van zijn hoofdhuid had het grootste deel van zijn haar doen verdwijnen en zijn hele hoofd jeukte verschrikkelijk, maar hij voelde zich opeens vrolijk en hij floot toen hij de punt van zijn steekkarretje onder de eerste vuilnisbak schoof, om de bak naar de grote wagen te rijden, die in de hoofdstraat stond te wachten.


  ‘O, meneer! Meneer!’


  Iemand van boven riep hem aan. Het was een klein, donker jongetje dat uit het raam op de derde verdieping hing, waarschijnlijk een Mexicaantje. Hij zwaaide.


  ‘Wacht u even! Niet weggaan alstublieft!’


  Het kinderhoofd verdween. Wat had dat te betekenen? Hij haalde zijn schouders op en wilde weer doorgaan. Het viel niet mee om de bak zonder al te veel vuilnis te verliezen op deze wijze te vervoeren. Uiteindelijk moest hij zijn laarzen gebruiken om de bak vrij te krijgen.


  Een deur in de smalle straat ging open en daar verscheen het ventje, in een gescheurd hemdje en een verschoten broek, een vuil verband om zijn rechterarm. Het kind had gezwollen ogen, alsof het lang had gehuild.


  ‘Meneer, wilt u alstublieft mijn hond meenemen? Hij is… dood.’


  ‘O.’


  Austin zuchtte en veegde zijn handen aan de zijkanten van zijn broek af. ‘Is-ie boven? Te zwaar om met je zere arm te dragen?’


  ‘Nee meneer, hij legt om ’t hoekie. Ik mocht ’m niet boven houwe,’ zei de jongen, nog nasnikkend. ‘Ik wou ’m netjes begrave, maar dat mocht niet van me moeder.’


  ‘Daar heeft je moeder gelijk in,’ beaamde Austin. In dit dichtbevolkte stadscentrum moest je geen dierenlijken begraven, hoewel een hier en daar in de grond rottende hond of kat niet half zo gevaarlijk voor de gezondheid was als het niet opgehaalde vuilnis. ‘Goed, laat maar zien.’


  Hij volgde de jongen om een hoek van de straat en daar stond een soortement hondenhokje, in elkaar geflanst van stukjes hout en plastic. De snuit van de hond stak uit de ingang. Austin hurkte neer en het dode beest bekijkend, floot hij veelbetekenend.


  ‘Hé, dat was een prachtig beestje, hè?’


  Het jongetje zuchtte. ‘Ja. Ik had hem Rey genoemd. Mijn moeder zei dat het “koning” betekende in het Spaans. Hij was half herder en half chow… Maar bij het vechten heeft-ie dit opgelopen, ziet u? En op die wond is het gaan rotten.’ Hij wees.


  Aan de zijkant van de nek van de hond zag Austin een ontstoken wond. De hond moest veel pijn hebben geleden.


  ‘We hebben alles gedaan wat we konden. Hielp niks. Hij had zo’n pijn dat-ie mij zelfs heeft gebeten.’ Hij zwaaide zijn verbonden arm heen en weer. ‘Gisterenavond lag-ie maar te janken en te janken… Je kon hem met gesloten ramen horen. Dus toen heeft m’n moeder slaappillen gehaald en ze zei dat Rey er ook een moest. Had ik dat maar niet gedaan! Maar de buren waren behoorlijk kwaad door het gejank.’ Een gelaten schouderophalen.


  Austin knikte en taxeerde het gewicht van het beest. Niet veel lichter dan vijfenzestig pond, misschien wel over de zeventig. Zwaar. Hoe kon zo’n arm gezin zo’n extra kostganger onderhouden? Enfin, eruit met het beest. Hij wilde het dier vastpakken, maar zijn hand raakte iets dat aan de onderkant van het dak van het hok bungelde. Wat was dat?


  Allemachtig!


  Hij trok het ding los van de spijker en hield het omhoog. Een strip om vliegen te vangen. Spaans merk, maar natuurlijk geen land van herkomst.


  ‘Hoe kom je daar aan?’ vroeg hij.


  ‘Me moeder heeft er een doos vol van gekocht. We kregen erg veel last van vliegen, toen de vuilnismannen niet meer kwamen. En de vliegen kropen steeds over de wond van Rey, dus toen heb ik het opgehangen.’


  ‘Heeft je moeder er nog méér van, boven?’


  ‘O ja. In de keuken, in de slaapkamer, overal. Ze zijn prima.’


  ‘Je moet meteen naar boven gaan en zeggen dat ze ze beneden moet brengen. Die dingen zijn gevaarlijk.’


  De jongen beet op zijn lip. ‘Ja, eh… Nou, oké dan. Ik zal haar vertellen dat u het zegt. Als ze wakker is.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze ligt te slapen. Ik hoorde haar snurken toen ik opstond. En ze wordt pisnijdig als ik haar wakker maak.’


  Austin balde zijn vuisten. ‘Wat voor pillen heeft ze ingenomen? Heel zware zeker?’


  ‘Weet ik veel!’ Er stond angst en verbazing in de ogen van de jongen. ‘Gewoon pillen, denk ik!’


  Stom om het te vragen. Hij wist al wat het voor pillen waren. ‘Breng me naar boven! Vlug!’


  ‘Hé, Smith!’ Daar kwam de voorman de straat instormen. ‘Wat heeft dat te betekenen? Hé, waar ga je naartoe?’


  Austin zwaaide de vliegenstrip onder de neus van de man. ‘Er ligt daar boven een zieke vrouw! Heeft barbituraat geslikt in een kamer met gesloten ramen, terwijl deze dingen aan de zoldering hingen! Weet je wat ze voor smeerboel in die strips stoppen? Dichloriden! Dat zijn cholinesterase tegenpolen! Als je dat met barbituraten mengt, dan…’


  ‘Wat is dat voor stom gelul?’ snauwde de voorman.


  ‘Die chemische reactie is de doodsoorzaak van de hond! Kom mee! Vlug!’


  Ze wisten het leven van de vrouw te redden. Maar allerlei verslaggevers wilden natuurlijk een babbeltje maken met die ongewoon ontwikkelde vuilnisman, dus hij moest er weer vandoor voor ze de kans kregen hem te interviewen.


  EEN MOOI PLAN VOOR

DE HELE WERELD


  Tot dusver hadden ze alleen nog noodreparaties aan de voorgevel van het kantoorgebouw van de Bamberley Trust verricht. De gebroken ramen waren natuurlijk door nieuwe vervangen – stadslucht van de straat mocht niet binnendringen – maar de benedenverdieping zat geheel in de planken. Gebrek aan werkkrachten, leidde Tom Grey daaruit af.


  ‘Lijkt wel of het gebouw door een aardbeving is geraakt!’ zei de taxichauffeur monter.


  ‘Nou, néé,’ wierp Grey tegen. ‘Een aardbeving levert een zeer duidelijk herkenbaar soort schade op, snel te onderscheiden van de uitwerking van een bom.’ Maar hij was al veel te laat voor zijn afspraak met Moses Greenbriar, zodat hij geen zin had er verder op in te gaan.


  Bovendien was het hier op straat wel bijzonder deprimerend. Langs de stoepen en tegen de huizen lag vuilnis hoog opgestapeld. Daarbij kwam dat de lucht hier onvoorstelbaar klam was, ongetwijfeld het gevolg van airconditioningsystemen, terwijl de mensen bij bushaltes stonden te hoesten en de uit hun ogen stromende tranen stonden weg te vegen door de vele dampen. Onderweg van het vliegveld hierheen had hij bij een halte een vechtpartij zien uitbreken tussen twee mannen in werkoveralls, die elkaar tot zijn verbazing met paraplu’s te lijf gingen.


  Zijn taxichauffeur had uit eigen beweging de inlichting verschaft dat de route van die bushalte bijzonder zwaar getroffen was door de epidemie van ingewandsontsteking, zodat de mensen soms meer dan een uur in de open lucht moesten wachten en dat was niet bevorderlijk voor het humeur. Gevraagd naar de paraplu’s moest de chauffeur grinniken.


  ‘O, dat komt door de New Yorkse regen!’ zei hij met een soort kwaadaardige trots. ‘Heb er zelf ook een, want een mens ken er niet van buiten!’ Hij wees onder het dashboard. ‘Weet u, volgende maand hou ik ermee op. Ik wor’ doodziek van die Trainites! Heppu die schedel en beenderen gezien, die ze op de zijkant van deze wagen hebben geverfd?’ Het was Grey niet opgevallen, want hij was waarschijnlijk aan de andere kant ingestapt. ‘Ik ben ’t zat! Ik ga m’n spaarcenten in een chemisch reinigingsbedrijf steken. Daar ken je goed poen mee verdienen. Vijf minuten in de regen en dan mot je regen of geen regen meteen naar het reinigingsbedrijf, anders mot je nieuwe kleren kopen.’


  Veel straatlantaarns waren stuk en nog niet vernieuwd. Mannen van de National Guard, met maskers en helmen op, maar alleen met pistolen bewapend, regelden het verkeer. Dat was in het nieuws geweest: de burgemeester had alle politiemannen, die zich fit genoeg voelden om de straat op te gaan, voor het uiterst noodzakelijke werk ingezet, zoals nachtpatrouilles ter bestrijding van de misdaad.


  Op het vliegveld had Grey grote aanplakbiljetten van de New Yorkse Gezondheidsdienst gezien, waarop mensen van buiten de stad werd aangeraden tabletten ter voorkoming van maagklachten te kopen van een erkend merk, met de waarschuwing onder geen beding ongezuiverd water te drinken.


  ‘Ik heb nog nooit van m’n leven zoveel dronken mensen naar huis moeten rijden,’ had de taxichauffeur gezegd. ‘Lijkt wel of de mensen de waarschuwing hebben opgevat als een bevel om op sterke drank over te gaan!’


  ‘Ik drink niet,’ had Tom Grey gezegd.


  Hij was lichtelijk nerveus, omdat hij inmiddels aan zijn simulatieprogramma zo’n grote waarde was gaan hechten. Na de grote financiële klappen, die Angel City had moeten incasseren, eerst als gevolg van de lawine van Towerhill en nu weer door die epidemie – ze hadden enorm succes behaald met een actie om nieuwe cliënten een levensverzekering op hun pasgeboren baby’s te laten afsluiten, maar nu waren al meer dan tienduizend van die verzekerden hun uitkering komen opeisen – was de firma genoodzaakt geweest met alle mogelijke middelen de situatie te verbeteren. Dat hield ook in dat de computers tegen zeer lage prijs voor avond- en weekendgebruik werden verhuurd. Grey had daarom naar een andere sponsor moeten omzien.


  Nadat hij alle grote ondernemingen onder de loep had genomen, vond Grey dat de Bamberley Trust aan al zijn wensen tegemoet kon komen. De onderneming had ruim voldoende kapitaal en meer computercapaciteit dan strikt noodzakelijk was, omdat de firma in hoofdzaak een investeringsmaatschappij was en de computers uitsluitend voor marktanalyse gebruikte. Bovendien had de onderneming dringend behoefte aan iets om haar publieke imago een beetje op te vijzelen. De onderzoekcommissie van de VN van de ramp in Noshri was er niet in geslaagd om aan te tonen hoe het gevaarlijke middel in het Nutripon was terechtgekomen en omdat een duidelijke verontschuldiging was uitgebleven, bleef de achterdocht tegen de firma bestaan.


  Hij had een uitvoerig gedetailleerde omschrijving van zijn project ingediend, met de nodige toevoegingen, waarin voorbeelden werden verstrekt van praktische toepassingen van het volledige programma. Kennelijk had hij de firma weten te overtuigen, want ze hadden hem uitgenodigd om naar New York te komen en zijn plan toe te lichten.


  Binnen vijf minuten nadat hij het kantoor van Greenbriar had betreden wist hij – om een beeldspraak te gebruiken die op het grondgebied van Bamberley goed van toepassing was – dat hij voor het eerst olie had aangeboord.


  Uiteraard viel te verwachten, nu New York in deze ellendige toestand verkeerde, dat mensen met een beetje inzicht de potentiële waarde van zijn plan konden waarderen.


  JE BRUGGEN VERBRANDEN

VOOR JE ER OVERHEEN

GAAT


  Voorzitter: Mijn verontschuldigingen voor het herhaalde uitstel van deze vergadering, dames en heren, maarre… zoals u weet is dat te wijten aan het feit dat het noodlot zo onvriendelijk was om onze diverse ongesteldheden niet te laten samenvallen. Voor uw informatie: mijn naam is Edward Penwarren en ik ben de speciale vertegenwoordiger van de president in deze aangelegenheid. Ik meen dat u allemaal de heer Bamberley wel kent, maar ik geloof dat ik toch even uw aandacht moet vestigen op de aanwezigheid alhier van kapitein Advowson… pardon, majoor Advowson, speciaal afgevaardigde van het VN-waarnemingsteam dat naar Noshri is geweest. Tussen haakjes gefeliciteerd met uw promotie, majoor; ik geloof dat het van recente datum is. Ja, senator?


  Senator Howell (Rep., Columbia): Ik wens te laten vastleggen dat ik ernstig moet protesteren tegen de aanwezigheid van deze buitenlander. Ik heb herhaaldelijk zowel in het openbaar als persoonlijk benadrukt dat dit zuiver een binnenlandse aangelegenheid is en dat de VN zich niet heeft te bemoeien met…


  Advowson: Senator, ik probeer al een maand lang uit uw land weg te komen. Het stinkt hier en dat bedoel ik letterlijk. Ik heb me nog nooit van mijn leven zo beroerd gevoeld. Ik heb nog nooit zoveel keelpijn gehad en zoveel diarree. En ik heb nog nooit een bomaanslag meegemaakt.


  Voorzitter: Mijne heren, mag ik u verzoeken…


  Howell: Is dat geen duidelijk bewijs van het feit dat alles wat deze man zegt en doet bevooroordeeld is?


  Advowson: Bevooroordeeld m’n neus uit. Gebaseerd op mijn ervaringen van mijn eerste en naar ik vurig hoop mijn laatste bezoek aan…


  Voorzitter: Orde! Majoor, mag ik u eraan herinneren dat u hier bent uitgenodigd? En wat u betreft, senator, moet ik benadrukken dat de president in eigen persoon zijn goedkeuring heeft gehecht aan de samenstelling van de commissie, welke het best aan de behoeften van de situatie tegemoet kwam? Dank u. Welnu, de onmiddellijke aanleiding tot deze vergadering is een rapport, dat nog niet in de openbaarheid is gebracht, maar dat vrees ik ongetwijfeld binnen enkele dagen aan de VN-afgevaardigden zal worden gestuurd, aangezien een afschrift ervan niet is verantwoord. Ik wil niet op de achtergrond ingaan; de kwestie is sub judice. (Juridisch hangende). Maar wat dit rapport inhoudt: het is een vertrouwelijk verslag van het ‘US Medical Corps’ aangaande de toestand van enkele overlevenden uit het eh… dorp San Pablo. Neem me niet kwalijk, majoor, maar zei u iets?


  Advowson: Alleen ‘aha!’


  Howell: Als dat uw opvatting is van een constructieve bijdrage aan deze procedure…


  Advowson: Het gaat er alleen om dat ik geruchten heb opgevangen over…


  Voorzitter: Orde! Orde! Dank u. Ja, zoals ik zei, dat rapport. Het eh… neigt naar de conclusie dat de overlevenden van San Pablo veel van dezelfde symptomen aan de dag hebben gelegd als die van de gemelde gevallen uit Noshri. Ik moet hier onmiddellijk iets benadrukken. Het is al weer lang geleden sedert dr. Duval in Parijs het Nutripon uit Noshri heeft geanalyseerd. Naar onze vaste overtuiging is het volgende gebeurd. De Tupa’s hebben een soortgelijke stof gemaakt met soortgelijke uitwerking en hebben dit opzettelijk toegediend aan ongelukkige burgers teneinde de interventie van de VS in Honduras in opspraak te brengen. Zei u iets, majoor?


  Advowson: Nee, laat maar. Gaat u door.


  Voorzitter: Uitgaande van deze veronderstelling zou ik het volgende naar voren willen brengen. Als – en ik zeg als – het Nutripon wederom de oorzaak van het kwaad zou zijn geweest, dan zouden de verschijnselen zich al lang geleden geopenbaard hebben, zeg al in januari, misschien rond de tijd toen het zoeken naar dr. Williams en Leonard Ross aan de gang was. Toch werd, volgens het onderzoek van het medische team, het eerste teken van geestelijke gestoordheid pas in maart opgemerkt en ging eh… in de gegeven omstandigheden zo onopgemerkt voorbij wegens de noodzaak van het ondervragen van verdachte Tupa’s enzovoorts… Enfin, het punt is dat slechts een heel klein percentage van de gedetineerde personen enige geestelijke afwijking vertoonde en het duurde tot begin april voor zich enigerlei symptoom openbaarde van voldoende ernstige aard om tot nauwkeurig psychiatrisch onderzoek over te gaan en uiteindelijk eh… serumanalyse, enzovoorts. Ik ben helaas geen expert in deze zaak en ik citeer alleen uit het rapport. Ja, meneer Bamberley?


  Bamberley: San Pablo was, meen ik, de éérste plaats waar wij Nutripon heen moesten sturen. Globe Relief vroeg ons dat al voor kerstmis en dank zij de door mijn medewerkers gemaakte overuren gelukte dat. Ik heb nooit gehoord dat mensen van Globe Relief ter plaatse iets over nadelige gevolgen hebben gemerkt.


  Voorzitter: Wel, ik denk dat dat ook niet gebeurd is. Hun medewerker ter plaatse was de heer Ross, niet? En die is gestorven. Ja, majoor?


  Advowson: Mag ik de heer Bamberley vragen om hoeveel mensen het toen volgens de opdracht ging? Ik bedoel, hoeveel mensen moest hij voedsel sturen en voor hoe lang?


  Bamberley: Ik geloof dat ik die gegevens heb… ja, hier. Voor honderd volwassenen en voor tachtig kinderen, in eerste opzet voor twee dagen, teneinde enige onmiddellijke hulp van de grond te kunnen krijgen.


  Advowson: Zelfs bij een paar pond per hoofd lijkt dat niet erg veel!


  Bamberley: Ons bedrijf ging voor de vakantieperiode dicht, zoals u zich zult herinneren. Het was wat wij nog over hadden van de vorige order, begrijpt u wel, inderdaad wat u zegt: een paar honderd pond of zo voor het zwaarst getroffen dorp. Vervolgens hebben we direct na nieuwjaarsdag veel grotere hoeveelheden naar New York gestuurd, tonnen en tonnen. Over die hoeveelheid is nimmer een klacht gehoord!


  Advowson: Als ik u vragen mag, meneer de voorzitter. Hoeveel overlevenden hebben die geestelijke afwijking vertoond?


  Voorzitter: Niet meer dan een stuk of twaalf, vijftien, met inbegrip van kinderen.


  Advowson: En worden die twaalf of vijftien van de dorpelingen vastgehouden wegens Tupamarosympathieën, of komt het omdat alle andere mensen zijn vermoord?


  Howell: Tupa-sympathieën! Verdomd nog aan toe, alles wat hij zegt komt regelrecht uit hun eigen leugenachtige propagandakoker! Meneer de voorzitter, ik eis de verwijdering van die man uit de commissie!


  Voorzitter: Senator, ik mag u vriendelijk verzoeken mij geen bevelen te geven! Ik verwelkom die vraag, ook al ben ik het niet eens met de wijze waarop zij is gesteld, aangezien dit precies de soort vraag is die wij in de Verenigde Naties moeten beantwoorden. Majoor, het rapport is wat dat betreft niet duidelijk, maar ik dank u voor het feit dat u er mijn aandacht op gevestigd hebt en ik zal trachten er een antwoord op te vinden. Welnu, de heer Bamberley is op de hoogte van het punt dat ik thans wil aansnijden, meen ik.


  Bamberley: Ja, we schijnen geen alternatief te hebben. We hebben nog een heleboel Nutripon in voorraad, vervaardigd alvorens het nieuwe filtreersysteem in onze fabriek werd geïnstalleerd. Men heeft het voorstel aan de hand gedaan om het te vernietigen en daaraan grote publiciteit te geven. De vernietiging zou dan moeten plaats vinden in bijzijn van een onkreukbare getuige… de majoor hier, als hij bereid zou zijn, en van een wetenschapsman van internationale reputatie, bijvoorbeeld Lucas Quarrey…


  Howell: Die anti-Amerikaanse rotzak! U bent niet goed wijs!


  Voorzitter: Senator, u begrijpt niet waar het om gaat. De nieuwe installatie in de fabriek dient te worden goedgekeurd door iemand die met geen mogelijkheid een eh… lakei van de imperialisten kan worden genoemd, of hoe men dat ook uitdrukt. Professor Quarrey staat er niet om bekend dat hij moeite heeft zijn mening te verkondigen, zoals u terecht opmerkte. Zijn mening heeft in het buitenland veel meer invloed. Welnu, als ik mag verder gaan…


  Howell: Ik was nog niet klaar. Jack, die voorraad moet geld waard zijn. Hoeveel?


  Bamberley: Ongeveer een half miljoen dollar. En de wijzigingen van de fabriek hebben evenveel gekost.


  Voorzitter: Een en ander wordt natuurlijk vergoed.


  Howell: Uit wiens zak moet dat komen? Van de belastingbetaler, zoals gewoonlijk?


  Voorzitter: Senator, we dienen dit te beschouwen als een premie op een verzekeringspolis. Beseft u niet in wat voor een desperate toestand ons land momenteel verkeert? We moeten die fabriek weer draaiende krijgen en het vooroordeel tegen Nutripon vóór de herfst uitwissen, want het is wel zeker dat we het noodvoedsel in ons eigen land moeten gaan distribueren. In de afgelopen weken zijn vijfendertig miljoen mensen een week of langer ziek geweest. Fabrieken, boerenbedrijven en allerlei openbare diensten moesten worden gesloten of op geringe kracht draaien. En volgens de HEW (Department of Health, Education & Welfare) komt er nog een tweede golf van de epidemie, omdat we met een watertekort zitten. Dat moet eerst volledig gesteriliseerd worden voor het weer in omloop kan worden gebracht. Alle ‘geen drinkwater’ waarschuwingen in de hele wereld weerhouden mensen er hier en daar niet van om de bacil voor de tweede keer op te lopen. En u weet wat daarvan in Honduras het gevolg was, niet?


  Advowson: Waarschijnlijk niet. Ik betwijfel of hij nieuwsberichten uit Uruguay leest en u hebt de kwestie hier onder de hoed gehouden.


  Voorzitter: Zwijg, majoor. Sorry. In zekere zin hebt u gelijk, hoe vervelend ik het ook vind dat te moeten toegeven. Openbaarheid van die zaak zou niet erg goed voor het moreel zijn geweest, nietwaar?


  Howell: Waar heeft u het verdomme over?


  Advowson: Het Tiende Counter-Insurgency (Anti-oproer) Corps, denk ik.


  Voorzitter: Allemachtig ja, natuurlijk! Senator, het Corps heeft géén achterhoedeacties uitgevoerd en heeft zich niet teruggetrokken wegens lichamelijke verzwakking, zoals we het in de nieuwsmedia hebben laten vermelden. Sinds de Eerste Wereldoorlog is nog nooit zoiets vertoond. Ze renden gewoon weg. Ze waren ziek. Ze hadden veertig graden koorts en de meeste soldaten verkeerden in delirium. Ik mag wel zeggen dat zoiets een excuus is. Dat kwam in de pers, maar de waarheid is dat het gehele Corps man voor man door de Tupa’s gevangen is genomen. Als gevolg daarvan moet Tegucigalpa door de lucht worden bevoorraad en het is wellicht vandaag of morgen nodig om de regering te laten aftreden. Vanzelfsprekend zit praktisch elk getto in de grote steden stampvol pro-Tupa zwarte militanten en u kunt zich voorstellen wat er gaat gebeuren als we de naam van Nutripon niet kunnen zuiveren voor we het als noodvoedselpakketten moeten gaan uitreiken. Niet tevreden met het vergiftigen van onschuldige boeren uit Honduras en Afrikaanse zwarte bewoners, gaan we nu ook volkenmoord plegen op zwarte Amerikanen! Dat zou het verhaal worden en dat moeten we koste wat kost vermijden.


  DE ONDERGRONDSE

BEWEGING


  Lem Walbridge had zijn grondbezit uitgebreid van de tweehonderd hectare, die zijn vader hem had nagelaten, tot de ruim twaalfhonderd die hij nu bezat, allemaal vol tuinbouwproducten: aardappelen, bonen, sla, bieten, wat maïs en zonnebloemen – voor de olie – en enkele uitgelezen lekkernijen zoals paprika’s en schorseneren. De man van het Landbouwschap kende hem goed.


  ‘Nooit zoiets gezien!’ zei Lem voor de tiende keer. Hij sprong uit de jeep aan de rand van een veld met ziekelijk uitziende bieten. Hij trok er een paar uit de grond en liet zien dat ze krioelden van de afzichtelijke, kronkelende wormen. ‘U wel?’


  De man van het Landbouwschap knikte. ‘Ja, een paar dagen geleden. Aan de andere kant van die bergen daar.’


  ‘Maar wat zijn het verdomme voor rotkrengen? Verduiveld, als dat zo dóórgaat ben ik geruïneerd! Ik krijg tegenwoordig toch maar de helft op de markt van wat ik vroeger beurde en als ik die ellendige dingen niet weg krijg…’ Hij wierp de aangetaste biet met een woedende grom van zich af.


  ‘Heb je dit jaar nog aardwormen gekocht?’


  Lem keek hem verbaasd aan. ‘Ja, natuurlijk. Dat moet toch wel? Voor het verbeteren van de grond.’


  ‘Heb je hiér wormen verspreid?’


  ‘Ja, zo’n zestig, zeventig liter, zoals gewoonlijk. Maar ik heb een vergunning en ze waren allemaal goedgekeurd.’


  ‘Had je ze van “Plant Fertility” in San Clemente?’


  ‘Ja, daar koop ik altijd. Ze zitten het langst in de business. De beste kwaliteit. Ook bijen.’


  ‘Mm, daar was ik al bang voor. Hun wormen en insecten worden door het hele land verkocht, niet? Tot in New England toe.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Het begint ernaar uit te zien dat het er álles mee te maken heeft.’


  BIJ DE DODE ZEE


  De wind was vandaag wel bijzonder vies. Het filtermasker van Hugh zat helemaal verstopt en hij had geen drie kwartjes om een ander masker uit de machine op straat te halen. De kwaliteit daarvan was trouwens toch kloten; die luizige rotdingen waren volgens de reclametekst bestemd voor een uur bescherming, maar ze raakten veel sneller verstopt.


  Luizig…


  Afwezig krabbelde hij aan zijn kruis. Hij was natuurlijk nu wel aan luizen gewend geraakt. Het scheen dat je er niet meer omheen kon. Voor ieder kwaad onder de zon bestaat een remedie… of niet. Als er een is moet je ’m pakken, als er geen remedie is laat dan maar bakken.


  Er waren tegenwoordig heel wat beroerde dingen op de wereld, waartegen geen remedie te vinden was. En trouwens: zei u zon? Hugh had de zon al verdomd lang niet gezien.


  Toch was het warm. Hij hing op het stenen muurtje van de boulevard langs de Stille Oceaan en hij vroeg zich af hoe het strand en de zee er hadden uitgezien toen hij een kind was. Vol mooie meiden, waarschijnlijk. Sterke jonge kerels, die liepen te blitsen met hun spieren… En nu?


  Het water leek meer op olie. Het was donkergrijs en bewoog haast niet op de stijve bries. Langs de rand van het water had zich een ruwe afbakening gevormd van afvalstoffen, het meest plastic. Op grote borden stond: DIT STRAND VOOR ZWEMMEN ONVEILIG.


  De borden hadden ze waarschijnlijk vorig jaar neergezet. Dit jaar was dat niet eens nodig geweest. Eén neusvol van die stank en bèèh!


  Toch was het lekker om weer een beetje te kunnen rondzwerven. Het was hier in Californië verschrikkelijk geweest. De reeskak. Iedereen had er last van gehad, iedereen. In Berkeley had hij mensen overal langs de weg zien liggen krimpen en jammeren, hun broeken vol bruine vlekken en nergens hulp te krijgen. Er was wel een gratis kliniek geweest, maar daar werd ook venerische ziekte behandeld en meneer de gouverneur van Californië had gezegd dat daardoor buitenechtelijk geslachtsverkeer werd aangemoedigd, zodat de kliniek werd gesloten.


  In ieder geval ging je niet dood van de reeskak, als je ouder was dan zes maanden. Een paar weken na hun aankomst had Carl een parttimebaantje gevonden als timmerman van goedkope doodkistjes voor zuigelingen. Het geld hadden ze goed kunnen gebruiken. Maar soms gaf die schijterij je het gevoel dat je niets liever wilde dan doodgaan.


  Waar hing Carl eigenlijk uit? De lucht was warm en scherp, dus Carl was een paar flesjes coke gaan halen. Nam er alle tijd voor, de rotzak. Zeker een meid opgepikt, of zo.


  Ze hadden onderdak gekregen bij een meisje dat Kitty heette en die had een stuk of zes matrassen op de grond gelegd en het kon haar geen moer verdommen wie en hoeveel er sliepen of tot welk geslacht men behoorde. Kitty en Carl hadden het geluk gehad aan de ingewandsontsteking te ontkomen en wat ze met werken, bedelen en scharrelen aan poen binnenhaalden, hield de andere lui in leven. Toen Hugh weer helemaal beter was had hij zichzelf ernstig voorgehouden dat hij een behoorlijk baantje zou gaan zoeken. Stadsreinigingsdienst, misschien, of strand schoonmaken. In ieder geval iets opbouwends.


  Nog steeds geen Carl te bekennen. Wel kwam er op de wind een krant aanwaaien, bijna helemaal compleet en zo zwaar dat de wind het dikke pak papier per vlaag maar een klein stukje verder blies. Hugh hield de krant met zijn voet tegen en raapte haar op. O, prachtig! Een nummer van Tupamaro USA.


  Hij ging met de krant tegen het muurtje leunen, bekeek de frontpagina en daar zag hij meteen een bekende naam staan: Bamberley. Niet Jacob, maar Roland Bamberley. Iets over Japanse zuiveringsinstallaties van water. Hij keek even over zijn schouder naar de smerige zee en lachte.


  Maar er waren andere dingen van meer belang. Trainites in Washington hadden in de stijl van Romeinse soldaten een katapult in elkaar gezet en het Witte Huis met papieren zakken vol vlooien gebombardeerd. Te gek. Was ik daar maar bij geweest. En dan een artikel over ‘Puritan’, waarin stond dat hun voedingswaren heus niet die kwaliteit bezaten als men meende en dat ze alleen meer kostten door al hun geadverteer…


  ‘Hugh!’


  Hij keek op en daar kwam Carl aanzetten en Carl was niet alleen. Heel even verstijfde Hugh door een steek van jaloezie. Hij had nooit gedacht dat hij in een dergelijke scène zou belanden. Maar het was gebeurd en Carl was een prima vogel en… Enfin, die Kitty liet hem tenminste de vrije hand.


  ‘Hé, je moet eens met deze man kennismaken!’ zei Carl stralend, terwijl hij Hugh een flesje coke met een rietje erin overhandigde. ‘Hugh Pettinghill, Austin Train!’


  Austin Train?


  Hugh raakte zo opgewonden, dat hij de krant liet vallen en bijna ook het flesje coke, maar hij herstelde zich en nam de hand aan van de gezette man met een versleten rood hemd en een verschoten blauwe broek aan, die breed grijnsde en een rij door khat bruin geworden tanden toonde.


  ‘Carl zei dat jullie elkaar in de Trainite-cel van Denver hebben leren kennen.’


  ‘Eh… ja, inderdaad.’


  ‘Wat vond je van de mensen daar?’


  ‘Een boel slap gelul,’ kwam Carl ertussen. ‘Waar of niet, Hughie?’


  Het leek niet erg op zijn plaats om een stel Trainites ten overstaan van Train zelf af te vallen, maar na enig nadenken knikte Hugh. Het was waar en wat had het voor zin om te doen alsof het niet zo was?


  ‘Volkomen juist,’ zei Train. ‘Allemaal geouwehoer en slap gefilosofeer. Geen actie. Maar hier in Cal is de scène een beetje anders. Jullie zitten in Berkeley, niet? Dan hebben jullie het centrum daar gezien.’


  Hugh knikte weer. De grote avenue in het centrum was van het begin tot het eind en met inbegrip van de meeste zijstraten getekend door de souvenirs van Trainite-demonstraties. Het teken van de schedel met de gekruiste doodsbeenderen stond op iedere lege muur.


  Zoals het teken op de borst van de man. Het was geen tatoeëring, maar met een stift getekend. Hugh zag het, toen Train zijn hand in zijn hemd stak en in zijn ruwe borsthaar krabde.


  ‘Ik hoor van Carl dat jullie uit Denver zijn weggegaan omdat jullie wat actie willen,’ vervolgde Train. Hij ging naast Hugh op het stenen muurtje zitten. Boven hun hoofden klonk een zwaar dreunend geluid en ze keken alle drie omhoog, maar het toestel was door de laaghangende dampen niet te zien.


  ‘Er moet in ieder geval iets gebeuren,’ mompelde Hugh. ‘Demonstraties zijn niet voldoende. Die verhinderen niet dat de wereld elke dag dieper in de stront zakt.’


  ‘Da’s verdomd waar,’ zei de zwaargebouwde man. Hugh zag opeens dat de man onder de mouw van zijn overhemd een bobbel had zitten – geen spieren – en zonder erbij te denken legde hij er zijn hand op. De man kromp met een pijnlijke grimas ineen.


  ‘Voorzichtig! Het doet nog pijn.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Hij had iets zachts gevoeld: een absorberend stuk wattenverband en een zwachtel eromheen.


  ‘Verbrand.’ De man haalde zijn schouders op. ‘Was bezig wat napalm te maken van vaseline en andere rotzooi. In navolging van de Tupa’s. Heb je gehoord dat ze die Mexicaan te pakken hebben die de aanvallen op San Diego heeft uitgevoerd?’


  Hugh voelde nu een opwinding van een ander soort. Dit was de mannentaal waarnaar hij had verlangd: praktisch en met een duidelijk doel voor ogen. Hij zei: ‘Ja, een of andere smerige visserijcontrole, hè?’


  ‘Precies. Ze zeien dat-ie in verboden wateren viste. Toen vonden ze die ballons op het voordek liggen, klaar om op te laten.’


  ‘Maar wat ik al tegen Austin zei,’ kwam Carl er weer tussen, ‘we wonen hier in hetzelfde land met die klerelijers. We hoeven niet van een afstand op de gok toe te slaan. Wij kunnen de schuldigen eruit pikken en zeggen wie wie is, niet?’


  ‘Maar dat gebeurt nog steeds niet,’ zei Train scherp. ‘Ik bedoel, neem die kerel Bamberley eens te grazen.’


  ‘Kom nou, hé, die heeft alle ellende op zijn kop gekregen die hij verdient,’ zei Hugh schouderophalend. ‘Ze hebben zijn hydroponische fabriek gesloten en…’


  ‘Niet Jacob! Roland!’ Train wees met zijn tenen naar de krant die Hugh had laten vallen. ‘Die gaat even een mooi fortuintje slaan uit die filters van Mitsuyama. Vóór die kerel en zijn soort de wereld verziekten, kon je je dorst lessen aan het dichtstbijzijnde riviertje!’


  ‘Juist,’ beaamde Hugh. ‘En nu gebruiken ze alle natuurlijke waterstromen als riolen en wat is er gebeurd? Miljoenen mensen liggen te krimpen van de reeskak.’


  ‘Krek,’ viel Train hem bij. ‘We moeten ze tegenhouden. O, heb je dit herhaal al gehoord? Er is iets mislukt met de oogst in Idaho – een of ander soort worm – en nu willen ze dat alle oude soorten gif, zoals DDT, worden vrijgegeven!’


  ‘Shit! Néé!’ Hugh voelde zich bleek worden.


  ‘Het is een feit, hoor. Er zijn toch wel betere manieren om het probleem aan te pakken? Dat weet ik zeker. Zoals in China. Daar hebben ze geen last van vliegen. Je ziet een vlieg, je slaat haar dood en in de kortste tijd zijn er geen vliegen meer.’


  ‘Ik vind wat ze in Cuba doen erg goed,’ zei Carl. ‘Om ongedierte weg te houden bij het suikerriet. Je moet iets tussen de rijen planten, waar het ongedierte het eerst op af komt, dan haal je die boel weg en maak je er compost van.’


  ‘Precies! Precies! En in plaats daarvan schijten ze hier in het water tot het gevaarlijk is om te drinken en dan verdienen ze een massa smerig geld met het aansmeren van apparaten om het water weer te zuiveren. Waarom kunnen we ze niet dwingen hun eigen afval op te ruimen?’


  ‘Weet je wat we moeten doen?’ riep Carl uit. ‘We moeten die hufters door hun eigen vuiligheid halen tot ze er bruin uit komen!’


  ‘We zitten er allemaal tot onze nek toe in,’ zei Train somber. ‘Zwart, blank, rood, geel, we gaan allemaal naar de verdommenis, tenzij we één front vormen, anders gaat het mis.’


  ‘Tuurlijk, maar je kent de klerelijers toch! Hoe donkerder je bent, hoe meer je de lul bent! Neem de atoombom. Hebben ze een atoombom op de Duitsers gegooid? Zeker niet, want Duitsers zijn even blank als hunnie. Dus toen hebben ze een bom op de kleine gele mensjes gegooid. En toen ze in de gaten kregen dat er zwarten waren die op hun achterste benen gingen staan en een grote bek teruggaven, gingen ze gauw militaire vriendjes met de gelen worden, want die waren bijna blank en die hadden van hun milieu al bijna een even grote rotzooi gemaakt. Waar of niet?’


  ‘Probeer je me een beetje te schande te zetten omdat ik blank ben, jongen?’ snauwde Hugh.


  ‘Kom nou, hé, natuurlijk niet.’ Carl sloeg zijn arm om Hugh heen. ‘Maar hebben ze dat vergiftigde noodvoedsel naar een blank land gestuurd, jongen? Om de donder niet. En toen ze in de smiezen kregen dat het prima ging gaven ze het aan de Indianen in Honduras te vreten om een voorwendsel te hebben zodat ze het land konden binnentrekken met geweren, bommen, napalm en al dit shit.’


  Er viel een lang stilzwijgen vol bevestigend geknik.


  Eindelijk tastte Train in zijn zak naar een pen. ‘Hoor eens, ik mot ervandoor, want dat grietje waar ik zit heeft me vanavond een maaltijd beloofd, maar ik heb de indruk dat we op dezelfde golflengte zitten en ik werk aan een plan dat jullie zal bevallen. Ik zal jullie een nummer geven waar je me kunt bereiken.’


  Hugh raapte snel de gevallen krant op en scheurde er een reepje af om Train het nummer te laten noteren.


  JUNI


  A VIEW STILL EXTREMELY WIDELY ADHERED TO


  There’s an ’eathen bint out in Malacca

With an ’orrible ’eathenish name.

As for black, they don’t come any blacker -

But she answered to ‘Jill’ just the same!

Well, a man ’oo’s abroad can get lonely,

Missin’ friends an’ relations an’ such.

She wasn’t ’me sweet-on-an’-only’ -

But there’s others as done just as much!


  I’m not blushin’ or makin’ excuses,

An’ I don’t think she’d want that, because

When she stopped blubbin’ over ’er bruises

The long an’ the short of it was

That I’d bust up ’er ’orrible idol

An’ I’d taught ’er respect for a gun -

Yus, I broke ’er to saddle an’ bridle

An’ I left ’er an Englishman’s son!


  - ‘Lays of the Long Haul’, 1905


  (EEN ALOM NOG STERK VERBREIDE OPVATTING


  Er is een heidense meid in Malakka

Met een vreselijke heidense naam.

Zwarter dan zij is maken ze ze niet

Maar je mag haar gerust Mien noemen!

Wel, een man weg van huis kan zich eenzaam voelen,

Mist z’n vrienden en familie en zo.

Ze was niet m’n eigen lekkere dier

Voor anderen was ze dat ook!


  Ik geneer me er niet voor en verontschuldig me niet

En ik denk dat ze dat ook niet wilde, want

Toen ze niet meer jankte om haar blauwe plekken

Kwam het er al gauw op neer

Dat ik haar vreselijk afgodsbeeld kapot sloeg

En haar respect voor een geweer bijbracht.

Jazeker, ik heb haar goed mores geleerd

En liet haar zitten met een zoon van een Engelsman!)


  BE’LASER’D


  Hoewel de zon zich slechts als een lichte plek tegen een bleekgrijze achtergrond vertoonde, was het een zonnige dag in het leven van Philip Mason. Tegen alle verwachtingen in was alles toch voor elkaar gekomen. Hoe iets dat voor de een een ramp is, voor de ander een zegen kan zijn!


  Ze hadden de verkooprechten gekregen. Ze hadden de eerste zending van duizend apparaten. Hun eerste reclamefilmpje voor de televisiestations in de naaste omgeving – met Pete Goddard als presentator, die het voortreffelijk had gedaan, in aanmerking genomen dat hij nog nooit als acteur was opgetreden – had met de maandagochtendpost zeshonderd aanvragen om nadere inlichtingen opgeleverd. Hij rustte even uit van het sorteren van de brieven in serieuze en onzinnige aanvragen – in de laatste groep natuurlijk veel scheldbrieven van anonieme Trainites – en keek naar het kledingmagazijn aan de overkant van Prosser Enterprises. Een man in een overall was bezig een tekst weg te schrobben, die in het afgelopen weekend op het grootste etalageraam was geschilderd. Er stond nu alleen KUNSTSTOF IS ONNATU. De bijbehorende schedel-en-gekruiste-beenderen waren al weggeveegd.


  Ze hielden een week ter propaganda van zelfgeweven stoffen. De Trainites protesteerden tegen orlon, nylon, dacron, alles wat niet van een plant of dier kwam.


  Ha! dacht hij bitter, het kan ze niet verdommen of een schaap in dit weer kou vat, als ze maar… En over kouvatten gesproken… Hij depte zijn waterige ogen met een tissue en maakte het papiertje kletsnat door vervolgens flink zijn neus te snuiten.


  De deur van zijn kantoor ging open. Het was Alan.


  ‘Hé!’ riep Philip uit. ‘Ik dacht dat je vandaag thuis zou blijven. Dorothy zei dat je…’


  Alan grijnsde. ‘Ja, ik heb de buikloop weer flink te pakken. Maar ik hoorde het goede nieuws en ik vond dat ik even moest komen kijken.’ Hij keek naar de grote stapel brieven op het bureau.


  ‘Jezus, het zijn er werkelijk zeshonderd!’


  ‘Plus vijf,’ zei Philip met een voldaan glimlachje.


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven,’zei Alan hoofdschuddend, en hij liet zich in een stoel neervallen. ‘Nou, Doug heeft wel gelijk gehad, vind je niet?’


  ‘Je bedoelt dat de ingewandsontsteking ons goed van pas komt? Ik vond dat wel een beetje van een heel erg slechte smaak getuigen.’


  ‘Goed, maar laat je dat niet verhinderen het nut van de zaak te zien,’ zei Alan. ‘Weet je wat ik nou zo leuk vind van mijn werk, Phil? Ze hebben het de hele tijd maar over de zakenman, de ondernemer, die een “vijand van de mensheid” is en al dat gelul. En gelul is het! Ik bedoel, als iemand reden heeft om de pest aan de maatschappij te hebben en de boel in elkaar te trappen, dan ben ik het wel, niet?’ Hij hield zijn hand op met het litteken van de kogelwond.


  ‘Maar dat doe ik niet. Ik krijg de kans om me goed te spekken – het ziet er tenminste uit dat dat gebeuren gaat – en geneer ik me ervoor hoe ik dat doe? Nee meneer. Ik bied de mensen een artikel aan dat ze willen, voor honderd procent willen, terwijl ik ook nog werk geef aan mensen die anders een uitkering moeten gaan halen. Waar of niet?’


  ‘Ja, da’s waar,’ zei Philip, met zijn ogen knipperend. Vooral wat betreft de nieuwe werkgelegenheid. De werkloosheid in het hele land was deze zomer op het diepste punt van alle tijden geraakt; hier in Denver was het wel heel erg beroerd en dat zou zo blijven tot de veranderingen in de hydroponische fabriek klaar waren en men de voormalige zeshonderd werknemers weer aan het werk kon zetten. Ook dat was natuurlijk in het voordeel van Prosser Enterprises. Iedereen die maar over een greintje gezond verstand beschikte, kon de waterzuiveringsinstallaties binnen een uur leren aanbrengen.


  ‘Goed dan!’ gromde Alan, en hij draaide zijn stoel naar het raam toe, zodat hij op straat kon kijken. ‘Hé, moet je kijken, daar komt weer een stel van die jonge gasten aan. De stad barst er tegenwoordig van. Waar komen ze toch vandaan?’


  Aan de overkant was een groepje van acht à tien jongelui – meer jongens dan meisjes – blijven stilstaan om de man uit te jouwen, die de geschilderde tekst op de etalageruit stond weg te poetsen.


  ‘Ja, ik zag een heel stel bij het eindpunt uit de bus stappen,’ knikte Philip. ‘Het waren er misschien… een stuk of dertig. Ze vroegen me de weg naar Towerhill Road.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat dit stel dezelfde kant opgaat,’ mompelde Alan. ‘Ik vraag me af wat de grote lol is.’


  ‘Je zou het hun kunnen gaan vragen.’


  ‘Nee, bedankt, zó erg interesseert het me nou ook niet. Zeg, luister eens, waarom zit jij die brieven zelf te sorteren? Waar is dat meisje dat we voor je hebben aangenomen?’


  Philip zuchtte. ‘Ze belde op dat ze niet kon komen. Keelpijn. Ze kon aan de telefoon al nauwelijks een woord uitbrengen.’


  ‘Verduiveld. Help me onthouden, wil je? Onze eigen mensen krijgen het eerst een installatie in hun huis. Kijken of we het ziektecijfer een beetje kunnen terugdringen, hm? Het hemd is nader dan de rok, etcetera.’ Nieuwsgierig keek hij een paar brieven door. ‘Hoeveel van die aanvragen zijn serieus en hoeveel is flauwekul?’


  ‘Ik schat dat er tien serieuze zijn tegen één waardeloze.’


  ‘Geweldig! Dat is fantastisch!’


  De deur ging open en Dorothy kwam binnen met een stapel blaadjes van een blocnote in de ene hand en een zakdoek in de andere, waarmee ze haar neus afveegde. ‘Nog meer aanvragen,’ zei ze. ‘Het gaat maar door. Vanochtend al dertig.’


  ‘Fantastisch!’ riep Alan weer uit, en nam de blaadjes van haar aan. Van buiten klonk een gedreun als van heel zwaar verkeer en Dorothy slaakte een kreet.


  ‘Wat zijn dat in ’s hemelsnaam voor dingen?’


  De mannen keken naar buiten. Op de hoek van de straat, even stilstaand om linksaf te slaan naar Towerhill Road, zagen ze een rij grote, dofgroene legertrucks en elke truck sleepte een ding voort op dikke, zwaar beschermde banden en uit elk ding stak een stompe, dodelijk uitziende loop. Maar het waren geen kanonnen.


  ‘Die heb ik op de televisie gezien!’ zei Alan. ‘Het zijn die nieuwe dingen die ze in Honduras hebben uitgeprobeerd… het zijn oorlogslasers!’


  ‘Jezus, ik geloof het ook!’ Philip sprong op en liep naar het raam om ze nader te bekijken. ‘Maar wat moeten ze met die krengen in de stad? Oefeningen of zoiets?’


  ‘Ik heb niks gehoord over plannen in die richting,’zei Alan. ‘Maar ja, van het leger hoor je tegenwoordig geen kik meer. Hé, zouden die jongelui soms de lucht van manoeuvres hebben gekregen en naar de binnenstad zijn gekomen om het leger te pesten?’


  ‘Nou, dat is dan wel het stomste wat ze kunnen doen,’ vond Philip.


  ‘Mijn idee. Maar in dat geval verdienen ze een flink pak op hun sodemieter.’ Afwezig krabde Alan aan zijn hand met het litteken.


  ‘Zien er kwaadaardig uit, hè, die dingen. Ik zou niet graag in de weg lopen als ze loos gaan… O, over loos gaan gesproken… Neem me niet kwalijk!’


  Hij rende het kantoor uit.


  ALS HET BEWEEGT,

SCHIETEN


  …dat het Leger ontbladeringsmiddelen in Honduras zou gebruiken om schietvrije zones te maken. Deze aantijging is ten stelligste door het Pentagon ontkend. Gevraagd naar zijn mening, vlak voor hij naar Hawaï vertrok teneinde de komende twee of drie weken van zijn ziekte te herstellen, zei de president, aanhalingstekens openen, Kijk eens, als je ze niet kunt zien, kun je ze ook niet doodschieten. Aanhalingstekens sluiten. Senator Richard Howell krijgt toenemende steun inzake zijn wetsvoorstel, dat hij zo spoedig mogelijk wil indienen, om uitgifte van een paspoort te verbieden voor mannelijke personen in de leeftijdsgroep tussen zestien en zestig jaar, indien deze mannen niet in het bezit zijn van een geldig medisch ontslagbewijs van een ziekenhuis of huisarts. Een woordvoerder van het Pentagon, eveneens steun gevend aan het voorstel, gaf vandaag toe dat van de laatste oproep voor militaire dienst één op de drie zich niet meldde. Uw vlees gaat duurder worden. Deze waarschuwing werd vandaag door het Departement van Landbouw gedaan. De prijs van veevoeder is, aanhalingstekens openen, Als een raket omhooggegaan, aanhalingstekens sluiten, na de geheimzinnige…


  TER VERDEDIGING


  ‘Een dame en een heer voor u, juffrouw Mankiewicz,’ zei de bediende van de hotelreceptie door de telefoon. Hij was een Puertoricaan, die zich keurig aan de ouderwetse regels hield. ‘Ik weet niet of u hen verwacht?’


  ‘Wie zijn het?’ vroeg Peg. Haar stem klonk nerveus, ze wist het en het verbaasde haar niet. In de achter haar liggende weken was ze een heel gewaagd plan begonnen en ze wist zeker dat ze in de afgelopen tien dagen door minstens één figuur was gevolgd. Het was ook beslist niet onmogelijk dat ze een of meerdere van die steeds ingewikkelder wordende ‘disloyalty laws’ (ontrouw aan de overheid) had overschreden. De situatie begon al aardig te lijken op wat de Engelsen in de achttiende eeuw hadden meegemaakt: elke nieuwe wet, die een zwaardere straf stelde op een steeds onduidelijker omschreven overtreding of misdaad, passeerde zonder meer het Congres en kreeg onmiddellijke goedkeuring van de president.


  Hoewel ze moest toegeven dat Canada nog niet zo erg aan banden was gelegd. Maar als het zo doorging dan zou het niet lang duren of…


  ‘Ene meneer Lopez,’zei de bediende. ‘En een zekere juffrouw Lucy Ramage.’


  Het leek alsof haar hart stilstond. Ze haalde diep adem en zei: ‘Zeg maar tegen hen dat ik dadelijk beneden kom.’


  ‘Ze willen liever boven komen.’


  ‘Goed. Wat ze willen.’


  Haar hand beefde, toen ze de telefoon neerlegde. Ze had de laatste dagen aan allerlei touwtjes getrokken, maar Peg had geen moment verwacht dat ze Lucy Ramage naar zich toe zou halen! Ongelooflijk.


  Haastig graaide ze wat vuile kleding op haar bed bijeen en gooide het stapeltje uit het zicht. De asbakken moesten geleegd worden en… Enfin, het was toch een zoveelsterangshotel. Maar ze kon zich geen beter hotel permitteren. Dertig dollar per dag was haar maximum.


  Ze was met een vast omlijnd plan naar New York gegaan. Zoals Peg al tegen Zena had gezegd, bezat ze maar één talent en op dit moment zag het ernaar uit dat ze haar talent logischerwijs het best voor diep wroeten in de modder kon gebruiken. Ze had zich daarbij als belangrijkste vraag gesteld: welke modderpoel komt daarvoor het meest in aanmerking? (Onbewust had ze die vraag in de woorden gesteld, waaraan Decimus het meest de pest zou hebben gehad, maar het kwam op hetzelfde neer).


  Het antwoord kwam als vanzelf: ‘Wat u niet wilt dat u geschiedt…’


  Goed dan. Haar uitgangspunt was de bewering van professor Lucas Quarrey, die aan het begin van het jaar in het nieuws was geweest, dat het grootste exportartikel van Amerika gifgas was. Wie wilde al die toestanden weer oprakelen? Het Canadese volk, dat was duidelijk. De Canadezen, die in een betrekkelijk smalle, dichtbevolkte strook ten noorden van hun veel machtiger Amerikaanse buren bijeen zaten, werden met de dag bozer over de smeerboel op hun kop, op de wind uit Amerika aangevoerd, waardoor de oogst werd verpest, aandoeningen van de ademhalingswegen werden veroorzaakt en uitgehangen was naar de donder ging. Derhalve had Peg het tijdschrift Hemisphere in Toronto opgebeld; de hoofdredacteur bood haar onmiddellijk tienduizend dollar voor drie artikelen.


  Aangezien ze er goed van doordrongen was geweest dat alle uitgaande gesprekken uit Amerika werden afgeluisterd, had ze haar voorstel in zeer algemene termen gedaan: de kans dat de Oostzee dezelfde kant opging als de Middellandse Zee, het gevaar van nog veel meer woestijngebieden, zoals de Mekong Woestijn en de gevolgen van het teweegbrengen van klimaatveranderingen. Dat was weer in het nieuws gekomen: de Russen waren weer van plan om de Jenisej en de Ob om te leggen. Bovendien was er het probleem van de Donau, veel erger dan het ooit met de Rijn gesteld was geweest; nationalisten uit Wales saboteerden pijpleidingen die ‘hun’ water naar Engeland vervoerden en de grensoorlog in West-Pakistan sleepte zich nu al zo lang voort, dat de meeste mensen al waren vergeten dat het om een rivier ging.


  Enzovoorts.


  Maar ze was nog niet met wroeten begonnen, of het leek haar alsof er nooit meer een eind aan kwam. Het was uitgesloten dat ze de gehele planeet zou kunnen bestrijken. Het haar toegezegde totaal van twaalfduizend woorden was al nauwelijks genoeg voor Noord-Amerika alleen.


  Onder haar nuttigste contactpersonen bevond zich Felice, geboren Jones. Nadat ze meer dan twee maanden na haar vertrek uit de Trainite-cel te Denver vruchteloos geprobeerd had aan werk te komen, had ze zich er eindelijk bij neergelegd en ze was met een man getrouwd die ze al jaren kende. Hij had een saai, maar veilig baantje en ze kon nu veel tijd besteden aan haar optreden als onbezoldigd westkustcorrespondente van Peg Mankiewicz. Hoewel ze de idealen van haar broer vroeger had afgewezen, maakte ze zich nu toch duidelijk zorgen. Wat vooral haar mening gewijzigd scheen te hebben was het feit, dat haar nieuwe echtgenoot graag kinderen wilde.


  Onder de vragen, waarop ze de aandacht van Peg had gevestigd…


  Waarom was er opeens een scherpe daling in de koerswaarde van aandelen ‘Plant Fertility’ opgetreden? In het voorjaar was er nog zo’n enorme vraag naar bijen en aardwormen geweest dat de aandelen omhoog vlogen; ze hadden zelfs een marktonderzoek laten instellen om te zien of ze ook met mieren en lieveheersbeesten moesten beginnen. (Felice schreef dat een firma in Texas sluipwespen opkocht, maar Peg kon er niet achter komen wat voor nut die beesten hadden). Op het onverwachte verval van de firma was geen officieel commentaar geleverd, maar iemand in het bedrijf zat zijn aandelen kennelijk in grote hoeveelheden van de hand te doen.


  Bestond er enig aanwijsbaar verband tussen de problemen van ‘Plant Fertility’ en het feit dat de aardappelprijs in het voorjaar twintig cent per kilo omhoog was gegaan en nog steeds bleef stijgen?


  En was het veevoeder inderdaad zo ernstig geschaad om het stijgen van de vleesprijzen van hoog tot veel te hoog daarmee te verantwoorden? (Het was al jarenlang niet meer mogelijk om het vee waar dan ook in de Verenigde Staten in het vrije veld te laten grazen). Of werden de kudden – naar men beweerde – door besmettingen gedecimeerd, waar geen antibioticum iets tegen kon uitrichten?


  Beide oorzaken waarschijnlijk, dacht Peg.


  Nog een vraag. Was het waar dat ‘Angel City’ had besloten geen levensverzekeringen meer af te sluiten en alle onroerende goederen buiten Californië te gelde te maken, omdat de dalende lijn van de levensduur zó scherp was dat het de winstmarge dreigde te vernietigen?


  En nog een. ‘Stephenson Electric Transport’ was de enige autofabrikant in de VS, die de volledige goedkeuring van de Trainites genoot. De fabriek had een geweldig overnameaanbod van Ford gekregen. De onderhandelingen daaromtrent waren blijven steken; was dat werkelijk te wijten aan een dreigement van Chrysler, dat ze de fabriek met een rechterlijk gebod wilden treffen volgens de Milieuwetten wegens het opwekken van grote hoeveelheden ozon? (Dit legde de markt open voor buitenlandse fabrikanten van schone uitlaatauto’s: Hailey, Peugeot met haar nog niet in de handel gebrachte stoommotor en de Japanse ‘Freonvapor’-wagens).


  En was het waar dat de Trainites kwaad waren geworden op ‘Puritan’ en een paar vuiligheidjes in hun manier van doen hadden ontdekt?


  Ze wist het niet. En het maakte haar elke dag benauwder dat ze er niet achter kon komen.


  Er waren natuurlijk wel een paar goede redenen op te sommen waarom de firma’s, die moeilijkheden met de Trainites ondervonden, zich met hand en tand verdedigden om het publiek hun onfrisse geheimen te onthouden. De regering kon niet eeuwig blijven doorgaan steun te verlenen aan onjuist geleide reuzenondernemingen, ook al vormden die haar eigenste dikke vriendjes, mensen die tekeer gingen tegen ‘VN-bemoeizucht’ en ‘binnensluipend socialisme’, maar die wel het luidst schreeuwden om overheidssteun als ze in de puree zaten. Met een oogje op haar volgende serie artikelen had ze een lijst samengesteld van ondernemingen, die in alles behalve de firmanaam staatseigendom waren en die onmiddellijk in elkaar zouden klappen als de regering de leningen zou intrekken. De lijst omvatte tot dusver een chemische fabriek, lam gelegd door het verbod op ‘sterke’ insectenverdelgende middelen; een oliemaatschappij, geruïneerd door de publieke afkeer van ontbladeringsmiddelen; een farmaceutische onderneming, die bijna een dochteronderneming van ‘Maya Pura’ was geworden, die geweldig succesvolle Mexicaanse fabrikant van kruidenmiddeltjes en cosmetica (om als Noord-Amerikanen door Zuid-Amerikanen te worden uitgekocht! Die schande!); zes grote computerfabrikanten, die de markt met hun kostbare apparaten volkomen overvoerd hadden en dan natuurlijk enkele luchtvaartmaatschappijen, dat was onvermijdelijk.


  Maar elke dag waren senatoren en Congresleden, die in het openbaar de neiging vertoonden paars te worden als het woord ‘overheidscontrole’ alleen maar genoemd werd, achter de schermen druk aan het scharrelen en sjoemelen om voor hun eigen staat de vetste regeringskluiven te pakken te krijgen die ze maar konden vinden, of ze hielden het verhaal dat, als de firma Zus & Zo, vastgelopen door een onbekwame directie, niet geholpen werd, het werkloosheidscijfer dan weer een punt zou stijgen.


  Het leek wel alsof het hele land één grote door de regering gevulde voerbak was geworden, waarbij tweehonderd miljoen mensen om de spoeling vochten. Over beesten gesproken: het leek meer op wat termieten doen, waarbij de ene termiet de uitwerpselen van zijn voorganger opeet!


  Daarbij kwam nog dat één ding in zekere zin het allerergste van alles was, namelijk niet wat men al achter de rug had, maar waar de mensen als de dood voor waren. Neem bijvoorbeeld de rampzalige achteruitgang van het aantal vliegtuigpassagiers, in tien jaar tijd gedaald tot zestig procent. Denk je eens in dat één man, Gerry Thorne van ‘Globe Relief’, kans had gezien het hele zomertoerisme van Maine tot aan Trinidad plat te gooien, alleen door de nodige publiciteit aan de dood van zijn vrouw.


  Eén man met een bom kon een luchtvaartmaatschappij kapot maken. Eén man met een bepaald gemotiveerd verhaal kon tienduizend hoteleigenaren ruïneren. Eén man met genoeg invloed…


  Of één vrouw. Peg wilde zelf de nodige invloed gaan uitoefenen. Daarom wilde ze met Lucy Ramage spreken.


  Er werd op haar kamerdeur geklopt. Ze loerde eerst door het kijkglaasje voor ze opendeed; het was een bekende truc van overvallers in New Yorkse hotels om bij de balie van de receptie te blijven rondhangen tot een bezoeker naar een bepaalde kamer vroeg, waarna de bezoeker in de lift werd neergeslagen en de overvaller in zijn plaats ging.


  Maar ze herkende Lucy Ramage van haar verschijning op de televisie. Ze liet haar en de haar begeleidende, donkerharige man binnen.


  De man had nog maar pas genezen sneden in zijn gezicht en in zijn boven- en onderkaak ontbraken tanden. Ze nam hun filtermaskers aan, vroeg of haar gasten wat wilden drinken – wat door beiden geweigerd werd – en kwam meteen ter zake, aangezien Peg bespeurde dat het tweetal ongeduldig deed.


  ‘Ik ben erg blij dat ik u eindelijk heb kunnen bereiken,’zei ze. ‘Het is een hele toestand geweest. Alsof ik door een moeras heen moest.’


  ‘Dat moet dan toch moeilijker geleken hebben dan het was,’ zei de man met een flauw glimlachje. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Het oponthoud ligt geheel aan ons. Wij werken onder eh… vrij moeilijke omstandigheden en wij wilden éérst duidelijk weten wie u was voor we naar u toe gingen.’


  Er ging Peg een helder licht op. ‘U heet niet Lopez! U heet…’ Ze knipte gehinderd met haar vingers. ‘U bent de Uruguayaan, die op straat werd aangevallen en naar u zei gebeurde dat door politiemannen buiten diensttijd!’


  ‘Fernando Arriegas,’ zei de man knikkend.


  ‘Bent u eh… weer hersteld?’ Peg voelde zich rood worden, alsof ze zich voor haar landgenoten schaamde.


  ‘Ik heb geluk gehad.’ Arriegas ontblootte zijn ontbrekende tanden. ‘Ze hebben slechts één van mijn testikels kapot getrapt. Ze hebben me verteld dat ik misschien nog vader kan worden – als het ooit nog een veilige zaak wordt om een kind op deze verziekte wereld te brengen. Maar laten we het niet over mij hebben. U hebt veel moeite gedaan om Lucy te bereiken. Erg veel moeite.’


  Peg knikte.


  ‘Waarom?’ vroeg Lucy, zich naar voren buigend. Ondanks de warmte buiten droeg ze een plastic jas en ze hield haar beide handen in de diepe zakken verscholen. Maar daar was niets verbazingwekkends aan, want plastic vormde de beste bescherming tegen de New Yorkse regen. Rubber rotte gewoon weg.


  ‘Ik eh… tja.’ Peg schraapte haar keel; ze had het erger te pakken dan ooit. ‘Ik werk aan een serie artikelen voor Hemisphere in Toronto. Het hoofdthema is wat de rijke landen de arme landen aandoen, ook al is het niet hun opzet er kwaad aan te richten, en dan natuurlijk de tragedie van Noshri…’ Ze spreidde haar handen uit.


  ‘En niet te vergeten de tragedie van Honduras,’ zei Arriegas zacht. Hij keek naar Lucy en uit een van de grote jaszakken gaf ze hem een doorschijnende zak vol van iets dat op zachte macaroni leek. ‘Weet je wat dat is?’ vroeg hij, het Peg onder haar neus houdend. ‘Is dat Nutripon?’


  ‘Ja, natuurlijk. En om nog duidelijker te zijn: dit is Nutripon uit San Pablo, een monstertje van de hoeveelheid waardoor de dorpelingen gek zijn geworden en waardoor ze een Engelsman en een Amerikaan doodden in de veronderstelling dat het duivels waren. En vanwege die ongewilde moord zijn nu tien- of twaalfduizend burgers van Honduras gedood.’ Zijn stem klonk zo vlak als van een machine. ‘Wij – dat wil zeggen: de Tupa’s van Honduras hebben dat gedaan, maar hun zaak is onze zaak – wij hebben San Pablo weer terug veroverd en we zijn er met een fijne kam doorheen gegaan. Een deel van de oorspronkelijke zending van dit voedsel werd in de puinhopen van een kerk gevonden, waar de mensen kennelijk naartoe zijn gegaan in de hoop het kwaad te kunnen uitdrijven. Ze moeten vreselijke honger hebben gehad. We hebben een deel voor analyse naar Havana gestuurd, maar de rest hebben we voor andere belangrijke doeleinden gereserveerd, zoals ervoor te zorgen dat een Amerikaan, man of vrouw, die iets over de tragedie schrijft…’ – hij legde zware ironische nadruk op het woord – ‘dat hij of zij wéét waar het over gaat.’


  Peg voelde haar mond openzakken. Ze wist met moeite uit te brengen: ‘Bedoelt u dat u wilt dat ik er wat van éét?’


  ‘Precies. Het merendeel van jullie gehersenspoelde verslaggevers heeft steeds de leugen herhaald dat onze beschuldigingen onwaar zijn. Wij willen dat er althans één het tegendeel kan zeggen.’


  Hij trok met een piepend geluidje een strook cellotape van de zak af. ‘Hier! Op de doos stond dat het ongekookt kan worden gegeven… en je hoeft je geen zorgen te maken dat het oudbakken of zoiets is. De doos waar dit uit kwam was volkomen intact toen we haar vonden.’


  ‘En een beetje gauw!’ snauwde Lucy. Peg wierp een snelle blik op haar en ze begreep opeens dat die zakken groot genoeg waren om een pistool of revolver te verbergen. Dat was ook zo. Er zat een revolver in Lucy’s hand en de loop kwam Peg zo groot als een spoorwegtunnel voor.


  Er zat een geluiddemper op.


  ‘Jullie zijn waanzinnig!’ fluisterde Peg. ‘Ze weten beneden dat jullie hier zijn! Ze pakken jullie in de kortste tijd als jullie dat ding gebruiken!’


  ‘Maar dat hoeven we niet te doen,’ zei Arriegas met samengeknepen grijns. ‘Je bent heus niet zo stom om tegen te werken. Wij hebben dit gif heel nauwkeurig onderzocht. Wij weten dat deze hoeveelheid’ – hij hield de zak weer omhoog – ‘ongeveer de uitwerking heeft van een lichte trip op LSD. Of ik kan misschien beter zeggen STP, want ik vrees helaas dat de trip naar men weet niet zo lekker is. Misschien kom je er goed van af, als je een zuiver geweten hebt.’


  ‘En je wilt liever tot morgen leven dan vandaag sterven,’ zei Lucy. ‘Bovendien ga je er niet dood van. Ik heb méér dan zo’n portie gegeten. Heel wat meer.’


  ‘Wan… wanneer was dat?’ stamelde Peg, die haar blik niet van de zak kon afhouden.


  ‘Ik heb wat in een kapot huis gevonden,’zei Lucy. ‘Naast het lijk van een kind. Ik weet niet of het een jongen of een meisje was, want het lichaam was te zwaar verminkt. En opeens wist ik dat ik eraan méé moest doen. Het was als een visioen. Of zoiets als de zweren van een leprapatiënt likken. Ik dacht dat ik niet meer in God kon geloven. Dat is misschien ook zo. Misschien deed ik het omdat ik nu in Satan geloof.’


  Ze boog zich weer naar voren met een angstaanjagende ernst.


  ‘Luister goed, je neemt er wat van en je eet het op – alsjeblieft! Omdat je het moet! We dwingen je ertoe als het moet, maar het is véél beter als je begrijpt wat je moet begrijpen! Je moet het inzien, voelen, ondergaan wat die arme hulpeloze mensen werd aangedaan, die naar mijn tafel kwamen waar ik het hulpvoedsel uitdeelde, in de mening dat ze wat gezond voedsel kregen nadat ze al heel lang niks anders hadden gehad dan een paar vergiftigde bladeren en wortels. Je kunt er niet over schrijven, je kunt er niet eens over praten als je niet precies weet wat die mensen voor een vreselijke verachtelijke walgelijke streek werd geleverd!’


  Alsof haar vingers hun eigen wil volgden, pakte Peg een stukje van het hulpvoedsel. Een gevoel van dood en verdoemenis overviel haar. Ze keek nog smekend naar Arriegas, maar ze las geen genade in zijn ijskoude blik.


  ‘Lucy heeft gelijk,’ zei hij. ‘Denk je in: ik ben zó verzwakt door de honger dat ik nauwelijks op mijn benen kan staan. Denk je in: ze hebben me hulp gestuurd, vanavond kan ik voor het eerst na maanden eens goed slapen met mijn buik vol en morgen en overmorgen komt er nóg meer. Deze hel op aarde is eindelijk voorbij. Daar moet je aan denken als je dit eet. Dan kun je later misschien iets snappen van de omvang van deze wrede verschrikking.’


  Maar waarom ik? Ik kan er niets aan doen! Ik sta aan hun kant!


  Zodra ze die woorden in haar gedachten vormde, begreep ze dat er helemaal niets van deugde. Miljoenen mensen vóór haar hadden diezelfde woorden ontelbare malen gedacht… en had dat ook maar de minste gunstige invloed op de wereld gehad? Had Peg Mankiewicz de afgelopen weken juist niet aan niets anders gedacht dan aan de voortdurende verschrikking van het slechte beoordelingsvermogen, de onbekwaamheid en de regelrechte waanzin van de mensheid?


  Dit tweetal was gek, daar bestond geen twijfel aan. Maar het was nog veel gekker te moeten bedenken dat de mensheid op aarde, zoals die er nu voorstond, bij haar ‘volle verstand’ was.


  Als ze een of twee stukjes opat, was dat misschien voldoende om ze tevreden te stellen… Krampachtig stak Peg het stukje in haar hand tussen haar tanden en kauwde. Maar haar mond was zo droog, dat de massa zich tot een bal in haar mond vormde die ze niet kon wegslikken.


  ‘Blijf het proberen,’ zei Arriegas onbewogen. ‘Ik verzeker je dat je niet bang hoeft te zijn. Dit is bij elkaar nog twee ons en dat heb ikzelf óók gegeten. De mensen die gek zijn geworden in Noshri hebben wel meer dan een pond opgegeten.’


  ‘Geef haar water,’ zei Lucy. Heel omzichtig, alsof hij niet in de weg van het vuurwapen wilde komen, strekte Arriegas zijn hand uit naar een karaf drinkwater en een glas op het tafeltje naast het bed. Gehoorzaam nam Peg een slok en wist de taaie bal weg te werken. ‘Nog meer.’


  Ze nam nog een hap.


  ‘Meer!’


  Ze nam een derde hap. Was het inbeelding, of gebeurde er al wat met haar? Ze voelde zich duizelig worden en de gevolgen van wat ze deed konden haar al minder schelen. Het spul was best lekker, smakelijk op de tong. Ze kreeg weer speeksel in haar mond en ze kon het nu snel doorslikken. Ze nam een stuk of zes stukjes en propte ze allemaal achter elkaar naar binnen.


  Het leek alsof de hotelkamer heen en weer ging zwaaien, in het ritme van haar kauwbewegingen.


  ‘Ik…,’ begon ze, en ze keken haar aan met ogen als laserstralen.


  ‘Ik geloof dat ik ga flauwvallen,’ zei ze na een korte stilte. Ze wilde het waterglas op het tafeltje zetten, maar ze plaatste het ernaast. Het glas viel op het vloerkleed en brak niet. Er schoot een kristalheldere tong uit, het laatste restje van de inhoud. Peg wist zich weer op te richten.


  ‘Blijf staan waar je staat!’ beval Lucy, haar hand met de revolver omhoogrukkend. ‘Fernando, pak haar beet. We moeten haar dwingen de rest in te slikken.’


  Peg wilde zeggen dat het geen enkele zin meer had, maar de wereld om haar heen ging schuin staan en ze gleed op de grond. Iets heel diep binnen in haar stelde haar gerust dat dit niets te maken had met een middel in het voedsel. Dit ontsproot aan pure doodsangst. Haar gehoor ving een hard, jachtig geluid op.


  Maar haar ogen stonden wijdopen en ze zag alles in een heel vreemd verwrongen perspectief, alsof ze achter een groothoeklens zat met een heel sterke kromming aan de zijkanten. Wat ze zag was dat de deur werd opengeramd en dat iemand – een man – naar binnen stormde. De gestalte van de man was afschuwelijk buiten proporties, zijn benen zo dun als luciferhoutjes, zijn bovenlijf grotesk uitbollend naar een hoofd ter grootte van een pompoen. Naar een zo lelijk iemand wilde ze niet kijken. Ze sloot haar ogen. Op hetzelfde moment klonken er twee ploppende geluiden en er viel een zwaar gewicht op haar benen. Woedend stak ze haar handen uit om het weg te duwen.


  Nat?


  Met moeite kreeg ze haar ogen weer open en ditmaal keek ze door een golvende nevel heen, als een op de wind deinende sluier. Helderrood, omringd door bleek goud. Natuurlijk, ja. De achterkant van een hoofd. Het hoofd van Lucy Ramage. Met een gat er dwars doorheen. Een zuiver gericht schot. Ze was dwars over Pegs dijbenen gevallen. En dan was er ook nog Arriegas, helemaal dubbel liggend, met roze schuim en rode bloedstraaltjes uit zijn mond. Het kwam overal op haar kleren. Alles werd minder goud en steeds meer rood. Steeds meer rood. Het vloeide uit naar de rand van haar al wazige gezichtsveld. Daarna volgde duisternis.


  HET VRIJSIGNAAL


  ‘En, schat, hoe vind je het?’ vroeg Jeannie trots, toen ze Pete de woonkamer binnen hielp. Hij kon natuurlijk voorlopig nog niet zelf rijden, zodat ze hem van zijn werk moest halen en brengen.


  Maar hij kon al aardig met zijn krukken uit de voeten en deze flat lag gelijkvloers, dus er waren maar weinig traptreden, waarmee hij moeite had.


  Het huis was erg vuil geweest, want het had maandenlang leeg gestaan – weinig mensen wilden in een benedenhuis wonen, omdat die gemakkelijk toegankelijk voor inbrekers waren – en ze hadden de waarschuwing gekregen dat het pand vol vlooien zat. Maar de man van de verdelgingsdienst had gezegd dat dat tegenwoordig in de beste families voorkwam, hè, hè! En de vlooien legden het loodje en alles werd opgeschilderd en Jeannie moest vandaag wel als een paard hebben gewerkt, want er hingen nieuwe gordijnen en ze had het oude meubilair opnieuw overtrokken.


  ‘Ziet er geweldig uit, schatje. Geweldig gewoon.’ Hij kuste haar.


  ‘Een biertje?’


  ‘Nou, graag.’


  ‘Ga zitten, dan haal ik het voor je.’ Zij weg naar de keuken. Daar hadden ze nog hun ouwe spullen uit Towerhill staan, met uitzondering van een nieuwe koelkast. De vorige had het begeven en de enige firma in Denver, die nog reparaties kon doen, had een wachtlijst van twee maanden. Ze liet de keukendeur openstaan en riep: ‘Hoe is je eerste werkdag je bevallen?’


  ‘Best wel aardig, ja. Ik voel me eigenlijk niet eens moe.’


  ‘Wat doet een magazijnmeester voor werk?’


  ‘Tja, zoiets als een expediteur. Zorgen dat alles nauwkeurig genoteerd wordt wat aan installatiemateriaal de deur uitgaat, precies bijhouden wat er wordt gebruikt en wat terugkomt. Fluitje van ’n cent.’


  Toen ze terugkwam zag ze dat hij niet in zijn stoel zat, maar naar de andere deur liep.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Badkamer. Ben zo terug.’


  Weer terug in de kamer pakte hij zijn bier. In een glas nog wel. Ze begonnen de ladder te bestijgen!


  ‘Ik moet je iets fijns vertellen,’ zei Jeannie. ‘Je hebt toch gehoord dat de fabriek weer opengaat? Alle nieuwe installaties zijn aangebracht en zodra ze…’


  ‘Lieve schat, je gaat niet terug naar de fabriek.’


  ‘Nee, natuurlijk niet meteen, schat. Ik bedoel tot je weer zelf kunt rijden, en zo. Maar hier in Denver is het…’


  Een onbestemd gebaar. ‘De huur is zo hoog en noem maar op.’


  ‘Nee,’ zei Pete, en hij stak twee vingers in het borstzakje van zijn overhemd. Hij haalde er het plastic houdertje anticonceptiepillen uit. Nieuw. Onaangeraakt. Vandaag begon haar nieuwe cyclus. ‘En deze kun je nu ook wel vergeten,’ zei hij.


  ‘Pete!’


  ‘Rustig, meid. Je weet wat ze me betalen.’


  Ze knikte aarzelend.


  ‘Plus wat ik nog voor die spots op de televisie krijg.’


  Weer een knikje.


  ‘Dat is toch genoeg om een baby groot te brengen?’


  Jeannie zweeg.


  ‘Ach, kom nou toch, schatje!’ riep hij uit. ‘Nu hebben we er eindelijk de kans voor, nu is de tijd rijp! Je weet toch hoe ze de volgende tv-spot gaan opzetten? Ik zit als het kerstmannetje midden in een kring kinderen en ik vertel alle moeders in heel Colorado dat hun grote held die het leven van die kleintjes heeft gered wil dat ze allemaal waterfilters kopen, om hun kinderen buikpijn te besparen!’ Er had even iets verbitterds in zijn stem geklonken, maar dat verdween weer snel.


  ‘Ik vind het een goede zaak,’ vervolgde hij, ‘om iets te verkopen als je iets voor je broodwinning aan de man moet brengen. Ik heb er met dokter McNeil over gesproken en hij was het met me eens. Hij zei dat het een heleboel baby’s had kunnen helpen die aan die ingewandsziekte zijn gestorven.’


  ‘Ja schat,’ zei Jeannie. ‘Maar stel eens dat ons kind…’


  ‘Lieve pop, ik zei dat ik met dokter McNeil heb gesproken. Dat was een van de dingen die ik ter sprake heb gebracht. En hij zei: nu meteen. Hij zei…’


  ‘Wat?’ Ze boog zich voorover in haar stoel.


  ‘Hij zei dat, als ik van de trap val, of als me iets anders onaangenaams overkomt, dat we dan misschien geen eh… tweede kans meer krijgen.’


  Er viel een lange, kille stilte. Eindelijk zette Jeannie haar glas neer. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, schat,’ fluisterde ze. ‘Sorry, maar daar heb ik nooit bij stilgestaan. Nu meteen, zei je? Wat dacht je daarvan?’


  ‘Zeker. En dan hier in de kamer. McNeil zegt dat het ’t beste is als ik op mijn rug op een harde vloer lig.’


  ENIGE AANTEKENINGEN


  Een DC-10, die in Tegucigalpa wilde landen, werd getroffen door Tupamaro-granaatvuur en stortte neer op de verkeersleidingtoren, die had bevestigd dat het toestel weer wilde vertrekken. Het vorige record betreffende de waarschuwing geen kraanwater te drinken werd in New Orleans gebroken (de Mississippi is een lange rivier en veel mensen maken er gebruik van). De huisarts van de familie Bamberlev kwam weer een nieuwe aanval van Cornelius behandelen en dat kostte de jongen een flink ouderwets pak slaag toen hij weer beter was, want hij wist heel goed dat hij geen snoep mocht hebben. De ingewandsepidemie werd voor de vierde keer officieel als beëindigd verklaard. En ze hebben autopsie verricht op dr. Stanwav, nota bene in zijn eigen lijkenhuis. Doodsoorzaak: de bijzonder vee! voorkomende vorm van slopende nierontsteking.


  Toch is hij slechts eenendertig jaar oud geworden. Maar hij had per slot van rekening zijn hele leven in Los Angeles en Orange County gewoond.


  Dan wekt het geen verbazing.


  LOTGENOTEN IN
TEGENSPOED



  ‘Bijzonder prettig met u kennis te mogen maken, meneer Thorne,’ zei professor Quarrey. Zijn kleren hingen te ruim om zijn lijf, alsof hij in de afgelopen weken tien pond was afgevallen. ‘Gaat u zitten. Wilt u een glas sherry?’


  In Amerika echt een drankje voor de meer ontwikkelden. Thorne glimlachte en nam plaats in de dichtstbijzijnde fauteuil, terwijl mevrouw Quarrey – ze zag er nog afgematter uit dan haar man, met grote zwarte kringen onder haar ogen – de glazen vulde en een schaaltje nootjes neerzette. Ze had een pleister in haar hals. De vorm van de bobbel eronder deed vermoeden dat het een steenpuist was.


  ‘Op onze medelotgenoot,’ zei Quarrey. Thorne uitte een vreugdeloos lachje, en dronk.


  ‘Gefeliciteerd dat u van vervolging bent ontslagen,’ zei Thorne. ‘Ik moet bekennen dat ik verwacht had dat u aan de schandpaal zou worden genageld.’


  ‘Er heeft zich achter de schermen wel wat eh… koehandel afgespeeld,’ zei Quarrey. ‘U heeft toch wel vernomen dat ze van plan zijn de productie van de hydroponische fabriek van Bamberley weer te hervatten?’


  ‘Ja, ja, ik sprak Moses Greenbriar een dezer dagen en hij vertelde het me.’


  ‘Tja, het zit zo: ze wilden iemand die niet kon worden beschuldigd van hielenlikkerij van de overheid om hun nieuwe luchtzuiveringsinstallatie goed te keuren. Zoals u weet is dat mijn terrein en ik werd zeer discreet benaderd. Ze vroegen me of ik mijn medewerking wilde verlenen, in ruil voor het laten vallen van die belachelijke aanklacht.’ Een zucht. ‘Het was misschien niet erg dapper van me, maar ik heb ja gezegd.’


  ‘Maar dat wil niet zeggen dat ze ons niet meer lastig vallen,’ zei mevrouw Quarrey, die naast haar man op de kale bank tegenover Thorne ging zitten. ‘Ik weet zeker dat onze telefoon wordt afgeluisterd.’


  ‘En ze maken zonder enige twijfel mijn post open,’ gromde Quarrey. ‘Wat ik op zichzelf niet zo erg zou vinden als ze de vriendelijkheid hadden de scheldbrieven eruit te halen… Heeft u ook van dergelijke brieven gekregen? Lijkt me van wel.’


  Thorne knikte.


  ‘Dat daar is onze mooiste,’ zei Quarrey, naar de muur achter zijn gast wijzend. ‘Die heb ik laten inlijsten, om me eraan te herinneren hoe belangrijk het is te blijven volhouden.’


  Thorne keerde zich om. In een mooi nieuw lijstje zat een velletje geel papier uit een goedkoop aantekenblok. Hij las de door een geestelijk gering begaafde geschreven hoofdletters, die bijna het hele vel vulden: ‘AAN MENEER KOMMENISTEKONTFLIKKER QUAREY ALS JE NOG EEN WOORT TEGEN AMERRIKA ZEGT HANGEN WE JE AAN JE LUL OP AAN DE HOOGSTE FLIKKERLICHTMAST DONDER OP OF WE BRANDEN JE HUIS AF EN JE NIKKERNEUKWIJF OOK DIE MOET EEN PISTOOL IN HAAR KUT HEBBEN DUS NOU WEET JE HOE TROUWE AMERREKANEN OVER VERRAAIERS DENKEN.’


  ‘Die flikkerlichtmast vind ik wel een originele vondst,’ zei Quarrey met een mat glimlachje, en hij nipte van zijn sherry.


  Er viel een lange stilte. Thorne wilde graag wat zeggen, maar de juiste woorden wilden hem niet te binnen schieten. Sinds de dood van Nancy was hij zich met de dag meer gaan schamen, omdat hij nog nooit eerder tot diep in zijn donder, waar je het echt voelt, doordrongen was geweest van wat echt lijden betekent. Hij had een niet gemakkelijke baan gehad met het goed omspringen van de enorme geldsommen, die het schuldig geweten van de westerse wereld in ‘Globe Relief’ had gepompt, dat ontkende niemand en hijzelf ook niet; ja, er waren bedragen door zijn handen gegaan, die de totaalomzet van bijna alle grote Europese en Amerikaanse ondernemingen overtroffen. Maar toch rechtvaardigde dat het door hem genoten inkomen niet, ook al kwam het gemiddeld neer op minder dan een halve cent per geholpen noodlijdende. Hij had zich dus altijd achter de bekende uitvlucht verscholen dat hij een vrouw moest onderhouden en dat hij op zekere dag misschien ook een kind wilde adopteren. (Door een kans van tweeëntwintig op één had hij zowel als Nancy het erfelijk recessieve gen van bindweefselontsteking in zich, waardoor een uit Nancy geboren kind van hem achterlijk zou zijn geweest).


  Zonder Nancy waren hem de schellen van de ogen gevallen. Het was hem plotseling duidelijk geworden: het zijn waanzinnigen die de wereld leiden en die moeten worden tegengehouden!


  Thorne was koortsachtig aan het lezen geslagen, te beginnen met de befaamde standaardwerken van Austin Train, waarvoor de auteur twee en soms drie jaar nodig had gehad om deel voor deel samen te stellen; het waren sobere beschrijvingen van het verloop van organochloriden in de biosfeer, verspreiding van fabrieksrook door de wind en nauwkeurige bepalingen van een aantal plaatsen – niet allemaal, want meestal werd die informatie aan het publiek onthouden – waar gevaarlijke stoffen werden gedeponeerd. Een van de allereerste dingen die Thorne was tegengekomen, was een beschrijving van het gifgasopruimingsprogramma uit 1919. Daarna die van radioactief afval, zenuwgas, fluorverbindingen, cyanideoplossingen…


  Het was hem voorgekomen alsof je de vloerplanken van een pas gekocht huis openbrak en daaronder een grijnzend lijk aantrof.


  Maar nog veel onthullender waren de dingen waar hij niet direct achter kon komen. In de Openbare Bibliotheek van New York stonden de werken van Train op voor ieder toegankelijke planken - het zou tot rellen hebben geleid als dat niet het geval was geweest – maar van het totaal van de elfhonderddertig andere boeken, die in de diverse bibliografieën werden opgesomd, bleken er honderdzevenenzestig te zijn weggehaald of verboden te zijn.


  Hij ging navragen waarom dat was en er kwamen altijd pasklare antwoorden op. ‘O, er is een aanklacht wegens smaad tegen ingediend. Had iets te maken met General Motors, geloof ik.’ Of: ‘Iemand heeft ons enige exemplaar beklad, staat hier, en daarna was het uitverkocht.’


  Hij herinnerde zich een bepaald boek, een verslag van ongevallen met nucleaire wapens, dat hem keurig door een glimlachende bibliothecaresse werd gebracht. Maar toen hij het boek opensloeg, zag hij dat er van de eerste tot de laatste pagina zorgvuldig een groot gat was uitgesneden.


  ‘Weet u wat er van Austin Train geworden is?’ vroeg mevrouw Quarrey onverwacht.


  Thorne knipperde met zijn ogen. ‘Dat was eerlijk gezegd een van de vragen die ik aan uw man had willen stellen. Ik heb begrepen dat de Trainites u enige tijd geleden hebben benaderd met het verzoek of u hen wilde helpen met een uitgebreid onderzoek in het hele land naar de producten van Puritan. Dat is toch juist?’


  Quarrey knikte.


  ‘En ik heb van hoog tot laag gezocht in de hoop Train te kunnen vinden, maar tot dusver zijn al mijn sporen uitgekomen bij die dubbelgangers van hem.’ Thorne aarzelde even. ‘Denkt u dat hij dood is?’


  ‘Men blijft dat gerucht horen, ja,’ zuchtte Quarrey. ‘Hij neemt natuurlijk nooit regelrecht contact met de Trainites op, maar het laatste verhaal dat ik over hem hoorde werd door een Trainite verteld, voor wat dat dan waard is. Beweerd werd dat hij levend verbrand zou zijn in San Diego, waar een hele achterbuurtstraat werd getroffen.’


  ‘Ja, dat heb ik ook vernomen,’ beaamde Thorne. ‘Maar ik geloof dat het weer zo iemand was die zich voor Train heeft uitgegeven. Weet u overigens waar die waanzinnige vissersbootkapitein zijn napalm vandaan had?’


  ‘Geen idee, nee.’


  ‘Het was een gedeelte van een zending, die we naar Mexico hadden gestuurd om marihuanavelden plat te branden.’


  ‘Nou, dan hebben de Verenigde Staten wel een koekje van hun eigen deeg gekregen,’ zei Quarrey met een verbitterde gromlach.


  ‘Mag ik vragen waarom u zo driftig achter Train aanzit? Nog wat sherry?’


  ‘Alstublieft, ja. Dat smaakt lekker, zeg… Tja, omdat ik persoonlijk van mening ben dat hij de enige figuur van formaat in ons land is, die ons uit de problemen zou kunnen helpen. Er zijn zóveel mensen die respect voor hem hebben en zijn opvattingen op zijn minst lippendienst bewijzen. Bent u het met me eens?’


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei de professor nadenkend. ‘We hebben beslist iets nodig om ons hieruit te halen – uit het isolationisme, waarin we terecht zijn gekomen. Ik bedoel dat niet in de algemene betekenis, maar meer een isolationisme in de tijd, zogezegd. We zijn losgeraakt van de realiteit, op dezelfde manier als de Romeinen. Die bleven zich onaantastbaar en onverslaanbaar vinden láng nadat dit al niet meer waar was. De afschuwelijkste dingen liggen vlak voor onze neus – de volledig vervuilde Middellandse Zee vooral, even dood als de Grote Meren – en toch zijn we er zo trots op het rijkste, het machtigste en weet ik veel wat nog meer land te wezen, dat we het gewoon niet onder ogen willen zien. We willen niet toegeven dat we tekort aan water hebben, aan hout, aan…’


  ‘Voedsel,’ zei Thorne overtuigd. ‘In ieder geval de komende winter. Daarom zijn we er zo tuk op de productie van Nutripon weer te hervatten. Ik heb onlangs een buitengewoon interessante vent ontmoet, die vroeger als wiskundig adviseur voor ‘Angel City’ werkte. Tom Grey heet hij. Hij is naar New York gekomen en ik heb hem via Moses Greenbriar bij de Bamberley Trust leren kennen. Hij is al jarenlang enorme hoeveelheden maatschappelijke gegevens aan het verzamelen voor een of ander project waar hij helemaal bezeten van is. Moses vroeg hem of hij het antwoord wist op de vraag hoe groot de omvang is van de mislukte oogsten van dit jaar. U weet dat de oogst er overal slecht aan toe is.’


  ‘Slecht? Rampzalig!’ Quarrey snoof nijdig. ‘Idaho, de Dakota’s, Colorado, Wisconsin… Ja. u had het over dat onderzoek, waarvoor de Trainites me gevraagd hebben de coördinatie te doen; eerlijk gezegd verkeer ik nog in dubio of ik ermee moet doorgaan.’


  ‘Niet zo verbazingwekkend!’ zei zijn vrouw scherp. ‘Men heeft hem met de dood bedreigd, meneer Thorne… nee, schat, daar wil ik niet over zwijgen! Het is schandalig! We hebben minstens zes anonieme telefoontjes gekregen met de bedreiging dat Lucas wordt vermoord als hij ermee doorgaat en aangezien ik er zoals ik al zei zeker van ben dat de politie onze telefoon afluistert móéten ze toch weten dat we de waarheid vertellen, maar ze doen er gewoon niets aan.’


  ‘Maar dat is een heel ernstige zaak!’ riep Thorne uit. ‘Ze moeten toch weten – dat weet iederéén – dat Puritan een syndicaatonderneming is en als je gaat proberen hun prijzen omlaag te schroeven…’


  ‘Zo ligt het niet,’ viel Quarrey hem in de rede.


  Thorne staarde hem even zwijgend aan. Toen zuchtte hij gelaten en zei: ‘Neemt u mij niet kwalijk. Het schijnt dat ik wat al te snel mijn eigen conclusies trok… ik veronderstelde namelijk dat u de hand wilde leggen op door Puritan verkochte producten, die niet aan hun beweringen beantwoorden, zodat ze eh… gedwongen kunnen worden hun buitensporige winstmarges te verlagen.’


  ‘Het is géén kwestie van zoeken naar bepaalde producten, die niet aan hun geadverteerde maatstaven voldoen,’ zei Quarrey. ‘De kans is groot dat het om ieder willekeurig genomen product gaat.’


  Er viel een diepe stilte. Eindelijk schudde Thorne zijn hoofd. ‘Ik geloof dat ik u niet helemaal begrijp.’


  ‘Het is toch heel simpel. Het zal u zijn opgevallen dat Puritan ondanks de bijzonder hoge prijzen niettemin een geweldige hoeveelheid voedingswaren omzet?’


  ‘Ja, ongelooflijk. Dat mag wel een vingerwijzing worden genoemd van de diepe angst van de mensen. Vooral van ouders met kleine kinderen.’


  ‘Tja, wat een niet bij name genoemde Trainite ontdekt heeft – ik weet niet wie het is, want het is allemaal op anonieme basis gegaan – wat hij heeft uitgewerkt is het volgende. Als je de hoeveelheid binnenlandse producten, die Puritan per jaar verkoopt, deelt door de hoeveelheid benodigde grond om die producten op te verbouwen, dan is er letterlijk niet genoeg onbesmet land in Noord-Amerika voor dat doel beschikbaar. Niet na het programma uit de jaren zestig om het met ontbladeringsmiddelen besmette water te lozen. De man heeft de voedingswaren chemisch onderzocht en zoals ik al eerder heb gezegd is ongeveer de helft ervan niet beter dan men in de gewone winkels kan krijgen. Ik ben zijn berekeningen nog aan het nalopen, maar ik ben er vrij zeker van dat hij zijn theorie heeft bewezen.’


  ‘Ik vraag me af,’ zei mevrouw Quarrey, ‘of het Austin Train zelf is geweest.’


  Thorne keek eerst naar haar en vervolgens weer naar haar echtgenoot. ‘Ik zie niet in waarom u niet zo snel mogelijk met de feiten in het openbaar komt!’ riep hij uit. ‘Als u bedreigd bent, dan is publiciteit toch de beste bescherming?’


  ‘Dat heb ik hem ook al gezegd,’ zei mevrouw Quarrey ferm. ‘Dat was ik ook van plan,’ zei Quarrey, ‘tot ik van de Trainites hoorde wat er met hun mislukte oogst is gebeurd. Weet u wat we ons land hebben laten binnendringen?’


  ‘Een of ander ongedierte, heb ik begrepen. Misschien verschillende soorten, gezien de schade die aan de verschillende soorten planten is toegebracht.’


  ‘Het is de worm, die de hongersnood in Honduras heeft veroorzaakt en die indirect tot de oorlog heeft geleid.’


  ‘Wat? Het is niet waar!’ Thorne voelde zijn mond droog worden. ‘Maar hoe kan dat?’


  ‘Geïmporteerd met een vergunning van de regering!’ zei Quarrey met een sombere genoegdoening, als een dominee aan het graf van een goddeloze dronkaard. ‘De beesten werden op het land van de Trainite-cel in Colorado ontdekt. Iemand met Tuparamo-vrienden kwam erachter wat het voor een dier was. Een van de grote Amerikaanse importeurs van wormen en insecten heeft de wormenhandel kennelijk in handen gegeven van een heerschap, dat geacht werd wormen uit Argentinië te importeren. Maar die kerel kon het geen bal schelen. Hij heeft de zaak geflest en nadat hij duizenden liters van die vervloekte ondieren van de hand had gedaan, is hij met de opgestreken winst naar Australië verdwenen.’


  ‘Ongelooflijk.’ Thorne snakte naar adem. ‘Maar ze moeten toch gezien hebben dat ze geen normale wormen kregen?’


  ‘Ze waren met gewone aardwormen gemengd. Afgezien van het feit dat die jigras, zoals ze genoemd worden, een beetje blauwig van kleur zijn en een iets andere vorm hebben, lijken ze erg veel op gewone wormen.’


  ‘Maar de vakmensen van de importfirma dan?’ Thorne balde zijn vuisten. ‘En van de douane? Vonden die het dan niet gek dat de beesten blauw waren?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij had ze roze geverfd.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Thorne verbitterd.


  ‘De Trainites nemen ook als vanzelfsprekend aan dat de douanebeambten en de inspecteurs van de firma zijn omgekocht, maar dat kan ik moeilijk geloven.’ Quarrey haalde zijn schouders op. ‘Maar het is gebeurd en de schade is aangericht. Die vervloekte beesten zijn resistent tegen zowat ieder bekend insectenverdelgend middel, verboden of wettig.’


  ‘U bent dus bang voor de gevolgen als u de mensen van Puritan de schrik op het lijf jaagt,’ zei Thorne langzaam.


  ‘Ja, precies. We gaan een hongerwinter tegemoet. Mijn contactpersonen onder de Trainites zijn dezelfde mening toegedaan, want ook als slechts de helft van de door Puritan verkochte waren niet zo goed zijn als wordt beweerd, hebben we ieder stukje voedsel nodig dat maar enigszins eetbaar is.’


  ‘De helft van ieder brood…’ zei mevrouw Quarrey.


  Er viel weer een stilte. Eindelijk dronk Thorne zijn glas leeg. ‘Ik moest maar eens opstappen,’ mompelde hij. ‘Ik ga eten met mijn advocaat. Ik denk dat hij wel weer zal proberen om mijn aanklacht tegen het Ministerie van Defensie te laten vallen. Wat kun je nog uitrichten, als zelfs je eigen advocaat van mening is dat je geen gerechtigheid kunt krijgen?’


  ‘Ik had begrepen dat u de hulp had ingeroepen van… nou ja, van andere bronnen,’ zei Quarrey.


  ‘Van Angel City, bedoelt u? O ja, daar had ik hoge verwachtingen van. Ik bedoel, het is geen geheim dat ik een polis van een half miljoen dollar op Nancy had afgesloten. Goed, ze hebben betaald, maar verder hielden ze hun mond stijf dicht. En wat die negen gevallen van lewisietvergiftiging in Florida betreft…’


  ‘Negen gevallen?’


  ‘Daar ben ik zo goed als zeker van en er is er misschien nóg een. Maar wie ik van de nabestaanden ook heb benaderd, ze hebben allemaal flink wat geld gekregen om zich koest te houden.’ Thorne glimlachte wrang. ‘Maar mij kunnen ze niet lijmen. Ik was al rijk en nu heeft Angel City me nog rijker gemaakt.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Mag ik mijn paraplu, mevrouw Quarrey? En ik geloof dat u ook mijn masker hebt opgeborgen.’


  Maar toen ze de deur van de woning opende en afscheid van hem wilde nemen, zagen ze drie mannen in donkere kleren tegen de gangmuur leunen. Zijn hart zonk hem in de schoenen.


  En klopte niet meer. Evenals dat van de professor en diens vrouw.


  ‘Drie vliegen in één klap,’ zei een van de moordenaars minachtend, en ging zijn maats voor naar buiten.


  TROEPENCONCENTRATIE


  Doug en Angela McNeil zagen de militaire legerplaatsen rondom Towerhill Road, toen ze op weg waren naar een geliefd restaurant in de bergen. Het was impulsief bij hen opgekomen daar te gaan eten; ze konden zich dat permitteren, omdat ze geen kinderen hadden. Heel wat artsen bleven tegenwoordig kinderloos.


  Onderweg passeerden ze overal groepjes van die niet te peilen jongelui, die in de afgelopen dagen Denver waren binnengestroomd. Inmiddels waren het er al honderden. De meesten waren per bus gekomen en enkelen van hen hadden vouwfietsen bij zich, die in de bagageruimte van de bus pasten, maar de rest was te voet. Ze waren duidelijk uit de grote steden afkomstig. Evenals de wintertoeristen, die niet wilden geloven dat Colorado ongevaarlijke lucht had, droegen ze filtermaskers om hun hals.


  ‘Wat komen ze hier allemaal dóén?’ vroeg Angela bij het passeren van een stuk of twaalf jongens en meisjes, die tegen een reusachtig bord waren gaan zitten met de afbeelding erop van de omtrek van een geweldig grote worm. Op het bord stond: HEEFT U EEN DERGELIJK BEEST GEZIEN? WAARSCHUW DAN ONMIDDELLIJK DE POLITIE!


  ‘Ik dacht eerst dat het een soort bijeenkomst van Trainites was, op weg naar hun woonoord. Maar dat is niet zo. Heb je gezien dat ze synthetische stoffen dragen? Dat dóén Trainites niet.’


  Angela knikte. Haar man had gelijk. Ze droegen alles van nylon, van overhemden tot plastic laarzen.


  ‘Vroeger hingen jongelui van dat soort de hele dag op het strand rond, dus ik denk dat ze nu naar de bergen komen.’ Onbewust ging Doug langzamer rijden om ze wat nader te bekijken, maar hij gaf weer gas toen hij begreep dat ze aangapen niet vriendelijk opnamen. ‘Ze kunnen dit jaar moeilijk naar Californië gaan, niet?’


  ‘Zeg dat wel.’ Angela huiverde.


  ‘En naar Florida kunnen of willen ze óók niet, vanwege het gifgasgevaar. Dus dan blijven de bergen over. Hetzelfde gebeurt waarschijnlijk ook in het bergland aan de oostkust.’


  ‘Ik geloof niet dat ze erg hartelijk worden verwelkomd,’zei Angela bekommerd. ‘Jij?’


  ‘Nee, beslist niet. Kijk maar naar de sterke arm van “wet-en-orde” daar.’ Hij wees naar twee politiewagens, die in een bocht op een vluchtstrook stopten. Een paar politiemannen met strakke koppen maakten polaroidfoto’s van een stel jongelui. Achter de wagens fouilleerden andere agenten een bleke jongen van een jaar of twintig. Hij werd tot zijn onderbroek uitgekleed. Hoewel de jongen geen tegenstand bood, werd hij door een agent bij zijn arm vastgehouden; een andere agent bevoelde met kennelijk genoegen het kruis van de arrestant en een derde doorzocht de rugzak van de jongen.


  Een eindje verderop kwamen de militairen in zicht. Op een tamelijk gelijk stuk grond hadden de soldaten tenten als oranje paddenstoelen opgezet. Vijf trucks in de bekende olijfgroene kleur stonden langs de weg geparkeerd.


  Doug schrok. ‘Angela, dat zijn toch lasers voor oorlogsdoeleinden, niet?’


  ‘Lasers?’


  ‘Ja, die dingen op banden! Allemachtig, denken ze soms dat er burgeroorlog uitbreekt? Het is toch niet de bedoeling dat ze ze tegen die jongens en meisjes gaan gebruiken?’


  ‘Als ze dat maar uit hun hoofd laten,’ zei Angela.


  En daar, na de volgende bocht, doemde een zwaar ijzeren hek in een betonnen muur op met scherpe punten aan de bovenkant. Naast het hek een groot verlicht bord met het opschrift: BAMBERLEY HYDROPONISCHE N.V. - TEN DIENSTE VAN DE BEHOEFTIGEN.


  Aan het hek zelf hing nog een bordje, met de mededeling dat gezelschappen bezoekers dagelijks van tien uur ’s morgens tot drie uur ’s middags welkom waren, maar over dat bordje was een nat stuk linnen gehangen.


  HACHELIJK


  In ieder geval kon je hier vrij ademhalen. Ook al kon je de sterren niet zien. Michael Advowson putte er zoveel mogelijk troost uit. Genietend van de bevrijding van de tirannie van een filtermasker – maar nog steeds gehinderd door een licht brandend gevoel achter op zijn tong, waarvan hij al sinds zijn aankomst uit Europa last had gehad – wandelde hij tegen de stijgende weg op, de hydroponische fabriek achter zich latend. Het was prettig om weer eens op gras te lopen, hoewel het droog en bros was en om dwars door struikgewas te gaan, hoewel de blaadjes grijs waren. Maar bovenal was het fijn om met niemand wat te maken te hebben en dat onderging hij als een grote opluchting.


  Hij zuchtte. Wat zou hij er niet voorover hebben om nu in Ierland te zijn.


  Wat hem het meest dwarszat gaf hem het gevoel dat een ziek kind ondergaat als het een vreselijk onrecht wordt aangedaan, zonder dat het in staat is de mensen die kunnen helpen uit te leggen waarom. Het was het gevoel dat, ondanks het duidelijk zichtbare bewijs, ondanks alles wat ze zagen en hoorden, ondanks de dingen die ze aan de lijve ondervonden van builen, steekwonden, verstikkende hoest en open zweren, deze mensen hier maar bleven geloven dat hun wijze van leven de beste ter wereld was en dat desnoods met geweld ten uitvoer wilden brengen.


  Daar in Honduras, bijvoorbeeld. In ’s hemelsnaam! Vroeger had Cromwell dat in Ierland gedaan, maar dat was eeuwen geleden, in een heel andere en barbaarsere tijd!


  Hij droeg nu meestal zijn uniform. Het gaf aan dat hij méér was dan een gewone buitenlander, dat hij een rang had in een hiërarchie en deze mensen aanbaden alles wat macht bezat. Als ze zijn rang herkenden en erkenden, behandelden ze hem met koele beleefdheid. Nee. Correctheid.


  Maar dat was niet wat hij hier had verwacht. Hij had familieleden, teruggaand tot de broer van zijn overgrootvader, die naar Amerika waren gegaan om aan de onderdrukking van de Engelsen te ontkomen. Hij had min of meer verwacht hier te worden verwelkomd als een… tja, als een soort neef. Niet als een medesamenzweerder.


  Zijn eenzaamheid in New York had hem steeds meer het gezelschap doen zoeken van het dronken meisje, dat hij op de diplomatieke cocktailparty had leren kennen. Sylvia Young heette ze. Hij had iets verlatens en smachtends achter haar façade van ontwikkelde vrouw bespeurd, alsof ze zich een mooie droom trachtte te herinneren waarvan ze alleen nog de sfeer en geen details meer wist.


  Hun laatste rendez-vous was eergisteravond geweest en naar ze zei was ze genezen en ze wilde dat hij bij haar in bed kwam. Maar zijn onderbewustzijn zat zo ernstig in de knoop dat hij tot niets in staat was. Toen ze in haar frustratie boos ging doen, had hij haar op hoge toon gezegd dat hij nog nooit met een vrouw geslapen had die geslachtsziekte had gehad, waarop ze bitter lachte en hem bezwoer dat zoiets in haar kringen een normale zaak was.


  Haar gelach ging over in tranen; ze liet zich tegen zijn schouder aanvallen en klemde zich als een bang kind aan hem vast. Uit haar jammerklachten kon hij zo’n beetje de kern van haar triest verstoorde droom opdiepen. Wat ze eenvoudig wilde was ergens een onbezoedeld leven leiden en een zoon krijgen met de redelijke kans dat het kind gezond zou zijn.


  ‘Alle mensen die ik ken hebben kinderen waaraan wat mankeert! In ieder gezin is minstens één kind niet gezond!’


  Als arts wist Michael Advowson dat dit bezijden de waarheid was. Zelfs in de Verenigde Staten bedroeg het aantal aangeboren abnormaliteiten niet meer dan drie of vier procent van alle geboorten. Maar iedereen verzekerde zich daartegen als een vanzelfsprekende zaak en ze praatten erover alsof de kleinste aanval van slechtgehumeurdheid en het minst betekenende kinderkwaaltje het eind van de wereld betekende.


  ‘Er moet iets aan gedaan worden! Dat moet! Dat móét!’


  De gedachte was bij hem opgekomen: ik weet wel iets voor je; nou ja, niet helemaal een onbezoedeld plekje om te wonen, want in de omgeving van Belpenny, waar de wind uit de richting van het industriegebied rond Shannon Airport waait, moet je ’s morgens eens buiten diep ademhalen, dan sta je meteen naar lucht te happen. Maar ze hebben beloofd dat ze er iets aan gaan doen.


  Er werden soms ook misvormde dieren geboren. Maar dieren kun je met een min of meer onbezwaard geweten doden.


  Ik zou tegen haar kunnen zeggen: ik zal je meren laten zien, die niet vervuild zijn door het afval van de mens. Laat me oogst voor je binnenhalen, die op natuurlijke wijze is bemest en waar zuiver en schoon regenwater op gevallen is. Laat me je appels geven van bomen, die niet met gif werden bespoten. Laat me brood voor je snijden van volkorenmeel en dat je handen koestert met de warmte van de oven. Laat me je kinderen geven, recht van lijf en leden, glimlachend, duidelijk sprekend, die niets kwalijker behoeven te vrezen dan een door een dronkaard verloren fles. En zou je het niet bijzonder op prijs stellen als in die kindermonden de echo’s weerklonken van een taal, die duizend jaar beschaving weergeeft?


  Maar dat had hij niet tegen haar gezegd, alleen gedacht. Hij zou het waarschijnlijk ook nooit tegen haar zeggen. Als morgen die verdachte Nutripon was verbrand, wilde hij onmiddellijk per eerste Aer Lingusvlucht uit Chicago naar huis terug.


  Boven op een heuvel bleef hij staan en keek om zich heen. Onder aan de heuvel strekte de hydroponische fabriek zich als een enorme rups uit. Van bovenaf kon hij net de verlichte ramen zonder gordijnen zien van het huis waar de bedrijfsleider van de fabriek woonde, een prettige vent, Steinitz geheten. Dat kon men bepaald niet van Michaels gastheer, Jacob Bamberley zeggen… Er was iets verkeerds aan het logeren in dat grote herenhuis, de luxueus verbouwde boerderij op het landgoed, dat de grootvader van Bamberley had gekocht, ook al werd het huis omgeven door befaamde en bijzonder fraaie botanische tuinen. Dat was vroeger althans zo geweest. Michael had die tuinen maar heel even gezien en ze kwamen hem vergrijsd en ziekelijk voor.


  Straks moest hij weer naar dat huis terugrijden. Hij had het de afgelopen dagen druk gehad met de laatste voorbereidingen, in samenwerking met de leidende Amerikaanse officieren kolonel Saddler, kapitein Aarons en luitenant Wassermann en met nog een VN-waarnemer, een kapitein uit Venezuela, Robles geheten. Michael had aan al die mannen een grondige hekel gekregen en na de vergadering wilde hij zich een beetje ontspannen. Daarom stond hij hier rond het middernachtelijk uur onder de blote hemel.


  Maar er waren geen sterren. Die hadden ze hier waarschijnlijk al de hele zomer niet gezien. Aan tafel had de heer Bamberley gezegd: ‘Een slecht jaar.’


  Zou het volgend jaar beter zijn?


  Ondanks de warmte van een lichte bries huiverde hij en het volgende moment kreeg hij de schrik van zijn leven. Uit het donkere niets klonk een stem.


  ‘Shit, hé! Wie is die rondneuzende klootzak?’


  Verwilderd keek hij om zich heen en zag op tien pas afstand de vage omtrekken van een man staan, een zwarte man in zwarte kleren, heel lang en mager. In zijn rechterhand glom iets lichters. Een mes, vastgehouden in de geoefende greep van iemand die weet hoe men zo’n wapen gebruiken moet, dus niet zo onnozel om het mes naar schouderhoogte te heffen, maar het laag te houden, waar het lemmet de zachte buikspieren kon openhalen.


  ‘Wie verdomme… wie bent u?’ vroeg Michael.


  Even doodse stilte. In die paar korte ogenblikken doemden uit de voorheen schijnbaar verlaten grond andere gestalten op.


  ‘Jij bent geen Amerikaan,’ zei de zwarte man. Een man? Waarschijnlijk een jongen; de stem had een eigenaardige lichtheid van toon, allemaal kopklanken en geen borststem.


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik ben Ier!’


  De straal van een zaklantaarn spieste hem, zoals een vlinder wordt vastgeprikt. Hoe lang duurt het nog, dacht Michael, voor die vergelijking geen betekenis meer heeft? Hij had in dit land geen enkele vlinder gezien.


  Een tweede stem, van een meisje ditmaal. ‘Uniform?’


  ‘Rustig, jij,’ zei de zwarte jongen. ‘Hij zegt dat hij Ier is. Wat voer je hier uit, Paddy?’


  Michael voelde het zweet op zijn huid prikkelen.


  ‘Ik ben waarnemer van de Verenigde Naties.’


  ‘O, dan kom je óns zeker waarnemen, hè?’ Ironie in de stem. ‘Ik had er geen notie van dat hier iemand was. Ik kwam hier alleen een beetje wandelen.’


  ‘Zo! Nou, jij bent beslist een buitenlander, man!’ De zwarte jongen stak het mes in de schede en stapte in het licht van de lantaarn naar voren. ‘Dacht eerst dat je een zwijn was. Maar die jagen in groepen.’


  ‘Hij is een skunk!’ snauwde het meisje. (Stinkdier). Michael wist wat dat in Amerika betekende: een soldaat. Hij voelde zich bedreigd.


  ‘Maar hij draagt geen vuurwapen,’ zei de zwarte jongen. ‘Hé, Paddy, in wat voor leger hoef je geen vuurwapens te dragen?’


  ‘Ik ben officier van gezondheid,’ wist Michael met droge keel uit te brengen. ‘Willen jullie mijn persoonsbewijs zien?’


  De zwarte jongen kwam nog dichterbij en bekeek hem van top tot teen. ‘Ja,’ zei hij na enige tijd. ‘Laat maar eens zien.’


  Michael haalde de kaart uit zijn zak. De jongen bekeek het bewijs aandachtig. ‘Verdomd, hé. Een majoor nog wel. Welkom in deze verziekte stronthoop waarin we wonen, Mike. Hoe vind je het hier?’


  ‘Ik zou er héél wat voor over hebben om m’n hielen te lichten,’ zei Michael spontaan, ‘maar ze laten me niet gaan.’


  ‘Ze,’ zei de zwarte jongen met zware nadruk, ‘laten jou helemaal niets doen.’ Hij gaf de kaart terug en deed een stap achteruit. ‘Ik heet Fritz. Dat daar is Diana en dat zijn Hal… Curt… Bernie. Kom erbij zitten.’


  Er zat niets anders op. Michael deed een paar stappen naar voren. Hij zag nu dat de jongelui hier hun kamp hadden opgeslagen: slaapzakken tussen struikgewas verscholen en een paar nagloeiende sintels in een gedoofd vuur op platte stenen.


  ‘Roken?’ vroeg Fritz. ‘Pruimen?’


  ‘Fritz!’ deed het meisje Diana terechtwijzend.


  Fritz grinnikte. ‘Het kan Mike geen reet verdommen waar wij een kick van krijgen, niet, Mike?’


  Toen de zwarte jongen ‘pruimen’ zei, begreep Michael waar die hoge, bijna schrille klank in diens stem vandaan kwam. Hij was high van de khat, heel geliefd onder de zwarte Amerikanen, omdat het uit Afrika kwam: een opwekkende plantensoort, die gepruimd, gerookt, of in kokend water afgetrokken kon worden, in enorme hoeveelheden vanuit Kenia geëxporteerd door het Meru-volk. In Kenia noemden ze het merungi. ‘Nee, dank je,’zei hij zacht na enige tijd.


  ‘Man, je weet niet watje mist.’ Dat was de jongeheer… Bernie? Ja, Bernie. Hij giechelde. ‘Een van de beste natuurlijke geneesmiddelen. Heb je onlangs de schijterij gehad?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Niks “natuurlijks” aan. Ze zeggen dat vijfendertig miljoen mensen er last van hebben gehad. Wij niet. Waar is de khat?’


  ‘Hierzo.’ Carl, die naast Bernie zat, haalde de natte pruim uit zijn mond en gaf haar door. Michael moest een rilling onderdrukken. Maar het was belangwekkend wat ze zeiden over het ontkomen aan de algemeen heersende diarree. Zonder twijfel dank zij de stoppende werking van het middel.


  Hij vroeg: ‘Wat voert jullie hierheen?’


  ‘Toeristen, wij,’ zei Fritz met een hoge grinnik. ‘Gewoon toeristen. En jij?’


  ‘O, morgen gaan ze al het verdachte Nutripon verbranden. Ik ben hier om erop toe te zien dat het grondig gedaan wordt.’


  Doodse stilte. Opeens zei de jongen die Hal heette: ‘Komt niks van in.’


  Het meisje Diana wierp van opzij een angstige blik op hem. Ze was heel lichtblond en knap ook, hoewel een beetje aan de dikke kant. ‘Hal, let op wat je zegt!’


  ‘Maar het is toch een feit? Niemand gaat ons tegenhouden!’


  Langzaam, ongelovig, zei Michael: ‘Zijn jullie hier om te proberen dat voedsel te pakken te krijgen?’


  Aarzeling. Dan hoofdgeknik, steeds nadrukkelijker.


  ‘Maar waarom?’ Hij moest denken aan al die jonge mensen die hij vanuit de stad aan de wandel had gezien: honderden! Steinitz op de fabriek had gezegd dat het al dagenlang aan de gang was.


  ‘Waarom niet?’ Dat was Curt.


  ‘Ja, waarom niet?’ Hal weer. ‘Het is voor het eerst, de allereerste keer, dat de regering van dit kloteland de gewone burgers iets gratis geeft om goed high te worden.’ Er klonk iets verachtelijks in de manier waarop hij het woord ‘burgers’ uitsprak.


  Diana likte haar lippen. Ze had brede volle lippen en een brede lange tong. Ze slaakte een geluidje dat klonk als ‘hlrjup’.


  ‘Zijn jullie nou helemaal gék geworden?’ bracht Michael uit voor hij het kon inhouden.


  ‘Is lekker gek wezen niet de enige verstandige manier om in deze klotewereld te leven?’ antwoordde Fritz.


  ‘Maar er zit helemaal geen drug in de voorraad opgeslagen Nutripon! Ik heb de chemische analyse zelf gezien!’


  ‘Ja, ja, dat zeggen ze.’ Een schouderophalen. ‘Maar dat zeiden ze ook over die stad in Afrika en nu zeggen ze het over Honduras… Vuile leugenaars!’


  ‘O, jullie weten niet waarover jullie het hebben! Ik ben in Noshri geweest! Ik heb het gezien!’


  Plotseling nam het bezit van hem: de herinnering aan wat hij gezien, gehoord en geroken had, de zuigende modder onder zijn voeten, het gevoel van wanhoop. Hij vertelde over de kinderen, die door hun eigen ouders werden doodgeslagen. Hij vertelde over de soldaten, die jankend en schreeuwend het bos waren ingerend. Hij vertelde over vrouwen, die nooit meer een gewoon huishoudelijk voorwerp als een mes konden zien zonder er in doodsangst voor te vluchten. Hij vertelde over de stank, de ziekten en de hongersnood. Hij vertelde alles wat hij op zijn hart had en de woorden stroomden uit zijn mond als water door een gebroken dam. Pas toen zijn keel zeer deed van het vele praten besefte hij dat hij ieder ogenblik had gezegd: ‘Dat heeft het Amerikaanse hulpvoedsel aangericht…’


  Lucy Ramage en haar vriend uit Uruguay zouden tevreden over hem zijn geweest. Maar die waren dood.


  Hij brak abrupt af en voor het eerst na lange minuten keek hij weer naar zijn gehoor in plaats van naar zijn afgrijslijke herinneringen aan Afrika. Ze glimlachten allemaal precies dezelfde verlangende lachjes.


  ‘Tjee, man!’ verzuchtte Diana eindelijk. ‘Om zó high te worden!’


  ‘Ja!’ viel Curt haar bij. ‘Moet je je voorstellen: zó high dat het nooit meer ophoudt!’


  ‘Als ze me willen tegenhouden om dáár een stukkie van te pakken te krijgen,’ zei Hal, ‘dan moeten ze mij eerst verbranden voor ze dat spul gaan verbranden.’


  ‘Maar jullie willen toch niet volkomen waanzinnig worden!’ barstte Michael uit. Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Jullie willen toch geen eh… ‘bum trip’ die je hele leven doorgaat!’


  ‘O nee, meneertje? Zit jij er even naast, zeg.’ De stem van Fritz klonk koud, doodernstig, dood. ‘Luister, Mike, omdat je het niet snapt en omdat je het wél moet snappen. Wie blijft er bij zijn volle verstand in dit land als je weet dat iedere ademhaling, ieder glas dat je met water vult, elke keer als je in de rivier gaat zwemmen, alles wat je eet je kapotmaakt? En je weet heel goed waarom en je weet wie het je aandoet, maar je kunt tegen die rotzakken niets uitrichten.’


  Hij ging plotseling staan en torende nog boven Michael uit toen die eveneens overeind kwam. De jongen was bijna twee meter lang, misschien nog langer. Hij zag eruit als een middeleeuwse voorstelling van de dood: genadeloos, knokig, hongerig.


  ‘Ik wil niet graag dood, begrijp je wel. Maar ik kan niet verdragen dat ik moet blijven leven. Ik wil die smeerlappen in stukken scheuren. Ik wil hun ogen uitsteken. Ik wil hun bek met hun eigen rotzooi volstoppen. Ik wil hun ingewanden uit hun kont trekken, stukje voor stukje, en om hun strot draaien tot ze stikken. Ik wil zo volkomen waanzinnig wezen dat ik alles kan bedenken wat ze verdienen! Nu begrijp je het misschien!’


  ‘Juist,’ beaamde Diana zacht, en spuugde het speeksel van de khat in de nagloeiing van het vuur, waar het siste.


  ‘Ga weg, Mike.’ Fritz’ stem klonk opeens moe. ‘Zo ver als je kan. Naar huis, bijvoorbeeld. Laat de rotzakken maar aan ons over. Misschien datje op een goeie dag terugkomt – of je kleinkinderen – en dat je dan een land vindt waar de mensen behoorlijk kunnen wonen, zwart of blank.’


  ‘Of groen!’ giechelde Diana met een hysterisch ondertoontje. ‘Iers groen!’


  Michael keek Fritz een tijd strak aan en wat hij in diens ogen zag deed hem omkeren en hard weglopen.


  Hoewel het grootste deel van het ongeschoolde en halfgeschoolde fabriekspersoneel de deur was uitgestuurd om zich bij het steeds groeiende legioen werklozen van Denver te voegen, waren er nog een paar werknemers achtergebleven. Met hulp van die mensen gingen majoor dr. Advowson en kapitein Robles de volgende morgen de hele voorraad controleren, om iedere doos verdacht Nutripon uit de fabriek te halen. Soldaten met vorkheftrucks brachten de dozen naar een ontruimde betonnen parkeerplaats en maakten er een geweldige stapel van, vlak voor de lopen van de laserwapens, die op een rijtje stonden om de hele zaak tot as te verschroeien.


  Alles wat op papier stond klopte precies en het werk vorderde snel. Soms meende Michael opmerkingen van de soldaten te horen: waar bemoeien die buitenlanders zich mee om ons te vertellen wat er moet gebeuren? Eén man in het bijzonder, een sergeant die Tatum heette, een magere, slungelige, touwharige kerel, leek er lol in te hebben zijn mannen dergelijke opmerkingen te laten maken als Michael in hun buurt was. Maar hij verbeet zijn verbitterde, nijdige antwoorden.


  Nog even, dan was het voorbij en kon hij naar huis.


  Af en toe keek hij op naar de lege, grijsgroene heuvelrug achter de parkeerplaats en hij verwachtte daar ieder moment menselijke gestalten te zien krioelen: Fritz en diens vrienden en al die honderden anderen. Maar hoewel hij iets tussen de struiken meende te zien bewegen, vertoonden zich geen gezichten. Hij begon te geloven dat hij de gruwelijke ervaring van gisterenavond had gedroomd.


  Ernaar verlangen waanzinnig te zijn… Het waren nauwelijks meer dan kinderen!


  Maar eindelijk was de weergalmende magazijnruimte leeg, evenals de overige werkruimten in de fabriek, waar nieuwe schone blinkende luchtzuiveraars tegen het dak zaten en goedkeuringsbewijzen van de firma, die gespecialiseerd was in de zuivering van grote werkruimten, onder ventilatieroostertjes. Hij was het eens met Robles dat ze nu wel weg konden gaan om kolonel Saddler in te lichten. Robles had al een half uur ongeduldig lopen zeuren, maar Michael had er een dwarskoppig genoegen in gehad om de vervelende vent nog wat langer te laten wachten.


  Na wat die jongen Fritz had gezegd begreep Michael nu waarom hij onmiddellijk een hekel aan Robles had gekregen. Een van de redenen was dat de Venezuelaan de hele tijd een automatisch pistool droeg.


  ‘Jullie hebben wel de tijd genomen!’ knarste kolonel Saddler. ‘Ik had erop gerekend dat we de boel vóór de lunch zouden verbranden!’


  Gisterenavond had hij gezegd dat hij hoopte een overplaatsing naar Honduras te krijgen.


  Op enige afstand van het grauwe beton onder de grauwe lucht stonden mensen van de pers bij hun auto’s en filmwagens te wachten, klaar om de vernietigingsdaad vast te leggen als bewijs van Bamberleys goede bedoelingen jegens de wereld.


  ‘Maar ik vind dat we nu maar eerst een stukkie moeten gaan bikken,’ vervolgde de kolonel op humeurige toon. ‘Sergeant!’


  Hij bedoelde Tatum, de touwharige, die zo’n duidelijke afkeer van Michael had.


  ‘Sergeant, laat de jongens even afnokken voor de hap hap en zorg ervoor dat de brandblusploeg hier weer terug is om tien minuten vóór… hé, wat krijgen we nou?’


  Ze keerden zich allemaal om en zagen dat er gebeuren ging wat Michael al de hele morgen had verwacht. De jongelui hadden met de ervaring en het geduld van getrainde guerrilla’s vanaf de helling staan toekijken. Nu ze gezien hadden dat alle Nutripon vanuit het magazijn naar buiten was gebracht, lieten ze hun afwachtende houding varen en naderden de kettingen van de omheining rondom het fabrieksterrein. Ze zagen eruit als een middeleeuws leger. Tweehonderd, driehonderd? Ze droegen motorhelmen, berglaarzen en aan hun arm eigengemaakte schilden, waarop bij wijze van wapenteken het Trainite-symbool van de gekruiste doodsbeenderen en de grijnzende doodskop was geschilderd.


  ‘Schop die mafketels hier weg!’ brulde de kolonel. ‘Breng me een megafoon! Sergeant! Bevel om te gaan eten ingetrokken! Zeg tegen die idioten daar dat, als ze niet binnen vijf minuten…’


  ‘Kolonel!’ barstte Michael uit. ‘Dat kunt u niet doen!’


  ‘Wat kan ik niet doen?’ Saddler keerde zich naar hem om. ‘Meent u dat u mij bevelen kunt geven, majoor?’


  Michael slikte moeilijk. ‘U kunt niet het risico nemen het voedsel te verbranden als die jongelui daar staan!’


  ‘Ik riskeer helemaal niks,’ zei Saddler. ‘Het zou geen verlies voor ons land zijn. Ik wed dat de helft van dat zootje dienstweigeraar is en dat de andere helft heeft gelogen om onder de dienst uit te komen. Maar ik zal het aan hen zelf overlaten. Bedankt, sergeant.’ Hij nam de verlangde megafoon aan. Hij hief het dingen schreeuwde: ‘Jullie daar! Over vijf minuten…’ Hij liep naar de omheining toe.


  De verslaggevers op de achtergrond roken onmiddellijk dat er iets onverwachts gebeurde en ze sprongen op, camera’s en microfoons klaar.


  Tegen de heuvel op, naast een blond meisje, verrees een heel lange, magere gestalte. In zijn hand glom iets. Mes? Nee, metaaldraadschaar!


  Door de megafoon draaide Saddler de rest van zijn waarschuwing af en hij keerde zich om. Zijn horloge raadplegend mompelde hij: ‘We zetten de brandslangen eerst op dat tuig, sergeant, Ik zou niet graag willen dat die vuile rot-Ier…’


  Het drong tot hem door dat Michael met hem mee was gelopen en binnen gehoorafstand stond. Hij werd rood en verhief zijn stem. ‘Ik mag toch aannemen dat u daarmee akkoord gaat?’ blafte hij. ‘Ik wil wedden dat de meesten van hen wel een fris bad kunnen gebruiken!’


  ‘Misschien hebben ze thuis geen gelegenheid om veilig een bad te kunnen nemen,’ zei Michael. Hij voelde zich een beetje licht in zijn hoofd. Na zijn kennismaking met de jongelui op de helling had hij erg slecht geslapen.


  ‘Wat heeft dát te betekenen?’


  Uit zijn ooghoeken keek Michael naar het vreemde legertje, dat de helling afkwam. Overal om hem heen waren onderofficieren bezig de manschappen in rijen te zetten om de omheining te bewaken. Brandslangen werden uitgerold bij wijze van voorzorgsmaatregel als de lasers het droge gras en het struikgewas in brand mochten zetten. Verderop bij de waterputten – de fabriek had vijf eigen wateraansluitingen, omdat voor de hydroponische bewerking grote hoeveelheden water nodig waren – stonden technici klaar bij de pompen om op het eerste teken de kranen open te gooien. Aan de voorkant van de fabriek steeg met dof geraas een helikopter op en uit de open zijdeur hing een man met een filmcamera. Op het toestel stonden de letters ‘ABS’ geschilderd.


  ‘Laat mij eens met die jongelui praten, kolonel,’ zei Michael. ‘Ik heb er gisterenavond een paar gesproken. Ik denk dat ik het wel aan kan…’


  Zonder terug te deinzen en zonder acht te slaan op het geroep van de soldaten binnen de omheining was de eerste groep jongelui tot aan het hek genaderd. Een van de soldaten bij het hek, die lichtelijk zenuwachtig werd, slaakte een kreet.


  ‘Hé, die rotzak heeft een revolver!’


  ‘Bajonet op het geweer!’ schreeuwde de kolonel door de megafoon. ‘Laat ze niet bij het hek komen!’


  Klik-klik-klik. Een rij gepunte messen richtte zich op de buiken achter de omheining.


  ‘Kolonel!’ Michael greep Saddler bij diens mouw. ‘Ik heb een idee!’


  Een schreeuw: ‘Kolonel! Kolonel Saddler! Kunt u hier komen?’ Dat was kapitein Wassermann, die bij de groep verslaggevers stond te zwaaien.


  ‘Ach, loop naar de hel,’ snauwde Saddler naar Michael, en hij beende weg.


  Vooruit dan… Michael haalde diep adem en liep naar de omheining aan de dichtstbijzijnde kant van de rommelige berg dozen Nutripon. In het midden was de stapel een meter of zes hoog en naar beide kanten tien meter lang, maar eromheen lagen veel dozen naar willekeur op de grond gesmeten. Enkele dozen waren opengesprongen.


  ‘Majoor!’ riep de soldaat eerste klasse, die al eerder had geroepen. ‘Waagt u zich niet dichterbij! Ze maken u van kant!’


  ‘Bek dicht, soldaat!’ Dat was Tatum, aan het hoofd van diens manschappen dicht bij het hek waar Fritz stond. ‘Laat die majoor z’n gang maar gaan. Als-ie zo graag kapot wil, moet-ie ’t zelf maar weten!’


  Michael liep door. Hij ging langs de soldaten heen en kwam recht tegenover Fritz te staan, die geen meter achter het hek op hem wachtte, met een gedwongen glimlachje, de grote metaalkniptang losjes in zijn rechterhand.


  ‘Dus zo ziet u er bij daglicht uit, majoor,’ zei hij. Het meisje Diana naast hem giechelde.


  ‘Jullie willen van dat voedsel hebben,’ zei Michael.


  ‘Inderdaad ja. Dus?’


  ‘Welke doos?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zei: welke doos.’ Alle ogen richtten zich op hem. Hij verhief zijn stem zo rustig mogelijk en hij had graag een megafoon in zijn hand gehad. ‘Gisterenavond heb ik jullie gezegd dat dit voedsel chemisch onderzocht is en dat het onbesmet is verklaard. Dat wilden jullie niet geloven. Niemand van jullie. Kies dan maar een doos uit, dan geef ik jullie wat van de inhoud. Als er niets gebeurt, ga dan weg.’ Doodse stilte. Eindelijk bewoog Fritz zijn hoofd op een manier die op een knik leek. ‘Ja, dat is zo logisch als wat. Mag ik een doos van mijn eigen keuze aanwijzen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Prima. Soldaat, mag ik uw bajonet, alstublieft?’ Hij wendde zich naar de man naast zich.


  ‘Majoor!’ Tatum weer. ‘Dat kunt u niet doen!’


  ‘Waarom niet? Ze komen hier voor de drug die naar ze denken in het voedsel zit. Als ze ervan overtuigd zijn dat er geen drug in zit, gaan ze weg. Zo is ’t toch, Fritz?’


  Een aarzeling. Dan: ‘Zo is het, ja.’


  ‘Jullie waren toch van plan vóór het verbranden van de stapel te gaan eten? Soldaat, de bajonet!’


  ‘Niet geven!’ snauwde de sergeant.


  ‘Hier is een mes!’ riep Fritz. ‘Ik neem de doos waar het mes in terechtkomt.’


  Hij trok zijn mes en wierp het in een boog over de omheining heen.


  Het mes kwam op een doos vlak bij het hek terecht en het lemmet verdween in het karton.


  ‘Mooi!’ mompelde Michael. Hij greep het mes en sneed een gat in het met plastic versterkte karton. Tientallen jongelui kwamen nu naar het hek toe waar Fritz stond en het nieuws van wat de Ierse majoor deed ging als een lopend vuurtje door de gelederen. Een heleboel lui moesten lachen en juichten ironisch en degenen die gewapend waren – het meest handvuurwapens en messen, maar Michael zag ook een buks – stopten hun wapens weg of legden ze neer. De razende Tatum keek even toe en ging er vervolgens in looppas vandoor, schreeuwend naar Saddler, die aan het oog onttrokken achter de stapel dozen stond.


  Michael graaide twee handenvol Nutripon uit de doos en liep ermee naar het hek. Zonder zich aan een bevel van de soldaat eerste klasse te storen, knipte Fritz met zijn metaalschaar een vierkant gat in de bedrading om het voedsel van Michael aan te pakken. Nuchter beschouwd leek het op het voederen van de levende have in de dierentuin, vond Michael en hij keek toe hoe het witte spul in begerige handen en wijdopen monden verdween.


  ‘Meer!’ riep iemand, die niet het geluk had gehad van de eerste uitreiking te kunnen meegenieten.


  ‘Wacht nou effe tot je kunt zien hoe de uitwerking hiervan is,’ antwoordde Michael. ‘Er gebeurt niks, maar als ik dat zeg geloof je het toch niet en…’


  ‘Méér!’ Een dreigend gegrom. Verdomd, precies het voederen van dieren. Gevaarlijke, wilde dieren…


  Hij haalde zijn schouders op en keerde zich om. Saddler, paars van woede, versperde hem de weg.


  ‘Majoor! Wat bent u voor de donder aan het doen?’


  ‘Die jongens en meisjes denken dat dit voedsel vergiftigd is,’ zei Michael. ‘Ze willen niet dat u het verbrandt vóór ze zeker weten dat het niet vergiftigd is.’


  ‘Allemachtig! Ik…’


  ‘Of gelooft u soms zelf dat het wél vergiftigd is? Gelooft u soms dat het werd gebruikt om duizenden onschuldige mensen in Afrika en in Honduras buiten hun zinnen te brengen?’ brulde Michael zo hard hij kon.


  Achter hem klonk een kreet van verraste verbazing – de hoge kopstem van Fritz. ‘Zeg het hem, Mike! Zeg het hem! Prima werk, mannetje!’


  Heel even reageerde Saddler niet. Toen opende hij de sluiting van zijn holster en trok zijn pistool. ‘U staat onder arrest,’ zei hij kortaf. ‘Sergeant, voer deze man weg.’


  ‘Kom nou, hé! Néé!’Een meisjesstem, misschien die van Diana. De kreet werd onmiddellijk aan alle kanten herhaald. Een gegons van vragen en antwoorden plantte zich voort van het hek de helling op als het doffe gebrom van insecten en bereikte plotseling een onverwacht hoogtepunt in één gezamenlijke, angstaanjagende, bijna niet meer menselijke schreeuw.


  ‘Dood de stinkdieren!’


  Later kwam Michael Advowson als nummer één op de lijst van drieënzestig te staan. Toen ze de oorlogslasers op het voedsel uitprobeerden, werkten ze goed.


  JULI


  GALLOPING CONSUMPTION


  The fourteenth of October is a day to be remenbered forever


  Because a scion of the Royal Family set in motion the new power station by pulling a lever.


  It was in the presence of many distinguished nobility and gentry.


  There was such a press of interested persons the remainder had to be excluded by a sentry,


  A tall and handsome private of the county regiment


  Who from the barracks at Darlington had been sent


  And stood guard with the rest of his military fellows,


  Resplendent in scarlet, a much more attractive colour than yellow’s,


  There was a memorable address from the Lord Lieutenant of the county,


  Who spoke in literary and poetical terms concerning this new fruit of Nature’s bounty.


  From this day forward there can be power in every humble farm and cot,


  Which will inevitably improve the Standard of living quite a lot.


  When we enjoy the benefits of this let us hope everyone’s thoughts will centre


  On Mr. Thomas Alva Edison, the celebrated American inventor.


  – ‘McGonigal Redivivus’, 1936


  (VLIEGENDE TERING


  De veertiende oktober is een dag om altijd in herinnering te houden,


  Want een telg van de Koninklijke Familie zette de nieuwe elektrische centrale in werking door een hendel over te halen.


  Het gebeurde in aanwezigheid van tal van hoge adellijke gasten en deftige dames en heren.


  Er ontstond zo’n gedrang van belangstellende lieden dat de rest door een schildwacht buiten moest worden gehouden;


  Het was een grote en knappe soldaat van ons plaatselijk regiment,


  Die vanuit de kazerne in Darlington naar de centrale was gestuurd


  En die met de rest van zijn militaire makkers de wacht hield,


  Luisterrijk in ’t scharlakenrood, véél aantrekkelijker dan geel.


  En er was een gedenkwaardige toespraak van de Commissaris des Konings,


  Die in fraaie en poëtische bewoordingen over deze nieuwe vrucht van de overvloed der Natuur sprak.


  Van nu af aan is er elektrische stroom in ieder nederige behuizing,


  Waardoor de levensstandaard ongetwijfeld aanzienlijk gaat stijgen.


  Als wij hiervan de weldaden genieten, laten wij dan hopen dat ieders gedachten uitgaan


  Naar meneer Thomas Alva Edison, de beroemde Amerikaanse uitvinder.)


  LONT


  …een thans bekendgemaakt cijfer van negenenvijftig in totaal, behalve de al genoemde vier eerder gemelde leden van het Amerikaanse leger. Gevraagd naar zijn mening over deze vier laatstgenoemden, vlak voor hij naar Gettysburg vertrok om aldaar op Onafhankelijkheidsdag een ‘Gettysburg Toespraak’ te houden in de geest van Abe Lincoln voor een gehoor dat naar men verwacht de honderdduizend zal overschrijden, zei de president, aanhalingstekens openen. Laten we niet vergeten dat ze Amerikaans grondgebied met hun bloed hebben gewijd, aanhalingstekens sluiten. Een van de eerste onderwerpen die de commissie van onderzoek nader zal beschouwen is de bewering dat de opstand aan de gang werd gebracht door Nutripon met daarin een hallucinogeen middel. Het is inmiddels bekend geworden dat het noodvoedsel in kwestie tegen de bevelen van de bevelhebbende Amerikaanse officier in op het fabrieksterrein werd uitgereikt door de noodlottig aan zijn eind gekomen Ierse waarnemer der Verenigde Naties, majoor Advowson. Dan nu Europa. Vanaf twaalf uur vannacht is de grens tussen Frankrijk en Italië gesloten teneinde de horde op de rand van de hongerdood verkerende vluchtelingen uit het zuiden tegen te houden. Een uitgebroken tyfusepidemie…


  DE BOM BARST


  Na die vreselijke dag van de… de onlusten bij de hydroponische fabriek, was Maud vrijwel onafgebroken op haar kamer gebleven en weigerde een woord tegen haar man te zeggen, of meer dan het allernoodzakelijkste voor de jongens te doen. Meneer Bamberley was daardoor genoodzaakt geweest de oudere zuster van het dienstmeisje Christy voor de huishouding in dienst te nemen. De vrouw had het geld nodig, omdat haar man niet kon werken, aangezien hij een soort verlamming had opgelopen als gevolg van een of ander chemisch spul waarmee hij te maken had gehad. Men kon voor haar grote bekwaamheden instaan.


  Het was prettig iemand om zich heen te hebben. Ze voerde de huishouding al uitstekend. De drieënzestig doden op zijn grondgebied – ook al was het bij de fabriek gebeurd en niet bij zijn woning – had hem bijna even hard aangepakt als zijn vrouw Maud. Hij was de vorige maand niet voor zijn vaste bezoek naar New York gegaan, hij legde ook geen gelegenheidsbezoeken meer af aan de nabijgelegen countryclub en hij bemoeide zich zelfs nauwelijks meer met de kerk. Iedere dag zat hij urenlang uit het raam te staren van de kamer, die hij onveranderlijk ‘het hok’ noemde – niet ‘mijn’ hok, maar ‘het’ – en die hij vanwege het fraaie uitzicht voor zichzelf had gereserveerd toen hij het huis erfde.


  Deze zomer ging het allemaal niet erg best. Hoe hard de tuinlieden ook hadden gewerkt, de prachtige bloembedden, die zich zes meter onder zijn raamkozijn achter het terras uitstrekten, waren nog steeds vaal en stonden er iel bij. Het grasveld was onregelmatig doorplekt en ze hadden tegen geweldige kostprijs diverse stukken van nieuwe plaggen moeten voorzien. Dat kwam niet door watergebrek. Hij had er een vakman op het gebied van grondanalyse willen bijhalen om te weten te komen of het aan gebrek aan zonlicht lag, of aan een tekort aan iets in de grond zelf. Maar hij was er nog niet toe gekomen.


  Ook waren de bladeren van enkele van de mooiste heesters ontsierd door doffe, droge plekken zo groot als kwartjes en het leek alsof de bloemen al afvielen nog voor ze openingen; daarachter, boven de bergen, hing die altijd aanwezige sluier lichtgrijze damp.


  Behalve vanuit een vliegtuig had hij deze zomer nog helemaal geen blauwe lucht gezien.


  Hij voelde zich slap. Hij voelde zich afgeleefd. Hij voelde zich uitgeput. Tot de vorige week was hij alleen nog naar de begrafenis geweest van een handjevol mensen in zijn hele lange leven: zijn grootmoeder, zijn ouders en natuurlijk de onlangs omgekomen Nancy Thorne. Maar nu waren er opeens drieënzestig tegelijk bijgekomen. Die massale begrafenis was afgrijslijk geweest.


  Het ergste van alles was die optocht, toen de begrafenisstoet bij de poorten van de begraafplaats aankwam. Volgens de politie hadden meer dan tweeduizend mensen aan de optocht meegedaan, het meest uit Denver en van de Luchtmachtacademie. Ze stonden langs de kant van de weg en betuigden Jacob Bamberley hun lof. Ze hadden vlaggen meegenomen en borden waarop stond: WEG MET DE VERENIGDE NATIES en HANDEN AF VAN AMERIKA. Later had iemand een vlammend kruis op het massagraf aangestoken.


  En bovendien… officieren van de juridische afdeling van het Leger, die bewijsmateriaal vergaarden, en de FBI, en een vleierig pratende Republikeinse advocaat, optredend als de bijzondere vertegenwoordiger van de gouverneur, en de gouverneur zélf, die hij van diners kende waar gelden werden ingezameld, en die Senator Howell, nauwelijks meer dan een vreemde, die in die stoel daar had gezeten en die gezegd had hoe blij hij was (O sorry, dat mag ik eigenlijk niet zeggen) dat Advowson zijn verdiende loon had gekregen en dat de Ier het middel waarschijnlijk zelf in het voedsel had gestopt en dat de Tupa’s hem daarvoor wel betaald zouden hebben…


  Ze hadden allemaal naar Maud gevraagd. Allemaal.


  Maar nu was het meeste kabaal tot rust gekomen. Het zou nog wel even aanhouden, zoals hij de jongens had uitgelegd toen ze hun bedeesde vragen stelden, maar alleen opdat er recht zou geschieden. Amerika kende een grootse juridische traditie, had hij uiteengezet, gebaseerd op het Engelse gewoonterecht, zoals dat daar al duizend jaar had bestaan. Als iemand aan die doden schuldig werd bevonden, zou hij gestraft worden.


  Wat Maud betreft…


  Het was natuurlijk de grote spanning. Dat had dr. Halpern gezegd. Hij had er dus maar geen punt van gemaakt dat ze zich in haar kamer terugtrok, dat ze alleen wilde slapen en eten, dat ze niets tegen hem wilde zeggen als ze elkaar toevallig in huis tegenkwamen. Maar de tijd was nu rijp om een eind aan die flauwekul te maken. Vandaag was het per slot van rekening een bijzondere dag. In huize Bamberley werd de traditie van de viering van de Vierde Juli in hoge ere gehouden; dat had hij van zijn vader en grootvader overgenomen. Bij zonsopgang was hij de vlag gaan hijsen en alle jongens – behalve Cornelius – moesten daarnaar komen kijken. Later waren er aan het ontbijt geschenken geweest: voor de jongsten imitaties van de ‘Peacemaker Colt’ en het Bowiemes, voor de anderen facsimile’s op perkament van de Onafhankelijkheidsverklaring, de ‘Bill of Rights’ en de Gettysburg Toespraak. Straks kwam er een officiële lunch met een uitleg zoals zijn vader placht weg te geven over de betekenis van het feest, in de namiddag gingen ze gezamenlijk naar de president op de televisie kijken en voor het slapen gaan kwam er vuurwerk. Een aannemersfirma uit Denver had een mooie vuurwerkopstelling op het grasveld gereedgemaakt; dat karweitje klaarden ze elk jaar.


  Het was nu half een, dus nu kwam de eh… vuurproef.


  De heer Bamberley nam nog een pil uit het flesje kalmerende middelen, dat hij van dr. Halpern had gekregen en begaf zich naar de eetkamer.


  Maud zat al op haar plaats: voor het eerst sinds weken. Stralend kuste hij haar op de wang – ze verroerde geen vin – en liep met een hartelijke groet voor alle jongens naar zijn eigen troonachtige zetel. Er hing iets van spanning in de lucht, maar dat zou wel gauw genoeg overgaan.


  Zijn plaats innemend, zag hij dat Christy haar juiste positie had ingenomen aan het dressoir, waarop de schalen salade stonden. Mooi zo. Hij boog het hoofd.


  ‘O, Here…’


  ‘Nee, Jacob,’ onderbrak Maud hem.


  Verbijsterd zag hij dat ze haar blik strak op hem had gevestigd. ‘Nee, Jacob,’ zei ze weer. Het was voor het eerst sinds hun huwelijk dat ze hem ‘Jacob’ in plaats van ‘Jack’ of ‘lieve’ noemde.


  ‘Je hebt bloed aan je handen. Ik zal het gebed uitspreken.’


  ‘Wat!’


  ‘Je hebt honderden onschuldige mensen gedood. Misschien wel duizenden. Het is niet betamelijk dat jij voor ons bidt.’


  In het hoofd van de heer Bamberley kwam een grote druk tot ontwikkeling. ‘Maud!’ donderde hij, ‘heb jij je verstand verloren?’


  Te laat besefte hij dat de bedienden nooit getuigen mochten zijn van een ruzie tussen hun werkgevers. Hij gebaarde dat Christy de kamer moest verlaten. Maar voor het meisje de deur uit was, vervolgde Maud:


  ‘Fout, Jacob. Ik heb mijn verstand juist gekrégen. Ik weet waarom je het voedsel dat je in je fabriek maakt nooit op je eigen tafel brengt. Ik heb me opgesloten en ik ben gaan lezen. Ik ben erachter gekomen wat jij die arme zwarte kinderen in Afrika hebt aangedaan. En ook in Honduras. En natuurlijk de mensen die vorige week begraven zijn. Ik heb begrepen dat Hugh jou volkomen de waarheid heeft gezegd.’


  De heer Bamberley kon zijn oren niet geloven. Hij ging met wijdopen mond staan, als een aan de haak geslagen vis. ‘Dus in het vervolg spreek ik het gebed uit,’ besloot Maud. ‘Mijn geweten is nog betrekkelijk rein. O Heer, die in de hemelen…’


  ‘Zwijg!’


  Dat was het teken voor Cornelius om slagzij te maken. Maud bewoog zich niet om hem te hulp te schieten en de jongen sloeg tegen de grond. Boven het fonkelende zilver en het fraaie porselein keek Maud haar man weer strak aan.


  ‘Ik zal de dokter laten komen,’ zei de heer Bamberley eindelijk. ‘Het is duidelijk dat je nog niet van je eh… recente indispositie hersteld bent.’


  Hij wendde zich naar de deur.


  ‘Na dit ongelooflijke schandaal heb ik geen trek meer. Als iemand me nodig heeft, ben ik in het hok.’


  Hij trilde van top tot teen toen hij de kamer betrad en hij liet zich met zijn rug tegen de dichtslaande deur vallen.


  Lieve God! Wat was er in die vrouw gevaren? In al hun huwelijksjaren had ze nog nooit zulke… zulke vuige taal gebezigd!


  Hij tastte op het blad van zijn mooie Engelse antieke roltopbureau naar zijn flesje kalmerende middelen en nam er nog twee in. Kennelijk waren de pillen, die hij vandaag al had ingenomen, niet voldoende geweest. Hij was een beetje zwaarder dan het gemiddelde gewicht.


  Tegenover het bureau stond een met fluweel beklede stoel. Een beetje hijgend zakte hij in de stoel neer. Te bedenken dat Maud zoiets in het bijzijn van de jongens zei! Wat voor een gif had ze nu misschien niet in hun oren gegoten? Hun nog onschuldige oren… En zelfs in aanmerking genomen dat ze eh… door deze dag der dagen een beetje van slag was!


  Het was hem allemaal te veel. Hij gaf het op samenhangend te denken. Maar daardoor werd hij eraan herinnerd dat hij aan tafel een leugentje had gezegd over dat hij geen trek meer had. Hij had om de donder wel trek. Zijn maag knorde.


  Wat te doen? Hij kon moeilijk naar de keuken bellen, omdat Christy had gehoord dat hij beweerde geen honger te hebben en ze was waarschijnlijk nu tóch bezig Cornelius te helpen…


  Cornelius. Natuurlijk. Dat stiekeme zakje snoep, dat hij van de knaap had afgepakt, die zoetigheid waardoor de jongen zijn vorige aanval had gekregen. Enfin, een reepje chocolade zou wellicht de ergste honger tot bedaren brengen. Als dr. Halpern eenmaal was geweest, als Maud gekalmeerd was en op haar kamer zat, kon hij misschien toch nog de lunch gebruiken, onder het voorwendsel dat alles weer normaal was.


  Driftig beet hij op een stuk ietwat belegen geworden chocola en slikte het door.


  Duizelig?


  Lucht!


  Raam!


  Zes meter naar de glimmende sierstenen van het terras.


  ‘Maar hij vertelde me dat hij nooit snoepte!’ mompelde dr. Halpern, bespookt door visioenen van aanklachten wegens onjuiste beoefening van de geneeskunde. ‘Ik heb hem voor kaas gewaarschuwd, maar hij zei dat hij nooit… Heeft hij dat nooit gezegd?’


  Haar knokkels waren wit om haar van tranen doorweekte zakdoekje. ‘Ja,’ snikte Maud. ‘Hij zei dat u ernaar had gevraagd. Hij zei dat het was omdat hij misschien… te zwaarlijvig was.’


  Dan zat het wel goed. God zij dank. Dr. Halpern ging staan.


  ‘We moeten hem maar naar binnen dragen. Is er iemand binnen?’ ‘Alleen de dienstmeisjes en de kokkin.’


  ‘Daar zullen we het dan mee moeten doen.’


  TERUGSTOOT


  ‘We hebben het gedupliceerd,’ zei de Cubaanse scheikundige vermoeid. Het was een vreselijk langdurig en vermoeiend werkje geweest. Maar het was gelukt. ‘Hier. Precies hetzelfde, tot en met de laatste bijketen. Veel is het niet; we hebben hier geen faciliteiten om zenuwgas te maken. Dus zorg ervoor dat jullie het goed gebruiken.’


  ‘Bedankt. Daar zorgen we wel voor.’


  Vijftien minuten buiten Mexico City op weg naar Tokio schreeuwde een passagier aan boord van een 747 dat hij door roodgloeiende mieren werd opgevreten en hij slaagde erin op een hoogte van achtduizend meter de nooddeur open te krijgen. Hij was naar de toiletruimte geweest en had daar voor de start water uit het kraantje gedronken.


  Er had immers DRINKWATER boven het kraantje gestaan.


  ‘Kan dat nou verdommen!’ zei de ex-militair. ‘Ze is toch Amerikaanse, niet? En je weet wat die klerelijers in Noshri hebben gedaan.’


  Ze vonden haar in het vage ochtendlicht. Volgens de politieartsen was ze door minstens drie mannen verkracht en misschien wel door twaalf. Ze konden niet bepalen of ze daarvoor of daarna was gewurgd.


  Het had drie dagen gekost om haar te vinden. Haar donkere huid was in het kreupelhout moeilijk te onderscheiden.


  Voor een tankstation in Tucson stopte een auto. Twee zwarte mannen stapten uit de wagen en liepen naar de toiletten. Maar toen ze bij de deur waren renden ze weg.


  Het station brandde twee uur achtereen.


  Dynamiet.


  Eveneens in Peoria, Milwaukee, Philadelphia, San Bernardino, Jacksonville, Albanië, Evanston, Dallas en Baton Rouge.


  De eerste dag.


  Bij Huntsville, Alabama, werd een klaverbladviaduct gebouwd. Het beton moest nog hard worden, toen de boel ontplofte. Het bleek goedkoper te zijn alles op te ruimen dan reparaties te doen.


  Ook op acht andere punten in het land, waar toevallig wegenbouwprojecten hun voltooiing naderden en die niet uit eigen beweging instortten.


  De saboteur in een grote papierfabriek in Georgia was zonder enige twijfel scheikundige. Er werd een of andere katalysator in een vat gewone planeetoplossing gedaan en geweldige wolken van een wegvretende rookontwikkeling verwoestten de fabriek. Volgens anonieme telefoontjes naar een tv-station in de buurt was het gedaan om bomen te sparen.


  Op diezelfde dag werden in het noorden van Californië bordjes gezet bij een groep ‘redwoods’, aangezien de gouverneur van de staat toestemming had gegeven om deze sequoia’s om te hakken: tweehonderd stuks van de nog resterende zeshonderd. Op de bordjes stond: VOOR IEDERE GEVELDE BOOM GAAT ER EEN VAN JULLIE DOOD. Die belofte werd met Schmeisser-machinepistolen nagekomen. Het dodencijfer was achttien mensen voor zeventien bomen.


  Zo goed als een tegen een.


  Ene mevrouw Merey Cable in Little Rock, die met haar zieke zoontje bij de dokter vandaan kwam, zag een schedel en gekruiste doodsbeenderen op haar auto geschilderd staan. Ze stierf onder het protest dat ze het er alleen maar wilde afwassen.


  Enfin, ze was toch zwart. Het toegelopen volk ging weer weg om te gaan eten.


  Maar de vernuftigste coup door één man werd later in de schoenen geschoven van een Mexicaan, die werkzaam was voor het Ministerie van Onderwijs in de staat Californië. (Hij was wel zo verstandig om zijn schoenen vlak voor de aanklacht kwam via Mexico naar Uruguay te verplaatsen). De man had de computergegevens van leerlingen gebruikt om gratis duizenden en duizenden gelijke enveloppen te verzenden, stuk voor stuk geadresseerd aan degenen die in Californië enige vorm van openbaar onderwijs genoten. Hoeveel enveloppen het precies geweest waren konden ze nooit meer nagaan, want hoewel ze allemaal op één juli waren afgestempeld, was het bij de posterijen zo’n grote rotzooi dat de enveloppen een week bleven liggen en tegen die tijd waren ouders gewaarschuwd om hun kinderen tegen communistische propaganda te vrijwaren door de enveloppen te vernietigen voor de geadresseerden ze in handen kregen. Maar ze vermoedden dat er toch wel vijftigduizend doorheen geglipt waren.


  Op iedere envelop stond de volgende tekst gedrukt: GRATIS GESCHENK VOOR U OP ONAFHANKELIJKHEIDSDAG NAMENS DE ‘BE A BETTER AMERICAN’-BOND. In de envelop zat een mooi plaatje, een kopergravure, voorstellende een lange man aan een tafel met diverse personen om zich heen, die dekens aan een groep vrijwel naakte Indianen van beider geslacht uitreikte. Onder het plaatje stond: Eerste van een Reeks gedenkwaardige Traditionele Amerikaanse Goede Gewoonten. De Gouverneur van Massachusetts Reikt Door Pokken Besmette Dekens uit aan de Indianen.


  VOOR DE DAG KOMEN

EN KOP DICHT


   Er hing momenteel een erg gespannen sfeer rond de Baai – er was een grote klopjacht aan de gang om dienstontduikers te vangen. Ieder die zich op straat bevond (voor zover men daar nog lust in had, nu de wind van de kilometerbrede vuilnis berg in de Baai kwam) en die jeugdig en van het mannelijk geslacht was, althans daar enigszins op leek, liep de kans in een politiewagen gesleurd te worden en in een cel te belanden, tot de arrestant een ontslagbewijs uit militaire dienst kon tonen, of een geldig excuus had om niet in dienst te zijn. Iedereen liep peentjes zwetend rond en wenste dat ze naar Canada of Mexico waren gegaan vóór die Mexicaanse mafkees zijn aanvallen met vuurspuwende ballonnen op San Diego had uitgevoerd. Daarna hadden ze de staatsgrens dichter afgesloten dan de anus van een khatkauwer.


  Had zeker iets te maken met Honduras, dachten de mensen, hoewel er nog maar weinig nieuws daarvandaan kwam nadat de Tupa’s Tegucigalpa hadden ingenomen en de officiële regering naar San Pedro Sula hadden verdreven. De legerleiding in het Pentagon greep wat het pakken kon.


  Het probleem was wel wat gemakkelijker geworden nadat Hugh en Carl, samen met hun vrienden Chuck en Tab – of liever: de vrienden van Kitty – op een avond slaags waren geraakt met een paar oud-mariniers en hun ontslagbewijzen hadden afgenomen na ze te hebben neergeslagen. De man die ze nog steeds ‘Ossie’ noemden, ook al wisten ze al lang dat hij niet de echte Austin Train was, kende een adresje waar de ontslagbewijzen konden worden vermenigvuldigd en veranderd. Dus nu hadden ze allemaal hun papieren, waaruit bleek dat ze hun diensttijd hadden vervuld. De politiezwijnen in Californië konden er in ieder geval mee belazerd worden. Die truc proberen bij een controlepost aan de grens was wel wat linker, zodat ze om die reden niet dieper het land waren ingegaan.


  De namaak-Train had zijn ware naam nooit gezegd, maar ze hadden er wel over gesproken dat hij zijn alias moest opgeven. Hij was nu doodziek van zijn voormalig idool. Waarom, zo vroeg hij maar steeds, komt de klootzak niet voor de dag om de leiding te nemen van de revolutionaire krachten, die op een gecentraliseerd opperbevel zaten te wachten? Dat was een goede vraag. Deze zomer was het volk op het kookpunt aan het komen. Nu en dan wisten lui over de staatsgrens te komen en ze vertelden allemaal hetzelfde verhaal, want van het gewone nieuws op de tv kwam je de waarheid niet te weten. In de grote steden kon je door geen enkele straat van belang lopen of je zag het Trainite-teken van de doodskop met de gekruiste beenderen. De mensen schilderden het teken zelfs op hun eigen voordeur; ze lieten het op hun huid aanbrengen, zoals Ossie had toen Carl hem aan Hugh voorstelde en er werden gratis verlichte plastic modelletjes van verspreid om aan deurposten en dergelijke te hangen. Alle boeren in het land waren razend vanwege die worm, waardoor de oogst naar de knoppen ging; dat was iets nieuws, want gewoonlijk waren de plattelandsgemeenschappen griezelig gezagsgetrouw. De sabotagedaden, die in de ondergrondse krantjes werden opgesomd, vonden in vrijwel elke staat van de VS plaats, van suiker in een benzinetank tot scherp gepunte kraaienpoten op een rijweg.


  En ook bommen, hoewel die strikt genomen niet in de opvattingen van de Trainites pasten.


  Op Ossies vraag gaf Carl een goed antwoord en wat hij zei klonk maar al te waar.


  ‘Volgens mij is de man geliquideerd. Ging de hoge heren een beetje te lastig worden. Kijk maar naar wat er met Lucas Quarrey en Gerry Thorne is gebeurd!’


  Toch was de toestand nog niet zó beroerd dat er geen feestje kon worden gegeven en op de Vierde Juli besloten ze er een te houden. Tegen middernacht liep het zaakje gesmeerd. Achttien mensen in de tent en een lekkere hoop herrie. Allemaal goed high van pot en khat. Er was ook wijn, maar daar keek niemand haast naar om. Er was namelijk rotzooi op de druiven gedaan en er waren plukkers van doodgegaan. Kitty was niet komen opdagen, maar wat donderde dat. Er waren hier andere meiden. Hugh had het ondertussen al met twee stuks gedaan die hij nooit eerder had ontmoet, vriendinnen van Tab, dus hij zat gebeiteld en voelde zich tof. Tab had Hugh daarmee een handje geholpen, omdat Carl meestal alles voor zich opeiste en het was prima gegaan.


  Ze hadden telefoon. Dat wil zeggen: omdat ze de rekeningen nooit hadden voldaan, kon je niet naar buiten bellen en alleen binnenkomende gesprekken voeren en het zou niet lang meer duren voor het toestel werd weggehaald. Het toestel belde en bleef bellen, tot Hugh eindelijk opnam om val dood te zeggen. Maar nadat hij even had geluisterd, riep hij dat iedereen z’n kop moest houden.


  ‘Het gaat over Kitty,’ verklaarde hij.


  Verschillende nieuwe figuren in de kring vroegen wie Kitty was. Hugh bracht hen tot zwijgen.


  ‘Ze is naar het vuurwerkfeest op de campus gaan kijken.’


  ‘Nou en?’


  ‘Opgepakt. En niet gewoon opgepakt. In elkaar getremd.’


  ‘Ah, shit!’ Carl kwam op zijn hurken springend naar hem toe. ‘Zij, of de hele zooi? En wie belt er eigenlijk?’


  ‘Chuck. Hij zegt de hele club. Iemand is een beetje over z’n toeren geraakt omdat ze met stukken vuurwerk benzinestations zijn gaan bombarderen.’


  ‘Shit, man, waarom hebben wij daar niet aan gedacht?’ Tab sloeg met zijn geopende hand, pets, tegen zijn voorhoofd.


  ‘Maar waarom juist de campus?’ vroeg een van de meisjes, met wie Hugh het eerder op de avond had gedaan. Naar Hugh zich meende te herinneren heette ze Cindy. Studente aan de universiteit, waar de politie op het campusterrein de razzia had gehouden. Een zwart meisje.


  ‘Iemand heeft aan de grote vlaggenstok midden op het terrein de vlag met de schedel en de beenderen gehesen…’


  ‘O, te gék!’ Cindy ging wijdbeens in een lachstuip ruggelings achterover en wierp het overhemd – het enige dat ze droeg – open om haar zogezegd negatieve tatoeëring te laten zien: een schedel waarvan de oogholten om haar tepels zaten, de grijnzende tanden dwars op haar middenrif en de gekruiste botten over haar geschoren venusheuvel heen. Het was door middel van kleine cosmetische chirurgie gedaan en het kon worden weggehaald. Ze verzekerde mensen altijd dat het kon worden weggehaald.


  ‘Dat zeker,’ mompelde Hugh. ‘Maar ze zijn wel in elkaar geslagen en de wagen ingesleept.’


  Er viel een stilte toen hij de verbinding verbrak. Ossie zei opeens: ‘We moeten ze terugpakken. Dat móét gewoon.’


  ‘Maar niet voor z’n raap weg!’ snauwde Carl. ‘We moeten de kerel te grazen nemen die het bevel heeft gegeven!’


  ‘En wie geeft het bevel dan wel, hè?’ grauwde Ossie terug.


  ‘De rijken! Shit, man, wie anders?’


  ‘Precies. En we hebben een verbindingslijntje naar de rijken uit liggen… nooit gemerkt? Ik heb hier veel over nagedacht, Hugh, hoeveel geld is Roland Bamberley waard, denk je?’


  Een paar van de toehoorders keerden weer terug naar de plaats waar ze bezig waren geweest, neuken voornamelijk, maar er bleven een paar gasten luisteren, omdat ze merkten dat er spijkers met koppen werden geslagen.


  ‘Jezus, miljoenen! Dertig? Vijftig? Ik weet het niet!’


  ‘Heb je hem weleens ontmoet?’ drong Ossie aan.


  ‘Ja, één keer. Bij Jack Bamberley.’


  ‘En die zoon van ’m… hoe heet die?’


  ‘O, Hector!’ Hugh begon te grinniken. Hij was ontzettend lekker loos op pot en khat en aangezien Tab hem nog evenals de meiden een seksueel stimuleermiddel had gegeven, had dat misschien ook de nodige uitwerking; alle drie deden ze in zijn kop hun uiterste best om hem high te houden. ‘Shit, dat is een achterlijke toestand! Hij houdt dat zoontje van ’m als in cellofaan verpakt. Weet je dat-ie niet eens bij ons aan tafel mocht eten? Hij kreeg speciaal vreten, nagekeken door die lui van ’n dieetanalist. Gaat overal heen met een lijfwacht. Dag en nacht, hoor, en gewapend ook. Verdomd, ik heb z’n kop nauwelijks gezien. Moest z’n filtermasker aldoor buiten ophouden, zelfs in Colorado.’


  ‘Hoe oud is hij? Vijftien?’


  ‘Denk ik, ja. Misschien binnenkort zestien.’ Hugh fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. ‘Wat is de bedoeling hiervan?’


  ‘Wacht effe… Nee, wacht nou effe. Je hebt toch gelezen dat Bamberley de licentie voor heel Californië heeft gekregen van die Japanse waterzuiverinstallatie?’


  ‘Ja. Ze hebben er eentje geïnstalleerd waar we soms gaan ontbijten. Ze maken er geweldige reclame voor. Posters aan de muur.’


  ‘Wat dacht je ervan als Hector nu eens wat minder bescherming kreeg en wij een beetje meer?’ Ossie kwam op zijn hurken naar voren. ‘Als we eens naar hem toe gingen om hem eh… uit te nodigen, zodat hij kan zien hoe andere mensen leven?’ Hij maakte een handbeweging naar de rokerige kamer en omsloot met dat gebaar ook de hele vervuilde stad eromheen.


  Er viel een verwarde stilte. Eindelijk zei Carl: ‘Je bedoelt hem kidnappen? Voor een losprijs?’


  ‘Ah, shit!’ begon Hugh, maar Ossie legde hem het zwijgen op.


  ‘Geen geld, jongen. Geen losprijs in contanten. Ik denk meer aan…’ Hij greep in de lucht, alsof hij een nummertje uit het rad van fortuin wilde pakken. ‘Ik denk meer aan de gratis installatie van twintigduizend waterzuiveringsinstallaties, als hij zijn zoontje levend wil terugzien.’


  ‘Hé, daar zit muziek in!’ riep Tab uit. Hij was bij Ossie blijven zitten. ‘Ja, verdomd, dat is verstandige taal.’ Geërgerd wendde hij zich af van Cindy, die met zijn ballen wilde spelen. ‘Ga weg jij!’Nu nam het plan van Ossie bezit van iedereen en er werden achter elkaar allerlei ideeën aangedragen, waarvan de meeste op niets sloegen.


  Hugh was met zijn rug tegen de muur gaan zitten en dacht: Jezus, het is crazy, maar het kan slagen. Ja, het zit erin dat het kan slagen. Het lag precies in de sfeer van de hele Amerikaanse scène… ze zouden vooral in de steden geweldige steun ondervinden… en het kwam héél wat dichter bij de oorspronkelijke idealen van de Trainites dan met bommen gooien.


  Maar als het vanzelfsprekend niet aan Ossie had gelegen, zou het plan nooit van een droom tot werkelijke uitvoering zijn gegroeid. Hugh wist niet eens meer hoe het zich verder had ontwikkeld; toen het tot hem doordrong dat alles in het plan om hem draaide, werd hij high, bleef high en was nog steeds high op de dag toen het door de jongens gedaan werd. Maar Ossie had vijftien jaar voor de ondergrondse beweging gewerkt, was af en toe weleens opgepakt, maar hij had nooit lang vastgezeten, want hij had een ongelooflijk instinct voor zelfbehoud. Ook had hij de nodige contacten en hij wist ze goed te gebruiken.


  Roland Bamberley was al jaren van Hectors moeder gescheiden en hij hield er een rij achtenswaardige bedvriendinnen op na, maar weer trouwen deed hij niet om zijn fortuin volledig in eigen beheer te kunnen houden. Hij woonde met zijn zoon in een zogeheten ‘Stronghold Estate’ (waar anders?), zo’n zwaar beveiligde besloten woonwijk bij Point Reyes; die huizen waren rondom een kunstmatig meer gebouwd met helder en fris water en een heleboel hoge bomen in de omgeving, teneinde de lucht zuurstofrijk te houden. Het was wel duidelijk dat het karwei daar niet kon worden geklaard. Niet als er scherpschutters, die bij de mariniers hadden gezeten, rondliepen.


  Maar Hector kwam toch af en toe weleens buiten, al werd hij dan ook altijd door zijn gewapende lijfwacht begeleid. Een vriendje van hem, met wie hij op dezelfde dure lagere school had gezeten, woonde op de heuvel met uitzicht op Sausalito; het was daar de afgelopen vijf jaar een bijzonder gezochte stek geworden, aangezien het struweel er nog in overvloed welig tierde en door een knappe toepassing van micrometeorologie wisten ze er de lucht beter dan gemiddeld te houden. Ossie had een kennis, die voor een tv-bedrijf in die omgeving werkte. Deze man was zo vriendelijk te vertellen dat, als Hector in de zomervakantie niet op reis was, hij eens per week een ochtendje naar zijn vriend ging om te tennissen (binnen, natuurlijk) en na het spel voor de lunch bij de vriend bleef.


  Ze gingen derhalve de omgeving nader bekijken, terwijl Ossie een paar andere contactpersonen benaderde. Ze stippelden een weg terug naar Berkeley uit vanaf Sausalito, waarbij ze geen last hadden van grote bruggen. Langs die weg deden ze een paar voorbereidende oefeningen tot in alle details, op één punt na: voor de actie zelf zouden ze een auto stelen en die later laten verdwijnen.


  Voor ze het wisten brak de dag voor hen aan.


  Het was maar goed ook dat Hugh ergens op wolken liep, want als tot hem was doorgedrongen dat wat er gebeurde echt was, zou hij van angst in zijn broek hebben gepiest. Nu bleef hij heel kalm.


  Vlak om de hoek van het huis waar de vriend van Hector woonde, van daaruit niet te zien door bomen en dicht struikgewas, stond een paal met een stopbord. Voor dit bord kwam de donkerblauwe Cadillac met airconditioning gehoorzaam tot stilstand. Hugh kwam vanachter een boom te voorschijn, breed glimlachend en zwaaiend, waarna hij tegen de zijramen van de wagen klopte. Hij had zijn beste kleren aan – of liever: wat tot twee dagen geleden het beste pak van iemand anders was geweest – en hij had zich geschoren, zodat hij een zo goed mogelijke indruk maakte.


  ‘Hallo, zeg! Ben jij niet Hector? Hector Bamberley?’ riep hij. Aan het stuurwiel keerde de lijfwacht zich om en had al een hand in zijn jasje om zijn blaffer te grijpen. Hector had in de auto geen masker op – Cadillacs waren met de beste filtersystemen uitgerust – en Hugh zag dat de jongen beleefd verrast, maar ook een beetje geschrokken keek.


  ‘Ik ben het! Hugh! Hugh Pettingill! Van je oom Jack!’


  Er daagde nu iets. Een woord naar de lijfwacht, die nadenkend fronste en zich eveneens de vorige ontmoeting herinnerde. De man ontspande zich, maar kwam meteen weer in actie toen Hector automatisch het portierraam omlaag wilde doen. Het raam gleed open. ‘Hé, zet je masker op als je het raampje wilt open…’


  Verder kwam hij niet, want Hugh had de slaapgranaat al in de auto gegooid. Het ding belandde keurig in het midden van de stoel naast de lijfwacht. Hugh keerde zich om en rende naar de kant van de weg.


  De rookgranaat bevatte de samenstelling ‘PL’, een van de nieuwste anti-rellenwapens van het Amerikaanse leger. De granaat was vanuit Honduras naar Amerika gestuurd. Ossie kende iemand, die weer iemand kende. Er was altijd veel vraag naar wapentuig.


  Ze wachtten de vereiste drie minuten. De voet van de lijfwacht was natuurlijk van de rem afgegleden, maar het enige dat gebeurde was dat de Cadillac over de stopstreep van de T-kruising wegrolde en tegen de steile berm van de dwarsweg tot stilstand kwam. Ze durfden het risico te nemen dat de man zich later Hugh kon herinneren. In twee van de drie gevallen veroorzaakte PL tijdelijk geheugenverlies, te vergelijken met een slag op het hoofd. Het was waarschijnlijk dat de man zich niets meer kon herinneren, als hij was bijgekomen. Daar kwamen de anderen uit het struikgewas voor de dag, waarna Ossie de gestolen stationwagen ging halen. Ze stopten Hector achterin onder een deken en gingen ervandoor.


  ‘Hij ziet er behoorlijk groen uit,’ mompelde Hugh, toen ze de jongen in het kamertje – meer een grote kast eigenlijk – neergooiden, dat ze bij Kitty voor dat doel hadden gereserveerd. Kitty was na haar arrestatie op het Vierde Juli-feest niet meer teruggekomen en geen mens scheen te weten waar ze uithing, alleen dat ze niét in de bak zat, maar de vrienden wisten zeker dat Kitty het er volkomen mee eens zou zijn met wat ze deden.


  Het was een soort berghok zonder raampjes, maar goed geventileerd, daar hadden ze voor gezorgd. De muren waren van beton, de stevige deur kon worden afgesloten en in de hoek zat een gootsteentje, waarvan de kraan prima functioneerde. Ze hadden er een divanbed in gezet, een po en papier, wat boeken en tijdschriften tegen de verveling. De jongen zou het verschrikkelijk vinden. Toch was hij hiermee niet slechter af dan de manier waarop sommige mensen iedere dag moesten leven.


  ‘Hij ziet er echt ziek uit!’ zei Hugh, nu wat harder.


  ‘Dat zal best,’ gromde Ossie, die de benen van de jongen op het bed recht legde. ‘Dat zijn ze altijd als ze bijkomen van PL. Maar we hebben de verzekering van het Pentagon dat het niet dodelijk is.’


  Een grijns zonder vreugde.


  ‘Nou, ik ga maar eens het briefje met onze eisen schrijven,’ besloot hij, en keerde zich om.


  Toen Hector Bamberley uit de diepten van zijn coma met grote moeite tot zijn positieven kwam, zat Hugh tegen de muur gehurkt khat te roken, omringd door kakkerlakken, waarvan er een paar in leven waren. Je kon khat kauwen, roken en het als aftreksel drinken; je kon het ook in je anus steken, maar dat had Hugh nooit geprobeerd. Van het hele stel was hij de enige die het rookte. Haastig zette hij zijn filtermasker op.


  ‘Wat…?’zei Hector. Hij probeerde te gaan zitten, viel terug en probeerde het weer. Hij was groot voor zijn leeftijd, even lang als Hugh en hij verkeerde in voortreffelijke lichamelijke conditie. Wat ook wel te verwachten viel, als hij nooit anders dan de beste verzorging had gehad.


  Hij gaf bijna over en met het oog daarop hadden ze de po onder handbereik gezet, maar hij wist het binnen te houden. Na de derde poging wist hij in zittende houding te komen en zijn gezichtsvermogen te concentreren. Hij zag zo wit als een doek en er klonk iets jankerigs in zijn stem toen hij zei: ‘Ik… ik ken jou toch? Ik heb je geloof ik gezien bij…’


  Zijn stem verstierf even.


  Dan met een schreeuw; ‘Waar ben ik? Wat doe ik hier?’


  Hugh bleef hem strak aankijken.


  ‘Ik kén jou.’ Hij drukte zijn handen tegen zijn slapen en zwaaide heen en weer. ‘Jij bent… Nee, ik geloof toch niet dat ik je ken.’ Er viel een stilte, waarin hij zich van de ergste nawerkingsverschijnselen herstelde. Hij liet zijn handen op zijn benen vallen en er kwam weer wat kleur op zijn gezicht.


  ‘Waar ben ik?’ vroeg hij weer.


  ‘Hier.’


  ‘Wat gaan jullie met me doen?’


  ‘Voor je zorgen,’ gromde Hugh. ‘Heel goed voor je zorgen. Dat gaat geld kosten. Kijk!’ Vlak langs de voeten van Hector greep hij onder het bed en trok een plastic dienblad te voorschijn, waarop ze eten hadden uitgestald: worst, sla, brood, vruchten, kaas en een waterglas. Er gold momenteel geen waarschuwing tegen kraanwater, dus ze vertrouwden daar maar op.


  ‘Allemaal van Puritan. Kun je dat volgen?’


  ‘Nee, ik begrijp het niet!’


  ‘Toch heel eenvoudig,’ zuchtte Hugh. ‘We laten je niet van honger omkomen, dat is punt één. Je krijgt ook geen slaag, of zo. Niets van dat soort dingen.’


  ‘Maar…’ Hugh vermande zich zo goed mogelijk. Een van de dingen, die ze de lui goed op hun dure school leerden, was zelfbeheersing. ‘Oké, ik ga hier dus niet dood van de honger en ik krijg geen slaag. Waarom?’


  ‘Omdat jouw vader een fortuin heeft gemaakt door van deze aarde een puinhoop te maken. Nu krijgt hij wéér de kans om aan de vuiligheid van zijn voorouders een hoop geld te verdienen. Dus daarom gaan we je hier opsluiten en prima te eten geven – allemaal van Puritan, het beste van het beste – tot je vader ermee instemt om twintigduizend van zijn nieuwe waterzuiverinstallaties gratis en voor niks te plaatsen.’


  Maar Hector luisterde niet serieus naar hem. ‘Ik weet wie jij bent!’ zei hij opeens. ‘Jij hebt ruzie gemaakt met oom Jack en je bent daar de deur uit gelopen!’


  ‘Heb je begrepen wat ik zei?’ Hugh krabbelde overeind. Hij had zijn filtermasker net zo goed niet kunnen opzetten!


  ‘Ja… eh, dat geloof ik wel.’ Hector zag er zenuwachtig uit. Geen wonder. ‘Zeg eh… hé. Ik moet naar de wc.’


  Hugh wees.


  ‘Wat? Bedoel je datje me niet eens naar de badkamer laat gaan?’


  ‘Nee. Je kunt je daar aan het kraantje wassen. Ik zal je een handdoek bezorgen.’ Onder zijn masker grinnikte Hugh. ‘Weet je waarom je al meteen zo nodig moet? Omdat we hier geen waterzuiverapparaat van je pa hebben. Wij moeten regelrecht van het gemeentewater drinken. Denk daar maar eens over na. Je hebt tijd zat.’


  Hij maakte een vuist en klopte tweemaal met zijn knokkels tegen de deur. Ossie had een reglement gemaakt: niemand gaat het vertrekje in zonder masker op, niemand gaat naar binnen zonder dat er iemand achter de afgesloten deur staat en de deur gaat niet open voor er een aantal afgesproken tikjes op de deur worden gegeven en dat aantal wordt steeds gewijzigd.


  Prompt deed Tab de deur open en op de achtergrond stond Carl, klaar om een eventuele ontvluchtingspoging te verhinderen. Beiden droegen hun masker. Hugh stapte naar buiten en de deur werd dichtgeslagen en op slot gedraaid.


  ‘Alles jofel?’ vroeg Carl.


  ‘Shit, nee. Hij heeft me herkend.’ Nijdig smeet Hugh zijn filtermasker neer. ‘Maar ja, ik denk dat we die kans nu eenmaal liepen. Ik bedoel, de mensen dragen ze zo vaak dat je ze aan hun ogen en voorhoofd leert kennen. Ik had eraan moeten denken dat dat risico erin zat. Enfin, niks aan te doen.’ Door zijn onbehagen uit te spreken voelde hij zich wat meer mans. ‘Jezus, van die khat krijg je dorst. Heeft iemand een coke voor me, of zoiets?’


  ‘Hierzo.’ Chuck gooide hem er een toe uit een doos in een hoek. ‘Hé, heeft die vogel de boeken al bekeken?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Hoezo?’


  Chuck grinnikte. ‘Ik heb er flink wat porno tussen gestopt. Kan van pas komen als hij in z’n eentje zit.’


  DE AARDE SLAAPT NIET


  ‘Wat is er, verdomme?’


  Een elleboogpeut in zijn ribben. Philip Mason vloekte tegen zijn vrouw. Het was donker. En warm. Maar de ramen moesten gesloten blijven door de rookontwikkeling van de fabrieken langs de rivier.


  Toen drong het eindelijk tot hem door: weer zo’n ellendige aardbeving.


  Hij ging zitten. ‘Is het erg?’ mompelde hij, de slaap uit zijn ogen wrijvend met zijn handpalmen.


  ‘Nee, maar Harold huilt.’ Denise klom uit bed en haar voeten tastten naar haar pantoffels. Er klonk weer een kort, dof gerommel en er rammelde iets op haar kaptafel, parfumflesjes, misschien. Daar klonk gehuil. Nee, een schreeuw zo hard als de jongen maar kon slaken.


  ‘Oké, ik ga met je mee,’ zuchtte Philip, en wierp zijn benen opzij uit bed.


  DIT IS TOCH NIET HET

EIND VAN DE WERELD, HÈ?


  Gewoonlijk strooide Moses Greenbriar vriendelijke groeten als milde gaven om zich heen, als hij ’s morgens naar zijn kantoor waggelde. Vandaag kon er niets dan gesnauw af. Hij was kletsnat van het zweet – de lucht buiten was afgrijslijk warm en vochtig – en meer dan een uur te laat. Ondanks zijn waggelgang stormde hij zijn kantoor binnen en smeet de deur dicht.


  ‘Dr. Grey zit al meer dan een half uur op u te wachten, meneer,’ zei zijn secretaresse een beetje nerveus door de intercom.


  ‘Weet ik, ja! Zwijg erover!’


  Hij frunnikte het dopje van een flesje pillen af, nam er eentje in en voelde zich enige minuten later een ietsje beter. Maar het was ook hier binnen nog steeds vreselijk warm en vochtig.


  Hij drukte op de zoemer en vroeg aan zijn secretaresse:


  ‘Wat mankeert er verdomme aan de airconditioning?’


  ‘Eh… te zwaar belast, meneer. Hij staat al op maximum. Ze hebben toegezegd dat er volgende week iemand komt om er wat aan te doen.’


  ‘Volgende week?’


  ‘Ja meneer. Ze hebben de achterstand nog niet kunnen inhalen van de ingewandsontstekingsepidemie.’


  ‘Verduiveld.’ Greenbriar veegde zijn gezicht af en trok zijn jasje uit. Wie kon het wat schelen of ze hem in een doorgezweten overhemd zagen? Iedereen zat er op een dag als deze precies zo voor. ‘Oké, laat dr. Grey binnenkomen.’


  Toen Grey eenmaal op de drempel stond, had Greenbriar zich met behulp van zijn pil weten te herstellen tot iets dat op zijn normale minzaamheid leek.


  ‘Ga zitten, Tom. Het spijt me, dat ik je zo lang moest laten wachten. Het waren weer van die smerige Trainites.’


  ‘Ik heb anders niet vernomen dat er vandaag weer een demonstratie zou worden gehouden,’ zei Grey, zijn benen over elkaar slaand. Greenbriar keek een beetje gebelgd naar hem; de man vertoonde niet de minste kreukel, laat staan een zweetplek.


  ‘Geen demonstratie,’ zei hij. ‘Het schijnt dat ze dergelijke onschuldige vertoningen hebben opgegeven. Ik neem aan dat je gehoord hebt dat Hector Bamberley gekidnapped is?’


  Grey knikte. ‘Had je probleem iets te maken met…’


  ‘Shit, nee.’ Greenbriar greep een sigaar en beet er driftig de punt af. ‘Al kan ik niet zeggen dat we er niet door in de problemen zijn geraakt, want nu Jack Bamberley dood is en Maud onder de kalmerende middelen wordt gehouden, hadden we erop gerekend dat Roland in de schoenen van Jack zou stappen om de organisatie weer in evenwicht te brengen en de rampzalige daling van onze aandelen-prijs tegen te gaan… Maar wat me vanmorgen gebeurde: de politie had een tip gekregen dat een of andere maniak door de Midtown-tunnel van Queens zou gaan rijden met een bom in zijn auto. Om de tunnel op te blazen en zichzelf ook, denk ik. Dus alles werd aangehouden en doorzocht. Ik wil wedden dat het weer zo’n vervloekte valse melding was!’


  ‘Ja, bedreigingen vormen op zichzelf een voortreffelijke sabotagetechniek,’ zei Grey met klinische belangstelling. ‘Veel overeenkomst met die vliegende bommen, die de Duitsers in de oorlog hadden, die V-l-raketten, weetje. De bommen droegen ladingen, die te klein waren om veel schade aan te richten, maar iedereen die ze hoorde aankomen zocht natuurlijk bliksemsnel dekking, zodat ze een opmerkelijke storende invloed hadden op de munitieproductie en de openbare dienstverleningen.’


  Greenbriar keek hem met knipperende ogen aan. Na enig zwijgen zei hij: ‘Tja, dat kan wel zijn, maar het blijft toch een vervloekt vervelende ergernis… Maar hoor eens, ik had eigenlijk moeten beginnen met te zeggen dat ik blij ben je weer hersteld te zien. Je was toch ziek?’


  ‘Niets ernstigs,’ zei Grey. Maar zijn stem klonk verongelijkt, wat hij ook was. Hij dronk niet, hij rookte niet, hij was vrijgezel en hij gebruikte zeer zorgvuldig samengestelde maaltijden, waardoor hij onderbewust altijd in de veronderstelling had geleefd dat ziektekiemen hem een taaie rakker vonden en op een afstand bleven. Maar nee. Hij had de beruchte ‘Maltakoorts’ of ‘Middellandse Zeekoorts’ opgelopen (Ziekte van Bruce, of brucellose)… hij, Tom Grey, die nimmer ongepasteuriseerde melk aanraakte en die altijd margarine in plaats van boter at!


  Hij was nu natuurlijk beter, want er bestonden uitstekende en snelwerkende geneesmiddelen tegen de ziekte. Maar het zat hem dwars dat hij een paar weken had moeten inboeten, die hij aan zijn project had kunnen wijden. Bij Angel City had hij een groot deel van zijn tijd kunnen besteden aan wat hij als de belangrijkste aspecten van zijn project beschouwde. Maar hier daarentegen, omdat hij het als zijn dagelijks werk was gaan doen in plaats van als een particuliere bezigheid, moest hij zijn eigen voorkeuren ondergeschikt maken aan wat zijn werkgevers het belangrijkst vonden.


  ‘Ik geloof dat je me wenste te spreken in verband met het droevige verscheiden van Jacob Bamberley,’ zei hij.


  Met scherp geconcentreerde aandacht bekeek Greenbriar de punt van zijn sigaar. ‘Inderdaad, ja. Het is geen geheim dat dit de jongste van een hele reeks zware slagen is geweest, zou je kunnen zeggen. Zelfs een geweldig rijke organisatie als de Bamberley Trust kent haar grenzen wat betreft het aantal oplazers dat we kunnen incasseren. Om te beginnen die toestand in Afrika, toen de affaire Honduras, vervolgens de opstand bij de hydroponische fabriek en nu dit weer… we krijgen op die manier de publieke opinie tegen ons en het vertrouwen in onze aandelen is vrijwel weggevaagd. We zitten dus verschrikkelijk te springen om iets opzienbarends, waardoor ons imago wordt opgevijzeld. Tijdens onze laatste bestuursvergadering heb ik de kwestie van je eh… voorzorgsprogramma ter tafel gebracht en iedereen vond dat het voor dat doel grote mogelijkheden bezit. Bestaat er een kans je dat het in de nabije toekomst voor openbare doeleinden kan worden gebruikt?’


  Grey aarzelde. Hij was hier al half en half bang voor geweest. Maar…


  ‘Tja, kijk eens, dat brengt me een voorstel in herinnering, dat Anderson me onlangs aan de hand deed. Je weet wel, die jonge programmeur, die je als mijn assistent hebt aangesteld. Ik vermoed dat hij het als een aardigheidje bedoelde, maar tijdens mijn ziekte heb ik er in bed over liggen nadenken. Wat hij zei kwam er in feite op neer dat we minder behoefte hebben aan waardebepalende analyses om te voorkomen dat er nieuwe fouten worden gemaakt, dan aan noodoplossingen voor al bestaande problemen. Hoewel hij het natuurlijk niet zo onder woorden bracht.’


  ‘Hoe bracht hij het dan wel onder woorden?’


  ‘Wat hij letterlijk zei,’ antwoordde Grey, ‘was het volgende.’ Niet voor de eerste keer vond Greenbriar dat de man volstrekt van enig gevoel voor humor was verstoken; hem werd een vraag gesteld en hij achtte zich gedwongen er uitvoerig antwoord op te geven. ‘Hij zei: “dr. Grey, als we nou eens in plaats van het zoeken naar methoden om nóg grotere rotzooi te voorkomen, naar manieren zochten om uit de troep te komen waar we nú tot onze nek inzitten? Als we namelijk zo dóórgaan, duurt het misschien niet lang meer voor we helemaal geen fouten meer kunnen maken”!’ Verontschuldigend voegde Grey eraan toe: ‘Ik heb je al gezegd dat ik vond dat hij het als een grapje bedoelde.’


  ‘Scherts of geen scherts, denk je dat hij gelijk heeft?’


  ‘Ja, hoor eens… je weet dat ik weleens het verwijt naar mijn hoofd krijg dat ik in een ivoren toren woon, maar ik houd mij wel degelijk van de dagelijkse gebeurtenissen op de hoogte, hoewel mijn voorkeur naar een rustig bestaan uitgaat. Ik ontkom echter niet aan de indruk dat het grote publiek belangstelling heeft voor hetgeen waar Anderson op doelde. Ik geloof niet dat onze politieke leiders het bij het rechte eind hebben als ze zeggen dat de bezorgdheid omtrent de aftakeling van het milieu volstrekt overdreven is; als ze dat nu in een campagnetoespraak naar voren brengen, klinkt het vals en het ergert de toehoorders. Mijn mening is dat het gebrek aan belangstelling van de politici het publiek naar steeds extremere middelen doet grijpen. Je hebt toch wel gemerkt hoeveel sabotagedaden er de laatste tijd zijn gepleegd?’


  ‘Ja verdomme, natuurlijk wel!’ snauwde Greenbriar kortaf. De meeste grote aandeelmaatschappijen, geconcentreerd in grote industriegebieden, hadden ernstige schade geleden.


  ‘Welaan, één ding kan men toch wel ter verdediging van de saboteurs zeggen, niet? Ze slaan toe in industriegebieden met een hoog vervuilingscijfer. Olie, plastics, glas, beton, producten die als regel niet verdwijnen. En natuurlijk papier, waarvoor onvervangbare bomen worden gebruikt.’


  ‘Ik had de indruk dat je aan de kant van de vooruitgang stond,’ mopperde Greenbriar. ‘Maar vanmorgen praat je als een verdediger van de Trainites.’


  ‘O nee, nauwelijks.’ Een glimlachje. ‘Natuurlijk moest ik wel de werken van Train herlezen om die in mijn programmagegevens op te nemen, evenals het werk van vrijwel alle andere denkers met een grote invloed op de moderne wereld, zoals Lenin, Ghandi, Mao, enzovoorts. Maar waar ik heen wil is dit. Eeuwenlang heeft er ontwikkeling zonder enige planning plaatsgevonden en het resultaat daarvan kan zonder meer chaotisch worden genoemd. Niet ter zake kundige mensen, die zich er alleen van bewust zijn dat hun leven zonder voorafgaande waarschuwing drastisch kan worden veranderd, voelen zich natuurlijk onzeker. Ze gaan ook hun leiders wantrouwen, als gevolg van wat bijvoorbeeld gebeurd is bij de hydroponische fabriek, waar voor een half miljoen dollar waarde aan voedsel en ondanks het feit dat de regering beweerde dat het zeer goed eetbaar was, aan de vlammen werd prijsgegeven, terwijl er in Azië, Afrika en zelfs in Europa honger wordt geleden. En wat nog veel erger is…’ Grey boog zich met een indringende blik naar voren, ‘terwijl die jigra-beesten vernielingen aanrichten in al onze agrarische gebieden. Er is een grote waarschuwingscampagne opgezet om iedereen te vragen goed op te letten en nieuwe rampzaligheden te melden. Maar welk mens neemt dat serieus, als de regering toestemming verleent om zoveel kostelijk voedsel te verbranden, alleen om een bepaalde politiek te steunen?’


  Greenbriar knikte. Bovendien was de biefstuk deze zomer in zijn favoriete restaurant zo’n vijfentwintig procent duurder geworden. ‘Ik koester het vermoeden,’ ploegde Grey voort, ‘dat de jonge mensen in het algemeen wel geloof willen hechten aan de goede trouw van hun leiders. Per slot van rekening zijn een heleboel van hen er trots op dat de grootste hulporganisatie ter wereld Amerikaans is. Maar in plaats dat de regering munt slaat uit de bestaande goodwill, draaien ze het geregeld de nek om. In plaats van vol afschuw het lot te verkondigen van wijlen de echtgenote van uw vriend, mevrouw Thorne, weigeren ze enigerlei verantwoordelijkheid te aanvaarden. Ze proberen zelfs te ontkennen dat het gevaar wel degelijk bestaat. En om nog even stil te staan bij die opstand in Denver bij de fabriek: was het geen afschuwelijke tactische fout om gevechtslasers te gebruiken? Er heerst alom geweldige verontwaardiging over het feit dat die dingen in Honduras zijn gebruikt en men moet toegeven dat de verslagen over de uitwerking van die dingen geen aangename lectuur oplevert. Men kan zich voorstellen dat jongelieden hevig schrikken van beschrijvingen over hoe iemand die aan de rand van de straal staat, onmiddellijk een arm of been ziet amputeren en wegbranden.’


  ‘Je doet me zo langzamerhand aan Gerry Thorne denken,’ zei Greenbriar langzaam. De lange verhandeling van Grey had toch ergens bij hem een zwakke plek geraakt. ‘Hij stelde het alleen wat eh… krachtiger, natuurlijk. Hij zei: “De leiders zijn waanzinnigen ze moeten worden tegengehouden”!’


  Hij keek Grey aan en de magere man knikte kort. Ja, volkomen juist. Wat ging er gebeuren als iemand niet héél gauw voor de draad kwam met een rationeel, wetenschappelijk verantwoord en praktisch uitvoerbaar plan om de ziekten van het land te genezen? Van die stropop-president en diens kabinet van middelmatigheden kon je niet veel nuttigers verwachten dan vrome platituden. Hun instelling scheen te zijn: ‘De vorige keer kwam er niets van terecht, maar dat had wel moeten gebeuren, dus dan doen wij het nog eens over!’


  En wat altijd onvoorwaardelijke steun had verleend, ging gestaagde kant op van de extremistische as van de Trainites, naar radicaal rechts, of naar de Marxisten. Het leek wel alsof het publiek graag alles wilde aangrijpen wat voor de hand lag, als er maar een kansje in zat om een eind te maken aan het van dag tot dag voortsukkelen in een ongewenste situatie.


  Hij keek naar zijn dikke handen op zijn bureau en zag dat ze glommen van het zweet. ‘Denk je,’ vroeg hij, ‘dat jouw programma toegepast kan worden voor het oplossen van problemen van eh… de nu bestaande toestand?’


  Grey dacht na. Eindelijk zei hij: ‘Ik zal open kaartspelen. Vanaf het begin van mijn project ben ik uitgegaan van de veronderstelling dat gedane zaken geen keer nemen en dat het beste dat we konden verwachten was dat we moesten vermijden onze fouten nog erger te maken. Maar het mag duidelijk zijn dat de al vergaarde gegevens óók voor andere doeleinden kunnen worden gebruikt, hoewel bepaalde noodzakelijke en misschien tijdrovende bijstellingen…’


  ‘Maar ben je bereid om ons te laten meedelen dat de Bamberley Trust een uitgebreid computeronderzoek wil financieren, waardoor wellicht nuttige nieuwe plannen naar voren kunnen komen? Ik zal ervoor zorgen het onder voorbehoud van “wellicht” en “eventueel” te doen.’ Greenbriar transpireerde heviger dan ooit. ‘Om eerlijk te zijn, Tom, leggen wij ons lot volledig in jouw handen. We zitten in verschrikkelijke moeilijkheden. En het kan volgend jaar alleen nog maar erger worden, als we niet iets weten te vinden waardoor het publiek ons iets gunstiger gezind is.’


  ‘Ik heb extra financiering, extra mensen nodig,’ zei Grey.


  ‘Je krijgt het. Daar zal ik voor zorgen.’


  VAN DE LIJST

GESCHRAPT


  ‘Ja…? O, het spijt me dat te moeten horen, zeg. Breng hem onze beste wensen over voor een spoedig herstel. Maar de president heeft me gevraagd de mededeling al vast informeel zo spoedig mogelijk over te brengen; ik mag wel zeggen dat hij zich ernstig om de kwestie bekommert. Maar aangezien we niet weten of het gerucht op juistheid berust, kunnen we het uiteraard niet op officieel niveau afhandelen… Ja, ja, het zou mij verplichten als u ervoor kunt zorgen dat de ambassadeur het bij eerstkomende gelegenheid weet. Zeg hem alstublieft dat iedere poging om Austin Train voor de Nobel Vredesprijs in aanmerking te laten komen, beschouwd zal worden als een ernstige en – ik citeer het door de president gebruikte woord – berekende bespotting van de Verenigde Staten.


  EEN GOED MOMENT

VOOR HET DOELWIT


  Petronella Page:…en welkom bij onze nieuwe vrijdaguitzending, waarmee we onze vaste gewoonte verbreken en ditmaal de gehele planeet bestrijken! In later stadium gaan we naar Honduras om midden in de vuurlinie interviews te houden en per satelliet naar Londen voor persoonlijke meningen omtrent de voedselrellen onder de vijf miljoen werklozen in Engeland en daarna naar Stockholm, waar we een direct gesprek kunnen voeren met de pas benoemde secretaris van het ‘Red de Oostzee’ Fonds, om te horen hoe de jongste poging om een in gevaar verkerende zee te redden verloopt. Maar allereerst moeten we een heel trieste geschiedenis onder de loep nemen, het kidnappen van de vijftienjarige Hector Bamberley. Over naar onze studio in San Francisco… ah, ik zie het beeld thans op de monitor. De heer Roland Bamberley! Hallo!


  Bamberley: Hallo.


  Page: Iedereen die het nieuws volgt weet dat uw zoon meer dan een week geleden is verdwenen. We weten ook dat er een losprijs van een heel eigenaardige soort is geëist. Zijn er al enige aanwijzingen omtrent de identiteit van de misdadigers?


  Bamberley: Een paar dingen waren van het begin af aan duidelijk. Om te beginnen is dit zonder meer een misdaad met een politieke achtergrond. Tijdens het kidnappen werd een slaapgasgranaat gebruikt en die dingen groeien niet aan de bomen, dus het is duidelijk dat we hier te maken hebben met een goed voorbereide en uitgeruste subversieve groep. Bovendien zouden gewone kidnappers niet zo’n belachelijke losprijs geëist hebben.


  Page: Sommige mensen brengen hier tegen in dat men juist heel gemakkelijk aan een dergelijke gasgranaat kan komen en dat iemand die zich ergert aan de beruchte slechte kwaliteit van het water in Californië misschien…


  Bamberley: Gezwets.


  Page: Is dat uw enige commentaar?


  Bamberley: Ja.


  Page: Het is inmiddels bekend dat een eerste aanlevering van veertigduizend Mitsuyama-waterfilters, bestemd voor uw firma, gisteren is aangekomen. Bent u van plan om…


  Bamberley: Nee, ik reserveer er niet één voor deze schandalige zogenaamde losprijs! Ik geef niet toe aan chantage en ik speel ook de plannen van verraders niet in de kaart. Ik heb tegen de politie gezegd dat deze ontvoering het werk is van een zeer goed georganiseerde, subversieve beweging, met het oogmerk een blaam op de Verenigde Staten te werpen. Als de politie haar werk goed deed, dan hadden ze alles van die schurken al op papier staan, tot en met… wat voor soort sterke drank ze gebruiken! Maar ik wijs iedere samenwerking met de schurken zonder meer af.


  Page:In hoeverre werkt u met hen samen als u de losprijs betaalt?


  Bamberley: Aan het eind van de jaren zestig en het begin van de jaren zeventig was er een grote besmeurcampagne tegen de Verenigde Staten aan de gang. Men maakte de wereld wijs dat ons land de hel op aarde was. We hebben inmiddels iets van onze terechte trots op onszelf teruggewonnen en dat herwonnen gebied gaan we niet prijsgeven. Als ik aan de eis zou toegeven, zouden onze vijanden dat uitbuiten door te zeggen dat wij onze burgers ongezond water verschaffen. Denk eens aan de politieke munt die ze daaruit kunnen slaan!


  Page: Maar dat hebt u al toegegeven door die waterzuiveringsinstallaties te importeren.


  Bamberley: Onzin. Ik ben zakenman. Als er ergens vraag naar bestaat, stap ik erin om aan die vraag te voldoen. Er bestaat vraag naar die waterzuiveraars.


  Page: Kunnen sommige mensen niet aanvoeren dat het ontstaan van die vraag aantoont dat de overheid geen zuiver water levert? En dat u door aan de gestelde eis van de ontvoerders te voldoen iets bijdraagt aan de bestaande situatie?


  Bamberley: Sommige mensen beweren van alles.


  Page: Met alle respect, maar dat is geen antwoord op mijn vraag.


  Bamberley: Kijk eens, ieder mens met gezond verstand weet dat men in bepaalde omstandigheden volstrekt zuiver water nodig heeft. Voor een babyflesvoeding, bijvoorbeeld. Gewoonlijk wordt het gekookt. Door het door mij geïmporteerde filtersysteem is al die moeite niet meer nodig. Da’s alles.


  Page: Maar als het toch om uw enige zoon gaat… Hallo? Meneer Bamberley! Hallo, San Francisco…! Sorry, lieve mensen, het ziet ernaar uit dat we even de draad kwijt zijn… Ogenblikje, laten we even wachten tot de verbinding weer is hersteld.


  (Verbinding verbroken gedurende plus minus achtendertig seconden).


  Ian Farley: Pet? Je moet maar op het volgende onderwerp overgaan. Iemand heeft de zender Frisco uitgeschakeld. Ze denken dat het misschien een mortiergranaat is geweest.


  TERUG IN BEELD


  Er was die eindeloze – tijdloze – periode in haar leven geweest waarin alles er mat en grijs uitzag, als op een slechte foto. Niets hing met elkaar samen en niets had enige betekenis.


  Ze wist nog wel een paar feiten, zoals: naam: Peg Mankiewicz; geslacht: vrouwelijk; nationaliteit: Amerikaanse. Maar alles daarachter was één grote leegte. Een vreselijk vacuüm, waarin – als ze even niet op haar hoede was – onbeheerste emoties zoals angst en doffe ellende bezit van haar namen.


  Ze keek naar een raam. Daarachter kon ze een stukje hemel zien. De hemel was zo mat en grijs als de hele wereld er had uitgezien. Hoe lang had dat geduurd? Ze wist het niet. Er viel regen uit de lucht. Het was waarschijnlijk net begonnen. Het leek alsof iemand die ze niet kon zien steeds een klein lepeltje vol dunne modder omkeerde. Plop, op het raam. Een onregelmatig gevormde, elliptische donkere vlek. Nog een, een beetje groter nu. Een wat kleinere. Enzovoorts. Iedere vuile druppel trok lijntjes in het vuil, dat zich al aan de buitenkant van het glas had vastgezet.


  Ze maakte zich maar niet al te druk bij de gedachte aan vuile regen. In plaats daarvan richtte ze haar blik op de voorgrond en ze kwam tot de ontdekking dat bepaalde dingen gestalte aannamen. Er stond een schrijftafel, waaraan een zwarte man van ongeveer veertig jaar naar haar keek. Hij deed haar aan Decimus denken, maar hij was dikker. Ze zei: ‘Ik behoor zeker te weten wie u bent?’


  ‘Ik ben dr. Prentiss. U bent al een maand onder mijn behandeling.’


  ‘O ja, natuurlijk.’ Fronsend streek ze met een hand langs haar voorhoofd. Het leek alsof ze opeens veel te veel haar had. ‘Ik kan me niet precies herinneren hoe…’


  Ze keek de kamer rond, zoekend naar aanknopingspunten. Ze herinnerde zich wel vaag iets over deze omgeving, alsof ze deze al eerder op een ouderwets tv-toestel in zwart-wit had gezien. Maar het kleed was echt groen, de muren waren wit en er stond een boekenkast van blank grenenhout, waarin blauwe, zwarte, bruine, rode en veelkleurige boeken stonden. Achter het donkere schrijftafeltje zat – wacht even – dr. Prentiss in een grijs pak. Goed zo, dat klopte allemaal.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Nu weet ik het weer. In het hotel.’


  ‘Ah.’ Prentiss slaakte dit ene non-woord geluidje als een loftuiting. Hij ging achterover in zijn stoel leunen en legde zijn lange, maar mollige vingers tegen elkaar aan. ‘En…?’


  Het was alsof ze in een sprookje belandde, niet van de vriendelijke Andersen-soort, maar meer van Grimm, uit de diepten van het gemeenschappelijk onderbewustzijn omhooggehaald. Een tovergifdrank. Ze wilde er niet aan denken, maar dat deed ze toch en omdat er geen ontkomen aan was, leek het haar draaglijker om erover te praten dan haar mond te houden.


  ‘Ja, ja,’ zei ze vermoeid. ‘Ik herinner me alles weer. Ze ramden de deur in, niet? Wat waren het voor mannen? FBI?’


  Prentiss aarzelde. ‘Eh… ja. Daar was u uiteindelijk toch wel achter gekomen. Ze volgden de mensen, die bij u op bezoek kwamen.’


  ‘Arriegas,’ zei Peg. ‘En Lucy Ramage.’


  Arme verloren schapen. De jungle van New York was hun te veel geworden. Ver van huis, redeloze angst. Ze voelde er zich nu los van, alsof ze het zich allemaal door het vertellen van een ander voor de geest probeerde te halen. Misschien via de hersenen van Lucy Ramage. Had ze de voorkant van Lucy’s hoofd gezien nadat de kogel het had ingeslagen, of was het een voorstelling van haar verbeeldingskracht? In beide gevallen was het weerzinwekkend. Om aan wat anders te denken keek ze naar de dingen die ze aan had, een pyjamajasje en broek van lichtblauwe kleur. Niet van haar. Ze had een hekel aan blauw.


  ‘Hoe voel je je nu, Peg?’ vroeg Prentiss.


  Ze voelde zich onmiddellijk nijdig worden, omdat ze er altijd een gloeiende hekel aan had gehad dat mannen haar na de eerste beleefdheden meteen maar gingen tutoyeren en bij haar voornaam noemen. Toen drong het tot haar door dat ze vier weken van haar leven kwijt was. Ongelooflijk. Een stuk tijd weggeknipt, als een film die aan elkaar wordt geplakt. Ze dwong zich tot een lichamelijk zelfonderzoek en tot haar verbazing viel het haar erg mee.


  ‘Ja… redelijk goed wel! Een beetje slapjes, zoals je je voelt als je een tijd ziek bent geweest, maar… Uitgerust. Ontspannen.’


  ‘Dat is de catharsis. Ken je dat begrip?’


  ‘Jazeker. Een bevrijding van spanning. Alsof je een steenpuist opensnijdt.’


  ‘Ja, daar komt het wel op neer.’


  ‘Was het door dat voedsel, dat ze me dwongen op te eten, waardoor…?’


  ‘Waardoor je in dit ziekenhuis bent terechtgekomen?’ vulde Prentiss zacht aan. ‘Ja en nee. Je lichaam had de tijd niet om een gevaarlijke dosis van wat ze er hadden ingedaan te kunnen opnemen en toen we eenmaal in de gaten kregen wat er gebeurd was, hebben we je maag leeggepompt. Maar je moet wel lange tijd onder een zware spanning hebben gestaan. Je leek wel een uiterst scherp staande slagpen, die bij het lichtste stootje boem! de kogel doet afgaan.’


  Dat was verstandige taal. Hoewel hij iets zei over ‘wat ze er hadden ingedaan…’ Het hád er toch al ingezeten? Maar Peg had nog geen zin om erover te redetwisten.


  Ze zei: ‘U praat erover alsof ze me ongewild een gunst hebben bewezen.’


  ‘Dat zie je heel scherp in! Ik denk dat het inderdaad het geval is geweest. Er is in ieder geval een heleboel weggedrukte spanning uit je onderbewustzijn verdwenen. Daarom voel je je nu zo lekker ontspannen.’


  ‘Wat… voor soort spanning dan?’ Ze bespeurde een vage onrust, alsof ze opeens ontdekte dat iemand een loergaatje in de muur van haar badkamer had geboord.


  ‘Ik dacht datje dat zelf wel wist,’ mompelde dr. Prentiss. ‘Dat is meestal de goede kant van dit soort ondervindingen, hoe onaangenaam ze op zichzelf ook kunnen zijn. Je begint dan allerlei dingen te onderkennen, die je eerst voor jezelf verstopt hield.’


  ‘Ja.’ Peg keek weer naar het raam. De regen was dichter geworden en de vensters werden vrijwel ondoorzichtig door het vuile water. ‘Ja, ik had de hele ellendige rotwereld op mijn kop gekregen, niet? Al dat smerige water… zoals dat daar.’ Ze wees. ‘De bodem vol chemicaliën. De lucht dik van de rook. En nergens één vriend te bekennen die ik kon vertrouwen, die me kon vertellen hoe ik in leven moest blijven.’


  Het was eruit. En het was zonder meer de waarheid, want die donkere, kalme dokter zat te knikken. Heel rustig zei hij: ‘Maar je had wel een vriend waarin je volledig vertrouwen stelde. Je hebt de hele tijd over hem gesproken. Je weet waarschijnlijk wel over wie ik het heb.’


  Geschrokken zei Peg: ‘O! Decimus Jones?’ Inderdaad, het was haar voorgekomen alsof hij in de grijze matheid van die andere wereld aanwezig was geweest.


  ‘Ja.’


  ‘Maar hij is dood.’


  ‘Maar ondanks dat: had hij geen vrienden? Waren enkele van zijn vrienden ook geen vrienden van jou?’


  Peg knikte behoedzaam. Nu ze haar normale ik ging terugkrijgen, begon ook haar waakzaamheid terug te keren. Er zat net een tikje te veel ongedwongenheid in de kalme stem van de zwarte arts, alsof hij haar een bepaalde richting op wilde sturen.


  ‘Je hebt inderdaad heel wat over hem gepraat. Je gaf de indruk alsof je heel erg op hem gesteld was. Je hebt het over Jones gehad, zoals ik al zei, maar ook over zijn zuster, zijn vrouw, zijn aangenomen kinderen en over een heleboel andere mensen die hem en die jou kenden. Je hebt het zelfs over Austin Train gehad.’


  Dat was het dus. Peg beheerste zich en zei op koele en vlakke toon: ‘O ja? Dat is eigenaardig. Ik heb hem gekend, ja, maar alleen oppervlakkig en dat was jaren geleden. Natuurlijk ben ik ook wel mensen tegengekomen die zich zijn naam hebben aangemeten. Dat is belachelijk, vindt u niet? Alsof die naam een soort beschermende toverkracht geeft!’


  Toen ze naar haar eigen kamer werd teruggebracht, kwam de man, die in de aangrenzende kamer had zitten meeluisteren, meesmuilend binnen.


  ‘Nou, dat heeft u wel even mooi verknald!’ snauwde hij.


  ‘Helemaal niet!’ beet Prentiss terug. ‘Ik heb precies gedaan wat men mij gezegd heeft. U moet er rekening mee houden dat haar verwijzingen naar Austin Train ook kunnen gelden voor iemand die zijn naam heeft aangenomen. Dat is uw probleem! En waarom bent u er eigenlijk zo fel op om die man te vinden?’


  ‘Waarom dacht u dán, hè?’ barstte de andere man uit. ‘Valt dit vervloekte land niet om ons heen in gruis? En doen al die smerige saboteurs dat niet uit naam van Austin Train? Als we hem niet gauw vinden en in het openbaar te schande zetten, als hij niet te kijk wordt gezet als de dwaas en verrader die hij is, dan kan hij op ieder moment waarop het hem zint weer voor de dag komen en de leiding nemen van een leger van een miljoen man!’


  AUGUSTUS


  FOLLOWED BY THE EXPLOSIVE HARPOON


  There she blows, hullies, yes, there she blows now!

There she blows, hullies, abaft of the prow!

Jump to it, hullies, come reef your topsails,

Take to the boats and go hunting for whales!


  I’m a Newcastle whaler, I’ve money at home,

But my pleasure is on the Atlantic to roam,

To brave the rough ocean and add to my store –

I’ve killed fifty whales and I’ll kill fifty more!

There she blows…


  The holds are all full, there’s an end to our toil,

We’re going to be rich from the blubber and oil,

And when we’re ashore and I walk down the Street,

I’ll march to the music of coin chinking sweet!

There she blows…


  I’ll go to the tavern and buy ale and beer,

And the girls will flock round me and call me my dear.

There’s no king or emp’ror lives more gallantly

Than a Newcastle whaler just home from the sea!

There she blows…


  – ‘Broadside’, plm. 1860, te zingen op

de wijs van ‘An Honest Young Woman’


  (GEVOLGD DOOR DE GELADEN HARPOEN


  refrein:     Daar spuit hij, kerels, ja, daar spuit hij!

Daar spuit hij, kerels, daar achter de boeg!

Grijp je kans, kerels, reef de marszeilen,

In de boten en achter de walvissen aan!


  Ik ben een walvisvaarder uit Newcastle, niet onbemiddeld,

Maar mijn lust en mijn leven is op de noordelijke zeeën zwalken,

De ruwe oceaan trotseren en nog meer vergaren –

Ik heb er al vijftig gedood en ik dood er nog vijftig!


  De ruimen zijn vol, ons zwoegen en zweten is voorbij,

We worden weer rijk van het spek en de traan,

En als we aan wal zijn ga ik lekker op stap,

En loop op de muziek van welklinkende munt!


  Ik ga naar de kroeg en koop zoveel bier als ik wil,

En de meiden dringen om me heen en noemen me schattebout.

Geen koning of keizer die er beter van leeft

Dan een walvisvaarder uit Newcastle, pas terug van de zee!)


  HET GRAS WORDT

STEEDS BRUINER


  …omschreven als, aanhalingstekens openen, Rampzalig, aanhalingstekens sluiten, door luchtvaartmaatschappijen, reisbureaus en toerleiders. Hotelboekingen zijn gemiddeld veertig procent, in sommige gevallen tot zestig procent gedaald. Gevraagd naar zijn mening betreffende het rapport, vlak voor hij naar Disneyland vertrok, waar hij een belangrijke redevoering over onderwijszaken gaat houden, zei de president, aanhalingstekens openen, Ja, kijk eens, je hoeft niet naar het buitenland te gaan om te weten dat onze manier van leven de beste ter wereld is, aanhalingstekens sluiten. Een waarschuwing dat het hamsteren van voedsel door de regering als een ernstig vergrijp zal worden beschouwd, werd vandaag door het Ministerie van Landbouw algemeen bekendgemaakt, nadat in tal van grote steden weer rellen uitbraken over scherp gestegen prijzen. Kapingen van groentevrachtwagens…


  IN DE DRUP


  Weer ging de telefoon op het bureau van Philip Mason; het was al de tiende keer binnen een uur. Hij greep de hoorn en snauwde: ‘Ja?’


  ‘Nou, nou, wat een tóón om tegen je eigen vrouw aan te slaan,’ zei Denise.


  ‘O…’ Philip liet zich tegen de rugleuning van zijn stoel vallen en streek over zijn gezicht. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Zit er iets scheef?’


  ‘Min of meer, ja. Ik heb vandaag al acht of tien telefoontjes gehad. De mensen willen onmiddellijke service. Ze zeggen dat hun filters verstopt zitten.’ Philip probeerde niet al te somber te zijn. ‘Kinderschoenproblemen, denk ik, maar het betekent natuurlijk dat nieuwe installeringen uitgesteld moeten worden en dat de mannen op karwei weer andere opdrachten krijgen… Maar wat kan ik voor je doen?’


  ‘Angie McNeil heeft net gebeld. Zij en Doug kunnen vanavond toch niet komen eten.’


  ‘Jezus, alweer niet? Dat is al de derde keer dat ze hun afspraak afzeggen! Wat is er nu weer?’


  Denise weifelde even. Toen zei ze met gespannen stem: ‘Er zijn opeens zóveel noodgevallen, dat hij blij mag zijn als hij om twaalf uur vannacht klaar is. Het lijkt wel of alles tegelijk in één keer losbarst… De ziekte van Bruce komt het meest voor, maar er komen ook meldingen van besmettelijke leverontsteking, dysenterie, mazelen, rode hond, roodvonk en iets waarvan Doug denkt dat het tyfus is.’


  ‘Tyfus!’ Philip liet de telefoon bijna uit zijn handen vallen.


  ‘Klopt, ja,’ bevestigde Denise nuchter. ‘Hij zegt – of liever: Angie zegt – dat het komt omdat er zoveel mensen voor hun vakantie naar de bergen zijn gegaan, in plaats van naar zee. De rioleringen en de watervoorzieningen kunnen dat niet bijhouden.’


  ‘Heb je tegen Harold en Josie gezegd dat ze géén water uit de kraan mogen drinken?’


  ‘Ja, natuurlijk!’ snauwde ze. Toen: ‘Sorry, ik wil je hoofd niet afbijten, hoor.’


  ‘Nou ja, maar dit klinkt allemaal afschuwelijk. Wat wil je precies van me?’


  ‘Ja, kijk, ik heb natuurlijk op eten voor zes personen gerekend. En nu dacht ik dat je misschien Pete en Jeannie kunt uitnodigen.’


  ‘Goed idee, ja. Toevallig komt Pete net deze kant op. Wacht even.’


  Hij legde zijn hand op het mondstuk en riep: ‘Pete!’ want Philip zag hem in de gang door de half openstaande deur, die open moest blijven omdat de airconditioning te zwak was voor de benauwde warmte in het vertrek. Pete kon nu al aardig rondstappen; hij hoefde zijn krukken niet meer te gebruiken en hij had nog alleen een wandelstok nodig. Met een hoofdknik naar Philip kwam hij binnen en legde iets in een plastic zak op het bureau.


  Voor Pete wat kon zeggen, vroeg Philip: ‘Kun je met Jeannie vanavond bij ons komen eten?’


  ‘Eh… ja, dat zou erg leuk wezen,’ zei Pete, een beetje onthutst. ‘Heb je Denise aan de lijn? Vraag of ze Jeannie thuis wil bellen om te zeggen dat, als zij het wil, ik het ook prima vind? Hartelijk dank.’


  Hij ging zitten. Philip gaf de mededeling door, verbrak de verbinding en deed de zak open. Ongelovig staarde hij naar de inhoud. ‘Wat is er in vredesnaam met dat ding gebeurd?’ riep hij uit.


  Het was een filterbuis van een Mitsuyama-waterzuiveringsinstallatie. Het ding zag er volkomen verkleurd uit: in plaats van gebroken wit, was het etterig donkergeel met bruine vlekken en de dicht opeen zittende plastic plaatjes, waaruit de filter bestond, waren uiteen gedrukt, alsof er lucht onder zeer hoge druk doorheen was geperst via de buis door het midden.


  ‘Zo zien alle onklaar geraakte apparaten eruit,’ zei Pete. ‘Mack heeft er vandaag al drie in deze staat aangetroffen. Hij vond het beter om eerst contact met ons op te nemen, voor hij nieuwe ging plaatsen.’


  ‘Gatverdamme!’ Nijdig legde Philip er zijn hand op. Het ding voelde slijmerig en walgelijk aan. ‘Heeft Alan dit al gezien?’


  ‘Dat denk ik wel. Hij is naar de kliniek van dr. McNeil geweest. Daar zit het goed fout. Twaalf apparaten, allemaal muurvast dicht.’


  ‘Krijg ’t…,’ mompelde Philip. ‘En hebben die mensen die opbellen werkelijk allemaal hun reservefilters opgebruikt?’


  ‘De mensen die Mack heeft gesproken wel, zegt hij. Drie klanten. Ze hebben er in de afgelopen weken allemaal een pak van zes doorheen gejaagd. Ik dacht dat je met één filter een half jaar toe kon.’


  ‘Dat is ook zo!’


  ‘Wat is er dan loos?’


  De telefoon ging. Philip greep toe. ‘Ja?’


  ‘Alan voor je,’ zei Dorothy. ‘Alan, ga je gang…’


  ‘Phil!’ riep Alan al. ‘We zitten in grote problemen.’


  ‘Dat weet ik, ja. Pete laat me net een filter zien. Wat kan het in vredesnaam…’


  ‘Bacteriën!’


  ‘Dat meen je toch niet ernstig, hè?’ vroeg Philip na enig zwijgen.


  ‘Om de donder wel! Ik ben het al eens eerder tegengekomen, in de hele grote waterzuiveringsinstallaties. En je hebt ze ook in huishoudelijke waterverzachters. Maar die rotzakken van Mitsuyama hebben blindelings gezworen dat hun apparatuur tegen dat probleem bestendig is. Wil je onmiddellijk een reparateur van de service naar de kliniek sturen?’


  Philip bracht het verzoek aan Pete over, maar die schudde zijn hoofd. ‘Behalve Mack is hier niemand meer. En Mack moet er nog acht…’


  ‘Ik hoor je, Pete!’ riep Alan. ‘Zeg tegen Mack dat de hele andere zooi moet wachten. Hij moet ogenblikkelijk hier komen! En Phil, geef me terug aan Dorothy, wil je? Ik ga een gesprek met Osaka aanvragen!’


  Pete draaide de filterbuis om en om en zei vol ongeloof: ‘Dat het gewoon hele kleine beessies zijn! Zó’n hoop vuile troep!’ Hij huiverde en liet het afstotende ding vallen. ‘Ik word hier doodsbang van,’ bekende hij na enig peinzen. ‘Weet je dat er weer een nieuwe epidemie aan de gang is? De ziekte van Bruce, heet het.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  ‘Ze zeggen dat het bij vrouwen tot vruchtafdrijving kan leiden…,’ vervolgde Pete, met nietsziende ogen voor zich uit starend. ‘Jeannie heeft er nachtmerries van. Ze schiet al lekker op, bijna twee maanden al… Maar het is gelukkig nog niet gebeurd.’ Hij hees zijn stijve lijf uit de stoel omhoog. ‘Ik ga Mack maar even wegsturen.’


  De telefoon ging. Voor de verandering was het ditmaal een man, maar hij had hetzelfde probleem: in zes weken een pak van zes filters opgemaakt en niet meer dan een heel dun waterstraaltje in zijn gootsteen.


  HEEFT U DERGELIJKE SOORTEN

ONGEDIERTE GEZIEN?


  Zo ja, dan onmiddellijk de politie  waarschuwen!


  


  ZOMERZORGEN


  Afgevaardigden van de vijf grootste Trainite-cellen zaten in vergadering bijeen met Zena en Ralph Henderson. De bijeenkomst vond plaats in een van de bolvormige vertrekken rondom de grote zaal, waar de gehele commune van Denver de maaltijden gebruikte, te vergelijken met een zijkapel van het schip van een ei vormige kathedraal, die in de was is gekrompen.


  Op helderblauwe kussens naar voren buigend zei Drew Henker uit Phoenix: ‘Dan zijn we het dus met elkaar eens. We moeten Puritan vernietigen, ongeacht de gevolgen.’


  Er viel een beklemd stilzwijgen. Op de bruine hellingen rondom de commune waren nog een paar van de gewoonlijk vrolijke zomertinten te zien. Vanaf het begin van de commune hadden de bewoners overal bloeiende struiken geplant om het uitzicht te veraangenamen. Maar er waren tenten en caravans van vakantiegangers voor in de plaats gekomen en die mensen hadden de bloemen geplukt, klein geboomte tot brandhout gehakt, in de kortste tijd overal vuilnis neergegooid en de enige heldere stroom met de grofste smeerboel vervuild. Er was ook een heleboel ellende geweest met baldadige dronkaards, die het leuk vonden om stenen tegen de ruiten van de commune te gooien. Het was nu tenminste donker, zodat je de rotzooi niet zag.


  Na enige tijd zei Ralph: ‘Ik vind het plan angstaanjagend, maar ik geloof wel dat het domweg moet gebeuren.’ Hij ging staan en begon rusteloos op en neer te lopen onder de gebogen koepel van het dak, waarbij hij telkens bij het omkeren een stukje moest doorbuigen, want hij was lang. ‘Die vervloekte idioten daar,’ vervolgde hij met een gebaar naar het lege zwarte venster, ‘reageren nergens op, behalve op een echte optater. Ze zijn lang genoeg gewaarschuwd, door Austin, door Nader, door Tattray Taylor, door iedereen. En dringt het tot hen door? Nee, zelfs niet als hun eigen lichaam in brokken uiteen valt. Verdomd waar, we hebben van de jeep praktisch een ambulance moeten maken!’


  Dat was lichtelijk overdreven, maar het was wel minstens twaalf keer nadat de toeristeninvasie begon voorgekomen dat vreemde mensen bij de Trainites om een dokter kwamen schreeuwen, of dat er ontstoken wonden verbonden moesten worden, of dat men raad voor een ziek kind kwam vragen.


  ‘Ik wil wedden dat ze er niets voor terug doen,’ zei Rose Shattock uit Taos gemelijk.


  Er viel weer een stilte en deze keer bleef het lang stil. Als om het onbehagen te verbreken zei Zena het eerste wat haar inviel. ‘O ja, Ralph. Wat ik je al een tijd wil vragen. Rick zeurt me aldoor aan mijn hoofd om te weten hoe er van de zomer van die vlekken op alle planten met brede bladeren zijn gekomen.’


  ‘Welke vlekken? De bruine komen door watergebrek, denk ik. Maar als hij die gele bedoelt, dat is SO2.’


  ‘Dat heb ik hem ook verteld. Ik wil alleen maar weten of ik hem het juiste antwoord heb gegeven.’


  ‘Maakte de vervuiling de jigras maar kapot,’ zei Tony Whitefeather uit Spokane. ‘Maar die zijn letterlijk tegen alles bestand… Denken jullie dat er een grond van waarheid in de bewering zit dat ze hier niet per ongeluk zijn gekomen, maar dat de Tupa’s ze opzettelijk hebben gestuurd?’


  ‘Waar zouden ze die moeite voor doen?’ gromde Ralph. ‘Als je wilt dat een of ander smerig commercieel bedrijf zijn prijzen verlaagt, dan…’


  ‘We hebben vroeger bij hen gekocht,’ bracht Zena hem in herinnering.


  ‘O ja, maar dat was omdat we wel moesten. En bovendien, het hele idéé alleen al… aardwormen importeren! God allemachtig! Bijen! Lieveheersbeestjes! Soms denk ik weleens dat er in Washington een of andere krankzinnig geworden wetenschapper zit met een post-hypnotische invloed op de president, die wil dat we allemaal in een mooie steriele fabriek gaan wonen vol glas en roestvrij staal en dat we allemaal klein roze en blauwe pilletjes moeten eten, zodat we niet naar de plee hoeven.’


  ‘Dan zal hij toch eerst moeten zorgen dat-ie óns kwijtraakt,’ zei Tony Whitefeather. ‘Als ze die fabriek dan gaan bouwen, hoeft hij niet zo groot te wezen.’


  ‘Zoals ze Lucas Quarrey en Gerry Thorne hebben opgeruimd?’ zei Drew Henker.


  ‘O, die hadden ze zelf niet hoeven uit te schakelen,’ antwoordde Ralph schouderophalend. ‘Het syndicaat heeft die klus voor hen opgeknapt. Maar binnenkort staat hun de grote klap te wachten. Jullie blijven toch allemaal slapen, hè? Dan kunnen we morgenochtend het eerste nieuwsbulletin bespreken.’


  In de kring werd overal geknikt. Ze stonden op.


  ‘Weten jullie al iets van die nieuwe Mitsuyama-waterzuiveringsdingen?’ vroeg Rose Stattock. ‘Wij hebben erover gedacht om er een paar aan te schaffen.’


  ‘Wij ook,’ knikte Ralph. ‘Maar het huishoudelijk bestuur vond het beter er nog even mee te wachten. Het is van het jaar voor het eerst dat we niet voldoende voedsel hebben kunnen verbouwen om de winter door te komen, dus ons spaargeld gaat op aan bevoorrading die we elders moeten kopen.’


  ‘Voor jou is het trouwens niet zo’n groot probleem, wel?’ vroeg Drew. ‘Als de sneeuw komt, kun je altijd rekenen op natuurlijk zuiver water.’


  ‘Reken daar niet te vast op,’ bromde Ralph. ‘Nu de dampen tot deze hoogte komen, mag Joost weten hoe de sneeuw van het jaar gaat worden.’


  ‘Smerig,’ zei Zena, een vies gezicht trekkend.


  Op dat moment hoorden ze het verre gedreun van een licht type vliegtuig. Het geluid zwol aan en ze keken allemaal naar het raam. ‘Hé!’ riep Ralph. ‘Als dat de lichten van dat vliegtuig zijn, zit het behoorlijk laag!’


  ‘Ja, beslist,’ bevestigde Zena, over zijn schouder naar buiten turend. ‘Zeker pech.’


  ‘Zijn motor doet het anders uitstekend… Hé, wat krijgen we nou?


  Het komt zowat regelrecht op ons af! Wat een maffe stuntvlieger!’


  ‘High, of dronken,’ meende Drew. ‘Wat een idioot!’


  ‘Laten we naar buiten gaan en hem met een zaklantaarn waarschuwen,’ stelde Zena voor. Ze liep al naar de deur.


  Zich omdraaiend, riep Ralph haar na: ‘Zena, niet doen! Als hij stoned is, denkt hij misschien datje een geintje met hem uithaalt en dan gaat hij nóg lager vliegen!’


  ‘Maar we kunnen toch niet…’


  Verder kwam ze niet. Het gebrul van de motor overstemde haar, maar dat kapte de rest van haar zin niet af.


  Plotseling hamerde een rij versplinterende gaten, als steken van een reusachtige naaimachinenaald, door het raam, het dak, de vloer en door Drew en Ralph heen.


  Bij de tweede run liet het vliegtuig een serie molotovcocktails vallen. Daarop snorde het in het nachtelijk duister weg.


  GEEN BERG MEER TE

BEKENNEN


  Op een augustusdag kon je van hieruit toch zeker wel de bergen zien?


  Pete keek om zich heen. Van de weg, die ze hadden willen nemen, werden ze door politieversperringen omgeleid – er was een huis-aan-huis-zoeking aan de gang – en nu werden ze alwéér tegengehouden midden op Colfax Avenue tussen Lincoln en Sherman, vlak bij het congresgebouw van de staat, terwijl een aantal jonge politiemannen van auto naar auto ging om papieren te controleren en grapjes te maken met de knappe meisjes. Op de trappen van het geweldig hoge congresgebouw namen zoals gewoonlijk toeristen, die door de controle heen waren, van elkaar een foto. Meestal was het op zaterdagmorgen ook druk op de trottoirs.


  Maar geen berg te zien.


  Eigenaardig. Het leek wel alsof Denver een soort decor voor een toneelstuk was geworden. De liniaalrechte lijn van Colfax verdween in een nevelig grijs.


  Je zou haast gaan geloven dat de wereld buiten je gezichtsveld in nevelen oploste en dat alles wat ze je op de televisie lieten zien en wat in de kranten stond op pure verzinsels berustte.


  Op een aanplakbord aan het hek rondom het congresgebouw zat een kleine versie geplakt van de bekende poster met de jigra erop, zoals die de afgelopen weken overal in het middenwesten en in het westen van het land was verspreid. Over het biljet heen had iemand met rode verf het symbool van de Trainites geklad: [image: symbol]


  De agenten kwamen bij hun auto, controleerden de papieren, keken in de kofferruimte en zwaaiden de wagen door. Pete bleef naar de poster kijken tot zijn nek er bijna van verrekte, wat niet ongevaarlijk was met zijn rugaandoening. Weer zo’n raar gevoel: aldoor passagier zijn. Hij was verzot op autorijden. Maar het zou nog wel even duren voor hij weer achter het stuur kon.


  Je zag dat smerige symbool overal. Ze hadden er bijvoorbeeld al drie op de auto geschilderd en die had Jeannie er moeten afhalen – zonder de beschermende laag van de wagen te beschadigen – en dat had haar soms meer dan een uur gekost. Als ze nu maar van een auto als deze konden afkomen, dan zouden ze de Stephenson kunnen nemen… Maar die was een stuk kleiner en het kostte hem veel meer moeite erin en eruit te komen en aangezien de inruilwaarde van een elektrische wagen tegenwoordig veel en veel hoger lag dan van een auto met benzinemotor en omdat ze nog geld bijeen moesten krijgen voor hun nieuwe koelkast…


  Verdomd vervelend dat hij de oude koelkast niet gerepareerd kon krijgen! Maar de jongelui hadden tegenwoordig geen zin meer in technische aangelegenheden, alsof dat zwarte magie was, waardoor je in de macht van de duivel kon geraken. Voor Prosser Enterprises hadden ze er dit jaar op gerekend een aantal jongens, die van school kwamen, tot monteurs te kunnen opleiden. Nog niet de helft van wat ze nodig hadden, hoogstens negen of tien, hadden ze kunnen krijgen en er was plaats voor dertig.


  En nu weer dat gedonder met die verstopte filters. Iedere nieuwe koper van een installatie kreeg van hem twee pakken van zes filters extra onder garantie. Alan had het erover om Mitsuyama juridisch te vervolgen, maar dat was loos gepraat en niks meer. Je kon geen enkele grote onderneming, waar miljoenen omgingen, iets maken, hier niet en in het buitenland niet. Het beste zou zijn als bijvoorbeeld Bamberley in Californië, of een andere, nog grotere licentiehouder met hetzelfde probleem te maken kreeg, dan zouden ze gezamenlijk, een aanklacht kunnen indienen.


  Jeannie was vandaag minder spraakzaam dan gewoonlijk, maar dat deerde hem niet. Hij was zelf ook niet in een babbelstemming. Maar goed ook, want ze moest haar aandacht goed bij de weg houden. Er was veel verkeer. Ze reden naar Towerhill, om bij haar ouwelui te gaan lunchen, dus ze zaten op de weg die naar heel wat dingen voerde, niet alleen toeristen, maar ook mensen uit de omgeving. Die wilden van alles gaan bekijken: het terrein waar de grote lawine had plaatsgevonden, de plek waar de drieënzestig doden bij de hydroponische fabriek waren gevallen, de uitgebrande restanten van wat eens het Trainite-kamp was geweest…


  Zou het waar zijn dat het syndicaat daarvoor verantwoordelijk was, om de dagelijks toenemende geruchten over de kwaliteit van de voedingswaren van Puritan de kop in te drukken? Het moet wel een enorme schoft zijn om zoiets te doen! Natuurlijk was er niets tegen om protest aan te tekenen tegen demonstraties en sabotages enzovoorts van de Trainites, maar slapende kinderen in hun bedjes vermoorden was wel iets heel anders.


  ‘Hé, schat, kijk eens?’ riep Jeannie. ‘Een vogel! Daar!’


  Maar hij reageerde te traag en zag het beest niet.


  Een kilometer buiten de stad zei ze: ‘Pete, wat veroorzaakt dat?’


  ‘Wat?’


  Ze wees naar de dorre, gele berghelling, waar ze langs reden. De planten op de helling waren bestoft. Verpieterd. Als onverzorgde kamerplanten in een te warm vertrek.


  ‘Nou, pollutie, denk ik,’ zei Pete onbehaaglijk.


  ‘Ja, ja, dat weet ik. Maar wat houdt dat nu eigenlijk in?’


  Hij werd te veel afgeleid om antwoord te geven. Na de volgende bocht zag hij een patrouillewagen van de verkeerspolitie op de vluchtstrook langs de weg staan. Een paar agenten waren uitgestapt en liepen naar de aflopende helling om iets heel nieuws te bekijken, een monsterlijk grote schedel en doodsbeenderen van minstens tien meter groot, met een of andere donkere, kleverige vloeistof in het droge gras gebeitst, misschien afgewerkte smeerolie. De man achter het stuur van de wagen was een oude kennis van Pete. Pete riep en zwaaide, maar de agent geeuwde en merkte het niet.


  Een eindje verderop zei Jeannie opeens: ‘Zeg, schat?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik… Vind je niet dat we hem Franklin moeten noemen?’


  Dat wilde ze niet zeggen, dat wist hij zeker. Maar toch zei hij: ‘Ik vind het een mooie naam. Of Mandy, als het een meisje is.’


  ‘Ja, Mandy.’


  En heel snel, in dezelfde adem: ‘Pete, ik voel me zo vuil van binnen!’


  ‘Pop, wat bedoel je?’


  ‘Nou… alsof al mijn botten eruit moeten om gewassen te worden!’


  ‘Dat is onzinnig gepraat,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Nee, ik meen het,’ mopperde ze. ‘Ik heb de hele dag maar weinig te doen als jij op je werk bent. Nu ik geen tuin meer heb, of een heel huis om schoon te houden… Ik moet er verdorie de hele tijd aan denken, schat, nu er een kindje in mijn buik groeit.’


  ‘Dat kindje van ons wordt helemaal oké,’ verklaarde hij. ‘Je kunt geen betere arts dan dr. McNeil hebben voor je geregelde controle.’


  ‘O ja, zeker. En ik doe altijd precies wat hij zegt. Ik eet de juiste dingen, drink gezuiverd water, raak nooit melk of boter aan… Maar… Pete? Wat voor een vervloekte wereld hebben we dat kind te bieden?’


  Ze keek hem even scherp van opzij aan. Het duurde maar een seconde, maar dat was lang genoeg voor hem om echte angst in haar blik te zien.


  ‘Weet je wat de dokter zegt? Dat ik het kind waarschijnlijk niet eens zelf kan voeden. Hij zegt dat praktisch niet één moeder dat nog kan. Te veel DDT in hun melk!’


  ‘Lieve schat, al die troep is al járen geleden verboden!’


  ‘En hoeveel keer heb je niet iemand op de bon geslingerd die het verkocht, toen je nog bij de politie was?’


  Daar kon Pete geen antwoord op geven. Hoewel hij maar een jaar bij de politie was geweest, had hij in die tijd meegedaan aan de arrestatie van vijf of zes lieden met eigengemaakte, illegale chemische middelen; niet alleen voor de verdelging van insecten, maar ook ontbladerspul.


  ‘En behoorlijk eten is zó vreselijk duur,’ klaagde Jeannie voort, rechtsaf aangevend, toen ze snelheid minderde voor de afslag naar Towerhill. ‘Hier een dubbeltje, daar een kwartje, zonder dat je beseft dat je bijna tweemaal zoveel uitgeeft als je van plan was. Ik sprak onlangs nog met Susie Chain. Kwam haar bij het boodschappen doen in Denver tegen.’


  ‘Aha?’ Ze had het over de vrouw van zijn vroegere brigadier in Towerhill.


  ‘Die heeft familie in Idaho, zei ze, en die vertelden haar dat ze dit jaar maar een kwart van de normale aardappeloogst kunnen binnenhalen. De rest is opgevreten door de jigras.’


  Hij floot bedenkelijk.


  ‘Die beesten vreten álles, zei ze. Graanproducten, bieten, pompoenen… Hé, heb je de voormalige behuizing van de Trainites al gezien?’ Ze wees naar de overkant van het dal. Wazig door de dampen, maar nog wel zichtbaar om de gruwelijke details te onderscheiden, lag daar de holle schaal van de Trainite-cel als een weggerotte kreeft. Groepjes toeschouwers zwierven er rond en pookten in de ravage, op zoek naar souvenirs.


  De plaatselijke brandweercommandant had op de televisie gezegd dat hij al zo dikwijls had gewaarschuwd tegen het bouwen in fiberglas en stukken plastic. Dat was nog erger dan hout. Het had iets te maken met giftige gassen in die materialen.


  ‘Moet het ons kind ook zo vergaan?’vroeg Jeannie verbitterd. ‘Levend verbranden, zoals die drie kinderen daar?’


  Pete boog zich naar haar toe en klopte haar troostend op haar knie. Maar Jeannie was niet te stuiten. ‘Denk eens aan alle dingen die het nooit kan doen, Pete! In een rivier zwemmen, of zelfs maar met een boot erop varen… fruit plukken en het zo opeten… zijn schoenen uittrekken en in lekker dik vochtig gras lopen…’


  ‘Kom nou, schatje, je lijkt Carl wel!’ zei hij berispend.


  ‘En waarom ook niet?’Ze snikte. ‘Carl is de heldere kop in onze familie, altijd geweest. Ik wou maar dat hij me eens schreef om te vertellen hoe het hem gaat… Weet je, ik wou bijna dat ik die brucellose kreeg, die op het ogenblik heerst, dan hoef ik die baby niet te krijgen.’


  ‘Shit, dat mag je niet zeggen!’ riep Pete hevig geschrokken uit. ‘Als we deze niet krijgen, krijgen we misschien nooit meer de kans…’ Hij zweeg, want de weg sidderde plotseling. Het leek alsof alle honderden auto’s binnen gezichtsbereik allemaal tegelijk over een steen reden. Hij zette de radio aan, om te horen of de aardbeving van ernstige aard was. Dat bleek niet het geval te zijn. Nog een paar minuten, dan waren ze bij Jeannies moeder en moesten ze net doen alsof alles heel goed, uitstekend ging.


  TOT DE LIPPEN


  …aankopen van Nutripon ter aanvulling van bijstandsuitkeringen, welke momenteel de grootste omvang sinds jaren hebben bereikt als gevolg van de onvoorziene stijging van de werkloosheid in door toeristen verlaten recreatiestreken, waar onder normale omstandigheden tussen juni en september in de horecasector tijdelijke werkgelegenheid bestaat. Teneinde de vrees te weerleggen, welke werd uitgesproken door zegslieden voor de zwarte en andere sociaal zwakke groeperingen, wees de Minister van Sociale Zaken, Barney K. Deane, erop dat de Bamberley-fabriek aanhalingstekens openen, op het hoogste niveau van hygiënische beveiliging is gebracht, bijna te vergelijken met een operatiezaal, aanhalingstekens sluiten. Gevraagd naar zijn mening of het plan later ook zal worden uitgebreid om de te hoge voedselprijzen voor gezinnen met het minimuminkomen te drukken, zei hij dat deze kwestie inmiddels al druk in beraad was genomen, maar dat er nog geen besluit was gevormd. Een oproep om de export van voedsel naar de Verenigde Staten te verbieden, werd vandaag uitgevaardigd door…


  WEER THUIS


  Niet veel veranderd. Vuilnisbakken voller dan ooit en maar stinken. Zoemende vliegen. Kitty Walsh was behoorlijk high. Ze stond een tijdje naar de vliegen te kijken en vroeg zich af, maar niet al te ernstig, waar de beesten vandaan kwamen. Misschien geïmporteerd? Vorig jaar, of het jaar daarvoor, of wanneer was het, waren er helemaal geen vliegen meer geweest.


  Eindelijk zocht ze zich een weg tussen de bakken door en opende de deur, waarbij ze probeerde haar filtermasker van haar hoofd te trekken. Het ding zat in haar haar vast. Tijdens haar afwezigheid had ze het laten groeien.


  Ook binnen stond het vol rook, maar dat was van de marihuana. De ramen zaten met strips dichtgeplakt om de stank van buiten te weren. Het was er bloedheet.


  ‘Jezus, het is Kitty!’ zei Hugh, wegrollend van Carl. Ze waren allebei naakt. Bij Kitty scheelde dat ook niet veel: alleen een jurk aan, van voren open, en sandalen.


  ‘Waar ben jij geweest, baby?’ vroeg Carl.


  ‘Overal en nergens.’ Ze gooide de linnen vliegtuigtas neer, haar enige bagage, waarna ze zich naar voren boog om de marihuanasigaret van de jongens te pakken.


  Na enige tijd vervolgde ze: ‘Ben die jongen tegengekomen, toen ik bij het vuurwerk werd opgepakt. We zijn naar Oregon gegaan. Ik wist niet dat het daar zó jofel was. We hebben drie dagen blauwe lucht gehad. Misschien wel vier.’


  ‘Bestaat niet!’ zei Carl.


  ‘Echt waar, hoor. We hebben zelfs in een meertje gezwommen. Ben zelfs bruin geworden!’ Ze schoof haar jurk omhoog tot haar oksels. Haar huid was inderdaad een klein tikje gebruind.


  Daarna viel er een tijd stilte. Ze rookten. Uit de achterkamer, het berghok, klonk zachte radiomuziek. Het duurde een tijd voor het tot haar doordrong en ze rekte haar hals zover mogelijk. ‘Wie zit daar?’ vroeg ze, naar de deur kijkend. ‘En… hé! Jullie hebben er een hangslot op gedaan!’


  Hugh en Carl keken elkaar even aan. Uiteindelijk was het haar pand, dus ze moesten het wel zeggen.


  ‘Hector Bamberley,’ zei Hugh.


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt toch wel gehoord over de gestelde losprijs?’


  ‘Christus… Ja, natuurlijk! Bedoel je dat…’ Ze wilde opstaan, maar ze liet zich achterover op de matrassen vallen en barstte uit in een aanval van de slappe lach.


  ‘Haha! Bedoel je hiér? Pal onder de snuiten van de zwijnen? Te gek! Fantastisch!’


  Carl ging zitten. Hij sloeg zijn handen ineen om zijn knieën en grinnikte. Maar Hugh zei: ‘Zo leuk is het niet. Die stinkvader van ’m komt niet over de brug. En het wordt verdomd vervelend, aldoor op hem te moeten passen. We kunnen de tent niet in de steek laten, natuurlijk. Bovendien is hij ziek.’


  ‘Dat spéélt hij!’ bromde Carl. ‘Dat was een van zijn eerste spelletjes. Probeerde ons een dokter te laten halen met wie hij kon praten. Nu doet hij het weer. Ik word er beroerd van dat we zoveel kostelijk voedsel moeten verkwisten.’


  ‘Hè?’


  ‘Allemaal van Puritan. Dat wilde Ossie zo. Die heeft de hele zaak bedacht.’


  Hugh riep: ‘Hé, wordt het geen tijd om hem weer te vreten te geven?’


  ‘Misschien.’ Carl knikte. ‘Weet jij hoe laat het is, Kitty?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ossie?’ vroeg ze. ‘Bedoel je Austin? Je weet toch wel dat hij niet echt bestaat, hè?’


  ‘O ja, natuurlijk,’ zuchtte Hugh. ‘Hij denkt er ook over om die naam op te geven. Zegt dat hij beroerd wordt van het wachten tot de echte Austin voor de dag komt en iets gaat dóén.’


  ‘Als hij voor de dag komt,’ zei Kitty, ‘kan hij het grootste leger uit de hele geschiedenis bij elkaar krijgen door alleen maar met zijn vingers te knippen. Daar in Oregon zag ik… Enfin, laat maar zitten. Ik breng die jongen zijn eten wel. Heb altijd graag een zoon van een miljonair willen leren kennen. Waar staat zijn eten? In de koelkast?’


  ‘Ja, klaar op een dienblad. En als je eruit wilt, moetje op de deur kloppen. Eén, één-twee.’ Carl deed het voor. ‘Dan weten we dat jij het bent en niet hij.’


  ‘Oké.’ Kitty nam nog een trekje van de sigaret, voor ze naar de keuken ging.


  Hector lag met zijn rug naar de deur te slapen. Ze maakte ruimte voor het dienblad en moest allerlei boeken en tijdschriften opzij schuiven, het meest Duitse en Deense pornobladen van goede kwaliteit. Ze liep om het bed heen en zag dat hij zijn gulp open had en zijn hand om zijn pik hield. Half verscholen onder het hoofdkussen zat nog een pornoblad met lesbische inslag. Een gebruikte tissue lag op de vloer. Nat. Ze liet het in de po vallen.


  Mm, zo zag een miljonairszoontje er dus uit. Nogal gewoontjes. Maar wel aardig, vond ze na een poosje. Knappe jongen. Wat grappig dom baardpluis op zijn wangen. Hmm. Zacht als een poesje. Hem wakker maken?


  Wachten tot hij wakker werd?


  Ze ging met haar rug tegen de muur op de grond zitten en keek naar hem. Niet dat ze aan iets bepaalds dacht. Ze liet haar gedachten de vrije loop. Ze was al high toen ze thuiskwam en door dat laatste extra duwtje van de sigaret van Hugh en Carl was het allemaal nog lekkerder geworden. Ze vond het eigenlijk te veel moeite om hem te wekken.


  Maar na enige tijd miste de aanblik van die open gulp zijn uitwerking niet. Ze deed haar benen uiteen en bevingerde haar kruis. Het was heel fijn als ze zo high als nu was, heel langzaam tot ze bijna kwam maar toch niet helemaal, zonder de spanning los te laten. Alsof je bij het beklimmen van een besneeuwde helling bij elke stap een stukje teruggleed, maar toch niet zover tot waar je gestaan had.


  Het drong bijna niet tot haar door dat hij zijn ogen opende en zag dat ze in het vertrek zat. Toen het wel tot haar doordrong, hield ze niet op met wat ze deed.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij met schorre stem.


  Ze keek naar zijn pik, die aardig zwol. Hij merkte het en trok een hoekje van het laken over zich heen. Het beddengoed zat helemaal in de knoop.


  ‘Kitty,’ zei ze. ‘Je vindt het hier zeker erg vervelend, hè?’


  ‘Watte?’ Bevend probeerde hij rechtop te gaan zitten.


  ‘Ik bedoel, is dat alles wat je hebt om de tijd te doden?’ Ze wees met haar andere hand naar het tijdschrift onder het kussen.


  Een paar maal knipperde hij heel snel met zijn ogen. Toen werd hij lichtrood.


  ‘Je bent aardig,’ zei ze. ‘Je bent ook best knap. Zeg, ik ben inmiddels behoorlijk geil. Jij ook?’


  ‘Wat zit ze toch te doen?’ vroeg Hugh een hele tijd later wazig.


  ‘Ligt waarschijnlijk met 'm te neuken,’ zei Carl onverschillig. ‘Heeft Kitty ooit weleens een kans voorbij laten gaan? Maar wat dondert het. De arme jongen verdient het wel. Hij werkt goed mee. Het is alleen die stinkvader van ’m die de zaak verziekt.’


  STAND VAN ZAKEN


  Petronella Page: Het is weer vrijdag, lieve mensen allemaal, de avond waarop we buiten de vaste paden treden en de hele wereld bestrijken. Later in het programma gaan we met een politiechef van de befaamde Special Branch van Scotland Yard in Londen praten over het nieuwe Engelse computersysteem ter onderdrukking van subversieve acties, alom geprezen als de modernste apparatuur ter wereld, waarna we naar Parijs gaan om te praten over het rare weer aldaar met sneeuw in augustus. Nu al! Maar eerst gaan we een dichter bij huis gelegen onderwerp aanpakken. In de ABS-studio te Chicago zit een bekende onderwijspsycholoog te wachten, een man met uitgesproken opvattingen over een kwestie die iedereen met kinderen aangaat – of mensen die kinderen willen nemen. Hij wil liever anoniem blijven, want zijn opvattingen zijn nogal controversieel, dus we moeten van onze vaste regels afwijken en hem dr. Dinges noemen. Bent u daar…?


  Dinges: Inderdaad, juffrouw Page.


  Page: Mooi zo. Laten we dan maar eens beginnen met uw verklaring van het alom heersende tekort op dit ogenblik aan technische mensen, het grote aantal studenten die hun studie afbreekt, enzovoorts. De meeste mensen denken dat het komt door het wantrouwen van de moderne industrie en de ingrijpende gevolgen daarvan op ons bestaan, maar u zegt dat het niet zo eenvoudig ligt.


  Dinges: Toch niet al te ingewikkeld, hoewel een aantal factoren duidelijk meespelen. Het patroon is eigenlijk vrij eenvoudig. Het is niet zo zeer het feit dat kinderen tegenwoordig minder intelligent zijn dan hun ouders. Ze zijn beschroomder, terughoudender. Voorzichtiger om beslissingen te nemen, zich in de vingers te snijden. Ze laten zich liever op de stroom des levens meevoeren.


  Page: Waarom?


  Dinges: Wel, er zijn inmiddels heel wat onderzoekingen gedaan – het meest met ratten – die uitwijzen wat voor doorslaggevend belang het prenatale milieu op de vrucht kan hebben. Nesten van afgetobde en ondervoede moeders blijken bij het opgroeien bange wezens te zijn, huiverig om een openstaande kooi te durven verlaten. Bovendien is hun gemiddelde levensduur korter.


  Page: Kunnen experimenten met ratten iets over mensen aantonen?


  Dinges: We weten tegenwoordig heel wat over vergelijkend gedrag tussen ratten en mensen, maar daar hoeven we niet uitsluitend op af te gaan. In zekere zin hebben wij onszelf tot proefdieren gebombardeerd. We zijn met veel te veel mensen bijeen in een milieu, dat we met onze eigen eh… bijproducten hebben vergiftigd. Als dit een in het wild levende soort overkomt, en dat geldt ook voor laboratoriumratten, dan blijkt de volgende generatie zwakker, trager en angstiger te zijn. Dat is een verdedigingsmechanisme.


  Page: Ik geloof niet dat veel mensen dat begrijpen.


  Dinges: Nou kijk, de zwakkere exemplaren vallen sneller ten prooi aan roofdieren. Dat vermindert de populatie. De onderlinge overlevingsstrijd vermindert. En de vervuiling van het milieu eveneens, natuurlijk.


  Page: Maar ónze bevolking neemt niet af. Wilt u zeggen dat we er te veel kinderen op na houden?


  Dinges: Het zouden er niet te veel zijn als we ze voldoende ontspanning in de zin van geen-angst-meer-hebben konden garanderen en voldoende behoorlijk eten. Maar dat kunnen we niet. Ons water is vervuild, ons voedsel is besmet door allerlei kunstmatige stoffen, waar ons lichaam niet tegen kan en er bestaat voortdurend die gevoelsspanning, dat we ons in een strijd op leven en dood met onze medeschepselen bevinden.


  Page: Dit komt mij bijzonder ingrijpend voor. Wat heeft u, afgezien van de ratten en de andere in het wild levende diersoorten, voor ander bewijs aan te voeren?


  Dinges: Schoolrapporten, de arbeidsmarkt, de paniek waarin de grote ondernemingen dit jaar verkeren, omdat er een tekort van bijna negentig procent aan beschikbare arbeidskrachten bestaat die net van school komen, nietwaar?


  Page: Ik zei niets. Gaat u door.


  Dinges: Bovendien is er aan het begin van dit jaar een VN-rapport gepubliceerd, met de bedoeling aan te tonen dat het intelligentiequotiënt in de arme landen van de wereld heel duidelijk stijgende was, terwijl daarentegen in de rijke landen…


  Page: Maar dat rapport werd als onjuist afgewezen. Er werd de nadruk gelegd op het feit dat men voor kinderen niet dezelfde criteria kan aanleggen als…


  Dinges: Fout! Sorry, maar daar weet ik alles van en ook wat betreft het argument dat wij als gevolg van onze voortreffelijke medische voorzieningen niet-normale kinderen in leven houden, die in de onderontwikkelde landen gewoonlijk dood gaan, waardoor de gemiddelde lijn omlaag wordt getrokken. Maar daar heb ik het niet over. Ik heb het heel duidelijk over ogenschijnlijk volkomen normale kinderen, zonder aan de dag tredende lichamelijke en geestelijke gebreken. Ik ben ervan overtuigd dat de mensen onderbewust weten wat er aan de hand is en dat ze er ernstig ongerust over zijn. Om een voorbeeld te geven: er bestaat in onze maatschappij een ingeworteld wantrouwen tegen zeer intelligente, goed opgeleide en zeer bekwame mensen. Men behoeft alleen maar naar de presidentsverkiezing te kijken om daar het bewijs van te vinden. Het publiek heeft kennelijk behoefte aan een stroman, die er een beetje goed uitziet en geruststellende kreten slaakt…


  Page: Dr. Dinges, dwaalt u niet een beetje af?


  Dinges: Als u dat vindt… Maar ik blijf aanvoeren dat dit de diepgewortelde angst illustreert, welke ons maatschappelijk gedrag bepaalt. Ik zou willen zeggen dat we onderbewust in de gaten hebben gekregen dat onze kinderen minder intelligent en veel beschroomder zijn en dat we ons zorgen zijn gaan maken of we het er minder goed afbrengen dan onze ouders, met het gevolg dat we ons afkeren van aanwijzingen dat ons gevoel daaromtrent juist is. Als de politici beweren dat het publiek geen belangstelling meer heeft voor milieubescherming, dan hebben ze daar voor de helft gelijk in. De mensen zijn in feite bang om belangstelling te hebben, omdat ze bang zijn – en naar ik meen terecht – dat we bij dieper graven tot de ontdekking komen dat we de grenzen van wat onze planeet kan verdragen vér zijn overschreden en dat uitsluitend een grote catastrofe, waardoor de bevolking sterk wordt gereduceerd en waardoor men de natuurlijke biocyclus niet meer kan verstoren, nog een kans op overleving te bieden heeft. En dat kan niet het gevolg van een oorlog zijn, want daardoor zou nog veel meer van ons landbouwgebied verloren gaan.


  Page: Hartelijk dank, dr. Dinges, voor dit gesprek, al moet ik zeggen dat veel mensen uw theorie als erg ver gezocht zullen beschouwen. En als we dan nu omschakelen naar…


  HET EIND VAN EEN

LANGE EN DONKERE

TUNNEL


  Verduiveld, Oakland was er slecht aan toe geweest, maar New York was eenvoudig verschrikkelijk. Zelfs binnenshuis, zelfs in de lobby van dit hotel met draaideuren en waar de airconditioning zo hard aan stond dat de muren er van leken te schudden, voelde Austin Train zijn ogen steken en zijn keel achterin pijn doen.


  Hij was bang zijn stem kwijt te raken. En zijn verstand eveneens. Dat was hem al eens een keer overkomen en soms vond hij dat hij er zonder verstand beter aan toe was. Evenals die jongelui, die als getuigen waren opgetreden bij het onderzoek naar de opstand bij de hydroponische fabriek van Bamberley, waar de een na de ander op vlakke en doffe toon verklaarde dat de meesten van hen liever uitzinnig wilden zijn.


  Maar goed, hier was hij dan.


  Heel wat keren had hij onderweg de angst gekoesterd dat hij zijn doel nooit zou bereiken. Met zijn valse persoonsbewijs op naam van ‘Fred Smith’ had hij natuurlijk niet het risico durven nemen om naar New York te vliegen en hij had dus een grote omweg per bus en trein moeten maken. Felice had hem wel een van haar beide auto’s aangeboden, maar daar kon geen sprake van zijn, want de saboteurs gebruikten het liefst auto’s om bommen af te leveren, auto’s die ze stalen of onder een valse naam huurden, dus de veiligheidscontrole was streng. Per auto was het trouwens niet veel sneller gegaan door de politiecontroles aan de staatsgrenzen, het doorzoeken van bagage en de snelheidsbeperkingen, niet alleen in de grote steden – dat kon je in augustus verwachten – maar ook op het platteland. Dat was natuurlijk vanwege de kapers, die achter voedselwagens aanzaten.


  Dergelijke problemen behoorden tot de vele redenen, waarom hij zijn besluit om weer in het openbaar te verschijnen steeds had uitgesteld. De hele zomer door had hij allerlei uitvluchten gezocht, was dan half en half van plan om te gaan, maar deed het toch niet en ging weer vuilnis ophalen met de stortwagen. Dat betekende ook het volgooien van eindeloze rijen bakken, die het onverteerbare plastic naar de bergen vervoerden, waar verlaten mijngangen ermee volgepropt werden, maar ook het bundelen van keukenafval voor de verkoop als compost aan de woestijnontginningsprojecten en het waden op grote, harde, met zweet doortrokken laarzen door enorme hopen glas en geplette blikjes. In zekere zin ging er iets fascinerends van dat werk uit. Het afval, dat hij nu hielp begraven, werd over duizend jaar misschien wel in een museum tentoongesteld.


  Als er dan nog musea waren.


  De aanval op de Trainite-cel te Denver had voor hem de doorslag gegeven. Toen hij hoorde dat Zena naar het huis van Felice was gevlucht, op slechts een paar kilometer afstand van waar hij zelf woonde, was hij er naar toe gegaan om met haar te praten. Daarna verliep het allemaal volstrekt logisch. Als een zich openende bloem.


  Daar kwam ze aan, nadat hij niet meer dan een uur had gewacht. Het was in die tijd gaan regenen – de regen in New York zuiverde de lucht niet meer, maar bevochtigde het vuil alleen – en ze kwam in een vormloze bundel de draaideur door: een jas van plastic, een zogeheten ‘brootie’ met laarzen en broek in één stuk (je zag ze tegenwoordig in iedere kledingzaak) en natuurlijk haar filtermasker op. Ze keek niet eens in zijn richting, maar ze liep regelrecht naar de balie om haar kamersleutel te halen.


  Hij zag dat de bediende zich naar voren boog om haar fluisterend mee te delen dat ene meneer Smith op haar zat te wachten.


  Ze keerde zich om en keek rond, maar de eerste keer keek ze faliekant langs hem heen. Dat was niet zo verwonderlijk. De infectie, waardoor hij een gelige korst op zijn hoofdhuid had gekregen, had bijna al zijn haar weggevaagd; hij was nu voor driekwart kaal en op de naakte huiddelen zaten onregelmatige vegen ruw littekenweefsel. Dit verschijnsel had zich ook tot zijn wenkbrauwen uitgestrekt en hij was de buitenste helft van de rechterwenkbrauw kwijt. Aangezien zijn wenkbrauwen vroeger altijd heel opvallend waren geweest, had hij de linker voor de helft bijgeschoren. Zijn gezichtsvermogen was bovendien zwakker geworden, zodat Felice ervoor had gezorgd dat hij een bril kreeg. Alles bij elkaar zag hij er heel anders uit dan de Austin Train, die een paar jaar geleden in het brandpunt van de publieke belangstelling had gestaan.


  Maar plotseling reageerde ze. Ze rende op hem af en sloeg haar armen om zijn hals. Allemachtig, wat was er over Peg Mankiewicz, de IJsprinses, gekomen?


  Ze huilde!


  Eindelijk hervond ze haar zelfbeheersing. Geschrokken maakte ze zich van hem los.


  ‘O jee, dat was niet mijn bedoeling. Neem me niet kwalijk!’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ik heb vlekken op je kleren gemaakt. Kijk eens?’ Ze hief haar in plastic gehulde arm en wees: hier, hier en daar, naar de grote, natte plekken, die ze op zijn nieuwe pak had achtergelaten.


  ‘O, maak je dáár maar geen zorg over,’ zei Austin op een toon, die geen tegenspraak duldde. Hij deed een stap achteruit en bekeek haar van top tot teen. ‘Peg, meiske, ik geloof dat er iets veranderd is.’


  ‘Inderdaad.’ Ze glimlachte. Het was een lieve glimlach, die tot diep in haar donkere ogen ging. ‘De wereld heeft me in kleine stukjes gebroken. En toen ik weer in elkaar zat, kreeg ik de gelegenheid om te kijken wat nu eigenlijk bij wat hoorde. Zoals ik nú ben bevalt me beter dan voorheen.’


  Snel trok ze haar voor de straat bestemde plastic kleren uit. Ze wapperde het plastic driftig heen en weer, ongeacht wat er op het vloerkleed terecht kon komen – het kleed was toch al vies en versleten – en vouwde het over haar ene arm, waarna ze haar andere arm door die van Austin stak. Zo’n gebaar had nooit tot het repertoire van de vroegere Peg behoord.


  ‘Tjee, wat geweldig dat je er bent! Ga mee een…’


  Ze zweeg opeens en haar gezicht betrok. ‘O, dat vergat ik bijna. Om deze tijd in de middag is de bar waarschijnlijk dicht. De helft van het personeel is weer ziek geworden. Allemaal tegelijk, geloof ik. Enfin, laten we toch maar even gaan kijken; misschien hebben we geluk. We kunnen niet naar mijn kamer gaan, want die zit vol ongedierte.’


  ‘Wat voor soort?’


  ‘Allebei.’ Ze glimlachte wrang. ‘En ik word bovendien geregeld op straat gevolgd. Maar in het hotel vallen ze me over het algemeen niet lastig. Ze hebben de receptiebedienden in hun zak. Die worden betaald om mijn doen en laten over te brieven.’


  ‘Is dit hetzelfde hotel waar…’


  ‘Waar Arriegas en Lucy Ramage vermoord werden? Ja hoor.’


  ‘Maar waarom ben je dan hier weer teruggekomen?’


  ‘Omdat ik er doodziek van word om telkens de stuipen op mijn lijf gejaagd te worden en overal te moeten wegkruipen. Ik laat me niet meer op mijn kop zitten en laat ze allemaal het heen en weer krijgen.’


  ‘Maar denk je dat je daar iets mee bereikt? Denk eens aan de mensen die hetzelfde hebben gedaan. Quarrey… Thorne… Decimus!’


  ‘En wat zijn ze met jou van plan?’ vroeg Peg, hem strak aankijkend. Er viel een volstrekte, doodse, angstaanjagende stilte, waarin zijn gezicht zo strak stond als een stenen masker. Behalve in zijn ogen was er geen leven in te bekennen. Maar zijn ogen fonkelden. Ze merkte dat haar mond een eindje openzakte en een koude rilling langs haar ruggengraat deed haar beven. In zijn blik kon ze zijn lotsbepaling al lezen.


  Toen hij sprak, leek het een inslaande bliksem.


  ‘Kruisig me.’


  Ze gingen aan een tafeltje in een donkere hoek zitten en een nijdige kelner in een wit jasje bracht verfrissingen. De lucht was met iets afstotend kunstmatigs geparfumeerd, maar dat kreeg men overal te verduren.


  Peg was bang. Pas toen hun bestelling werd uitgevoerd, kon ze weer iets samenhangends uitbrengen, maar in plaats hem nader naar zijn bedoelingen te vragen – ze vond dat ze al meer had gehoord dan ze kon verwerken – vroeg ze: ‘Hoe heb je me weten te vinden?’


  Hij vertelde het op heel rustige toon, kennelijk volkomen ontspannen.


  ‘Juist, ja. Hoe heeft Zena het verlies van de kinderen opgevangen?’


  ‘Dat was een zware slag. Wat kun je anders verwachten? Maar Felice en haar man zijn heel vriendelijk voor haar.’


  ‘Heb je met andere overlevenden van de groep in Denver gesproken? Gaan ze ergens anders opnieuw beginnen?’


  ‘Nee. Ze verspreiden zich over de andere groepen.’ Austin zuchtte. ‘Ik heb Ralph aan de telefoon gehad en kennelijk was iedereen zo aan het eind van zijn krachten, zo gefrustreerd… Die aanval heeft de definitieve klap gegeven. Het zat erin dat ze de winter toch niet goed zouden zijn doorgekomen. De jigra heeft een groot deel van hun oogst vernield en wat ze nog in voorraad hadden is bedorven door vuurdovende chemicaliën. En weet je wat nog het ergste van alles was?’


  Peg schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Ze hadden net een vergadering over hun bevindingen betreffende Puritan gehouden. Drew Henker was erbij, Tony Whitefeather, Rose Shattock. En hun enige volledige exemplaar van het rapport is verbrand. Natuurlijk gaan ze het nog een keertje overdoen, maar…’


  ‘O, Jezus.’ Peg balde haar vuisten. ‘Dus het was wéér in opdracht van het Syndcaat, niet? Net als Thorne en Quarrey? Dat dacht ik al.’


  Austin weifelde. ‘Het gerucht gaat,’ zei hij eindelijk en nauwelijks verstaanbaar, ‘dat het vliegtuig door een kerel is gehuurd die voor Roland Bamberley werkt.’


  Peg trok haar lippen tot een O. ‘Maar dat kan toch niet waar zijn? Zó gek is hij toch niet? Ik weet wel dat hij ervan overtuigd is dat zijn zoon door Trainites is ontvoerd, maar als hij dacht dat zijn zoon in Denver was, dan…’


  ‘O, het gerucht zit vol venijn,’ viel Austin haar in de rede. ‘Het is mogelijk dat het helemaal niet waar is. Maar als het zo is, dan dient het als een waarschuwing te worden opgevat, denk ik.’


  ‘Maar aan de andere kant…’  Afwezig roerde Peg in haar glas; op het glazen staafje zat een lelietje. ‘Heb je die afgrijslijke rotvent weleens ontmoet? Ik wel. Ik heb hem eens geïnterviewd. Het zou me niet verbazen als hij liever zijn zoon verloor dan aan de eis toe te geven. Dan kan hij later als verontschuldiging tegen zichzelf aanvoeren dat de jongen voor het heil van het vaderland is gestorven.’


  ‘Je bedoelt dat hij liever de winst van de waterzuiveringsinstallaties heeft dan zijn zoon?’


  ‘Precies. Hij is er trots op zakenman te zijn, nietwaar?’ Peg glimlachte zuur. ‘Toch kunnen we er niets tegen uitrichten. Heb je er enig idee van wie de jongen vasthoudt?’


  Austin spreidde zijn handen. ‘In Oakland gaan de wildste geruchten. Ik geloof er niet één van.’


  Er viel weer een stilte. Peg zat de moed te verzamelen om hem een regelrechte vraag over zijn eigen plannen te stellen. Nu ze hem op een bijna ondefinieerbare wijze zo sterk veranderd zag, veel meer zichzelf dan hij in de afgelopen drie jaar ooit was geweest – misschien omdat zijn zelfvertrouwen nu pas helemaal was teruggekeerd – raakte ze er bijna van overtuigd dat ze zich zijn vreselijke opmerking op de drempel naar de bar had ingebeeld.


  Toch klonk haar stem onzeker, toen ze vroeg: ‘Waarom ben je hierheen gekomen, Austin?’


  ‘Ik denk dat ik tot dezelfde conclusie ben gekomen als jij. Misschien nog meer ertoe gedréven dan ertoe gekómen. Ik heb een missie te vervullen, Peg. Ik wil het niet graag. Maar kun je iemand anders opnoemen?’


  ‘Nee, niemand,’ zei Peg onmiddellijk en positief. ‘En er zijn miljoenen mensen in ons land die het daarmee eens zijn.’


  Hij grinnikte verbitterd. ‘Maar dat is de ironie van de zaak, Peg. Kun je je nog herinneren dat je me eens gevraagd hebt of het me hinderde dat mijn naam ijdel werd gebruikt? Nou, dat is ook zo, ja. Verdomme nou! Dat was uiteindelijk wat ik niet langer kon verdragen. Ik ben geen Trainite!’


  Ze wachtte tot hij verder ging en ze voelde zich weer beven, maar ditmaal van opwinding. Ze had al zo lang gehoopt en gebeden dat dit ging gebeuren. Hij keek langs haar heen in het oneindige.


  ‘Maar Jezus was ook geen christen, wel?’ vroeg hij.


  Ze schrok.


  ‘Je denkt zeker dat ik gek ben geworden, Peg? Dat zie ik aan je gezicht.’ Hij boog zich ernstig naar voren. ‘Dat denk ik ook vaak genoeg. En toch… daar ben ik niet zeker van. Ik denk weleens dat ik misschien heel erg bij mijn volle verstand ben. Als je me precies wilt gaan vertellen wat er met me gebeurd is, dan moet ik je teleurstellen. Het kan niet in woorden gezegd worden en als ik het niet laat merken wil dat niet zeggen dat het niet zo is. Het is gewoon… nou ja, ergens onder die kale lelijke schedel van me heb ik een gevoel van zekerheid. Inzicht. Alsof ik door het vuilnis ruimen in deze zweterige zomer iets heb geleerd dat niemand anders door heeft.’ Hij haalde diep adem.


  ‘Peg, ik geloof dat ik misschien in staat ben de wereld te redden. Geloof je me?’


  Lange tijd zat ze hem strak aan te kijken. ‘Ik…,’ begon ze, maar het volgende woord wilde niet komen. Ze bleef hem aanstaren. Dat kalme gezicht. Die rechte mond. Die vreemde, haar niet vertrouwde halve wenkbrauwen. Die bril waarin… waar was die bril geweest, toen ze de bliksem in zijn ogen had gezien? Alsof het glas weg weggesmolten, waardoor ze recht in zijn ziel kon kijken.


  Toonloos zei ze eindelijk: ‘Als iemand het kan, ben jij het.’


  ‘Mooi.’ Hij glimlachte ernstig en leunde ontspannen achterover in zijn stoel. ‘Dus waar moet ik dan beginnen? Ik ben naar New York gekomen, omdat me dat logisch voorkwam. Ik dacht aan de Petronella Page-show, misschien. Als ze me willen hebben.’


  ‘Of ze je willen hébben?’ Peg stootte bijna haar glas om. ‘Goeie genade, ze zouden er de president uitgooien om ruimte voor Austin Train te maken! Het héle uur zonder de commerciële spots!’


  ‘Geloof je dat?’ Met een verlegenheid, die haar verwonderde, knipperde hij met zijn ogen. ‘Ik ben al zo lang weg geweest dat…’


  Ze ramde haar vuist op de tafel. ‘Austin, in ’s hemelsnaam! Besef je dan niet dat je op dit moment de machtigste man van het land bent? Wat je ook van de mensen vindt die zich Trainites noemen, ze hebben je naam gekozen omwille van jouw bestaan! Alle mensen die geen dure medicijnen voor hun kinderen kunnen kopen staan aan jouw kant! Zwart, blank, jong en oud! Je bent de Verenigde Staten van west naar oost doorkruist om hier te komen. Wat heb je overal gezien, van Watts tot aan Tomkins Square? De schedel met de gekruiste botten, nietwaar? Plus de vaste slagzin: 'Stop, je vermoordt mij!’ Ja toch? Austin, ze wachten op je! Ze staan te trappelen met hun tong uit hun mond!’


  ‘Dat wéét ik wel!’ Hij schreeuwde bijna. ‘Maar dat wil ik niet!’


  ‘Je hebt het in de hand,’ zei ze zonder mededogen. ‘Wat je ermee gaat doen is jouw zaak. Maar ik zal je dit zeggen en dat meen ik. Van de wereld redden en zo weet ik niks af, maar ik weet één ding verdomd zeker. Als jij je mond niet opendoet, komen we zonder burgeroorlog niet door de winter heen.’


  Er viel een lange, kille stilte. Hij onderbrak de stilte door alleen maar: ‘Ja!’ te zeggen.


  Om zijn zwijgen daarna weer te hervatten.


  Maar uiteindelijk leek het alsof hij van een groot aantal veraf gelegen streken op zijn thuisbasis terugkeerde. Op conversatietoontje zei hij: ‘Zal ik je wat geks vertellen? Ik weet niet meer hoe die jongen heet die het symbool heeft bedacht.’


  ‘Bedoel je de schedel en de gekruiste beenderen? Ik dacht dat jij het had bedacht.’


  ‘Nee hoor. Dat was de ontwerper, die ze bij “International Information” aan mijn boeken hadden gezet. Hij liet er een vignetje van maken en dat plaatste hij naast elk paginanummer. Ik ben werkelijk zijn naam vergeten. Da’s niet eerlijk, want hij verdient de eer.’


  ‘Misschien wil hij het niet,’ zei Peg.


  ‘Ja, in dat geval heeft hij mijn sympathie,’ bromde Austin. Hij staarde naar de ruggen van zijn handen op het tafeltje. ‘Soms heb ik het hoogst onaangename gevoel dat ik mezelf niet meer ben. Begrijp je dat? Ik bedoel… mijn ik is overgenomen, overgebakken tot de beschermheilige van bommen gooien, sabotage, brandstichting, moord, God weet wat. Misschien zelfs van aanranding. Als die doodskop en die botten een inhoud hebben, dan is het een waarschuwing. Zoiets als het internationale teken voor dodelijk stralingsgevaar. Maar in plaats daarvan is het gedegenereerd tot iets dat Jan-en-alleman neerkrabbelt als ze in een beschonken bui een winkel beroven, of inbreken in een bankkluis, of een auto stelen. Het is namelijk een excuus voor alles en nog wat geworden.’


  ‘Maar daar is niets nieuws aan,’ zei Peg. ‘Dat deden ze ook in Engeland met de Suffragette-beweging. Ieder gangstertje schreef 'Kiesrecht voor Vrouwen!’ als er ergens een misdaad werd gepleegd. En het gewone volk deed het ook met opzet, om de beweging een slechte naam te bezorgen. De Vrouwenbeweging kreeg een koekje van hetzelfde deeg.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in.’ Afwezig zat hij een gestyleerde vorm van het symbool op de tafel te maken met het vocht van de door de glazen achtergelaten kringen. Er werden geen onderleggertjes meer gebruikt. De Trainites vonden dat papierverspilling, evenals wegwerpdoekjes en in dit geval was hun opvatting alom overgenomen.


  ‘Ja, ja,’ vervolgde hij, ‘maar als er iets is, dat me volslagen gek had kunnen maken, dan is ’t het besef dat ik tot een wezen ben omgevormd dat niet eens bestaat.’


  ‘Maar je bestaat wel degelijk.’


  ‘Dat geloof ik ook, ja.’


  ‘Ga dat dan bewijzen!’ Peg keek op haar horloge. ‘Wanneer wil je in de Page-show verschijnen?’


  ‘Denk je werkelijk dat je dat kunt regelen?’


  ‘Dat zeg ik je toch, lieve schat! Jij bent iemand, die al lang voorbij het punt is om zoiets te regelen. Jij vraagt het gewoon.’


  ‘Nou, laten we het dan gaan vragen.’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Waar is de telefoon?’


  VOLTREFFER


  Doel: Lanceerbasis Grand Forks, North Dakota.


  Middel: Een psychotomimetische drug, te doseren in ongevaarlijk geachte kruidenierswaren, aan huis te bezorgen van Majoor Eustace V. Barleyman, een van de verantwoordelijke officieren voor de groep van elf raketten met de codenaam ‘Five West Two’.


  Na bezorging van de waren at hij een portie gestoofde pruimen aan het ontbijt, dat hij alleen nuttigde na beëindiging van een dienstronde.


  Uitwerking: Hij vermoordde bijna zijn zesjarige zoon Henry en zijn vierjarig dochtertje Patricia.


  Verdachten: iedere Tupa-sympathisant met de kans om bij de voedingswaren te komen.


  De gevolgen waren van zeer ernstige aard.


  Snel als een bosbrand werd overal de staat van beleg van kracht.


  HET BETERE WERK


  ‘Jezus, dat gaat het grootste aantal kijkers in de geschiedenis van de televisie trekken! De woensdag na Labor Day (in de VS de eerste maandag in september, Vert.), als iedereen geen cent meer op zak heeft na die feestdag en thuis blijft! We moeten druk op hen uitoefenen.’


  ‘Druk uitoefenen op ABS is uitgesloten. Had de president zijn vervloekte grote mond maar gehouden! Voor het eerst ook in de geschiedenis dat we een president hebben op wie alle nieuwsmedia het gemunt hebben!’


  ‘Dan moeten we die Train hebben. Eh… het is toch wel de echte Train, hè? Niet een van die vervloekte imitatoren van hem?’


  ‘Ja, ja, het klopt allemaal. We hebben al maanden geleden uit Los Angeles een rapport gehad dat hij als vuilnisman onder de naam Smith werkte, maar hij is ervandoor gegaan en daarna zijn we verneukt door de valse Trains. We hebben de vingerafdrukken laten nagaan die hij op een bierglas achterliet. Hij is Train.’


  ‘Enig idee waarom hij nu opeens voor de dag komt?’


  ‘Het wordt niet kinderachtig, da's het enige wat we weten.’


  ‘Wat zou hij als niet kinderachtig beschouwen?’


  ‘Tja, misschien iets om de president in staat van beschuldiging te kunnen stellen.’


  ‘Nou, in dát geval… Ach, shit. Je neemt me in de maling!’


  ‘Dat weet ik niet, dat bezweer ik je. Maar het is wel zeker, als ABS met haar reclame voor de uitzending begint, er twintig of dertig miljoen mensen als een gek naar hun kastje hollen en doen wat hun gezegd wordt. Nu begrijp ik hoe de Duitsers zich voelden, toen ze zaten te wachten hoe Hitler het in de verkiezingen deed.’


  ‘Ja, dat zal wel. In ieder geval moet hij van het toneel verdwijnen, niet? Schakel “Special Operations” in en…’


  ‘Dat heeft hij al voorzien.’


  ‘Wat?’


  ‘Hij heeft ABS een tape gegeven om uit te zenden als hij niet in de show kan verschijnen. Daar kunnen we niet bijkomen: de tape ligt in de kluizen van ABS. En als hij niet in eigen persoon op de buis verschijnt, mag je erop rekenen dat juffrouw Page er zoveel mogelijk munt uit slaat.’


  ‘Dan heeft hij ons dus goed te grazen.’


  ‘Ja.’


  NIET ONTVANKELIJK

VOOR GRONDIGE

ANALYSE


  Justitie: Het onderzoek heeft uitgewezen dat er géén psychotomimetische drug heeft gezeten in de genomen monsters Nutripon uit de voorraden. Het kan niet de stof zijn geweest, waardoor de opstoot bij de fabriek is ontstaan. Dit is overtuigend bewezen, zelfs tot tevredenheid van de VN.


  Defensie: Maar daar staat tegenover dat de analyse van de kruidenierswaren, die ten huize van majoor Barleyman werden aangetroffen, duidelijk aantonen dat een dergelijk middel wel degelijk in diverse voedingswaren was aangebracht. De karakteristieke eigenschappen daarvan komen overeen met
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  welke, naar gebleken is, onvoorziene geestelijke stoornissen en andere ongewenste nevenverschijnselen veroorzaken. Sinds 1963 is hiernaar derhalve geen nader onderzoek ingesteld.


  Inlichtingendienst: Het is in dit verband ter zake dienend dat diverse informanten ons hebben gewezen op de synthese van de stof, die volgens de Tupa’s in het hulpvoedsel, bestemd voor San Pablo, zou hebben gezeten. Dat onderzoek daarna zou in Havana hebben plaatsgevonden op basis van het werk van Duval in Parijs.


  Gezondheid: Dit gevoegd bij het nu definitief vaststaande feit dat de tijdstippen en de plaatsen van de eerste verschijnselen van die fnuikende ingewandsontsteking blijken samen te vallen met een rondreis, die in de voorafgaande weken door een buitenlander werd gemaakt, ogenschijnlijk voor gewettigde zakendoeleinden…


  Landbouw: En niemand kan mij wijsmaken dat die vervloekte jigras zonder hulp immuun zijn geworden voor zó’n omvangrijk aantal verdelgende middelen. Evenmin kan ik geloven dat een verantwoordelijke en respectabele importeur bij zijn vele orders domweg de aanwezigheid van de verkeerde soort worm over het hoofd heeft gezien.


  Binnenlandse Zaken: Dan is het dus duidelijk dat we niet te maken hebben met het werk van één enkele fanatieke gek, zoals met die vuurballonaanvallen op San Diego.


  Voorzitter: Ja, er is maar één conclusie mogelijk. Ik zou het waarderen zo snel mogelijk uw mening te horen of de kwestie al dan niet openbaar moet worden gemaakt, maar inmiddels is er geen twijfel meer mogelijk.


  De Verenigde Staten worden aangevallen.


  SEPTEMBER


  MOTHER-RAPERS


  ... ’Mid fume and reek


  That caused unmanly Tears to lave my cheek,

Vlack-vis’d as Moors from soil, and huge of thew,

The Founders led me ever onward through

Th’ intolerable Mirk. The furnace Spire

They broach’d, and came a sudden gout of Fire

That leach’d the precious Water from my corse

And strain’d my Vision with such awful force

It seem’d oped my eyes to tropic Sun

Or lightning riving Midnight’s dismal dun,

Or stood amaz’d by Mighty Hekla’s pit.

I marvel’d how Man, by his GOD-sent wit,

Thus tam’d the salamander Element

And loos’d the Metal in the mountain pent

To make us Saws, and Shears, and useful Plows,

Swords for our hands, and Helmets for our brows,

The surgeon’s Scalpel, vehicle of Health,

And all our humble Tools for gaining wealth…


  - ‘De Arte Murtificente', Zeventiende eeuw


  (MOEDERVERKRACHTERS


  …temidden van rook en damp


  waardoor onmanlijke tranen mijn wangen besproeiden,

met zwarte gezichten als moren van de drek en zwaar van spieren,

brachten de metaalgieters mij steeds verder

het ondraaglijke duister in. Ze staken de hoog oprijzende

oven aan en daar kwam een plotselinge vuurgloed,

die al het kostelijke water uit mijn lichaam loogde

en mijn blik met zo’n verschrikkelijke kracht geweld aan deed

dat het leek alsof ik mijn ogen op de tropische zon richtte,

of de bliksem het naargeestig donker zag splijten,

of verbijsterd neerkeek in Hekla’s machtige smidse.

Verwonderd was ik hoe de mens, door zijn Godgegeven vernuft,

het vurig element van de aarde had bedwongen

en het metaal ontbond uit de berghelling

om ons zagen en scharen en nuttige ploegijzers te geven,

zwaarden voor onze handen, helmen voor onze hoofden,

het ontleedmes, instrument der heelmeesters.

en al onze bescheiden gereedschappen voor het vergaren van rijkdom…)


  STILSTAND


  …door verkeersdeskundigen in het hele land toegeschreven aan algemene angst voor gewelddadigheden door Trainites. Op veel plaatsen was de auto-per-uur-telling het laagst in dertig jaar. Mensen die zich op deze Lahor Day de straat op waagden, merkten weinig van de verwachte feestvreugde. In Bar Harbor, Maine vormden stadsbewoners bewakingspatrouilles teneinde bestuurders van stoomauto’s en elektrische wagens, mensen die ‘health food’ bij zich hadden en andere verdachte Trainites te weren. Er werden twee doden gemeld na vechtpartijen tussen toeristen en bewoners. Er vielen nog twee doden in Milford, Pennsylvanië, waar gasten in een restaurant, kwaad geworden omdat bestellingen op het menu niet werden uitgevoerd, het gebouw met benzinebommen in brand staken. De eigenaar vertelde later dat zijn bevoorrading door plunderaars van levensmiddelenvrachtwagens was verhinderd. Gevraagd naar zijn mening hieromtrent aan de oever van zijn privémeer in Minnesota, zei de president, aanhalingstekens openen, Iedere burger heeft het recht op zijn vlees en aardappelen, aanhalingstekens sluiten. Californië: de door deskundigen getaxeerde schade, toegebracht aan de Bay Bridge met mortiergranaten…


  LINK


  ‘Zo kunnen we niet doorgaan,’ zei Hugh koppig. ‘Het is overal veel te link geworden. Verduiveld, ik ben in twee dagen tijd al vier maal aangehouden en gefouilleerd.’


  ‘Je had je valse papieren toch?’ snauwde Ossie.


  ‘Shit, als ik die niet had gehad, dan zou ik hier toch niet zijn? Maar hoe lang kan dat nog doorgaan? Nee, Ossie, we moeten de jongen vrijlaten.’


  ‘Maar zijn vader is nog niet afgekomen!’


  ‘Die vuile rotzak komt nooit van z’n leven af!’ bromde Carl. ‘De kerel heeft een geweldig Abrahamcomplex.’


  ‘En Hector is ziek,’ zei Kitty. Ze was voor haar doen ongewoon nuchter. ‘Hij heeft al een week lang haast niks gegeten. En z’n stront… gatverdamme. Stinkt als de hel en nat. En hij zweet als een otter.’


  De twee andere aanwezigen waren Chuck en Tab, die aan de samenzwering hadden meegedaan. Ossie keerde zich om en keek hen aan.


  ‘Hugh heeft gelijk’ zei Chuck. Hij zat afwezig in zijn kruis te krabbelen; het was erger dan ooit met de vlooien en schaamluizen rond de Bay. Tab knikte dat hij het ermee eens was.


  ‘We moeten uit elkaar als we hem loslaten,’zei Ossie na enige stilte. Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen, maar het leek erop dat hij dit besluit al enige tijd had zien aankomen.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei Hugh. ‘Hij heeft ons natuurlijk wel gezien, maar hij weet niet wie we zijn. De enige die hij kent ben ik, maar dat is mijn probleem.’ Het gaf Hugh een gevoel van heldhaftigheid, maar hij had er zich op voorbereid. ‘Ossie, hij kent jou alleen als “Austin Train”, niet?’


  ‘Hebben jullie gezien dat ABS Train heeft opgespoord?’ vroeg Kit-ty'


  Ze riepen allemaal dat ze het gezien hadden. Ossie vervolgde: ‘En ik zal jullie één ding vertellen! Als die hufter niet precies gaat zeggen waar het op staat, dan ga ik regelrecht naar New York om hem in stukken te scheuren. Als iemand anders me al niet vóór is.’


  ‘Ja, ja,’ zei Hugh, en veranderde van onderwerp. ‘Hij kent de anderen alleen bij hun voornaam, maar er zijn duizenden Hughs, Chucks en Tabs. En Kitty’s. Het is jammer van je pandje, meid.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Er is hier niets waar ik bijzonder aan gehecht ben. Ik kan al mijn spullen in één tas pakken.’


  ‘Maar we kunnen hem toch niet gewoon op straat zetten en hem laten lopen?’ zei Tab zorgelijk.


  ‘Als hij slaapt, stappen we gewoon op,’ stelde Hugh voor. ‘We laten de deur open. Als hij wil, kan hij weggaan.’


  ‘En als hij te ziek is?’ wierp Kitty tegen.


  ‘Kom nou, hij gaat heus niet binnen vierentwintig uur dood. We geven ons die voorsprong en dan bellen we de zwijnen op om hem te gaan halen, als hij het op eigen kracht nog niet gemaakt heeft… Hé, Ossie? Wat doe je?’


  Ossie had een kladblok en een pen gepakt. Zonder op te kijken zei hij: ‘Het briefje opstellen dat we moeten achterlaten. Om ons standpunt duidelijk te maken. Kijk, we hebben die knaap het beste voer gegeven, van Puritan, nietwaar? En water uit de kraan, omdat er momenteel geen waarschuwing van kracht is. Dan is-ie dus ziek geworden vanwege wat die vuile klootzakken met de wereld doen, nietwaar?’


  Geknik.


  ‘Allenig omdat die vader van ’m meer van centen houdt dan van z’n zoon, nietwaar? Wil geen waterzuiveringsapparaten aan de armen geven.’


  ‘Misschien heeft hij ze daarmee wel een dienst bewezen,’ zei Carl.


  ‘Wat?’


  ‘In Colorado zijn die dingen allemaal onklaar geraakt. Door bacteriën. Het is een geweldige toestand. De verhalen gaan dat de fabrikanten juridisch vervolgd worden.’


  ‘Daar praten we niet over,’ zei Ossie.


  Duisternis. Maar het donker gloeide nog na van de heldere en vreselijke nachtmerriebeelden. Hij was misselijk en drijfnat van het zweet. Zijn piemel deed zeer en zijn anus en zijn maag. Hij schreeuwde om hulp.


  Geen antwoord.


  Hij viel van het bed af toen hij probeerde overeind te komen, waardoor hij zijn heup en elleboog schaafde. Naar de deur wankelend om er op te bonken, schopte hij tegen de po en er klotste urine en natte poep over zijn voeten.


  Door zijn gebonk ging de deur open. Hij was te wazig om te beseffen wat er gebeurde en hij wilde weer bonken. Zijn vuisten maaiden in de lucht. Jankend en jammerend viel hij voorover. Hij belandde in een kamer met vuile matrassen op de vloer. Een beetje licht van een straatlantaarn. Een donkere hemel. Voor het eerst in een eeuwigheid dat hij weer eens een hemel boven zijn hoofd zag.


  Hij slaakte weer een hees geroep en de wereld draaide om hem heen. Hij had koorts, dat wist hij zeker. Alles deed hem pijn. Binnen in zijn broek, aan de voor- en achterkant, zat iets heel smerigs. De hel, dit was de hel. Terwijl de wereld schoon, fris en zuiver behoorde te zijn!


  Zich steeds slapper voelend, hobbelde hij kreunend naar de voordeur van het woninkje. Ook die deur was niet afgesloten. Hij kwam voor een trap te staan en bij twee en drie treden tegelijk liet hij zich naar beneden glijden. Onder aan de trap bevond zich een smerige entreehal, waar kinderen en misschien, ook volwassenen hun behoefte hadden zitten doen. Het was alsof hij door een riool waadde. Maar hij bereikte de deur naar de straat. Moeizaam worstelde hij zich overeind om de kruk van de deur te pakken. Achter de deur weer een aantal treden. Hij liet zich ook hier vanaf rollen en hij kwam schreeuwend op de harde stoeptegels terecht.


  ‘Ik ben Hector Bamberley! Help! Mijn vader geeft u een beloning.’


  Maar het was heel gewoon om jongens van die leeftijd stoned of buiten hun zinnen te zien en iedereen wist inmiddels dat Roland Bamberley botweg een beloning voor het opsporen van zijn zoon had geweigerd, omdat hij niet wilde dat de kidnappers het geld in handen zouden krijgen. Het duurde meer dan een uur voor een paar van de weinige voorbijgangers hem serieus gingen nemen en tegen die tijd was de jongen in delirium geraakt.


  Bovendien had de buitenlucht hem in enkele minuten van zijn stemgeluid beroofd en de mensen konden nauwelijks verstaan wat hij tussen zijn hoestaanvallen en overgeven uitbracht.


  ‘En, dokter?’ vroeg Roland Bamberley aan de gemaskerde arts, die uit de ziekenzaal kwam. Roland was magerder dan zijn oudere broer Jacob en omdat hij veel aan sport deed en wat er in de open lucht nog aan lichaamsbeweging mogelijk was, kon hij trots zijn op zijn pezige en krachtige goede voorkomen, als een Westernpionier uit de vorige eeuw.


  De arts deed zijn masker af en streek vermoeid over zijn voorhoofd. ‘Tja…,’ zei hij.


  ‘Zeg het, man!’ Een strenge toon, als een aartsvader, die zeker weet dat God achter hem staat.


  ‘Het is een lánge lijst,’ zei de dokter. Hij ging zitten en haalde een notitieboekje uit de zak van zijn witte jas. ‘Hij heeft een paar heldere momenten gehad, maar de meeste tijd heeft hij geijld, Eens kijken. Juist ja. Hij zegt dat hij goed te eten heeft gekregen. Zijn ontvoerders gaven hem uitsluitend voedsel van Puritan, zegt hij; ze klaagden steeds dat het zo duur was. Hij heeft iedere dag ontbijt, lunch en avondeten gehad. Maar hij moest kraanwater drinken. Zó uit-de kraan.’


  ‘En?’ Geen zichtbare emotie.


  ‘Hij heeft hepa… eh, leverontsteking. In acute vorm. Bovendien heel hoge koorts, veertig punt vier. Daarbij komt nog hevige diarree, ingewandsontsteking of dysenterie, denk ik, hoewel we op ontlasting moeten wachten om dat zeker te weten. Dat zijn de belangrijkste dingen.’


  ‘En voor de rest?’


  Het klonk als een bevel. De arts zuchtte en likte zijn lippen. ‘Tja… een huidaandoening. Niet ernstig. Huiduitslag. Dat komt in de sloppenwijken hier algemeen voor. Een van zijn ogen is een beetje ontstoken, waarschijnlijk bindvliesontsteking. Ook dat heerst algemeen. En zijn tong is vlekkerig en gezwollen – slijmvliesontsteking, lijkt me. Een schimmelvorming die men spruw noemt. En dan heeft hij natuurlijk luizen en vlooien gehad.’


  Het masker van Roland Bamberleys zelfverzekerdheid brak als een gekraakte ijsschots. ‘Luizen?’ vroeg hij schor. ‘Vlooien?’


  De arts keek hem met een wrang glimlachje aan. ‘Inderdaad. Het zou een wonder zijn geweest als hij die niet had opgelopen. Ongeveer dertig procent van de gebouwen in de stad zit er vol mee. Ze zijn immuun geworden voor insectendodende middelen, zelfs de middelen die verboden zijn. Ik denk dat de ingewandsontsteking en de leverontsteking eveneens resistent tegen antibiotica blijken te zijn. Dat is tegenwoordig meestal het geval.’


  De wangen van Bamberley trokken grauw weg. ‘Nog méér?’ vroeg hij op de hoge toon van iemand die een aanleiding zoekt om erop los te gaan slaan en die nog maar een klein zetje nodig heeft om zijn kwade humeur te ontladen.


  De dokter weifelde.


  ‘Vooruit, vooruit, voor de draad ermee!’ Als een ruwe vijl op hard hout.


  ‘Goed dan. Hij heeft ook nog gonorroe in een vergevorderd stadium en als hij dat heeft is het vrijwel zeker dat hij met NSU zit opgescheept en als dat het geval mocht zijn kan het op syfilis uitdraaien. Maar dat moet de Wassermanntest uitwijzen.’


  Er viel een lange stilte. Eindelijk zei Bamberley: ‘Maar dan moeten ze erger dan dieren zijn. Mensen kunnen zo niet leven.’


  ‘Ze moeten zo wel leven,’ zei de dokter. ‘Ze hebben geen andere keus.’


  ‘Leugenaar! Vlooien? Luizen? Geslachtsziekte? Natuurlijk hebben ze een keus!’ blafte Bamberley.


  De arts schokschouderde. Hij had er niets aan om met zo’n rijke man te gaan debatteren. Na de dood van zijn broer Jacob was hij bijna onvoorstelbaar rijk geworden. Hij was als enige in aanmerking gekomen voor het gehele beheer van de nalatenschap. De aangenomen kinderen van Jacob Bamberley niet.


  En Maud evenmin.


  ‘Kan ik hem spreken?’ vroeg Bamberley na enig zwijgen.


  ‘Nee meneer. Dat is een bevel van medische zijde. Ik heb hem in slaap gebracht. Hij moet minstens vierentwintig uur rusten. Wat we hem aan middelen hebben toegediend zou het hem trouwens toch eh… moeilijk maken samenhangend te kunnen denken.’


  ‘Maar antibiotica…’ Bamberley zweeg weer, als een speurhond die een nieuw spoor ruikt. Achterdochtig zei hij: ‘Er is nog meer. U hebt me niet alles verteld.’


  ‘O, barst ook!’ Eindelijk verloor de arts zijn geduld. Hij was drie uur onafgebroken bezig geweest. ‘Ja, meneer Bamberley! Natuurlijk is er nog meer! U heeft hem in een praktisch steriele omgeving opgevoed. Hij heeft geen enkele van de gewone natuurlijke afweermiddelen! Ontstoken tonsillen! Keelontsteking! Dat zijn aandoeningen als gevolg van de slechte rommel, die Puritan als zogenaamde natuurzuivere producten verkoopt! Schrammen die zijn gaan zweren en puisten op zijn achterwerk vol stinkende etter! Precies wat iedereen heeft die de afgelopen maanden zoals hij heeft geleefd, alleen nog een beetje erger!’


  ‘Iedereen?’ Staalhard, dreigend.


  ‘Natuurlijk, iedereen! Ik denk dat de ontvoerders dat duidelijk wilden maken.’


  Zodra hij dat zei, wist hij dat hij te ver was gegaan. Bamberley sprong op.


  ‘U sympathiseert met die duivels! Ontken het maar niet!’


  ‘Dat heb ik niet gezegd…’


  ‘Maar dat bedoelde u wél!’ Brullend: ‘Nou, u gaat met uw smerige Trainite-opvattingen maar ergens anders heen!’


  Heel even zat de dokter in dubio, of hij eerlijk zijn mening zou zeggen, of zijn honorarium wilde behouden en zijn inkomen vergroten. Hij koos voor het laatste. Het verstandigste. Hij dacht eraan naar Nieuw-Zeeland te verhuizen.


  ‘Ik wilde u niet beledigen,’zei hij sussend. ‘Ik wil u er alleen op wijzen dat uw zoon niet aan iets… eh, bijzonders lijdt. Hij is niet geslagen of gemarteld en hij heeft geen honger geleden. Hij herstelt wel weer.’


  De arts van ironie verdenkend, keek Bamberley hem woedend aan. ‘Heeft hij iets over de ontvoerders gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Niet bepaald, nee.’ De dokter zuchtte.


  ‘U houdt weer iets achter! Ik ga met allerlei mensen om. Ik ken m'n pappenheimers.’


  ‘Tja…’ De dokter moest zijn lippen weer likken. ‘Hij heeft het natuurlijk over het meisje gehad, Kitty. Hij is kennelijk geen maagd meer.’


  ‘Door een of andere snol, die hem een druiper heeft bezorgd!’ 


  ‘Ja, kijk eens, meneer Bamberley. Hij moet zijn medewerking hebben verleend, Men kan een jongen moeilijk verkrachten, niet?’


  ‘Bent u er zéker van dat hij niet verkracht is?’ knarsetandde Bamberley.


  ‘Wat? O!’ Heel even had de dokter er moeite mee niet te glimlachen. ‘Nee, u kunt er volstrekt zeker van zijn dat hij niet het slachtoffer is geweest van homoseksuele aanranding.’


  ‘Ik denk dat de schoften er zeker toe in staat waren!’ Bamberley keek op zijn horloge. ‘Waar heeft hij nog meer over gesproken nadat u hem hier heeft gebracht? Vooruit! Straks komt de politie hier als ze het huis doorzocht hebben waar hij werd vastgehouden en dan zult u wel moeten praten, niet?’


  Weifelend zei de dokter: ‘Tja, nog iets…’


  ‘Zeg het, verdomme!’


  ‘Wel, hij heeft steeds maar herhaald dat hij ontvoerd is door Austin Train.’ De dokter schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp het niet. Ik weet zeker dat het door zijn delirium kwam.’


  EEN ANDERE NADRUK


  Iedereen weet natuurlijk wat een geweldig middel Lenabix is voor mensen die willen afslanken, door de uitgewogen samenstelling van essentiële voedingsstoffen, gezondheidschenkende vitaminen en speciaal uitgezochte kalmerende middelen. Maar heeft u er weleens aan gedacht dat het ook het volmaakte antwoord is op de vraag die steeds meer huisvrouwen zónder het probleem van te dik worden bezighoudt? ‘Wat kan ik in huis nemen als het eens voorkomt dat bijna alles op is, maar als ik toch zuinig moet zijn?’ Ja, daarop is maar één antwoord – Lenabix! Opmerkelijk goedkoop voor zoveel voedingsstoffen en vitaminen en bovendien volstrekt betrouwbaar om een kind te kalmeren, dat midden in de nacht wakker wordt en honger heeft. Lenabix geeft uw kind weer een verkwikkende, rustige slaap. En probeer zelf eens een Lenabix als u wakker bent. Lenabix!


  MIJN VIJANDEN ZIJN

AAN ME OVERGELEVERD


  O, uitstekend! Prachtig, geweldig, fantastisch, groots! Petronella Page kon nauwelijks genoeg superlatieven bedenken. Het was te mooi om waar te zijn. En dan te bedenken dat ze de kans bijna had gemist, omdat ze het telefoontje bijna niet had aangenomen uit woede dat haar huis weer doorzocht was – voor de derde keer in een maand tijd weer een huis-aan-huis-zoeking. Jezus, je zou toch denken dat ze de Trainites gingen zoeken waar ze thuis hoorden: in de sloppenwijken. Maar ze had zich bedacht, omdat de naam Peg Mankiewicz haar wel iets zei en béng!


  De ware, levensechte Austin Train! Waar het hele land – de hele wereld – naar had zitten snakken om eindelijk iets van te vernemen, die zich veertig maanden verscholen had gehouden en die haar show had uitverkoren om zijn stilzwijgen te verbreken. De afdeling research was met dat de verbeelding prikkelende cijfer ‘veertig’ voor de dag gekomen en het klopte ook nog, zodat het door de associaties met de Bijbelverhalen gewoon zwanger ging van de bijgedachten. Veertig dagen waren de wateren op het aangezicht der aarde, veertig dagen in de wildernis verleid door Satan… ‘Iedereen gaat denken dat je Jezus zelf in de show hebt!’ had Ian Farley op zeker moment tijdens de chaotische toestanden, die aan de uitzending vooraf gingen, boos gezegd.


  ‘Jazeker!’


  Waarna hij opeens geen woord meer zei. Want het was toch zeker waar dat de kruisigers klaar stonden en zich goed hadden voorbereid? Niet dat ze van plan was de man al bij de eerste keer aan het kruis te nagelen. Ian had gedacht dat ze dat wel zou doen en het had haar twee dagen gekost hem uit die droom te helpen en dat ook aan de ‘Big Bosses’ achter hem duidelijk te maken. De kruisiging is voor de tweede show – nooit gehoord van het Recht op Antwoord?


  Er blijven altijd mensen bestaan die dat recht opeisen!


  Nooit eerder in de geschiedenis van de Amerikaanse televisie had ABS zoveel aandacht aan één figuur in een uitzending besteed. Petronella zelf trouwens ook niet. Maar het was van het grootste belang dat de uitzending plaats vond. Ze hadden de afdeling onderzoek naar de kijkdichtheid twee vragen gesteld: hoeveel mensen zouden naar de eerste show kijken als ze wisten dat Train op de buis verscheen en hoeveel mensen zouden naar de tweede show kijken, omdat ze de eerste hadden gezien, of de eerste hadden gemist? Het antwoord op beide vragen kwam neer op het ongelooflijke aantal van zestig miljoen.


  Natuurlijk waren er al binnen enkele minuten na de eerste vooraankondiging bedreigingen binnengestroomd. Ze varieerden van de gewone dreigementen met bomaanslagen tot de waarschuwing dat de studio door gewapende vrijwilligers bezet zou worden en dat men in plaats van de show een volksgericht wilde houden om Austin Train wegens landverraad aan te klagen. In geval van dergelijke noodsituaties had men bij ABS de mogelijkheden opengehouden om binnen een half uur na de deadline te kunnen uitwijken naar een van de vele andere ABS-studio’s binnen een straal van vijfhonderd mijl rondom New York, die allemaal door middel van geluid- en beeldkabels met de hoofdzender waren verbonden. Vervolgens werd de show zelf op poten gezet. Train had het plan van een pre-recording verworpen. Men koos een locatie, die nog nooit eerder voor de show was gebruikt, een oud theater, gekocht als repetitieruimte en dat men toch voor de herfst in gebruik had willen nemen. Zelfs de technici, die de microfoons en kabels installeerden, wisten niet dat het theater voor dé grote uitzending gebruikt ging worden. Ze wisten alleen dat ze ongehoord hoge uurlonen kregen.


  Maar er waren al niet meer zoveel mensen in hun vak werkzaam.


  ‘Zestig miljoen, hm? Dat verbaast me niet,’ zei Train zonder enige ijdelheid. Hij had zijn gegronde redenen. Zodra de Big Bosses hadden vernomen dat Train in het derderangs hotel bij Peg Mankiewicz verbleef, hadden de heren hem onmiddellijk op hun kosten in het zwaar beveiligde huis bij Petronella geplaatst. Peg Mankiewicz bleef bovendien achteren naast hem staan, onveranderlijk vanaf het moment waarop Petronella het tweetal voor het eerst had ontmoet. Als een lijfwacht, maar niet als minnares. Aan de hand van afluisterapparatuur waren de bazen van ABS erachter gekomen dat Peg alleen sliep en hij ook. Geen wonder… had Petronella een paar maal gedacht. Het had haar ontsteld toen ze hem onder ogen kreeg, kaal en met die afgrijslijke littekens op zijn hoofdhuid. Bovendien trok zijn standbeeldachtige manier van doen haar niet aan. Hij bewoog zijn handen nauwelijks als hij in die strakke houding sprak, hij weigerde tabak, pot en khat en van bier of wijn gebruikte hij slechts heel weinig.


  Peg daarentegen was een uitzonderlijk aantrekkelijke vrouw. Maar volgens het onderzoek-team van ABS had ze nooit iets met andere vrouwen gehad. Jammer. Petronella vestigde haar aandacht weer op wat Train te vertellen had.


  ‘Een paar jaar geleden zou het nog anders zijn geweest. Een dergelijke kijkdichtheid was toen alleen voorbehouden aan een grootse gebeurtenis van historisch belang, zoals de landing op de maan, of de begrafenis van een geliefde beroemdheid, die door onverlaten werd vermoord. Maar tegenwoordig gaan de mensen natuurlijk nauwelijks de deur meer uit. In de steden omdat het gevaarlijk is en op het platteland… ja, wat is daar nog te beleven? Door de terugslag van Puritan is de helft van de bioscooptheaters en het grootste deel van de drive-ins gesloten, vooral als die ook een belangrijk maatschappelijk-cultureel centrum vormen; door de angst voor voedseltekorten gaan de mensen maar eenmaal per week winkelen, zodat ze genoeg in huis hebben om een belegering te kunnen doorstaan. Ja, voor de meeste mensen is de televisie buiten hun werkkring het enige contact met de buitenwereld.’


  Aha, hiermee kon ze hem op het onderwerp 'wettig gezag’ brengen. Petronella wierp haar spiering uit en kreeg prompt beet.


  ‘De politie bemoedigt de mensen niet, maar maakt hen juist bang – in sommige gevallen zijn de mensen banger voor de politie dan voor misdadigers. De intelligentste van onze jongeren nemen die angst al gauw over en groeien ermee op. Om een recent voorbeeld te noemen: in een grote stadswijk van Oakland zag ik een grote razzia uitvoeren op alles wat man was onder de dertig jaar. De meesten van die jongens en mannen hebben de hele nacht in de cel gezeten. Geen wonder dat er twaalf steden in staat van beleg verkeren.’


  ‘Maar als ze op zoek zijn naar ontduikers van de militaire dienstplicht, die per definitie misdadigers zijn…’


  ‘Om het preciezer uit te drukken: revolutionairen, of ze het beseffen of niet. Onze maatschappij fokt misdadigers, zoals het bloed van een schaap de teken op zijn rug voedt; als ze eenmaal een bepaald punt gepasseerd zijn, vinden ze het vaak gunstiger om met de maatschappij méé te doen dan tegenstand te bieden. Het geld dat met dranksmokkel is verdiend, financiert Puritan bijvoorbeeld, precies zoals de door piraten aan zeeroverij verdiende fortuinen veel beroemde Engelse families tot de adelstand brachten. Maar de ontduikers van militaire dienst onttrekken zich aan dit systeem, want het bewijs is er dat het systeem het individu vernedert en zijn milieu degradeert.’


  Ahem!


  ‘Maar toch… mannen die weigeren opgeleid te worden om hun vaderland te verdedigen…’


  ‘Nee. Dat is niet waar een leger mannen voor opleidt.’


  Ze liet hem haar in de rede vallen. Hij was tot dusver de enige gast in het programma, die niet in aanmerking kwam voor de vaste ondervragingsroutine, die zich niet in zijn eigen woorden voor aap zette. Hij deed het veel beter dan ze in de verste verte had durven dromen.


  ‘Het is een natuurlijke zaak dat iemand verdedigt wat hem lief is: zijn eigen leven, zijn huis, zijn gezin. Maar om iemand voor zijn regenten te laten vechten… de rijken en machtigen, die veel te slim zijn om zelf oorlog te voeren… om kort te gaan, die zichzelf niet verdedigen, maar mensen die hij nooit eerder heeft ontmoet en met wie hij niet eens in dezelfde kamer zou willen zijn… dan móét je zo iemand wel richten op genoegen beleven aan geweld. Niet ter verdediging van iets, maar louter en alleen om het geweld. Het gevolg is dat een goede maatschappij zich tegen haar verdedigers moet verdedigen, want wat in oorlogstijd wordt toegejuicht, wordt in vredestijd als psychopathisch beschouwd. Het is gemakkelijker om iemand geestelijk te breken dan andersom, vraag dat maar aan iedere willekeurige psychiater. En kijk maar eens naar de misdadige typen onder oorlogsveteranen.’


  Petronella wist niet hoe ze het had. Als wat hij tot dusver had gezegd een voorproefje was van wat hij tijdens de uitzending zelf wilde gaan zeggen, dan zag hij kans van alles en nog wat tegen zich in te nemen: de twee grote politieke partijen, alle legerdiensten, alle voormalige strijdkrachten met uitzondering van de berouwvolle ‘Dubbel-V’, alle grote zakenbelangen en de politie, met iedereen die nog een greintje vertrouwen in de politie had. (En waarschijnlijk ook Puritan, een van haar eigen sponsors; maar de meesten van de syndicaatleden, die ze had leren kennen, waren nogal trots op hun romantische gangsterverleden en het kon hen weinig schelen wie dat wist.)


  O ja, zeker! Dit ging een *S*E*N*S*A*T*I*E* worden. Ze zag de grote blauw-rode koppen van de elektronische nieuwsberichten op straat al voor zich op de dag na de show.


  Memo aan mezelf: laat extra telefoonlijnen aanleggen en neem extra mensen aan om de telefoontjes aan te nemen.


  ‘Dus…’ – opporren – ‘wat heeft u met de mensen gedaan die zich Trainites noemen, die moorden en dingen opblazen en die zich over het algemeen gedragen als uw omschrijving van een leger: een horde waanzinnigen?’


  ‘Niets. Ik ben al evenmin verantwoordelijk voor de daden van de Trainites als Jezus van Nazareth voor het gedrag van de christenen, op wie de eerste paus zijn persoonlijke neuroses projecteerde.’


  Doe de kerken er maar bij op de lijst van Gekwetste Lieden. Ga door, beste kerel!


  ‘Dus u bent het niet eens met hunsabotages en brandstichtingen?’


  ‘Ik ben het niet eens met de situatie, waardoor mensen tot dergelijke wanhopige maatregelen gedreven worden. Er bestaat echter wél zoiets als rechtvaardige woede.’


  ‘U vindt dus dat hun woede gerechtvaardigd is, als het enige wat ons te wachten staat neerkomt op anarchie en nihilisme, een wereld waarin ieder de hand tegen zijn broeder heft?’


  ‘Niet tegen zijn broeder. De man, die vergiftigd wordt door de stoffen, die in de fabrieken aan zijn voedingswaren worden toegevoegd, weet wie zijn broeder is: een onbekende hongerlijder in Afrika, omdat een dwaze oorlog zijn maïsvelden heeft verwoest. De broeder van de man, die de helft van zijn inkomen moet spenderen aan zijn misvormd ter wereld gekomen kind, is de boer in Laos, wiens vrouw tijdens de abortus van een misvormde foetus sterft. Nee, niet tegen zijn broeder! Tegen de vijanden van zijn eigen soort. Dat die er toevallig ook als mensen uitzien… nou ja, dat is betreurenswaardig. Is een kankercel in je longen of lever welkom, omdat het weefsel van je eigen lichaam is?’


  Onverhoeds ontroerde haar dat. Petronella was doodsbang voor kanker. Een van de redenen van haar ongehuwde status was dat ze zwangerschap altijd als een kwaadaardig gezwel had beschouwd, een niet te besturen, onafhankelijk organisme in haar buik. Haar stem klonk hees om dergelijke gedachten uit te bannen.


  ‘Dan steunt u het geweld dus als een chirurgisch noodzakelijke ingreep.’


  ‘De mensen, die het geweld teweeg hebben gebracht, hebben even weinig recht ertegen te protesteren als de zware roker het recht heeft tegen kanker en bronchitis te protesteren.’


  ‘Ik zou liever zeggen dat ze evenveel recht om te protesteren hebben als iemand, die geopereerd wordt en tot de ontdekking komt dat de slager op de hoek de operatie verricht,’ repliceerde Petronella, heel tevreden met haar vergelijking. ‘Iemand een arm, een been, een borst afzetten’ – oei, dat maar niet tijdens de uitzending zeggen – ‘en de patiënt of patiënte verminkt laten liggen. Tenzij iemand alternatieven weet, die alles oplossen, heeft verder niemand het recht zich ermee te bemoeien.’


  ‘Maar er zijn alternatieven, die alles oplossen!’ zei Austin Train. Onder die eigenaardige halve wenkbrauwen staarden de scherpe ogen haar strak aan. Opeens leek de kamer tot één grote ruimte uit te dijen.


  Ze had hem natuurlijk al eens in levende lijve gezien (op een grote academische bijeenkomst, waar hij een van de belangrijkste sprekers was geweest) en enkele malen op de televisie tijdens zijn vorige, zo berucht geworden verschijningen in het openbaar. Ondanks zijn kale hoofd was ze er al zeker van geweest dat hij de echte Train was, nog voor de researchafdeling van ABS heimelijk zijn vingerafdrukken met die in zijn FBI-dossier had kunnen vergelijken – waarvoor de juiste man moest worden omgekocht. Ze kon zich hem nog herinneren als een krachtige en geestige spreker, met een rap antwoord en een doordringend stemgeluid. Zo had hij eens een woordvoerder van de insectenverdelgendemiddelenhandel op zijn nummer gezet met een opmerking, die mensen op feestjes nog steeds aanhaalden: ‘En ik mag aannemen dat God u op de achtste dag bij zich riep en zei: “Ik ben wat de insecten betreft van gedachten veranderd”.’ Tot nu toe had hij deze van oudsher daterende indruk weten te bevestigen. Maar ja, uiteindelijk waren er duizenden willekeurige mensen, die goed konden babbelen en goed boos konden zijn, dus als het erop neer ging komen dat ze een hele uitzending aan één man had gewijd, die niet meer had in te brengen dan dit…


  Maar plotseling leek het haar alsof door die donkere ogen een elektrisch circuit was geraakt. Ze zat als gebiologeerd. Op de slang-en-vogel manier. Later kon ze zich de details niet meer herinneren van wat hij had gezegd. Ze herinnerde zich alleen nog dat ze minstens tien minuten volgens de klok verrukt, opgetogen en volstrekt verloren was geweest. Ze had beelden uit het dode verleden voor zich zien opdoemen: een hand in helder, verrukkelijk koel rivierwater, terwijl de zon glimlachte en een school visjes tussen haar vingers doorschoot; het pittige vruchtvlees van een rijpe appel vers van de boom, zo sappig dat het langs haar kin liep; gras tussen haar blote tenen, met zulke veerkrachtige stengels dat het leek alsof haar lichaamsgewicht niet door haar voetzolen werd gedragen, maar dat ze als in een droom, in slow-motion, regelrecht naar de maan zweefde; de hemel aan de westerkim in felle, hartverscheurende, nonchalante verfstreken rood onder het heldere staalblauw van wolken en aan de donker wordende oosterhemel plop-plop, de eerste sterren in beeld; zacht strelende wind langs haar haren en haar wangen, zwanger van bloemengeuren, haar bestrooiend met bloemblaadjes; ijskoude sneeuw in de handpalmen bij het kneden van een bal; uit een donker laantje opklinkend gelach van wandelende liefdesparen, zonder dieven en aanranders; boter als een baar zacht goud; oceaanschuim, zo scherp en helder als de snede van een bijl; ronde witte en andere gelijkkleurige steentjes in en rond een ven; regen opgevangen in een dorstige mond, de smaak gevend van een oneindig luchtruim… En daaronder, erdoorheen, erin en overal eromheen één overtuiging: ‘Er kan iets gedaan worden om dat weer terug te krijgen!’


  Ze huilde. Kleine traantjes als wriemelende miertjes kriebelden langs paadjes op haar wangen. Toen het tot haar doordrong dat hij zweeg zei ze: ‘Maar dat heb ik nooit gekend! Niets daarvan! Ik ben geboren en opgegroeid hier in New York!’


  ‘Maar vind je niet dat je het vroeger had móéten kennen?’ vroeg Austin Train vriendelijk.


  Op de morgen van de uitzending – of liever middag, want haar dagindeling begon niet eerder – werd Petronella wakker met een gevoel alsof haar wangspieren verkrampt waren; ze had in haar slaap lang en hard geglimlacht.


  Toen viel het als een zware bui op haar: wat men vanavond van haar verwachtte.


  Ze ging rechtop zitten, bang om weer in die verleidelijke dromen terug te zakken, terug naar die andere, onbestaanbare wereld, waar de grond schoon was en de bomen groen waren en de zon na een zuiverende regen helder neerscheen. Ter afleiding greep ze naar een sigaret op de plank boven haar bed, maar in plaats van de sigaret aan te steken, speelde ze er fronsend mee tussen haar vingers.


  De wereld van het heden bestond nog altijd; de lucht in de straten van Manhattan moest je voor eigen risico inademen, het was veiliger geen voedingswaren in de winkels van Manhattan te kopen, de regen uit de hemel boven Manhattan besmeurde een nieuwe jurk in een oogwenk en gaf de chemische wasserijen op regendagen veel werk te doen, het lawaai, de drukte en nu en dan een klap: een boven het geluid vliegend toestel van de luchthaven Kennedy, een saboteur, wraak nemend op een gebouw, of een op een vluchtende verdachte schietende politieagent.


  Verduiveld, ze was lelijk te grazen genomen. Die andere wereld kon eenvoudig nooit hebben bestaan. Het was gewoon een droom van het paradijs geweest.


  Als de verbeeldingskracht van Train in staat was om dergelijke visioenen op te roepen, mocht het geen wonder heten dat hij nooit drugs gebruikte. Hij had ze niet nodig.


  Eindelijk pakte ze de telefoon en belde Ian Farley op. ‘Ian, lieve jongen,’ zei ze. ‘Ik heb zitten nadenken. Die mensen voor de tweede uitzending, de kruisiging…’


  Maar ondanks alles bleef het visioen haar achtervolgen. Zodra de beantwoording van haar vaste begroeting – ‘Hallo, lieve mensen allemaal!’ – verstorven was en de commerciële spots van haar sponsors op de monitor verschenen, keek ze er niet met haar gewone trots naar. Filtermaskers? We zijn op deze planeet ontstaan, waarom moeten we de lucht van de planeet dan filtreren voor we er onze longen mee vullen? Stoomauto’s? Waarom überhaupt auto’s? Grond is bedoeld om op te lopen. Een Engelse atleet was eens heel Noord-Amerika te voet doorkruist om te laten zien dat zoiets best kon, met het gevolg dat een heleboel mensen dat voorbeeld hadden gevolgd uit protest tegen… iets. (Het had al jaren geleden plaatsgevonden en ze was het hoe en waarom vergeten; waarschijnlijk had het iets met de oorlog in Vietnam te maken gehad).


  En Puritan… Ze maakte zich echt ongerust over die kant van de zaak. Op zijn onomwonden dogmatische wijze had Train duidelijk gezegd dat de Trainites geen spaander van Puritan heel lieten. Het was misschien niet onverstandig om niets meer met Puritan te maken te hebben, maar… dan niet voor het nog lopende contract was beëindigd. Het ‘Syndicate’ kon hard optreden.


  Ze had wel graag iemand van de Trainites uit Denver in de uitzending willen hebben, iemand van die uitgebrande ‘cel’ daar. Maar ja, met Puritan als sponsor was het haar niet gelukt…


  Maar verdomme, het had haar wél moeten lukken! Plotseling, in minder dan één minuut, keerde ze al haar besluitvormingen over de aanpak van de uitzending resoluut om. Hij had zijn plaats naast haar al ingenomen, heel eenvoudig in het groen gekleed – anders dan zo kon hij niet op de buis verschijnen. En zelf had ze haar hemelsblauw-en-wit aan. De fijne nuances, jongens. En dan de achtergrond: voor de eerste set een panorama van een besneeuwde bergketen, dan een uitgestrekt palmenstrand, dan een bos, daarna een wuivend korenveld…


  Ja! Wég met de kruisiging! De beurt aan die lui zou later wel komen. Veel later. Ik wil eerst weten of de bezielende uitstraling van zijn wil goed overkomt.


  Omdat ik nooit meer een twééde kans krijg om daar achter te komen.


  Ze voelde zich onmiddellijk kalm worden, volkomen rustig, terwijl ze nog maar een paar minuten geleden veel zenuwachtiger was geweest dan voor haar allereerste uitzending. Ze keek op, niet naar de regisseur, maar naar het publiek, benieuwd hoe de mensen zouden reageren. Wie weet hoeveel hoge gasten ze vanavond in de zaal had zitten; het leek wel alsof ze op iedere rij allerlei gezichten herkende, de grote sterren van ABS en de topmensen achter de omroepmaatschappij, de hele groep van ‘Body English’ als de populairste van alle vaste programma’s, Big Mama Prescott als nummer drie in populariteit, een paar academici, een schrijver, een filmregisseur, een modefotograaf, een psychiater, een wereldkampioen hardlopen, de duurste call-girl van New York…


  Ze wilde in haar handen wrijven bij de gedachte aan de grote kijkmassa in het hele land, aan hun buizen gekluisterd door de tweevoudige uitwerking van dertig reclamespots per dag in de afgelopen week en het algemeen heersende geldgebrek na de viering van Labor Day.


  Ademhalen, maar niet al te diep, voor de eenvoudige aankondiging die ze wilde doen, niet meer dan twee woorden: ‘Austin Train!’ En…


  Als een toegebrachte wond, als een steek in haar rug vlak onder haar linkerschouderblad, recht door haar hart heen. Er klopte iets niet. Er gebeurde iets in de studio, ten aanschouwe van… hoeveel miljoenen mensen? De zaalbewakers! Waar zijn verdomme de zaal- en studiobewakers? Waarom laten ze die drie kerels binnen, die daar met lompe stap door het middenpad lopen en ieders aandacht trekken? Een man in het zwart, een in het grijs en een in het blauw. De drie mannen verspreidden zich, zwart naar rechts, grijs naar de linkerkant, de aanvoerder in het blauw met onbewogen gezicht regelrecht op haar af, een groot stuk wit papier met tekst erop in zijn hand.


  Voor ze iets kon uitbrengen, zei hij:


  ‘Austin Train?’


  ‘Wat?’ fluisterde ze, verbijsterd door deze interruptie, niet in staat om zelfs maar de microfoon in de rugleuning van haar stoel te gebruiken, waarmee ze Ian Farley kon oproepen.


  ‘Ik vertegenwoordig het Federal Bureau of Investigation,’ zei de man. Hij had een goede stem; wat hij zei ging zo de microfoons voor Petronella en Austin Train in, waardoor de miljoenen kijkers het konden horen.


  ‘Dit is een arrestatiebevel op grond van samenzwering van de ontvoering van Hector Rufus Bamberley, minderjarig, tevens op grond van beroving van diens burgerrechten, vooral wat betreft zijn persoonlijke vrijheid en gezondheidstoestand, met dien verstande dat u hebt meegewerkt aan zijn infecties van…’ – hij kwam wat dichterbij, wel wetende dat enkele woorden die hij moest zeggen geen alledaagse kost voor de televisiekijkers waren – van leverontsteking, syfilis, gonorroe en andere levensgevaarlijke aandoeningen. Het spijt me dat ik uw uitzending moet onderbreken, juffrouw Page, maar men heeft mij opgedragen deze arrestatie uit te voeren. Juffrouw Page…?’


  ‘Ik geloof dat juffrouw Page is flauwgevallen,’ zei Austin, die opstond en zijn polsen uitstak voor de handboeien.


  Later, toen ze was bijgekomen, tierde Ian Farley woedend: ‘Ontvoerder! Kweller van een gevangene! God mag weten wat nog méér! Misschien wel een moordenaar! En jij wilde een held van hem maken! Ontken het maar niet! Ik heb het in je ogen gezien!’


  OM ER MAAR EEN PAAR

TE NOEMEN


  Dof en bleek als vloeipapier overkoepelde de hemel heel Amerika.


  Overal klonken de weifelende stemmen van mensen die zeiden: ‘Maar zo is het vroeger toch niet geweest, hè?’


  Waarop anderen verwijtend zeiden: ‘Houd op met die flauwekul over de Goeie Ouwe Tijd!’


  De zedenmeesters, die over het geestelijk welzijn waakten, herschreven de geschiedenis niet door een roze, maar door een grijze bril.


  Lees maar eens hardop van boven naar beneden:


  Dode satellieten.


  Losse brokken eerste en tweede stadia van gelanceerde raketten, in hoofdzaak tweede stadium.


  Fragmenten van in omloopbanen ontplofte ruimtevoertuigen.


  Experimentele materialen, bijvoorbeeld weerkaatsende kopernaalden.


  Verbrandingsmengsels van raketuitlaten.


  Experimentele stoffen, bedoeld om chemische reacties met stratosferische ozon teweeg te brengen, bijvoorbeeld natrium.


  Heel lichte radioactieve fall-out.


  CO2


  Uitlaatgassen van vliegtuigen.


  Sterkere fall-out.


  Chemische samenstellingen voor het opwekken van regenval.


  Rook.


  Zwaveldioxide.


  Loodalkaloïden.


  Mer-captan (C2H2SH) en andere kwalijke dampen.


  Uitlaatgassen van auto 's.


  Uitlaatdampen van steenkoollocs.


  Nog meer rook.


  Plaatselijk fall-out.


  Afvalproducten, die door fouten na ondergrondse nucleaire proeven zijn vrijgekomen.


  Oceanische fluoriden.


  Salpeterzuur.


  Zwavelzuur.


  Rioolwater.


  Industriële afvalstoffen.


  Milieugevaarlijke wasmiddelen.


  Selenium en cadmium van mijnafval.


  Dampen van plastics verbrandende vuilnisovens.


  Salpeterzoutzuren, fosfaten, schimmeldodende kwikverbindingen uit samengeperste afvalstoffen.


  Olie.


  Uit olie gewonnen insectendodende middelen.


  Ontbladeringsmiddelen en herbiciden.


  Radioactieve stoffen uit waterhoudende gesteenten, besmet door ondergrondse explosies, in hoofdzaak tritium.


  Lood, arsenicum, olieboormodder, lava-as, asbest.


  Polytheen, polystyreen, polyrethaan, glas, blik.


  Nylon, dacron, rayon, teryleen, styleen, orlon, andere kunststoffen.


  IJzerafval.


  Vuilnis.


  Beton en cement.


  Een groot deel van kortegolfstraling.


  Carcinogeen, teratogeen en mutageen.


  Synergistische gifstoffen.


  Hormonen, antibiotica, toevoegingsstoffen, medicijnen.


  Drugs.


  Solanum, oxaalzuur, cafeïne, cyanide, myristicine, bloedrukamino’s, kopersulfaat, dehydrochalkonen, naringine, claviceps purpurea.


  Botulisme.


  Mosterdgas, chloorgas, lewisiet, fosgeen, pruisisch zuur.


  T, Q, GA, GB, GD, GF, VE, VX, CA, CN, CS, DM, PL, BW, BZ.


  CO.


  – om er maar een paar te noemen.


  OVERZICHT


  Philip Mason zat in zijn kantoor van Prosser Enterprises, overladen met werkzaamheden waarmee hij de vrije weekenddagen bezig was geweest en nu kwam er een beetje schot in, maar hij werd de laatste dagen geplaagd door een lichte, steeds terugkerende pijn in zijn gewrichten, vooral van zijn knieën en enkels. Tussen zijn bewustzijn en onbewustzijn in zweefde iets, dat hij tijdens zijn gevecht met zijn geslachtsziekte had gehoord: tot de kleine bijverschijnselen behoren gewrichtspijnen.


  Maar Doug heeft me toch geheel genezen verklaard. Laat het alsjeblieft geen jicht zijn! Op mijn tweeëndertigste? (Nou ja, bijna drieëndertig…).


  ‘Broeders en zusters, wij zijn hier bijeen in het aanschijn des Heren en in aanwezigheid van onze vrienden, om het overlijden te betreuren van Thich van Quo, die zovelen van u als Thad hebben gekend. Hoewel hij buiten zijn schuld ernstig lichamelijk mismaakt was, wist hij ieders hart voor zich te winnen door zijn vriendelijkheid, goedmoedigheid en geduldig doorstane leed. We hadden gehoopt dat hij nog lang bij ons mocht zijn, maar dat heeft helaas niet zo mogen zijn.’


  Verduiveld, wéér een bewaker ziek. Wie nu weer, en wat mankeert hem? (Niet dat het veel uitmaakt. Waarschijnlijk een kater, zoals gewoonlijk.)


  ‘Bent u mevrouw Laura Vincent? Gaat u zitten, alstublieft. Ja, kijkt u eens, u weet natuurlijk dat er in de staat Nevada een verordening geldt inhoudende dat ieder mens, man of vrouw, tegen wie een aanklacht is ingediend wegens het overbrengen van een geslachtsziekte verplicht naar het ziekenhuis moet en het spijt me te moeten zeggen dat wij in uw geval vijf aanklachten hebben ontvangen.’


  
  	RECEPT



  	

voor Mw./Mej./Heer/Kind: Felice Vaughan




……………………(adres)




Rx 30 cps. Salveomycine x 250 mg. 4 per dag





krabbel      (arts)




  



  HALKIN – Ter liefdevolle nagedachtenis aan Roger, Belinda en Teddy, slachoffers van een wrede en niet uitgelokte aanval dooreen maniak op ons beminde vaderland. RIP.


  In zijn kantoor van het Bamberley Trust Gebouw (er zat nog steeds een ongerepareerde barst in de zoldering, maar dat deed er niet toe) zat de heer Tom Grey te vloeken. Hij liet zich zelden tot banaliteiten verleiden. Maar er zat een pijnlijke ontsteking (fijt) aan zijn rechterwijsvinger en daardoor had hij vandaag al voor de achtste of negende keer een belangrijke toets van de door hem gebruikte computer misgeslagen.


  Geachte heer Chalmers: Gelieve ingesloten onze cheque aan te treffen ten bedrage van $14.075,23, ter voldoening van uw claim bij onze firma betreffende het betreurenswaardige overlijden van uw zoon William. Wij betreuren het ontstane oponthoud, maar dit is te wijten aan steeds terugkerende ziekten, waaronder onze medewerkers de afgelopen maanden te lijden hebben gehad.


  ‘Angie? Met Denise. Is Doug…? Ja, natuurlijk, het moet momenteel vreselijk voor hem zijn. Maar als hij vanmiddag op zijn spreekuur is…? O nee, goed hoor, niets bijzonders, nee. Alleen die hoofdpijn en dat gevoel van misselijkheid erbij… Ja, ja, maar ik heb nog nooit van mijn leven migraine gehad.’


  Tumult in New Fillmore East. ‘Body English’ is niet komen opdagen voor het te geven concert. Acute keelontsteking.


  ‘Met “Master Motor Mart”… goedemorgen. Nee, het spijt me, maar meneer ligt in het ziekenhuis. Hij heeft ernstige brandwonden opgelopen, toen de Trainites een bom bij ons hebben laten ontploffen.’


  NANETTES SCHOONHEIDSSALON:

TOT NADERE AANKONDIGING GESLOTEN.


  In het magazijn van Prosser: Pete Goddard met maagzuur. Zonder twijfel zijn eigen schuld. Hij had het niet nodig gevonden dr. McNeil lastig te vallen met het uitbreken van de, tyfusepidemie. Dus toen was hij maar het ene tablet na het andere uit het doosje van de apotheek gaan slikken. Anti… iets.


  ‘O, shit! Oké, alstublieft, nog een pak waterfilters!’


  Dank u voor uw schrijven de dato puntje puntje, gericht aan de heer Stacy. Helaas is de heer Stacy al enige tijd overleden. Onze huidige directeur, de heer Schwartz, zal op uw vragen ongetwijfeld met genoegen ingaan, zodra hij uit Mexico is teruggekeerd. Wij hebben evenwel zojuist vernomen dat de heer Schwartz ziek is en pas aan het eind van deze maand in staat zal zijn de terugreis te aanvaarden.


  OVERLEDEN ZONDER TESTAMENT: – Dr. Stanwav, Brian Alderson (medicus). Ieder, die meent aanspraak te maken op de nalatenschap van bovengenoemde overledene, diene onverwijld contact op te nemen met…


  Peg Mankiewicz in haar vervuilde hotelkamer, razend van woede en dit op haar schrijfmachine duidelijk makend. Vanwege de warmte bloot tot haar middel en vanwege haar periodieke ongesteldheid kwaad omdat ze een broekje aan moest houden.


  Deze keer was het heel erg. Eigenaardig. Gewoonlijk had ze er niet veel last van, maar nu was de menstruatie al negen dagen aan de gang. Hoog tijd om een gynaecoloog te bezoeken. Maar op dit moment hield ze zich met pijnonderdrukkers overeind. Ze had dringende werkzaamheden.


  Ze hielden Austin Train vast, zonder dat hij bezoek mocht ontvangen. Ze ontkenden dat natuurlijk en beweerden dat hij niemand wenste te spreken, nog geen advocaat. De vuile leugenaars! (Hoewel het misschien mogelijk was dat de schok weer tot zijn vorige toestand had geleid, een tweede en nu veel ernstigere inzinking…).


  Nee. Ze logen gewoon. Daar was ze van overtuigd en ze wilde het van de daken roepen, zodat iedereen het kon horen. De helft van de bevolking deelde haar mening trouwens.


  Als ze zich af en toe even van haar schrijfmachine losmaakte, krabde ze aan de ontstoken plek op haar linkerpols.


  ‘Zena, schat! Zena…! O God. Hoe lang duurt het nog voor die rotdokter eindelijk eens een keertje komt?’


  IN MEMORIUM ISAIAH JAMES PRICE WILLIAMS, GEBOREN 1924 IN CARDIGANSHIRE, WALES, LAAGHARTIG VERMOORD IN GUANAGUA, HONDU… (de rest weggeslagen door een mortiergranaat).


  … naar verwacht mag worden, althans volgens zijn lijfartsen. Officieus zou de president lijden aan…


  Waarde Señor: Hoewel wij begrijpen dat de situatie in uw land momenteel heel moeilijk is, moeten wij toch ten sterkste aandringen op uw beantwoording van onze brieven de dato 2 mei, 3 juni, 19 juli en 11 augustus. Het was de bijzondere wens van onze zoon Leonard om in ons familiegraf te worden bijgezet indien hem iets onverwachts mocht overkomen.


  ‘Die krampen maken me kapot! U moet me nóg een injectie geven, anders breng ik niets van de uitzending terecht, vanavond.’


  ‘U zou er niets van terechtbrengen als ik u nog een injectie geef, juffrouw Page. U zou voor de camera in slaap vallen.’


  Driehonderdzestigduizend fans verschenen in Nashville voor de begrafenis van Big Mama Prescott, die in New York overleed aan longontsteking, verergerd door uitzonderlijke zwaarlijvigheid.


  ‘De volgende…! O, verdomme, jij weer, Train! Goed dan, ga maar zitten en kom op met nog meer van je verpletterende woorden. Ik ben toch maar een gewone domme gevangenisdokter! Wat heeft je maag nu weer van streek gebracht? Weer iets in de gevangenis waar je verfijnde gestel niet tegen kan…? Hé! Sta op! Ik zei: STA OP! Dat is een BEVEL!


  ‘Hé! Zuster! Snel!’


  Een Amerikaanse Held: Jacob Bamberley, 33


  Een Privé Verslag Van Zijn Laatste Levensdagen, door Gaylord T. Eliott.


  (overgenomen uit de Colorado Patriot).


  In een wegrestaurant, dat nog de sporen droeg van een recente demonstratie tegen prijsverhogingen: Hugh Pettingill. Ook zonder zijn masker, dat hij liever niet had willen afdoen, omdat de stank hier heel kwalijk was, kon hij bijna niet herkend worden vanwege de pleisters ter bescherming van de natte zweren rondom zijn mond. Toch zat hij angstig om zich heen te loeren toen hij haastig de warme koekjes naar binnen slokte, die vandaag als enige op het menu verkrijgbaar waren.


  De koffie was afgrijslijk. Waarschijnlijk was het niet eens echte koffie. Na het verwoestende werk van de jigras werden naar men zei overal gebrande graankorrels en zelfs eikels gebruikt.


  Nog twee of drie happen, dan ging hij er weer vandoor. Niet al te haastig. Jezus, als de auto het maar kon redden…


  NA HET BETREURENSWAARDIGE OVERLIJDEN VAN DE PRESIDENT-DIRECTEUR VAN DE ‘ANGEL CITY INTERSTATE MUTUAL INSURANCE CORPORATION’ WORDT DE VERHANDELING VAN AANDELEN VAN DEZE FIRMA HIERBIJ TOT AANSTAANDE DINSDAG OPGESCHORT.


  Naam:

Adres:

Reden van vordering:



*Persoon die uitkering ontvangt:


  BURKHARDT, Baird Tolliver

2202, S. Widburn Avenue

OVERLEDEN

(hartverlamming)

Weduwe


  (*indien niet bovenvermeld)


  Lieve Lucy! Ik heb al zo lang niets van je gehoord! Waar ik zit is natuurlijk niet bepaald de gunstigste plek ter wereld om post te ontvangen, maar het hoort bij de weinige hoogtepunten in ons twee jaar durende leven aan de pool als het postvliegtuigje aan komt skiën. Schrijf me eens alsjeblieft, Lucy? Ik zit ernaar te snakken om je weer terug te zien als ik weer in Auckland ben, eindelijk weg uit deze eeuwige witte poolsneeuw.


  Betr.: afh. familieleden van OBOU, Hippolyte(Majoor), leeftijd 24, overleden te Noshri, reden: schotwonden.


  Beslissing: Geen recht op pensioenuitkering, aangezien de dood niet tijdens actieve dienst is veroorzaakt.


  ‘Hoe heet je, meisje…? Alsjeblieft, ik probeer je te helpen! Je naam? Wie ben je? Naam!’


  ‘Maua! Wil je neukie-neukie, soldaatje? Vijfentwintig francs één keertje, honderd francs hele nacht!’


  ‘O lieve Heer. Net als alle anderen ook malende geworden. Laat iemand… Hé! Laat me los, kleine doerak. Hé!’


  DIT IS HET TESTAMENT EN DE LAATSTE WILSBESCHIKKING VAN ONDERGETEKENDE, BERTIL OLAV SVENSSON, vast adres Vasagatan 45 te Malmö, gezond van geest en (in tegenstelling tot geruchten) géén vergiftigd voedsel in Noshri geproefd of genuttigd hebbende, doch bij zichzelf een aandoening van granuleuze oogziekte te hebben vastgesteld waartegen geen enkele therapie bekend is en waardoor hij onvermijdelijk blind zal raken, heeft besloten een eind aanzijn leven te maken. IK VERMAAK EN LAAT NA AAN…


  ‘Allemachtig!’ riep de man uit en herhaalde: ‘Allemachtig, het lijkt wel of de hele wereld…’


  ‘In puin valt?’ vulde de vrouw aan, en toen hij niet reageerde, knikte ze. Ze had niet naar hem gekeken, maar naar de tanks en de pantserwagens, die de voedselplunderaars insloten. Een losse steen had een barst als een ster in het raam geslagen, maar ze hadden de opening met cellotape dichtgeplakt om de lucht van de straat buiten te houden.


  ‘Maar ik kan toch niet naar het Huis van Afgevaardigden gaan met… met zo’n verdomde buis aan me dinges?’ blafte Howell.


  ‘Ja, dat begrijp ik best,’ zuchtte de dokter. ‘Maar wat wilt u: gouverneur worden, of binnen twee weken sterven?’


  ‘Staat het er zo slecht voor?’


  ‘Senator, probeert u maar eens een paar dagen uw urine op te houden, dan zult u zien dat u liever die buis aan hebt.’


  ‘Maar waar heb ik dat verdomme aan te wijten?’


  ‘Weet ik niet. Sorry. Ik wacht nog op het labrapport, maar dat duurt tegenwoordig een dag of tien.’


  Het opperbevel van de strijdkrachten werd vandaag in handen genomen door kolonel Joku Amnibadu, die de zieke generaal Kaika opvolgt. Naar verluid bevindt generaal Plitso, algemeen genoemd als de meest in aanmerking komende erfgenaam, zich voor medisch onderzoek in Zwitserland.


  Jeannie Goddard maakte de voorruit van haar – hun – auto schoon. Toen ze Pete vanmorgen naar zijn werk had gebracht, konden de ruitewissers de vettige vuiligheid van de vorige regenval niet wegwerken. Op weg naar de prenatale kliniek wilde ze goed zicht hebben. Vragen of ze die voortdurende misselijkheid moest blijven verdragen, of dat medische behandeling noodzakelijk was.


  Maar de rekening was nu al zo hoog opgelopen…


  Enfin, het was per slot van rekening niet alleen voor haar, maar ook voor de baby.


  ‘O, maakt u zich geen zorgen, mevrouw Mason. Komt tegenwoordig algemeen voor, die ooglidontsteking. Heeft niets te maken met de oogtrekkingen van uw dochtertje. Ik heb de afgelopen maand wel twintig of dertig van dergelijke gevallen gezien, hoor. Ik zal u een briefje geven voor uw eigen huisarts… dr. McNeil, nietwaar? En dan…’


  ‘Het nummer dat u thans helt is niet meer aangesloten. Wilt u alstublieft de verbinding verbreken en…’


  …


  ‘Het nummer dat u thans belt is niet meer…’


  …


  ‘Het nummer dat u thans… ’


  …


  ‘Met de centrale, spreekt u. Kan ik u helpen? Ja meneer, maar u moet begrijpen dat we hier met veel te weinig mensen zitten… Wel, meneer, wat is het probleem? Ik heb een heleboel andere… Kunt u dat even spellen…? H-E-N-L --- Henlowe. Ja meneer, ogenblikje. O, hier heb ik het. Alle gesprekken voor dat toestel gaan naar… Wat zegt u? Ja, kijk, meneer, op het briefje dat ik hier heb staat dat haar zuster voor hun dochtertje zorgt tot ze weer uit het ziekenhuis zijn… Weet ik niet, meneer, maar de datum op het briefje is… Pardon…? Tot uw dienst.’


  Klootzak!


  Dr. Clayford zat in zijn spreekkamer aan zijn fraaie antieke bureau. De telefoon ging.


  ‘Hallo? Nee, ik wil mijn vrouw niet aan de telefoon hebben! Zeg haar dat ze moet wachten tot ik klaar ben met mijn ochtendspreekuur. Ze weet dat ze me tijdens het spreekuur niet moet lastig vallen.’ Hij sloeg de hoorn hard op het toestel en keek naar de deur. Hij had er grote moeite mee om te kunnen zien wie de volgende patiënt was; de omtrekken waren onduidelijk, omdat hij weer last had van zijn rechterooghoek.


  Eigenaardig.


  De gestalte leek te zwemmen.


  En dat verdomde lawaai. Moet een klacht bij de politie indienen…


  ‘Dokter? Dokter!’


  Dat deed pijn. Neus en jukbeen. Symptomen komen overeen met…


  ‘Zuster? Ik geloof dat de dokter is flauwgevallen.’


  In zijn luisterrijk kantoor ondertekende Roland Bamberley een brief aan zijn advocatenkantoor, betreffende de tot dusver aangetroffen gebreken van de Mitsuyama-waterzuiveringsinstallaties, met het verzoek hem advies te willen verstrekken omtrent de mogelijkheid van contractbreuk. Na het neerschrijven van zijn voornaam moest hij opeens stoppen wegens een hevige kramp in zijn arm. Hij schudde zijn hand en vervolgde: Bam…


  Weer opeens die snijdende pijn. Hij keek naar zijn hand, die de pen vasthield, met verbazing opmerkend hoe wit zijn vingers waren. Voorzichtig strekte hij zijn vingers. De pen viel op het papier en liet een zwarte veeg achter; de brief moest opnieuw getikt worden.


  Maar hij voelde zijn vingers niet, alleen die kramp.


  Met zijn linkerhand masseerde hij zijn rechter. Na een minuut verdween de pijn.


  ‘Laat die bal liggen! Die is van Rick!’


  ‘Watte? O, shit, ik weet wel dat hij van Rick is, maar Zena zei dat hij weg is en niet meer terug…’


  ‘Hij komt wél terug. Laat die bal los! Zo, ja! En nu breng je hem waar je hem hebt gevonden, dus als Rick terugkomt, vindt hij al zijn dingen keurig netjes op zijn plaats en… o, ik háát jou!’


  Ik had m’n poot natuurlijk niet in zeewater moeten wassen, dacht Tab. Maar ja, als een omhoogstekende roestige spijker uit een stuk hout hatsikidee dwars door je schoen heen gaat en als je geen geld hebt om naar het ziekenhuis te gaan…


  Hij dwong zich de pijn, de zwelling en de akelige kledderigheid van het pus uit de zweer te vergeten. Er kwam weer een voorbijganger de hoek om. Hij hobbelde naar hem toe.


  ‘Hoor eens, vriend, heb je misschien een…’


  ‘Nee!’


  ZONDER JOU IS HET BIJ ONS NIET MEER ZOALS VROEGER! WE HEBBEN ZELFS WAT WERK AFGEKREGEN!


  Nee hoor, da's maar een grapje. De beste wensen voor een spoedig herstel voor Mel, van alle jongens en meisjes op kantoor.


  Geachte Sergeant Tatum:


  Het doet mij genoegen u te kunnen berichten dal u met het oog op de lengte van uw diensttijd achtenveertig procent van uw uiteindelijke pensioen krijgt toegewezen. Ik had graag gewild dat het meer was geweest, maar u zult begrijpen dat er noodzakelijkerwijs onderscheid moet worden gemaakt tussen verwonding tijdens militaire actie, waardoor voortijdige pensionering volgt, en het oplopen van een ziekte, ook al is die ziekte niet minder dan polio.


  (Op muur na muur na muur, van Californië tot Nova Scotia, overal dezelfde slagzin geverfd of gekrabbeld of gekalkt of zelfs ingesneden en begeleid door steeds hetzelfde teken: STOP! JE VERMOORDT MIJ! [image: symbol])


  ‘In plaats van het aangekondigde programma, dat helaas moet worden uitgesteld wegens ziekte van belangrijke werknemers in onze New Yorkse studio’s, stellen wij u in de gelegenheid om andermaal te kijken naar…’


  Terry Fenton? Bloedvergiftiging. (Terwijl hij bezig was het haar van Petronella met een scheermes te fatsoeneren, sneed hij zich en er kwam iets vuils in. Toen er voor de derde keer iets onvoorstelbaar smerigs in het water had gezeten, besloot Petronella nooit meer naar Guido te gaan).


  Ian Farley? Bronchitis. (Hij had zijn filtermasker thuis gelaten, alle filtermaskerapparaten in de hal van het ABS-gebouw waren leeg en het duurde een hele tijd voor hij een taxi kon krijgen).


  Lola Crown? Oorpijn en opgezwollen oorklieren. (Het gaat niet over na de geijkte behandeling tegen de ziekte van Pfeiffer, dus misschien is het helemaal geen mononucleose. Ze geven haar geen antibiotica meer. Met een beetje geluk willen sulfadrugs nog helpen).


  Marlon? Rent heen en weer tussen Terry’s ziekbed en de wc. (Hij is ervan overtuigd dat de arts die hem behandelt een waardeloze vent is, omdat die dokter steeds van die onaangename opmerkingen over zijn eh… aambeien maakt. Moest eigenlijk geen medische praktijk mogen uitoefenen, als hij mensen met vreselijke pijn niet wil helpen. Kon die dokter maar eens voelen wat een pijn het doet als de diarree komt!)


  En anderen, van de Grote Bazen tot de jongste bediende.


  Zoals overal elders.


  ‘Meneer Greenbriar, hoort u eens? Heeft u er bezwaar tegen als u een secretaris in plaats van een secretaresse krijgt? We hebben alle uitzendbureaus in de stad afgebeld en… wat zegt u?


  ‘Hij is een werkloos geraakte acteur, meneer. Door de terugval van de programma’s van ABS heeft hij niets meer te doen…


  ‘O ja, hij kan bijzonder worden aanbevolen, meneer. Jawel, meneer. Welke heeft u, de blauwe pillen of de groene?’
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  Bedenkelijk keek de pastoor naar de grote blauwe plekken op zijn onderarmen. Vervolgens hees hij zijn soutane omhoog en zag dat de blauwe plekken op zijn benen al even erg waren.


  Waarom hingen die Satan-dienende Tupa’s hem niet op, zoals ze die Amerikaan Hannigan en de majoor hadden opgehangen?


  O ja, natuurlijk. De Tupa’s waren weggegaan; dat was hij bijna vergeten.


  Na hun vertrek hadden veel mensen in het gevangenkamp erover gepraat om naar huis te gaan. Maar het gekke was dat niemand de daad bij het woord voegde. Verschillende mensen waren gewoon op de grond gaan liggen en bewogen zich niet meer. Dat waren de mensen met die donkere plekken onder de huid en velen hadden ook bloedende monden.


  Het had iets met het voedsel te maken. De Tupa’s hadden zoiets gezegd. Maar niemand geloofde die dienaren van de duivel.


  Hij zag een mug, deed een zwakke poging het beest dood te slaan en miste, waarna hij zich niet meer kon herinneren waaraan hij had zitten denken.


  Alan Prosser was naar het ziekenhuis geweest, waar ze weer problemen met verstopte filters hadden en kwam zijn kantoor binnen. ‘Dorothy!’ riep hij uit. ‘Wat is er met je oog gebeurd? Dat is helemaal opgezwollen!’


  ‘Alleen een ontstekinkje,’ zei Dorothy zuur. ‘Mijn eigen schuld. Ik heb staan wassen aan de gootsteen zonder filter in mijn toestel. Heb iets onder aan een wimper gekregen. Maar nu we het daar toch over hebben: zelf zie je er ook niet al te stralend uit.’


  ‘Nee. Ik voel me een beetje gallig. Kan de laatste dagen geen voedsel in mijn maag houden, lijkt het wel. Ik ga vanmiddag naar Doug, of anders morgen. Jezus, is dat mijn post? Een stapel van twintig centimeter!’


  ‘Dr. Farquhar…? O, goeiemorgen, Alec. Met Angie McNeil. Hoor eens, Doug ligt in bed met een lichte aanval van’ – kuch – ‘neem me niet kwalijk’ – kuch, kuch, KUCH – ‘o, hemeltje…! Nee, nee, niets ernstigs. Doug heeft me al iets gegeven, alleen het stof, denk ik… Maar waar ik je voor belde: Doug heeft al zijn patiënten in het ziekenhuis en… wel verdomme!’ Kuch, uche-uche-uche KUCH! ‘Sorry…! Wat? Heeft Mervyn je al gevraagd? Da’s jammer, dan. Weet je dan misschien een’ – kuch, uche-uche-uche-UCHE – ‘nummer waar ik een plaatsvervanger in de buurt van Denver kan bereiken?’ Kuch. ‘Weet je ’t zeker? Niet één? Doug dacht misschien aan een militaire arts van de Luchtmachtacademie… Wat zeg je? Houd je me voor de gek? De bof? Goeie genade. Hoe lang gaat die quarantaine duren, denk je?’


  (Alsof er een emmer zand in een ingewikkelde machine was gegooid. Het afgelopen jaar enorm veel mensen van betekenis uit de roulatie, ook al was het soms maar een week of twee, maar vooral miljoenen meer mensen, die ver beneden hun normale prestatievermogen werkten. Op de Beurs te New York werd de aandelenhandel tijdelijk onderbroken van Angel City, Bamberley Trust Corporation, Plant Fertility, Puritan Health Supermarkets… en vele andere grote ondernemingen).


  ‘Mot u hore, dame, ’t ken me niet verdomme of ze in uw poes kruipe, begrijpt u wel. Ik mot nog vijfendertig afsprake nakomme voor ik me met uw ratten ken bezig houwe!’


  Het gebruik van het fraaie huis was voor haar ganse leven aan Maud Bamberley toebedacht, maar heer Jacob had géén voldoende middelen nagelaten voor het onderhoud van het pand, of voor haar eigen levensonderhoud en dat van de nog resterende kinderen. Op de laatste morgen voor het vertrek belde Maud nijdig om Christy. Maar Ethel de kokkin kwam de kamer in, een beetje hinkend vanwege de wratten op haar rechterhiel. (Gisteren was Ethel ermee om raad komen vragen, maar de aanblik ervan was te afstotend geweest; Maud had haar gezegd te wachten tot dr. Halpern weer langs kwam, maar ze was vergeten dat ze er vandaag uit moesten).


  ‘Christy is ziek, mevrouw,’ zei Ethel. ‘Haar longen, denk ik. Ze hijgt en piept zo, de hele tijd.’


  ‘Waar is ze?’ vroeg Maud. ‘In bed?’


  ‘Nee mevrouw. Ze zit bij de jongeheer Noel. Die heeft weer in zijn bed geplast.’


  Lieve Jezus. Lieve goeie Here Jezus. Maud graaide de zijden lakens van haar bed tot een dikke prop op haar linkerarm en begon erin te wenen.


  Dr. Halpern moest toch langskomen, ondanks zijn hartkloppingen (sinds een week of twee) en de verhuismannen gingen daarom maar weer onverrichterzake heen, wat misschien wel zo goed was, want in plaats van veertien, waren er wegens ziekte maar zes verschenen. In ieder geval kon Cornelius met de lege verhuiswagen meerijden – het werd beter geacht hem met zijn uitslag, zijn voorhoofdsholteontsteking en zijn nooit ophoudend beven in het ziekenhuis te laten opnemen. Met Claude ging het nu wel weer. Zijn pols, die hij drie weken geleden had gebroken, genas heel behoorlijk, ondanks het feit dat hij grote moeite met het opnemen van kalk had.


  De dokter kwam en gaf Maud een injectie, maar toen Ronald als oudste jongen in huis en de vader van Christy’s baby (maar dat wist Maud niet) heel volwassen naar de dokter toeging om te vragen hoe of wat, voelde de dokter zich niet genoopt de jongen een gunstige afloop van de zwangerschap te voorspellen.


  Het kind van Christy was ongeveer drie maanden onderweg, toen ze wegens de ziekte van Bruce een miskraam kreeg. Des te beter. Mongoloïde. Ze was veertig.


  ‘Werkelijk, mevrouw Byrne, ik begrijp niet hoe dr. Advowson kans zag om… nee, nee, uw hoofd niet bewegen, stilhouden, ja. Daar! Dat zal ’t ’m wel doen, hoewel het een poosje pijn kan doen, hoor. Heel gemene dingen, die bloedzweren, vooral bij iemand die zoals u – neem me niet kwalijk dat ik het zeg – veel haargroei op het gezicht heeft. Doe de zalf er iedere nacht en morgen op.’


  Stromend water in de wastafel, een greep naar de antiseptische zeep.


  ‘Triest van de kleine Eileen, niet? Tetanus is een vreselijke aandoening.’


  Doodsoorzaak:



Naam overledene:


  Braaksel in longen gekregen

(tijdens dronkenschap)


  CLARK -


  ‘Brian? Spel je die naam met of zonder E op ’t eind?’


  ‘Zonder. Is hij toch door de drank aan zijn eind gekomen?’


  ‘Zou je kunnen zeggen, ja. Probeerde zijn verdriet te verdrinken, waarna iemand hem wilde leren zwemmen.’


  Voor het altaar van zijn vereerde voorvaderen: de heer Hideki Katsamura. In zijn rechterhand het benodigde mes. Zijn lichaam op de juiste wijze in een zijden mantel – herstel: dacron – gestoken. Geen behoorlijk alternatief na de aankondiging van een komende juridische aanklacht uit Californië, waar de heer R. Bamberley zoveel problemen met de waterzuiveringsinstallaties ondervond. Zelfde klacht uit Colorado, Illinois, New York en Texas.


  De beste plek om te doorsteken: de omgeving van de maagzweer volgens de dokter, vriend van de familie, die gisteren waarschuwde dat de zweer de maagwand zou perforeren en waardoor binnen korte tijd ernstige lichamelijke aftakeling zou optreden.


  Het was beter niet in gezelschap van de voorvaderen met ingewandsverzweringen begraven te worden.


  Arriegas! Die naam blijft in onze herinnering voort leven met die van Che Guevara, Uhil en andere grote helden van de nooit aflatende revolutie, neergesabeld door de smerige agenten van de imperialistische samenzwering!


  WEGENS ZIEKTE VAN PROF. DR. DUVAL KOMEN DE VOLGENDE COLLEGES TE VERVALLEN, T.W.…


  ‘Ja, u spreekt met Moses Greenbriar… O, hoe gaat het met haar…? Blaasontsteking? Is dat ernstig?’


  …toegeschreven aan het voortdurende tekort aan manschappen. Vele gemeentelijke politiekorpsen…


  (Krakende geluiden, als van een boom die te oud wordt en de gesel van de storm niet langer kan doorstaan).


  Achtelijker kun je het haast niet bedenken, dacht Carl, die languit op een berghelling onder bosjes verscholen lag, wachtend tot hij in het donker de kans kreeg om aan de patrouilles langs de grens van Colorado te ontkomen. De hik! En hij kon het niet laten ophouden! Het was al uren achtereen aan de gang.


  Eerst was hij er kwaad om geworden, daarna bang. Dat gehik maakte hem verschrikkelijk moe.
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Alcoholvergiftiging


  ‘Doug?’


  ‘Ja, schat.’


  ‘Ik wil je niet bang maken, maar ik heb al minstens tien keer geprobeerd Millicent te bereiken. Ze neemt niet op. Vind je niet dat ik er even snel naartoe moet om te kijken hoe het met je moeder is?’


  TIJDENS DE ZIEKTE VAN DE HEER BOLLINGER ZULLEN DE VOLGENDE TIJDELIJKE TAAKVERDELINGEN VAN KRACHT WORDEN…


  ‘Het gaat na een paar dagen wel weer over, meneer Cowper. Het betreft hier een heel sterk wormendodend middel. Ik denk dat vlees van slecht genezen varkens de boosdoener is. Ik heb de laatste tijd veel gevallen van trichinose gehad.’


  Wegens ziekte van de Weleerw. Heer Ds. Horace Kirk zullen de volgende gezamenlijke diensten gehouden worden op…


  ‘Waar blijft die zwarte klootzak nou, verdomme? Hij had hier al twee uur geleden moeten zijn! Ik kan hier niet de hele nacht blijven rondhangen!’


  ‘Hij heeft opgebeld dat zijn vrouw gestorven is.’


  ‘O, Jezus. Wie moet de mensen dan het gebouw binnenlaten? Ik kan niet twee ronden tegelijk doen!’


  ‘Mam?’ Dan, wat luider: ‘Mam!’


  Langzaam naderde de jongen de nog onduidelijke, donkere gestalte in het rommelige bed. Er zoemde een vlieg tegen het gesloten venster; het beest probeerde tegen zijn eigen belang in binnen te komen, want er hing een kleverige vliegenvanger recht boven het bed. Op de zitting van de stoel, die als bijzettafeltje naast het bed dienst deed, lagen de gebruikelijke slaappillen.


  De jongen zei weer: ‘Mam!’ maar nu schoot het woord tot een huilkreet uit.


  Wie neemt de raad van een vuilnisman aan?


  ‘Sorry, meneer de president, maar de heer Penwarren is er vandaag niet. De dokter heeft gezegd dat hij de rest van de week thuis moest blijven… Nee, niets ernstigs, geloof ik. Hij heeft iets gegeten dat niet goed is gevallen.’


  TE KOOP: een flink stuk grond van ruim twaalfhonderd hectare, geschikt voor tuinbouw, gelegen tussen Rockville en Candida, voorm. exploitant de heer Lem Walbridge, benevens de boerderij (achttien kamers, twee badkamers, in goede staat), diverse bijgebouwen, alle benodigde gereedschappen en materialen, met inbegrip van de nieuwste modellen tractoren (zes), onkruidploegen, besproeimachines…


  In een achterkamer van een aan een vriend behorende woning zat Ossie bommen te maken. Nu en dan stopte hij om in zijn kruis te krabben. Hij had netelroos, evenals zijn vriend en alle andere mensen in huis. Netelroos was de Kwaal van de Maand. Maar er was natuurlijk geen denken aan dat die rotschoften van de FBI Austin Train ten overstaan van zestig miljoen kijkers op een valse aanklacht konden arresteren.


  MEDEDELING BETREFFENDE OVERPLAATSING: Kol. Rollo B. Saddler


  Van: Wickens Legerbasis, Colorado


  Aan: Frontdienst, Honduras


  Uw eenheid wordt MET ONMIDDELLIJKE INGANG toegevoegd aan…


  Fritz en zijn vrienden behoorden bij de Drieënzestig. (Ze worden door de Trainites nu als martelaren beschouwd).


  ‘Meneer Steinitz? Nee, het spijt me, die is niet op kantoor. Hij is ziek. Zijn assistent ook. We hebben lekkage gehad in de ventilatiebuizen, weet u. Een paar van de kiemen zijn op drift geraakt en ze hebben ze ingeademd. Kwalijke zaak!’


  Aan alle patiënten van dr. David Halpern:


  U gelieve er rekening mee te houden dat de plaatsvervangende arts tot nadere aankondiging dr. Monty B. Murray is, te bereiken: ‘Flowerwood Memorial’ Ziekenhuis.


  Huiverend en hoestend moest Cindy toestaan dat ze haar spiernaakt uitkleedden. Toen ze de schedel en de gekruiste beenderen op haar lichaam zagen, zeiden ze dat ze een-twee-drie de kliniek uit moest voor ze haar op straat gooiden.


  ‘Hector, m’n jongen, nog een paar dagen, dan ben je weer de oude. Dan zullen we die duivel, Austin Train, eens even voorgoed scheren.’


  Chuck lag op de ziekenzaal van de gevangenis; hij was eindelijk met zijn valse persoonsbewijs door de mand gevallen. De verplegers hadden de grootste lol, omdat zijn huid helemaal geel was. Geelzucht.


  Geachte mevrouw Barleyman: Het is mijn treurige plicht u te moeten mededelen dat meneer uw echtgenoot in de afzienbare toekomst waarschijnlijk niet genoeg zal herstellen om naar huis te kunnen terugkeren.


  ‘Kitty Walsh? Ga zitten. Ik heb slecht nieuws voor je, maar ik vrees dat het je eigen schuld is. Je had er nooit zo lang mee moeten doorlopen. Je hebt een acute vorm van salpingitis – dat is een ontsteking van de buizen van Fallopio, die lopen van de eierstokken naar de baarmoeder. Je zult nooit een kind kunnen krijgen.’


  ‘Waarom zegt u: slecht nieuws? Wie wil nog een kind in deze smerige wereld geboren laten worden?’


  MEMORANDUM


  Van: Dr. Elijah Prentiss


  Aan: Geneesheer-directeur


  Wegens die vervloekte bindweefselontsteking ben ik niet meer in staat…


  Drew Henker en Ralph Henderson hadden evenals de overgrote meerderheid van de andere Trainites per testament hun lichaam aan de medische wetenschap vermaakt. Maar het bleek dat geen enkel ziekenhuis in hun staat er belangstelling voor toonde. Ze hadden allemaal veel te veel kogelwonden.


  ‘Harold? Harold, waar ben je…? O, daar.’ De pijnonderdrukkers hadden een beetje tegen Denises migraine geholpen en ze was in slaap gedoezeld. Met schrik wakker wordend, vroeg ze zich af wat er van haar kinderen was geworden. Maar het was oké: Josie lag te slapen en Harold zat heel rustig in de hoek van zijn slaapkamertje. Als gewoonlijk had hij zijn slechte been onder zijn lichaam getrokken. ‘Harold, lieverd, het wordt tijd dat je… Harold?’


  Hij zat daar maar in het niets te staren.


  Hij was de eerste.


  SCHRIKBEELD


  Een huis: groot, oud, vroeger heel mooi geweest, gebouwd door iemand die verbeeldingskracht aan bekwaamheid paarde. Maar hij raakte zijn vermogen kwijt en geraakte in slechte tijden. Het huis moest steeds weer worden onderverhuurd; als aangetast door ongedierte takelde het pand af door de slechte invloed van bewoners, die niets om de structuur van het huis gaven. Ze deden niets anders dan klagen, zonder zelf de verantwoording voor het onderhoud op zich te nemen.


  Van een afstand gezien lijkt het of het dak een bolle rug als van een walvis heeft. Een aantal dakpannen zijn in een vroegere orkaan


  kapotgegaan en niet vernieuwd; daaronder is het hout gaan kromtrekken en splijten. Een voetstap, hoe licht ook – als van een trippelend kind – doet de planken op alle vloeren op de dwarsbinten verschuiven en kraken.


  Ook in de kelder staat het er slecht voor. Meer dan eens is de kelder ondergelopen. De fundamenten zijn verzakt. Een vieze stank hangt in de lucht, nalatenschap van generaties beschonkenen, die hebben staan pissen waar ze dat uitkwam. Er is veel houtworm. Muurkasten en losse kasten kunnen al jarenlang niet meer open, want daar binnen hebben zich houtschimmels ontwikkeld en ze stinken. Aan de fraaie trap ontbreekt een trede, ongeveer halverwege naar de statige galerij, die de entreehal omsluit. Er hangen nog enkele portretten van voorouders, maar niet veel; het merendeel is verkocht, evenals de marmeren standbeelden, die eens de entreetrap sierden. Het koetshuis is vochtig en biedt onderdak aan een gezin geestelijk abnormale weeskinderen, half gekleed, vervuild en incestueus. Er zijn vlooien.


  Het grasveld is door de wind vol vuilnis geblazen. De goudvissen, die eens tussen de leliebladen in de sierlijke vijver speelden, kwamen na een strenge winter ondersteboven en opgezwollen bovendrijven. Nu zijn er geen vissen meer. De oprijlaan van grint gaat schuil onder de paardenbloemen en de zuring. De poorten aan het eind van de laan hangen al sinds mensenheugenis los aan hun doorgeroeste scharnieren. Ook de deuren in huis zelf, als men ze niet tot brandhout heeft gehakt.


  Meer dan de helft van de vensters is kapot en vrijwel niet één raam is vernieuwd. De rest van de kozijnen hangt vol ouwe lappen, of men heeft er stukken karton voor gespijkerd.


  In de minst toegetakelde vleugel van het huis houdt de eigenaar in een alcoholische beneveling opgewekte gesprekken met denkbeeldige ambassadeurs en hertogen. Een paar andere bewoners, die kunnen schrijven, richten voortdurend lange brieven aan de regering met het verzoek of er iemand kan komen om de afvoerbuizen te repareren.


  AANVALLEN


  Er waren in de afgelopen jaren heel wat ondergrondse water- en rioolleidingen door chemische reacties kapot gesprongen, vooral aan de westkant van Denver, rond Arvada, Wheatridge, Lakewood en andere gebieden. Om aan de bijna verdubbelde vraag naar water te kunnen voldoen, waarvoor Denver al een enorm gebied van duizenden vierkante mijlen met een even ingewikkeld en willekeurig lijkend pijpsysteem aftapte als de wortels van een boom, konden de meren en vroeger in kaart gebrachte reservoirs niet genoeg leveren: Ralston, Gross, Granby, Carter, Lonetree, Horsetooth…


  Men was derhalve aan het boren geslagen om pijpen naar diepe poreuze lagen te laten zakken, terwijl ook in het berggesteente grote geulen werden uitgehouwen om de randen van die lagen bloot te leggen. De grondgedachte hiervan was: als de sneeuw gaat smelten, komen grote hoeveelheden water vrij en gaan gewoonlijk verloren. Als we op de waterspiegel onder de bergen kunnen pompen en derhalve ruimte voor meer water kunnen maken, moet het lukken dat alle afsmeltende voorjaarssneeuw in het poreuze gesteente zakt en de voorraad water aldaar aanvult.


  Vorig jaar was dat iets nieuws geweest. Het systeem had tamelijk goed gefunctioneerd, behalve dat men in het begin met problemen kwam te zitten als de pas aangeboorde waterhoudende gesteenten besmet bleken te zijn met rioolwater. Dat leidde nu en dan tot het uitvaardigen van waarschuwingen tegen het drinken hiervan. Er waren ook wat klachten gekomen dat wateren zoals de Boulder Creek, de Thompson Creek en de Bear Creek deze zomer een lagere stand hadden gehad dan normaal, maar dat gold alleen voor oudere vaste bewoners, die zich de toestand van vroeger nog konden herinneren en niet voor de welgestelde nieuwe bewoners uit de vroegere welvaartsstaat Californië, die naar de nieuwe, relatief welvarende staat Colorado waren verhuisd.


  En wat vandaag betreft…


  Black Hawk: Enigszins vreemd in het hoofd pakte de eigenaar van een nieuw huis met een prachtig uitzicht een sigaret, tastte naar zijn aansteker, kon het ding niet vinden en stak een lucifer aan. De lucifer viel uit zijn bevende hand op de krant van die dag. Geboeid zag hij de vlam naar de randen van de krant trekken. De vlam verspreidde zich, prachtig, wat een prachtig gezicht! Helemaal geel en goud en oranje met een zwart hart, net een bewegende bloem!


  Hij begon te lachen. Het was zo’n mooie aanblik. Hij nam de krant op en gooide die op een kleedje, om te kijken of dat ook wilde branden. Dat was inderdaad zo en niet lang daarna ging hij zelf ook in vlammen op.


  Towerhill: ‘Moeder,’ zei de kleine jongen ernstig. ‘Ik haat jou.’ Hij stak het slagersmes, dat hij in zijn hand hield, in haar buik.


  Autoweg US 72: Op de melodie van ‘Ach, du lieber Augustin’ zat de bestuurder van de Thunderbird, die met 150 km/u naar Denver joeg, luid te zingen: ‘The more we are together, together, together! The more we are together the happier we’11 be! For your friends are my friends and…’


  Toen zag hij een mooi meisje in de auto voor hem, dus hij remde af toen hij naast haar reed en bigde haar auto naar de berm, zodat hij haar gedag kon zeggen en haar kussen en haar laten delen in zijn extatische vreugde.


  Er liep een rand langs de weg. Beton. Crash.


  Golden: Genietend van het diepe, warme bad, dronk ze achter elkaar het grote glas julep leeg, dat ze had meegenomen. De smeltende ijsblokjes tinkelden melodieus. Ze zat er anderhalf uur in, meeneuriënd naar de radio luisterend en op zeker moment masturberend, omdat ze die middag een afspraak had met een heel bijzonder iemand. Toen het glas leeg was, ging ze achterover liggen en het water sloot zich over haar gezicht.


  Wheatridge: Eindeloos was hij met de niet goed functionerende televisie in de weer en het beeld wilde maar niet worden zoals het behoorde. Een en al gegolf en de kleuren vervloeiden in elkaar. Maar naarmate de tijd verstreek begon hij het slechte beeld veel mooier te vinden dan normale beeldontvangst. Hij ging er vóór zitten en staarde naar het toestel, soms grinnikend als een gezicht groen of lichtblauw werd. Zonder erbij na te denken, bracht hij zijn hand naar zijn mond, om als een kind op zijn duim te zuigen. Hij vergat dat hij nog een testdraad in zijn hand hield, verbonden met het stroomcircuit.


  Ssss…


  Bonk.


  Arvada: Tijd om aan het eten te beginnen, verdomme, anders gaat die rotkerel van een echtgenoot weer tekeer – en het kind gaat weer janken, en…


  Zonder nadenken, haar hoofd nog bij de televisie, waar ze de hele middag naar had zitten kijken, nam ze de baby op, stopte hem in de oven en zette de thermostaat aan, waarna ze naar haar stoel terugging om de kip te wiegen.


  Nu hield die vervelende schreeuwlelijk z’n mond wel dicht!


  Westminster: ‘Vuile blanke rotzak,’ zei de zwarte man, en gaf de verkoper achter de toonbank een klap met de schroefsleutel. Daarna ging de zwarte man zitten en begon zich vol te proppen met alles wat hij maar te pakken kon krijgen: snoepjes, aspirine, repen chocola, spijsverteringstabletten. Soms doopte hij dingen in het bloed uit het hoofd van de neergeslagen man om een mooier kleurtje te krijgen.


  Lakewood: Hé, man, wowowow! Zulke pot heb ik nog nooit gehad. Dit is pas goed high – ik bedoel *H*I*I*I*G*H*!!! Ho-ho! Ik voel me zo licht dat ik zou kunnen vliegen, ik bedoel, ik vlieg al, ik bedoel alsof mijn voeten de grond niet meer raken en alsof ik op de windkracht van die ventilator daar als een ballon op en neer ga WOW!


  Maar die vier klotemuren zitten in de weg – naar buiten, meer van genieten, muren blijven tegen me aan bonken, waar is de deur? Deur. Raam dichterbij. Opendoen. Tegen de wind invallen en je laten meevoeren over de bergen heen, wow.


  Vier verdiepingen naar de straat en die was hard.


  Denver:…


  DOLGEDRAAID


  ‘Alan-n-n-n!’


  Dat was de stem van Pete, uit het magazijn. Philip brak midden in een zin af en keek naar Alan en Dorothy. Ze hielden een soort krijgsraad, om de financiële situatie van de firma onder de loep te nemen. Die zag er ongunstig uit. Vervangingen onder garantie hadden een derde van de verwachte omzet weggevaagd en een groot deel van het normale installatiewerk, dat nog in volle gang was, naar de maan geholpen. Het enige goede nieuws was slecht nieuws: Bamberley in Californië zat voor dezelfde problemen en ze wilden een gezamenlijke klacht tegen Mitsuyama indienen. Het resultaat daarvan: over achttien maanden, met een beetje geluk…


  Het was weer een benauwde, drukkende, vochtig warme dag geweest met een dicht wolkendek, dus de deur van het kantoor stond open om nog wat koelte te vangen; ze hoorden geschreeuw en bonkgeluiden uit het magazijn komen, maar ze besteedden er geen aandacht aan. In dergelijke weersomstandigheden was het humeur van de mensen nooit erg stralend.


  ‘Dat klinkt niet best!’ snauwde Alan opeens, en liep naar de deur. De anderen volgden hem. In de gang, die het kantoor van het magazijn scheidde…


  ‘Het is Mack!’ riep Pete. ‘Hij is gek geworden!’


  Ze bleven staan en wrongen zich door de deuropening naar het magazijn: een ruimte met gestutte planken vol onderdelen in kartonnen dozen, het meest de filters in rode en groene verpakkingen met Japanse lettertekens aan de zijkanten. Op de drempel van zijn kantoorhokje van drie meter hout en glas tegen de zijkant zat Pete met vertrokken gezicht. Hij klemde zich aan de deurpost vast, want hij kon niet bij zijn stok komen. Philip raapte de stok op, die op een meter afstand op de vloer lag. Hij gaf Pete de stok, hielp hem overeind en voelde hem beven. Ergens uit het zicht vanachter een stellage van planken klonken harde geluiden: er werden dingen naar beneden getrokken en in het rond gegooid.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Alan hees.


  ‘Hij… hij kwam een paar minuten geleden zonder zijn assistent binnen,’ bracht Pete met moeite uit, zo zwaar hijgend dat hij nauwelijks kon spreken. ‘Hij schreeuwde iets tegen me over zwarte klootzakken, die denken dat ze hier de baas zijn en toen rende hij die kant op en ging van alles kapotslaan.’


  ‘Is er niemand meer?’ vroeg Philip.


  ‘Niemand! Het is vier uur, dus de installateurs zijn nog de deur uit en ik heb Gladys naar huis gestuurd. Ze is ziek… keelontsteking.’


  ‘Dorothy, bel de politie,’ zei Philip. Ze knikte en rende weer terug de gang in.


  ‘Maar we kunnen hem intussen niet laten dóórgaan! snauwde Alan. ‘Waar is hij?’


  ‘Hierzo!’ riep Mack. ‘Koeie! Kiekeboe!’


  Hij rukte twee dozen van een stapel van minstens twee meter hoog af; hij stond aan het eind van een pad tussen de stellages en loerde naar hen. Mack was een grote, breedgeschouderde kerel. Zijn gezicht glom van het zweet.


  ‘En wég met die kroeskop!’ schreeuwde hij. ‘Jullie halen die vuile nikker hier weg, of ik sla de hele boel kort en klein!’


  ‘Mack…!’


  Alan deed een stap naar voren, maar op hetzelfde moment smakte Mack de dozen tegen de grond en krak-krak, er klonken knarsende geluidjes, toen de broze omhulsels van een dozijn filters aan gruis gingen. Daarop ging hij erop staan stampen. Hij woog minstens tachtig kilo.


  ‘Rotzak! Houd daarmee op!’ brulde Alan.


  Mack grinnikte. Hij greep iets van de dichtstbijzijnde plank en gooide ermee. Alan dook ineen. Het ding verbrijzelde het glas van Petes kantoortje. Mack giechelde als een driejarig kind en bleef de dozen tot poeier stampen. Hij begon erbij te zingen op het ritme van zijn gestamp.


  ‘Ik ben de beste – koning! Ik smeer me reet vol – honing!’


  ‘Die is volslagen gek geworden,’ fluisterde Philip. Het leek alsof al het bloed uit zijn hoofd naar zijn benen zakte, waardoor zijn hersens licht en zijn voeten loodzwaar werden.


  ‘Ja.’ Alan veegde zijn gezicht af. ‘Ga mijn revolver halen. Weet je waar die is?’


  ‘Ja.’


  Maar toen Philip zich omkeerde, botste hij bijna tegen de terughollende Dorothy aan.


  ‘Phil! De telefoon is afgesneden! En ik heb overal brand gezien! Overal in de buurt! De halve binnenstad staat in de fik!’


  De drie mannen, Pete, Philip en Alan, bleven stokstijf staan. Ze herinnerden zich nu dat ze het afgelopen half uur allerlei geluiden hadden gehoord: brandweer- en politiesirenes, schoten. Maar dat hoorde je tegenwoordig in iedere grote stad! De hele dag door.


  Mack bleef ondertussen vrolijk de dozen plattrappen. Nu en dan haalde hij er nog meer van de stelling en gooide die op de stapel. ‘Zijn we in oorlog?’ vroeg Alan langzaam. Die gedachte was bij hen allemaal opgekomen.


  ‘Ik heb daar een radio,’ zei Pete, wijzend naar zijn kantoortje, dat nu fonkelde van de glasscherven.


  Philip rende erheen. Hij draaide aan de knop, zoekend naar een station, waar wat anders dan muziek werd uitgezonden. Na enige tijd zei een mannenstem: ‘Hé, Morris, jongen, hei je soms in die koffie staan zeiken? Zeg, wat een kloteplaat was dat. Die ga ik kapot rammen. Hè, hè! En weg met ‘Body English’, dat zijn een stelletje druiloren en mietjes!’


  Het station ging de ether uit alsof er een knop werd omgedraaid. Dat moment verkoos Mack om geen lol meer aan zijn gezang en gedans te beleven en om nog een kantoorraam kapot te smijten. Alan, Philip en Dorothy bukten, maar Pete bleef staan, vanwege zijn ruggensteun.


  ‘Dorothy, haal mijn revolver eens,’ fluisterde Alan. ‘Pete, kun jij hem daarmee in bedwang houden? Ze hebben je toch met vuurwapens leren omgaan, toen je bij de “zwijnen” was, hè?’


  ‘Nou, geléérd!’ bromde Pete. ‘Mijn hele opleiding heeft zes weken geduurd. Maar ik kan wel goed schieten, ja.’


  ‘Dorothy…’


  Ze was al weg.


  ‘Wat is er in vredesnaam met hem aan de hand?’ mompelde Philip tegen Alan, op zijn knieën rondkruipend.


  ‘Kom op, allemaal!’ riep Mack, op en neer springend. ‘Dit is leuk! Waarom doen jullie niet mee?’


  ‘De stem van die radio-omroeper klonk alsof hij niet helemaal goed snik was,’ zei Pete al even zacht. Hij bleef Mack scherp in de gaten houden. ‘En wat hebben die branden te betekenen?’


  ‘Opstootjes!’ snauwde Alan. ‘Maak je daar nu geen zorgen over! We hebben zelf al genoeg problemen aan onze kop – oh, bedankt.’ Hij nam van Dorothy de .32 aan, die hij in zijn kantoor tegen indringers bewaarde. ‘Pak aan, Pete. En jij, Phil, probeer of je achter hem kunt komen, ja? Als we hem kunnen bespringen, kunnen we hem misschien buiten westen slaan. Vooruit, Phil…’


  Maar Mack had de revolver gezien, die niet geheel aan zijn blik werd onttrokken toen Alan het wapen aan Pete gaf. Zijn gezicht vertrok onmiddellijk tot een masker van blinde woede.


  ‘Jij vuile klootzak!’ schreeuwde hij, en ging in de aanval. Philip slaakte een kreet. Om Dorothy te beschermen deed hij een stap achteruit. Alan griste Pete de revolver af en schoot.


  ‘Jij vuile smeerlap…’ Het overhemd van Mack was half open geknoopt en hij keek neer naar zijn blote borst. Er zat een rond gaatje naast zijn borstbeen. Zijn uitdrukking veranderde in volkomen verbazing. ‘Jij lelijke…’


  In zijn broek verspreidde zich een donkere vlek. ‘Kijk nou!’ zei hij op zachte toon. ‘Ik sta in me broek te pissen.’


  Langzaam zakte hij op zijn knieën en legde zijn gezicht op de grond. Dorothy begon te snikken.


  Er viel een lange stilte. Bloed mengde zich met urine.


  ‘Nu moeten we toch wel op de een of andere manier de politie waarschuwen,’ zei Alan eindelijk. ‘Telefoon afgesneden of niet. Maar…’ Hij keek smekend van de een naar de ander. ‘Ik móést het doen, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Pete likte zijn lippen. ‘Als ik ooit moordlust in iemands ogen heb gezien… Jezus, wat was er in die man gevaren? Hij heeft me nooit gepest omdat ik zwart ben, wat een paar van de anderen weleens deden. En dan opeens… dit!’


  ‘Dorothy,’ zei Alan, zonder zijn ogen van de dode man op de grond af te wenden. ‘Kun je met de auto naar…?’


  ‘Nee,’ viel Dorothy hem in de rede. Ze drukte haar handen ineen, om het beven ervan te laten ophouden. ‘Je hebt er geen idee van hoe het daarbuiten is. Ik zou zelf niet achter het stuur kunnen zitten. Ik zou het niet durven.’


  Philip en Alan keken elkaar aan.


  ‘We moesten maar eens gaan kijken wat ze bedoelt,’ zei Philip. Hij ging de anderen voor naar zijn eigen kantoor – niet het kantoor van Alan waar ze hadden zitten vergaderen, want het raam daar keek uit op een hoge zwarte muur aan de overkant van de straat. Zodra hij de deur van zijn kantoor opendeed, slaakte hij een kreet van verbaasde afschuw.


  In de verte stegen grote zwarte rookwolken op naar de eeuwige grijze lucht boven de stad. Bij het openen van het raam kwam de stank van brand naar binnen: rubber, plastic, hout, wie weet wat nog meer. Het was veel erger dan de vuilverbrandingen langs de rivier. Even later kwam een patrouillewagen van de gemeentepolitie de hoek omscheuren en ging met loeiende sirene op het brandende deel van de binnenstad af. Ze vingen even een glimp op van een in volmaakt wit geklede man naast de chauffeur, blaffend in een microfoon.


  Daarna het zware gerommel van legertrucks, minstens acht of negen, allemaal vol gemaskerde mannen met vuurwapens.


  ‘Ga naar buiten en vraag eens wat er aan de hand is!’riep Dorothy. Philip schoot in actie. Maar voor hij de straat bereikte, waren de trucks al voorbij. Hoestend en in zijn ogen wrijvend kwam hij terug. ‘Te laat!’ bracht hij moeizaam uit. ‘Maar er moet toch wel een manier zijn om te weten wat er gebeurt? Hebben we nog een andere radio?’


  ‘Ja, de mijne,’ zei Dorothy, en ze haastte zich weg om het toestelletje te halen. Toen ze op radio Denver afstemde, klonk opeens een zingende meisjesstem. Maar was het wel een klein meisje…? ‘Er was eens een bisschop in Londen, Die had een kapotje gevonden. Hij zei tegen een non, Gebruik die ballon, Want weggooien vind ik doodzonde.’ Daarop daalde de zingende stem en vervolgde op normale, zakelijke toon:


  ‘Blijf aan uw toestel! Blijf voor nadere mededelingen op deze golflengte afstemmen.’


  Op van de zenuwen draaide Philip de volumeknop van het toestel helemaal open. De lijkbleek geworden Dorothy probeerde de telefoon nogmaals, maar voor de tweede maal ondervond ze dat het geen zin had; niet eens een zoemtoon op de lijn.


  ‘Wow, man!’ riep de radio keihard. De omroeper lachte hinnikend. ‘Zo lekker high ben ik nog nooit geweest. Dit is fantastisch… Hé, hondenlul, blijf met je poten van de knoppen af! Dit is mijn uitzending! Als je mij afbreekt, zal ik jou ’s effe afbreken.’ Er klonk een geluid als van een brekende fles. ‘Lazer op, of ik snijd je open, begrepen?’


  Philip zocht een ander station en daar klonk de ‘Ode an die Freude’ uit de Negende van Beethoven, maar op 45-toeren afgedraaid in plaats van 33-toeren langspeel. Iemand in de studio vond dat kennelijk zo grappig, dat hij harder lachte dan de muziek.


  Op de midden- en kortegolfschalen kon Philip verder niets vinden, niet eens de politiezender van Denver, maar dat zei niets. De ligging van de binnenstad was erg ongunstig voor kortegolfontvangst en het goedkope toestelletje had niet veel vermogen.


  Alan stak zijn arm uit en zette het toestel af.


  ‘Phil, jij hebt een vrouw en kinderen. Ga naar huis.’


  ‘Maar…’


  ‘Doe wat ik je zeg!’ zei Alan bars. ‘Ik sluit me hier in met Dorothy en dan breng ik haar met de wagen naar huis. Ik heb mijn revolver. Ik sla me er wel doorheen. Wil je onderweg de politie op de hoogte stellen over Mack?’


  Philip knikte. Zijn hart bonkte. ‘Dan breng ik Pete ook thuis. Hij kan niet rijden.’ Hij weifelde even. ‘Bedankt.’


  DE AFDALING IN DE HEL


  Pete had er moeite mee in de auto van Philip te klimmen. In een impuls – gewetenswroeging, wellicht – had Philip in juni, toen de nieuwe modellen uitkwamen van het merk waaraan hij de voorkeur gaf, voor een kleiner type wagen gekozen. Zodra Pete zich goed naar binnen had gewrikt, opende Philip het dashboardvakje en tastte naar de filtermaskers.


  ‘Hier.’ Hij gaf Pete het masker, dat Denise gewoonlijk droeg; die van de kinderen waren veel te klein. Pete mompelde een bedankje en zette het ding op. Zelfs met het luchtzuiveringsapparaat aan de ventilator zou de stank in de stad nauwelijks te harden zijn. De lucht rondom zat al vol vettige zwarte roetvlekken.


  ‘Denk je dat het een aanval is?’ klonk de stem van Pete gesmoord. ‘Of alleen relletjes?’


  ‘Géén idee.’ Philip pakte nog iets uit het vakje: de .22 van Denise. ‘Maar neem dit ook maar.’


  ‘Goed, ja.’ Pete legde het wapen op zijn schoot en drukte luchtig zijn donkere hand om de greep.


  ‘Vooruit dan maar. Eerst naar jouw huis.’


  Philip startte de motor en reed naar de uitgang van de parkeerplaats. Daar moest hij al meteen op zijn rem trappen. Uit de richting van het stadscentrum, verschrikt als een opgejaagde vleermuis, zat een man met waanzinnig wijd opengesperde ogen aan het stuur van een Maserati.


  VROEM!


  ‘Wat moet dat…’


  Daarachter een Mustang, dan een Camaro, een grote Lincoln en… Er viel een gat. Philip dook erdoorheen. In de richting naar de stad toe: niets. Tien, twaalf, vijftien straathoeken lang geen auto te bekennen. Maar van de andere richting een dichte file, zó dicht opeen dat de wagens hun weghelft helemaal in beslag namen en nog een stuk over het midden gingen, zonder acht te slaan op stoplichten, elkaar snijdend, tegen elkaar schrapend in bijna-botsingen…


  ‘Dat heb ik weleens meer gezien,’ zei Pete. ‘Paniek!’


  ‘Ja.’


  Vlak voor hen kwam een Econoline met een noodgang van rechts door rood licht rijden, ging rakelings voor hen langs en probeerde zich tussen het verkeer dat de stad uitging te wrikken. De bumper haakte vast aan die van een Cadillac en beide wagens kwamen tot stilstand.


  ‘Oei!’ mompelde Philip. Haastig dook hij om het achtereind van de Econoline heen, vóór het stoplicht weer rood werd. Hij voelde zich uitzonderlijk kalm. Het kwam hem voor alsof hij onderbewust op deze dag had gewacht, de dag waarop de hemelen instortten en alsof hij zijn hele voorraad angstige spanning al had verbruikt. Als hij thuiskwam, was het heel goed mogelijk dat hij Denise en de kinderen daar niet zou aantreffen. Dan moest hij ze gaan zoeken en als hij ze niet vond, dan waren ze dood. Het was allemaal al bepaald, allemaal buiten zijn eigen macht om.


  Hij keek opzij naar Pete. ‘Is Jeannie thuis?’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja.’ Plots kneep Pete zijn handen om het wapen. ‘Kijk uit, recht voor je!’


  Op de volgende hoek: een benzinestation in de fik, grote gele likkende vuurtongen. Iemand probeerde tevergeefs een brandslang aan te sluiten. Opgetogen en schreeuwende voorbijgangers verhinderden hem dat, door met blikjes en flessen te gooien. Philip sloeg bliksemsnel rechtsaf en wrong zich door allerlei zijstraten, waar hij nog nooit eerder was geweest, maar uiteindelijk kwam hij weer goed uit. Wonderbaarlijk. Mensen die gehoorzaam voor een stoplicht bleven staan. Hij kwam uit op de parallelweg naast de hoofdweg en gaf gas. De hele tijd gillende sirenes.


  Nu en dan de scherpe knallen van geweren.


  ‘Laten we de radio nog eens proberen,’ zei Pete. Hij drukte op de knop. Muziek. Alles leek heel normaal. De persiflage van Roaring Mortimer op ‘Summertime’ met de snelle, verneukeratieve tekst, als een oud nummer van King Pleasure.


  ‘Summertime… jongens en meisjes en daartussen… and the killing is wheezy laze an’ gemmun an’ it’s a GAS a GAS a KNOCK SEE JIM! Heddle-ah-booh!’


  Maar opeens stilte. Verbaasd deed Pete het toestel aan en uit, maar er viel niets meer te horen.


  Ze zagen dat de ramen van vijf of zes winkels kapot waren. Maar tot dusver géén andere tekenen van een gewone relletjesdag, zoals straatbarrières, politiewagens en omleidingsborden en… Wat deden de legertrucks met de gewapende mannen erin eigenlijk? En de burgers op de stoepen keken eerder vrolijk dan ernstig. Het verkeer op de weg werd drukker en Philip remde af, naar links en rechts kijkend. Ze waren nog lang niet bij het belangrijkste gebied van de brand, waardoor de lucht zo smerig was. Misschien dat het centrum van de brand ergens bij de 18de Straat lag, vermoedde hij, of misschien het hoofdpostkantoor? Er gebeurde iets mals: een jongen greep een vrouw van middelbare leeftijd bij haar rok en gaf haar een speelse klap op haar achterwerk. De vrouw sprong weg en de jongen bleef met de rok in zijn hand staan, terwijl de vrouw zonder broek aan rustig doorliep.


  ‘Iedereen is volslagen mesjogge geworden!’ fluisterde Pete. ‘Net als Mack!’


  ‘Dat geloof ik niet!’ snauwde Philip. ‘Kijk, daar staat een politiewagen. Laten we eens vragen…’


  Rondom de politiewagen stond een groep jongelui te grinniken. Wat nou weer? Heel langzaam reed Philip vlak langs de op de stoep geparkeerde politiewagen. Tot zijn stomme verbazing zag hij waarom de mensen zo’n plezier hadden. De chauffeur en de man naast hem lagen in elkaars armen en kusten elkaar hartstochtelijk.


  Op de zijkant van de politiewagen tekende een meisje het schedel-en-beenderen-symbool met haar lippenstift. Het was een heel goeie, artistiek uitgevoerd, met het juiste aantal tanden en alles naar de natuur.


  Maar op dat moment werd er op de wagen van Philip geschoten. Achterin links van het dak sloeg een kogel een gat en het achterraam versplinterde rondom de inslag.


  Philip schrok zo hevig, dat hij bijna van de weg af ging, maar hij wist het stuur weer recht te krijgen voor hij een voetganger raakte. En daar dook een echte politiebarrière op. Een bekend verschijnsel, dat zowel iets geruststellends als iets angstaanjagends had.


  ‘Hé, die vogel ken ik!’ zei Pete, toen een zwarte agent zijn hand ophield. Pete draaide zijn raampje open en trok zijn masker af, een hoestaanval riskerend.


  ‘Chappie! Chappie Rice!’ riep hij.


  ‘Wat? Wie… O, verrek, Pete Goddard! Heb je in geen maanden gezien, jongen!’ Hij keek om zich heen om te zien of er geen andere auto’s naderden en boog zich naar het open raampje.


  ‘Chappie, dit is Phil Mason, voor wie ik tegenwoordig werk. Hé, wat is er in vredesnaam aan de hand?’


  ‘Ja, ik kom hier zelf net aan, jongen. Ik heb eigenlijk nu geen dienst, maar ze hebben iedereen opgeroepen die ze maar konden bereiken. Het enige dat ik weet is dat het lijkt alsof het de hele stad in de hersens is geslagen. In Arvada en Wheatridge hebben ze het leger ingezet, tweehonderdvijftig man van Wickens. Drie- of vierhonderd huizen in de fik, benden knettergekke jongelui in hun blote reet de straat op en allemaal wild zingen en de boel kort en klein slaan. Bij het postkantoor staan vier grote gebouwen in brand en verder winkels, kantoren en ze blazen overal benzinestations op en nu hebben we hier ook nog een sluipschutter… Hé, hebben jullie dat kogelgat in het dak gezien?’


  ‘Hebben we gezien, ja!’ snauwde Philip. ‘Hoor eens, agent, ik probeer Pete naar huis te brengen. Wat is de beste weg om er te komen? Hij woont… welk nummer woon je ook alweer, Pete?’


  Pete gaf het adres op. Chappie Rice keek bedenkelijk.


  ‘Als je daarheen wilt, moetj e niet rechtuit gaan! Als ik jou was ging ik terug tot de vorige kruising, dan drie zijstraten verder en dan…’


  Ze haalden het.


  De wijk was uitgestorven. Alles wat in de binnenstad de poppen deed dansen leek heel ver weg, hoewel het hoogstens vijf straten verderop was. De straat waar Pete woonde leek zo in zijn schulp gekropen als een bange oester. Letterlijk geen hond te bekennen. Phil stopte voor het flatgebouw. Ze zagen de gordijnen achter de ramen bewegen.


  ‘Wacht even,’ raadde Philip. ‘Scherpschutters?’


  Dertig seconden wachtten ze gespannen af. Er gebeurde niets. Pete zei: ‘God zij dank! Ik zie Jeannie!’


  Philip keek naar het raam van hun flat. Daar stond ze wild te zwaaien.


  ‘Bedankt voor het masker… en de revolver,’ zei Pete, het portier openend. Moeizaam zette hij zijn voeten naast de auto. Phil trok de handrem aan, haastte zich om de auto heen om hem te helpen, maar daar kwam Jeannie al aanrennen.


  ‘O, Pete, schat! Ik heb geprobeerd je te bereiken, maar de telefoons doen het niet!’ Ze wierp zich tegen hem aan en gooide hem bijna uit zijn evenwicht. ‘Alles goed, schat?’


  ‘We eh… hebben wat problemen gehad in het magazijn.’


  Opeens besefte Philip met een schok dat ze tegen de politieman niets over de dood van Mack hadden gezegd; tegen de schaal van wat er in de stad gebeurde, leek dat volstrekt onbelangrijk.


  ‘Ik bedoel, hoe is het met jou?’


  ‘O, prima, dank zij Phil.’


  Jeannie keerde zich om naar Philip. Ze omhelsde en kuste hem en ze liet een nat spoor van tranen op zijn wang achter. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken!’ riep ze. ‘Als Pete iets was overkomen, was ik gek geworden.’


  Zoals iedereen… ‘O, dat zit wel goed,’ bromde Philip verlegen. ‘Ik eh… ga nu maar eens zelf naar huis. Kun je binnenkomen, Pete?’


  ‘O ja, van hier af is het gemakkelijk. Ik doe dat geregeld. En nogmaals bedankt.’


  Philip liep terug naar de auto. Pete riep hem na: ‘Zie je morgen! Als ze dit zaakje tenminste kunnen klaren!’


  ‘Ja!’


  In zijn eigen straat stond een auto langzaam uit te branden met de neus tegen een brievenbus aan. Op het trottoir aan de overkant zat een ineengedoken hond te janken. Dat geluid bezorgde Philip kippenvel. Verder ook hier geen levend wezen te bekennen.


  Op straathoogte van zijn flatgebouw bevond zich het stalen anti-inbraakhek voor de ingang naar de aflopende, ondergrondse garage. Enige centimeters voor het hek stopte hij, toeterde, maar er verscheen niemand om hem binnen te laten.


  Ergens moest hij een eigen sleutel van het hek hebben, maar die had hij nooit gebruikt, omdat…


  Hij rommelde haastig in het dashboardvak in de hoop de sleutel daar te vinden. Terwijl hij daarmee bezig was en door de inhoud woelde – gebruikte tissues met lippenstift van Denise, een gebroken zonnebril van Josie, reçuutjes van Bank Americard, een losse bougie, een heleboel rotzooi – schudden de auto en de grond en een monsterlijke dreun klonk in zijn oren. Hij schoot overeind en keek verwilderd over zijn schouder. Een eindje verderop barstte een dikke rookwolk met oogverblindende vonken als een magnesiumvlam omhoog.


  Laat die auto maar barsten!


  Hij sprong eruit, sloeg het portier niet dicht en zette zelfs de motor niet af. Als een schicht rende hij naar de hoofdingang van het flatgebouw. Van dit hek had hij wel een sleutel; die had hij gevraagd omdat de bewakers steeds ziek waren. Hij sloot het hek niet achter zich, maar rende naar de liften…


  Hij had het geduld niet erop te wachten, dus hij bestormde de trap. Hijgend bereikte hij zijn etage. De deur van zijn flat was gesloten en hij hamerde, bonkte en sloeg erop en daar klonk alweer een explosie van buiten, waardoor kalk uit een scheur in het plafond viel, die hij nooit eerder had opgemerkt.


  Achter de deur hoorde hij iets bewegen. Hij schreeuwde.


  Sloten werden geopend. Het getinkel van de veiligheidsketting.


  En daar stond Denise. Huilend.


  ‘O, schat!’ Hij trok haar wild in zijn armen en voelde haar hevig beven. Het hield niet op. ‘Schat, het is nu toch goed! Ik ben thuis en…’


  En ik heb mijn revolver in de auto laten liggen en het portier van de auto open laten staan en de motor loopt nog. Jezus, ben ik ook al gek geworden? Is die hele rotwereld in een uur tijd volslagen doorgedraaid geraakt?


  ‘Het is niet goed,’ zei Denise. Ze huilde niet meer en haar stem klonk zo koud als ijs. Ze deed de deur dicht en hief haar gezicht naar hem op. ‘Ik kan de politie niet bereiken.’


  ‘Maar schat, ik…’


  ‘Het is niet goed. Het is Josie.’


  Eén moment van doodse stilte. Er gebeurde helemaal niets, nergens, niet in het gebouw en niet buiten het gebouw tot in de verste uiteinden van het universum.


  ‘Ik dacht dat ze gewoon sliep. Maar Harold heeft haar dood gemaakt.’


  RAMPGEBIED


  …branden niet meer onder controle te krijgen. Nu het donker wordt, ziet Denver er vanuit de lucht uit als de monding van een vulkaan. Benzinestations, winkels en particuliere woningen gaan in vlammen op. Door het geloei van de vlammen heen hoort men telkens het geknal van schoten. Soms is het de politie, die een wanhopig achterhoedegevecht moet leveren met de stadsbevolking en het lijkt wel alsof de bevolking zich in heel korte tijd tegen de politie heeft gekeerd. Soms zijn het versterkingstroepen van leger en Nationale Garde, die in de omliggende voorsteden rust en orde proberen te herstellen. Al tweeduizend man, bestemd voor Honduras, zijn in de kazerne gehouden en inmiddels per parachute in volle gevechtsuitrusting in het gebied neergelaten. Want dit kan geen normale opstand worden genoemd.


  En de lava uit deze vulkaan… dat is het volk. Tienduizenden mensen, jong en oud, zwart en blank, trekken naar het omringende land toe. Alle grote hoofdwegen vanuit de stad zijn geblokkeerd door kolossale files, waarbij het naar schatting om zo’n achttienduizend auto's gaat. Er zijn botsingen ontstaan, er staan kapotte wagens en de bestuurders van andere wagens zijn door sluipschutters gedood. Het hoe en waarom doet nu niet ter zake, alleen wat er gebeurt. De mensen laten hun auto’s staan, soms vlak bij hun eigen huis, van alles meeslepend en wat ze niet kunnen meenemen prijsgevend aan de vlammen. Waarnemers vergelijken wat er gebeurt met de slotfase van een oorlog, om een idee te geven van de omvang, maar dat zegt verder weinig. De ramp is uit het niets ontstaan en niemand weet precies waar het naartoe gaat…


  UIT DE HAND


  President: Maar we hebben die kerels nodig! De Tupa’s staan binnen mortierbereik van San Pedro Sula!


  Buitenlandse Zaken: Laat die ‘spics’(scheldwoord voor Latijns-Amerikaan) nu maar eens hun eigen vuile werk opknappen. Dit is geen gewone rel, dit is burgeroorlog.


  Defensie: Ik vrees dat dit in grote lijnen juist is, meneer de president. Maar het is ook geen subversieve opstand. Het is meer wat je kunt verwachten als iemand


  DIT DEEL VAN DE BAND WEGGELATEN –

ALLEEN BESCHIKBAAR VOOR PERSONEELSLEDEN MET DRIEVOUDIGE TOESTEMMING VAN DE VEILIGHEIDSDIENST


  dus het tegengif hebben we nooit bij de hand gehad. We dienen onmiddellijk door een farmaceutische maatschappij bevoorraad te worden. Maar inmiddels – tja.


  Inlichtingendienst: Inmiddels kunnen we maar één ding doen. Dat is het gebied in staat van beleg brengen, desnoods de hele staat, en laten omsingelen door troepen met de opdracht te schieten op ieder die de bevelen niet opvolgt.


  Justitie: Ja, er is geen alternatief, meneer de president. Ons land beschikt eenvoudig niet over de middelen om vierhonderdduizend krankzinnigen aan te kunnen.


  OKTOBER


  THE TICK-TOCK MEN


  FERNANDO:


  …Why, he does,


  Nor will contented rest until the world,

The whole great globe and orb by land and sea,

Ticks to his pleasure like a parish clock.

You are a cogwheel, Juan, as am I:

He’s shaped us round, and prettied us with jags,

And gilded us with gold –


  


  JUAN:


  Add: gelded us!


  


  FERNANDO:


  


  Aye, so he has, my brother. And ’tis all

Part of his clockwork. See you, he’s the weight;

We follow from him in an engined train;

Ducats are oil to make our axles turn

Without a squeak.


  


  JUAN:


  I’ll squeak, i’faith! I’ll rant


  And call down hurricanoes on his head,

Til conjure earthquakes to beset his path!


  FERNANDO: You’ve no escapement, Juan. Your’re enchained.


  At your vain wrath he will politely nod

And say you have come forth to strike the hour,

He’s ’bliged to you…


  – ‘The Tragedy of Ercole’, 1625


  (DE TIK-TAK MANNETJES


  F:  Dat is ook zo en er zal niet eerder rust in de

wereld heersen vóór de hele wijde wereldbol en

de hemelboog – te land en ter zee –

precies naar zijn wens zo nauwkeurig als een

kerkuurwerk tikken.

Je bent een radertje, Juan, net als ik:

Hij heeft ons rond gemaakt en van tandjes voorzien

En mooi verguld -


  J:   Zeg maar: naar zijn wil gevormd!


  F:   Precies, mijn broeder. Het is allemaal deel van

zijn grote uurwerk. Kijk, hij vormt het gewicht

en hij dwingt ons hem automatisch te volgen;

De dukaten zijn de olie om onze assen

zonder knarsen goed te laten draaien.


  J:   Maar ik knars wél, verduiveld, ik draai stuk

en ik zal orkanen over zijn hoofd ontketenen,

aardbevingen om zijn pad te belemmeren!


  F:  Je hebt geen uitweg, Juan. Je zit

Op je vergeefse woede knikt hij alleen maar beleefd

en zegt dat je uur gekomen is,

dat doet hem genoegen…)


  AFKONDIGING VAN

DE NOODTOESTAND


  ‘Dank u. Vrienden en mede-Amerikanen, nimmer heeft een president van de Verenigde Staten een droeviger plicht moeten vervullen dan ik op dit ogenblik. Het is mijn plicht u te moeten mededelen dat ons land zich in staat van oorlog bevindt. Een oorlog, die wij niet hebben gewild. En bovendien geen oorlog met bommen, tanks en raketten, geen oorlog die door dappere soldaten op het slagveld wordt gestreden, zeelieden die de vijandige zee trotseren, vliegers die met doodsverachting door de hemelboog trekken, maar een oorlog die door u, het volk van de Verenigde Staten, gestreden moet worden.


  ‘Wij zijn aangevallen met de lafste, de monsterlijkste en de gemeenste wapens, welke ooit door slechte mensen zijn bedacht. We zijn het slachtoffer van een gecombineerde chemische en biologische aanval. U bent er allemaal van doordrongen dat onze oogst de afgelopen zomer op een rampzalige mislukking is uitgedraaid. Wij, dat wil zeggen: de leden van mijn kabinet en ik, hebben de waarheid achter deze affaire tijdelijk niet wereldkundig gemaakt in de ijdele hoop dat we de bedreiging van de jigras wellicht konden bedwingen. We kunnen niet langer zwijgen. Het is bekend geworden dat het ongedierte opzettelijk ons land is binnengebracht. Het is dezelfde ramp, waardoor de gehele landbouw van Centraal-Amerika verwoest is en die tot het treurige en ongewenste conflict met Honduras heeft geleid. Dat op zichzelf konden we nog verdragen. Wij zijn een elastisch, dapper, lankmoedig volk, wij Amerikanen. Wat noodzakelijk is, doen wij. Maar helaas zijn er lieden onder ons die de naam ‘Amerikanen’ dragen en die verraders zijn, vastbesloten om onze wettige, vrij gekozen regering omver te werpen, het werk van de politie onmogelijk te maken, het land dat wij beminnen te besmeuren en te schande te maken. Sommigen van hen hangen vreemde overtuigingen aan, het communisme van Marx en Mao; sommigen van die verachtelijke figuren hangen een nog veel wereldvreemde overtuiging aan, die echter niettemin binnen onze landsgrenzen werd uitgebroed – die van de Trainites, wier leider, Gode zij dank, veilig in de gevangenis zit en op zijn gerechte straf wacht wegens het ontvoeren en gevangen houden van een onschuldige jongen die door hem is aangestoken met smerige en levensgevaarlijke ziekten.


  ‘Wij bestrijden een vijand, die al in ons midden verkeert. Hij is herkenbaar aan zijn woorden en aan zijn daden. Een van de mooiste steden, die ons land tegenwoordig telt, gaat gebukt onder een zware gesel, omdat de waterbevoorrading, die kostelijke diamanten stroom, welke ons in leven houdt, vergiftigd is. U zult misschien zeggen: hoe kunnen wij een vijand bestrijden, wiens wapen uit het kraantje van de gootsteen bestaat, uit de waterkoeler, die wij voor het lessen van onze dorst op kantoor of in de fabriek hebben staan? Dan zeg ik u dit! U bent het, het volk van dit grootse land, dat het antwoord hierop dient te geven!


  ‘Dat zal geen gemakkelijke taak zijn. Het zal heel moeilijk worden. Onze vijanden zijn er al in geslaagd onze voedselvoorraden te verminderen tot het punt, waarop wij allen gelijk moeten delen. Na mijn toespraak zult u de nodige inlichtingen krijgen over de noodmaatregelen, welke wij moeten invoeren om tot een gelijke en eerlijke voedselverdeling te komen. U zult ook op de hoogte worden gesteld van de maatregelen, welke wij hebben getroffen om bekende verraders en subversieve elementen tot zwijgen te brengen. Maar al het overige ligt in uw handen. U weet wie de vijand is. U kent hem van uw werk, u hebt hem verraderlijke taal op een feestje horen uitslaan, u hebt gehoord dat hij naar een communistische bijeenkomst gaat, u hebt de anti-Amerikaanse boeken in zijn boekenkast zien staan, u wilde niet lachen om zijn zogenaamde grappen, waarmee hij de naam van de Verenigde Staten door de modder sleurde, u hebt uw oren gesloten voor zijn anti-Amerikaanse propaganda, u hebt uw kinderen verboden om te gaan met zijn kinderen, die met de paplepel ingegoten krijgen de voetsporen van de verrader te volgen, u hebt hem tijdens een Trainite-demonstratie bezig gezien, u weet hoe hij liegt en de trouwe Amerikanen belastert, die ons land hebben opgebouwd tot de rijkste en machtigste natie in de geschiedenis.


  ‘Mijn vrienden, gij hebt mij gekozen om u voor te gaan in de derde eeuw van het bestaan van ons land. Ik weet dat ik u kan toevertrouwen wat juist is. U weet wie uw vijand is. Grijp hem, voor hij u grijpt.’


  DAT IS ZEGGEN WAAR

HET OP STAAT!


  ‘Heb je gehoord wat die smeerlap  over Train zei?’


  ‘Wat dacht je? En hij is nog niet eens voor de rechter gekomen!’


  ORDE OP ZAKEN


  Klop, klop.


  Smerig en ongeschoren, in kleren die hij al meer dan een week aan had, greep Philip naar zijn revolver, nog voor hij zijn ogen opendeed. Het was nog bijna donker in de woonkamer van de flat, waar hij zijn thuisbasis had ingericht. Er was geen elektrische stroom meer sinds het begin van de noodtoestand. Ze hadden ook geen water. Voor de batterij van hun enige transistorradio opraakte, hadden ze gehoord dat de watertoevoer van de stad de bevolking had gek gemaakt… met inbegrip van Harold.


  Vuil en onverschillig zat de jongen op zijn duim zuigend in zijn hoekje en staarde in het niets. Hij had geen woord gezegd, nadat hij zijn zusje had gedood. Hij scheen in een staat van autisme te verkeren.


  Het stoffelijk overschot van Josie lag in de diepvries, waarvan het deksel was afgesloten. Haar lijkje begon al te stinken. Maar dat was niets vergeleken bij de stank van het toilet.


  Even vervuild als Philip, ging Denise zitten. Ze had geen pruik op en de littekens van de dauwworm staken als brandmerken tegen haar hoofdhuid af. ‘Wie kan dat wezen?’ fluisterde ze.


  ‘Weet ik veel?’ snauwde Philip. Hij greep zich aan een hoek van de tafel vast en wreef met de knokkels van zijn hand, waarin hij de revolver hield, de slaap uit zijn ogen. Hij voelde zich vanmorgen erg beroerd, zieker nog dan gisteren, maar koortsopnemen ging niet, omdat ze hun enige thermometer hadden gebroken toen ze geprobeerd hadden Harold te temperaturen; de twee enige keren, waarop Philip de deur was uit geweest, haalde hij de drugstore niet eens. De eerste keer was om zijn revolver uit de auto te halen en de tweede keer leverde hem alleen de informatie op dat alle winkels in de buurt geplunderd waren. Ze leefden op hamburgers uit de diepvries en sinaasappelsap.


  Een omweg naar het kijkgaatje in de deur, rond de geïmproviseerde kachel. Het was geen lolletje om in een moderne flat te moeten zitten zonder voorzieningen. Het gas was ongeveer gelijktijdig met de stroom afgesneden. Ze hadden het geluk gehad een plaat asbest te vinden, waarop ze noodkacheltjes konden branden.


  Hij loerde omzichtig door het gaatje en verstrakte.


  ‘Leger!’ mompelde hij. Tegelijk drongen allerlei geluiden uit de aangrenzende flat tot hem door. Twee dagen lang was het daar stil geweest.


  ‘Weet je het zeker?’ Bevend ging Denise op haar knieën liggen. ‘Het kan voor hetzelfde geld iemand zijn die doet alsof…’


  Maar er was iets heel overtuigends aan de verschijning van de vent achter de voordeur, een sergeant eerste klasse, zijn gezicht half verscholen achter een mondmasker; hij hield een klemplankje en een pen in zijn hand, dus misschien kwamen ze een of andere lijst opstellen, want achter hem kwam een tweede man in beeld, een soldaat van de Geneeskundige Troepen. De jongen droeg een doosje flesjes en een stopfles witte pillen.


  ‘Dat lijkt me oké,’ mompelde Philip, en opende de sloten, maar hij liet de beveiligingsketting vastzitten en zorgde ervoor dat zijn revolver goed te zien was.


  En…


  ‘Laat vallen, of ik laat jou vallen!’ Als bij toverslag richtte de sergeant een karabijn, die hij kennelijk met de loop naar beneden aan zijn schouder had hangen, zodat één armbeweging genoeg was om het wapen in schietstand te brengen.


  ‘Maar ik doe u niets, hoor,’ zei Philip zwakjes. ‘Ik woon hier. Dit is mijn huis!’


  Mijn smerige, stinkende, vieze huis.


  ‘Laat de revolver vallen!’


  Hij schokschouderde en gooide het wapen op een kussen in de gang. ‘Da’s beter,’ zei de sergeant. ‘Bent u Philip A. Mason?’


  ‘J-jawel.’


  ‘Persoonsbewijs!’


  Philip graaide in zijn heupzak naar zijn portefeuille en liet zijn rijbewijs zien. De sergeant nam het aan en zei: ‘En die rotdeur nu openmaken, ja?’


  ‘Ik eh… goed, ja.’ Hij maakte de ketting los. De soldaat stapte de gang in en keek zijn neus optrekkend rond. Hij had zijn filtermasker losgemaakt en hij keek alsof hij dat liever niet had gedaan. Toch was de lucht in huis niet slechter dan wanneer men een raam opendeed; sommige branden in de binnenstad hadden vijf dagen nagesmeuld en de wind waaide nog steeds rook uit de voorsteden aan.


  ‘En u bent mevrouw Mason?’ vervolgde de sergeant, de portefeuille teruggevend. ‘En u heeft twee kinderen?’


  De autoritaire stem van de sergeant, vond Philip, was eigenaardig geruststellend. Na de dood van Josie was Philip zich gaan inbeelden dat geen mens ter wereld ze nog bij elkaar had. Zelf had hij uren achtereen, soms een halve dag, uit het raam zitten staren naar de rookkringels, niet in staat te reageren, laat staan plannen te maken. Denise worstelde zich overeind en drukte een deken tegen haar boezem. Maar omdat ze helemaal aangekleed was – zij en Philip waren de hele week niet uit de kleren geweest – had dat weinig zin. Opeens stapte een derde man de flat binnen, nog een soldaat. Hij had een jutezak in zijn hand met iets zwaars onderin. Hij zag de revolver van Philip, greep het wapen, haalde er de patronen uit en liet het in de zak vallen.


  ‘Hé, die is van mij,’ protesteerde Philip zwak.


  ‘Bezit van vuurwapens in deze stad verboden,’gromde de sergeant. ‘Tot dusver zijn er al twintigduizend mensen doodgeschoten. Is dat uw zoon?’ Hij wees naar Harold, die niet eens naar de binnendringers keek.


  ‘Eh… ja.’


  ‘En het andere kind? Het meisje?’


  ‘Eh…’


  ‘Ze is dood,’ zei Denise heel duidelijk.


  De sergeant zette een tekentje op het formulier aan zijn plankje, niet in het minst verrast. ‘Mm-mm. Hoe?’


  ‘Harold heeft haar doodgemaakt. Wilt u het lijkje zien?’


  Dat drong dieper door in de zakelijke houding van de sergeant. Hij liet het plankje zakken en staarde Denise aan.


  ‘Hij heeft haar doodgemaakt. Ik dacht dat ze gewoon lag te slapen, maar hij heeft haar doodgestoken en met haar eigen dekentje toegedekt.’ De stem van Denise klonk volkomen vlak, zonder enige emotie.


  Ze hadden een week in een hel geleefd en ze had geen gevoelens meer over.


  De sergeant en de geneeskundige soldaat keken elkaar aan.


  ‘Het lijkt me beter om de dokter hier bij te halen, sergeant,’ zei de soldaat na enig zwijgen. ‘Dit ligt boven mijn vermogen.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei de sergeant, zijn lippen likkend. ‘Ga ’s kijken of hij al met de doden hiernaast klaar is?’


  ‘Dóden?’ Philip deed een pas naar voren. Ze waren nooit erg vriendschappelijk met die mensen van Friedrich omgegaan en het was bij knikjes gebleven. Maar op de dag van het uitbreken van de crisis, toen hij nog vond dat de buren de krachten moesten verenigen en hun levensmiddelen moesten delen, was hij gaan aankloppen om met hen te praten, maar er werd niet opengedaan.


  ‘Doden, ja,’ zei de sergeant kortaf. ‘U hier bent de enige levenden in dit gebouw.’ Zijn pen ging alweer naar de volgende vraag op het formulier. ‘Bent u in militaire dienst geweest?’


  ‘Ik…’ Philip slikte moeilijk. ‘Jazeker, hier heeft u mijn ontslagbewijs.’ Hij haalde zijn portefeuille weer voor de dag. Die moest je altijd bij je hebben, nadat de militaire actie in Honduras scheef was gelopen; ze waren ontzettend fel op dienstontduikers.


  ‘Zo? Manilla? Daar ben ik ook geweest,’ zei de sergeant, ijverig schrijvend. ‘Waarom heeft u zich niet gemeld, zoals het hoort?’


  ‘Ik begrijp u niet,’ zei Philip langzaam.


  ‘U had zich in Wickens moeten melden, als u niet ziek of gek was. Of bij The Arsenal. Drie dagen geleden al.’ De sergeant gaf het bewijs terug. ‘Daar krijgt u moeilijkheden mee, meneer Mason.’


  Philip schudde zijn hoofd. ‘Was het op de radio, of zoiets?’ vroeg hij zacht. ‘Onze radio doet het al meer dan drie dagen niet; die hebben we in het begin de hele dag aan gehad, om te horen wat er aan de hand was. Onze telefoon doet het ook niet en toen ik de laatste keer de straat opging, werd er op me geschoten.’


  De sergeant keek hem nadenkend aan. ‘Nou, ik denk dat ze het u wel niet lastig zullen maken. We hebben iedereen nodig, die niet ziek of geestelijk gestoord is.’


  ‘Ik voel me wel een beetje ziek,’ zei Philip. ‘Koorts, denk ik.’


  ‘O, da’s niks. Dat is iets van de konijnen, waar je hoofdpijn van krijgt. Hoe heet het ook weer, Rocco?’


  ‘Tularemia,’zei de soldaat. (Infectieziekte, door insecten van zieke knaagdieren op mensen overgebracht, ook ‘konijnenziekte’ geheten; genoemd naar de Californische landstreek Tulare, Vert.). ‘Maar de tyfus is erger en ik heb gehoord dat er ook gevallen van pokken zijn.’


  Philip keek naar zijn vrouw. Hij zag dat Denise zo verbijsterd was, dat ze alleen maar met open mond zat te luisteren. Zelf voelde hij zich ook zo.


  ‘Heb je een zak voor het kind?’ vroeg de sergeant nu aan de andere soldaat, de jongen die de wapens verzamelde. Deze knikte en haalde iets voor de dag dat op een platte zwarte sigaar leek. Hij schudde het en de staaf ontrolde tot een plastic zak van ongeveer één meter tachtig bij veertig centimeter.


  ‘Doodkisten,’ zei de sergeant met een bitter glimlachje. ‘Het enige wat we kunnen doen…’


  ‘Goeie God, het is Phil Mason!’ De schreeuw kwam vanuit de gang en Doug McNeil liep haastig binnen. ‘En Denise! God zij dank dat jullie tenminste nog leven!’


  Hij zag er afgetobd uit, met een baard, gekleed in een hem te groot werkpak van kaki, maar te oordelen aan de manier waarop hij liep mankeerde hij niets. Philip stond even in dubio, of hij zijn vriend om de hals zou vallen en in snikken uitbarsten.


  Maar voor hij dat kon doen, wat Philip toch wel erg kinderachtig vond, had Doug de roerloze Harold gezien. Eén blik en hij keerde zich om naar Denise.


  ‘Hij heeft van het kraanwater gedronken!’


  Denise knikte gelaten. Ze had het daar met Philip al honderd maal over gehad in reconstructies van wat de jongen had gedaan: terwijl zijn moeder even in slaap was gezakt na een grote dosis pijnonderdrukkers tegen haar migraine te hebben ingenomen, moest Harold van het levensgevaarlijke kraanwater gedronken hebben, waarna hij het keukenmes in de buik van zijn zusje had gestoken.


  ‘Josie?’


  ‘Hier.’ Philip bracht Doug naar de keuken.


  Doug zweeg lange tijd. Toen keerde hij zich hoofdschuddend om.


  ‘Lijkbezorgingsdetachement!’ snauwde hij tegen de soldaat met de plastic zak. En tegen Philip, op vriendelijker toon: ‘Sorry, maar we moeten alle lijken zo snel mogelijk buiten de stad laten verbranden. Er komt een massacrematie met een uitvaartdienst. Er worden er al drie per dag gehouden. Denise kan erheen, als ze wil.’


  ‘Maar ik niet?’


  Doug weifelde. Toen nam hij met snelle, geoefende gebaren de polsslag van Philip op, trok een van zijn oogleden omhoog en liet hem zijn tong uitsteken. ‘Nee, jij niet. Je hebt geluk gehad. Je hebt er helemaal geen idee van wat een geluk je hebt gehad. Rocco, heb je meneer al wat gegeven?’


  ‘Nee, dokter,’ zei de hospik sloom.


  ‘Vooruit dan, man!’ In de keuken deed Denise een stap opzij voor de soldaat, die Josie in de plastic zak probeerde te krijgen. Ze deed geen enkele poging hem te helpen en waarschijnlijk was ze daar niet toe in staat. Doug vervolgde: ‘Ik heb vernomen dat er ongeveer twee vuurwapens op iedere drie burgers waren. Mensen die niet zijn doodgeschoten zijn gek geworden, mensen die niet gek zijn hebben over het algemeen drie of vier van de heersende ziekten opgelopen… We zijn in het laatste stadium.’


  Soldaat Rocco gaf Philip een pil en een flesje. Als gevoelloos nam hij de geneesmiddelen aan.


  ‘De pil is een antibioticum met een breed bereik,’ zei Doug. ‘Een van die pasklare penicillines, die we onmiddellijk in voldoende hoeveelheden konden krijgen. Het is beter dan niets, vind ik, hoewel het bij sommige mensen allergische reacties opwekt. Daarom ook is het nog niet op zo’n ruime schaal uitgedeeld, dat de bacillen er niets meer om geven. En de vloeistof is een speciaal tegengif tegen zenuwgas.’


  ‘Zenuwgas?’ riep Denise uit, die haar portie van Rocco aannam.


  ‘Nou ja, zo noemen we het gemakshalve. Het is in feite een militair middel, dat geestelijk afwijkend gedrag veroorzaakt. God mag weten hoe het in het water terecht is gekomen. Moeten letterlijk duizenden en duizenden liters zijn geweest om zóveel kwaad aan te richten! De details weet ik niet precies, maar eergisteren kwamen specialisten van het Ministerie met voorraden van het tegengif aansnellen.’ Hij zuchtte. ‘Het probleem is natuurlijk dat we in de meeste gevallen te laat zijn. De mensen, die niet op tijd waren gewaarschuwd, hebben gedaan wat voor de hand lag, zoals badkuipen en allerlei emmers en pannen vullen. Van dat vergiftigde water hebben ze gedronken. Achtenveertig uur daarna bestond er geen hoop meer voor hen.’


  ‘Maar wie heeft het gedaan?’ fluisterde Philip. ‘En is het over het hele land, of zijn wij het alleen?’


  ‘Alleen Denver en omgeving,’ zei Doug met een schouderophalen. ‘Maar het had het hele land kunnen treffen. Ze hebben ons in staat van beleg gebracht, ze hebben rantsoenering ingesteld en dat blijft allemaal zo tot de regering van mening verandert.’


  ‘Dokter, let op wat u zegt!’ snauwde de sergeant.


  ‘Ach man, houd je mond dicht,’ antwoordde Doug nijdig. ‘Ik sta niet onder militaire discipline. Ik ben een vrijwillig dienstdoende burger. Bovendien schijn ik één van slechts een stuk of twaalf artsen te zijn, die zich gezond genoeg voelen om in de hele stad en de omgeving te werken. Ik zeg alleen dat mijn werk heel wat eenvoudiger zou zijn als ze ons de volledige waarheid zouden vertellen. Ik tast voor de helft in het duister en jij toch ook, niet?’


  De sergeant aarzelde. ‘Ja, kijk eens dokter, als het plotsklaps om duizenden gekken gaat…’ Hij spreidde zijn handen uit.


  ‘Ja,’ deed Doug sarcastisch. ‘Plotsklaps.’ Hij keek om de rug van Philip heen naar Rocco en Denise, die probeerden Harold zover te krijgen de pil en het antibioticum in te nemen. Dat lukte niet. De jongen liet zich als een dood konijn aanpakken, maar hij werkte niet mee.


  ‘Phil?’ Doug liet zijn stem opeens dalen. ‘Je moet je nu voor de dienst gaan melden. Iedereen die in dienst is geweest wordt uit de reserve opgeroepen. Je bent in betere conditie dan de meeste soldaten, die ik hier heb gezien. Dat betekent dat het heel moeilijk voor Denise gaat worden.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ Het hoofd van Philip was al dagenlang erg wazig. Het wilde niet helder worden.


  ‘Tja, kijk eens. Harold wordt nooit meer de oude, weet je. Daar zijn we zeker van, als het om kinderen van die leeftijd gaat. En als jou iets zou overkomen… o, dat heb ik je nog niet verteld!’


  Hij had zich half omgedraaid, maar nu wendde hij zich weer om en keek Philip recht aan.


  ‘Alan! Hij is dood!’


  ‘O, mijn God… Hoe?’


  ‘Levend verbrand in zijn magazijn. Samen met Dorothy. Ik zat bij de groep die de puinhopen naging.’ Doug likte zijn lippen. ‘We denken dat iemand met filterproblemen meende te weten wat er gebeurd was, toen die waarschuwing over vergiftigd water uitging. Dus die iemand dacht dat het allemaal de schuld was van de Mitsuyama-waterzuiveraars. Alan en Dorothy zijn op de dag na de crisis terug naar kantoor gegaan. Toen heeft iemand gasbommen naar binnen gegooid. Er is ook een politieman bij omgekomen… Was er niet iemand doodgeschoten?’


  ‘Ja, Mack,’ zei Philip langzaam. ‘Van wie heb je dat gehoord, Doug?’


  ‘Van Pete Goddard. Hij en Jeannie maken het goed. Ze helpen met de slachtoffersadministratie.’


  Een paar mensen hadden de hel dus toch overleefd. Philip vroeg: ‘En hoe zit het met Harold?’


  ‘Hoor eens, Phil, de jongen gaat een… zware belasting voor Denise worden.’


  ‘Dat begrijp ik, ja.’ Die vervloekte mist in zijn hersens wilde maar niet optrekken. Het leek alsof hij tussen een verdoving en bewusteloos raken in moest nadenken. ‘Maar ze krijgen toch zeker wel hulp? En we hebben een beetje spaargeld en…’


  ‘Phil, houd toch op!’ Doug werd zo driftig, dat hij Philip bij diens arm moest pakken om zich in te houden. Maar heel zacht en onder vier ogen vervolgde hij: ‘De banken zijn gesloten. Alles is hier dicht. Er is geen enkel verkeer van en naar de stad, helemaal niks! En Harold, in zijn toestand…’ Hij maakte een welsprekend handgebaar.


  ‘Maar ik heb ze erger dan Harold gezien. Die werden verzorgd door “Earth Community Chest”.’ Een beeld doemde op uit het verleden, een jongen met een misvormd been, die voor de uitgang van de parkeerplaats van Angel City in Los Angeles hobbelend overstak. ‘Of die door die organisatie Dubbel-V geholpen worden. Ik bedoel, de jongen is ernstig ziek.’


  ‘Die organisaties zijn verboden,’ zei Doug.


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Earth Community Chest en Dubbel-V. Die kwamen op de lijst van te sluiten subversieve organisaties te staan, toen ons land in oorlog raakte. Verder zijn alle organisaties voor de rechten van de mens verboden, de linkse uitgeverijen…’ Doug schudde zijn hoofd. ‘Maar ze vertellen ons niet wie de vijand is.’


  ‘Húnnie natuurlijk! meende de sergeant stellig. Philip had niet gemerkt dat de man stond te luisteren. ‘Dit is de smerigste aanvalsoorlog in de hele geschiedenis! Kinderen zoals die van u worden gek gemaakt! Vrouwen! Iedereen! Niet eens pijnloos afgemaakt!’


  Philip knikte traag.


  ‘Goed, dan zal ik mijn aanbod niet uitvoeren,’ zei Doug. Hij keerde zich om, toen Rocco hem een stapeltjes formulieren toestak. ‘Mag ik even de volledige naam van Josie en haar geboortedatum? Dat moet aan de plastic zak bevestigd worden.’


  Op doffe toon verstrekte Phil de gegevens. Daarna vroeg hij: ‘Wat voor “aanbod” bedoel je eigenlijk?’


  ‘Nóg zo’n zak,’ zei Doug, zonder om te kijken. ‘Het is de zak, of anders van honger sterven, of gedood worden bij een ongeval, of doodgaan aan tyfus… Maar ja, je hebt duidelijk geweigerd.’


  ‘Wacht even, bedoel je dat je kinderen dóód maakt?’


  ‘Nee. Ik bespaar ze de moeite van het zelf langzaam sterven.’ Doug keerde zich weer om en keek Philip aan. Er lag iets in zijn blik dat waarschijnlijk medelijden was, maar Phil was daar niet meer ontvankelijk voor.


  ‘Hoor eens, Phil,’ vervolgde Doug op zachte toon. ‘Ik kan nog iets voor je doen. Op dit moment kun je niet helder denken. Je hebt misschien op wat wij noemen subklinische wijze een dosis van het zenuwgas… dat hallucinogeen, binnengekregen. Ik zal je een briefje geven met de mededeling dat je niet in orde was om je eerder dan morgen te melden. Denk over Harold en Denise na, nu je nog de kans hebt. Een andere kans krijg je niet meer.’


  Philip staarde hem niet begrijpend aan.


  ‘En nóg wat,’ zei de sergeant. ‘Heeft u hier voedsel in voorraad? Alles wat u méér hebt dan voor morgen nodig is, moeten we in beslag nemen. Ze hebben vanaf overmorgen gaarkeukenwagens beloofd, met soep en brood.’


  Dat was de laatste druppel. Philip kon niet meer verdragen. Hij liep met een wanhopig gebaar uit de keuken weg en drukte zijn voorhoofd tegen een muur. De muur was bedekt met een laagje vet en vuil, maar de kalk was in ieder geval koel. Op de achtergrond hoorde hij Denise vragen: ‘Hoe is het met Angie? En met Millicent?’


  ‘Mijn moeder is dood,’ antwoordde Doug. ‘Maar Angie maakt het goed. Ze is altijd verpleegster geweest. Ze werkt nu bij een detachement zoals dit.’


  Toen de voordeur dicht ging, zei Philip: ‘Als ik de schoften in mijn poten krijg die hiervoor verantwoordelijk zijn, dan… dan…’


  Hij kon zo gauw niets passends bedenken.


  DE RUWE LIJST VAN

TEGENSTANDERS


  …omvat naar eerste aanwijzing, maar niet uitsluitend, de volgende personen en groeperingen: (a) Homoseksuelen, of zij die ernstige onzedelijkheden met andere mannelijke personen bedrijven; (b) Zij die in het bezit zijn van of handelen in verboden narcotische of andere verdovende middelen; (c) Zij die bestaan van de verdiensten van prostitutie; (d) Zij die lid zijn van de Communistische Partij of van een communistische mantelorganisatie (zie bijvoegsel); (e) Aanhangers van het ‘Trainisme’; (f) Zij die de gewelddadige omverwerping van de regering beogen; (g) Zij die de president van de Verenigde Staten beledigen; (h)…


  HET ZUUR


  Hugh voelde zich heel ziek. Soms meende hij dat het bloedvergiftiging was, omdat hij van die zweren op zijn gezicht had tot aan zijn mond toe, dus als hij rond zijn lippen likte proefde hij de smerige zoete smaak van pus. Soms dacht hij weer dat hij iets heel anders had opgelopen, een of andere vreemde koorts. Maar meestal had hij het gevoel dat hij bezig was aan een ontzettend slechte trip en op welke rotzooi wist hij niet meer. De wereld leek helemaal slap en elastiekerig. vooral zijn eigen armen en benen.


  Maar hij wist wel waar hij heen ging en hij zou er komen ook, ondanks het moeten ontwijken van ‘zwijnen’ en ‘stinkdieren’ en ondanks het feit dat er geen auto’s om mee te liften op de wegen te bekennen waren. Zijn eigen auto had het al lang laten afweten, of hij was er ergens mee tegen aangeknald, of zoiets. Erg helder kon hij niet meer denken, met die koorts en het tekort aan voedsel; hij had al in geen dagen wat gegeten, hoewel hij in ieder geval water genoeg had kunnen vinden.


  Water?


  Er viel een regendruppel op zijn hand. Shit. Maar in ieder geval had hij het huis al in zicht gekregen. Daar zag hij de botanische tuinen rondom de Bamberley-woning al. Maar waren het de tuinen wel? Verbijsterd tuurde hij in de toenemende schemering. Die schemering was echt.


  Die bomen…! Veel te kaal voor de tijd van het jaar en er waren zelfs bomen bij, die normaal gesproken hun bladeren niet lieten vallen. Een soortement ziekte? Hij betastte een boomstam en merkte dat de bast op de lichte aanraking van zijn hand losliet.


  Verduiveld. Maar nu even niet aan die bomen denken. Het huis lag in die richting. De regen nam toe. Hij voelde weer dorst en hij hief zijn hoofd om druppels op zijn tong te vangen. Zijn smaakgevoel was erg slecht geworden. De hele binnenkant van zijn mond was met een of andere dikke wittige massa bedekt geraakt. Kitty had hetzelfde in haar kut gehad, wist hij nog. Een schimmel. Een hele rare naam had het, spreeuw, of zoiets. Terwijl iedereen toch wist dat er geen spreeuwen meer te bekennen waren… o nee, spruw, heette het.


  De regen smaakte zuur. Hij bleef stokstijf staan, niet gelovend wat hij daar proefde. Zuur? Lag het soms aan die smerige schimmel in zijn bek? Regen is toch niet zuur? Of…


  ‘Christus!’ zei hij hardop. Een angstschok liep als een ijspegel langs zijn ruggengraat. Batterijzuur! Geen twijfel aan: hij had zelf lang genoeg in een elektrische auto gereden om dat zeker te weten.


  Het regent zuur!


  Hij schreeuwde het uit en rende als een dolle naar het huis toe, maar bij de volgende boom hield een schildwacht met een karabijn hem tegen. Hij bleef staan en keek de soldaat verbijsterd aan.


  ‘Zure regen,’ zei Hugh. ‘Dat bestaat niet.’


  ‘Kop dicht,’ zei de schildwacht. ‘Wie ben jij?’


  ‘Ik woon hier,’ zei Hugh. ‘Dit is mijn huis.’


  ‘Heet je dan Bamberley?’ De schildwacht hield zijn hoofd schuin. ‘Nee, eh, nee. Ik heet Hugh Pettingill.’ Hij moest ergens papieren in zijn zak hebben… Hij vond iets dat ergens op leek en gaf het aan de soldaat.


  ‘Was je bij de Mariniers?’ vroeg de schildwacht. ‘Juist, ja! Dan kun je van nut wezen als je eenmaal schoon bent.’ In het toenemende donker bekeek hij Hughs gezicht nauwkeurig. ‘Lelijke zweren op je gezicht. Ben je ziek geweest?’


  ‘J-ja.’ Wanneer ben ik bij de Mariniers geweest?


  ‘Maar nu kom je je melden?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi zo. Ga maar naar binnen en vraag naar kapitein Aarons.’ De schildwacht gaf het ontslagbewijs terug.


  ‘Waar eh… is iedereen? Maud en de anderen?’


  ‘Watte? O, mevrouw Bamberley, bedoel je? Is gek geworden, heb ik gehoord. Een beetje eerder al dan de anderen.’ Een wrange grijns. ‘Dus omdat het hier leeg stond en groot was, hebben ze ons erin gezet. Makkelijk dichtbij Denver.’


  ‘Waarom bent u hier?’


  De man schokschouderde. ‘Werkploegen. Opruimen van het puin in de stad. Dienstontduikers, Trainites, dat soort lui. Pacifisten. Iedere morgen brengen we ze te voet naar de stad en ’s avonds weer terug. Doen ze tenminste eens wat eerlijk werk. Ga nu maar naar binnen en meld je. Ik zie je dan later misschien nog wel.’


  ‘Ja,’ zei Hugh dof, en hij dacht: zure regen? God allemachtig!


  Een van de werkploegen keerde juist uit de stad terug, toen hij het huis bereikte. Ze waren geketend.


  ‘Dit ontslagbewijs is vals,’ zei kapitein Aarons kortaf. ‘Hij is nooit bij de Mariniers geweest. Waar is hij nu?’


  Geschrokken zei de sergeant: ‘Ik geloof dat hij naar de dokter toe is, kapitein. Had zweren op zijn gezicht.’


  ‘Haal hem hier en stop hem bij een werkploeg,’zei Aarons. ‘Tenzij de dokter zegt dat hij niet eens deugt voor puinruimen.’


  VORDERING MET DE

ARBEID


  ‘Tom, met Moses Greenbriar. ‘Heb je nog steeds niets wat we kunnen gebruiken?’


  ‘Nee, verdomme! Nog niets! Toen de stroomtoevoer onlangs werd verbroken was het net alsof ik een klap met een knuppel op mijn kop kreeg! Om de gegevens daarna allemaal weer op een rij te zetten maakt het er allemaal niet gemakkelijker op en evenmin de manier waarop je me steeds lastig valt! Goodbye!’


  THUISKOMST


  Het geleidelijk gevoel van aanpassing aan de vreemde nieuwe levenswijze… Ze hadden de wijk nu ontruimd en officieel tot veilig voor bewoning verklaard, maar het was er zo… zo leeg.


  Ook al had ze er nog niet zo lang gewoond, het gaf haar toch een heerlijk gevoel de sleutel in het slot van haar eigen deur te steken, vond Jeannie. En ze waren er zo goed doorheen gerold! Tot op een halve kilometer waren hier geen branden geweest en het gebouw was niet beschadigd en er waren ook geen bommen in gegooid.


  Het leger had ze natuurlijk wel tijdens de noodtoestand in een motel ondergebracht en ze hadden gewerkt zo hard ze konden, zij als ziekenverzorgster, hoewel ze zichzelf verre van goed voelde en Pete als invuller van de registratieformulieren van de overledenen en de overlijdensaktes. Dat had hij al bij de politie geleerd, dus daar had hij geen moeite mee gehad.


  Maar het was zo vreemd, zo… zo griezelig! Als je wist dat de flats boven allemaal leeg stonden, een heel gebouw, waar zo’n dertig gezinnen hadden gewoond… en de straat, waar de auto’s stil stonden, geen verkeer te bekennen, zelfs niet eens in de verte hoorbaar, alleen het gedreun van legertrucks… en de toestand waarin het land zich bevond. Alle gezonde mannen zonder uitvluchten opkomen: de regeringsgetrouwen dienden onder militair commando en de anderen moesten op een andere manier dienst doen, zoals puin ruimen en zoeken naar lijken. Deze kwamen nog steeds voor de dag.


  Maar nu was ze in ieder geval thuis. Kijken of ze Pete vanavond hierheen kon brengen. Ze hadden geen benzine voor de auto, maar het leger en ook de politie zorgden voor regelmatige patrouilles en Chappie Rice, die oude kennis van Pete, had het geregeld dat ze elke dag van huis naar hun werk konden rijden. Tot de crisis voorbij was. Maar zou die ooit voorbijgaan?


  Ze was zo in gedachten verdiept, dat ze hem niet zag.


  ‘Beweeg je niet. Handen omhoog… o, verrek! Het is Jeannie!’ Ze slaakte een kreet en keerde zich pijlsnel om en daar stond hij achter de rugleuning van de grote fauteuil naar haar te kijken: Carl! Hij was zo veranderd, dat ze hem eerst nauwelijks herkende. Een stuk ouder geworden. Zijn magere gezicht had de trekken gekregen van veel te vroege volwassenheid; hij droeg een vuile zwarte trui met een draagriem over zijn schouder en daaraan hing een op haar gericht jachtgeweer.


  Hij staarde haar aan, keek naar het vuurwapenen plotseling leek het alsof al die jaren te véél van hem afvielen. Hij sprong op, wierp het geweer van zich af en rende naar haar toe om haar te omhelzen.


  ‘O, Carl! Carl, lieve jongen!’ Ze huilde bijna, want ze was er zeker van geweest dat haar geliefde broer dood was. ‘Wat kom je hier doen?’


  ‘Me schuilhouden,’ lachte hij wrang. ‘En jij? Is Pete bij je?’


  ‘Nee, eh… we zijn in een motel gestopt, zie je, maar morgen…’ Snel legde ze hem de situatie uit.


  ‘Juist. En boven alles leeg? Te gek. Kan ik mooi boven een van die flats daar betrekken.’


  ‘Nee, nee. Die gaan ze gebruiken om mensen te huisvesten van wie hun huizen verbrand zijn, snap je.’


  ‘Hè, verdomme.’ Hij keek somber. ‘Ben ik even een stomme lul!’ ‘Wat?’


  ‘Ja, kijk…’ Hij ging er weer oud uitzien. Hij liep van haar weg en ging naast het geweer zitten, waar hij zijn magere vingers strelend langs de loop liet gaan. ‘Het zit namelijk zó, Jeannie. Deze jongen heeft een staatsgrenswachter gedood. Daarom moet ik me verschuilen.’


  ‘O, Carl!’ Ze kneep haar handen ineen.


  ‘Ik moest wel. Het was hij of ik. Ik wilde erdoorheen en ik ben toch al niet zo erg dol op stinkdieren… Ik zat in Berkeley, begrijp je, maar ik moest daar m’n snor drukken. En toen ik hoorde dat hier in Denver de poppen aan het dansen waren, toen dacht ik: hé, dat is de revolutie en dat wordt een keertje tijd ook! Ik zou wel gek wezen als ik daar niet aan meedeed. Begrijp je nou waarom ik zei dat ik een stomme lul ben?’


  Ze knikte, op het punt van huilen.


  ‘Dus toen ik in de gaten kreeg hoe het er hier wérkelijk voorstond, kon ik mezelf wel meteen weer naar Berkeley terugschoppen. Ik ben je toen gaan zoeken. Je had me geschreven, ik heb je brief ontvangen en ik wist wat je nieuwe adres was, maar ik was alleen het huisnummer vergeten. Toen ben ik de hele straat afgegaan, net zolang tot ik de naam Goddard vond. Dat ging gauw genoeg, hoor, want er zijn hier niet veel gebouwen meer die nog overeind staan.’


  Hij staarde voor zich uit.


  ‘En ik dacht dat het de revolutie was… Verdomd, dat dacht ik! Zat ik er even naast.’


  ‘Maar wat ga je nú doen?’ riep Jeannie uit.


  ‘Weet ik veel.’ Zijn stem klonk opeens neerslachtig. ‘Ik ben een dienstontduiker, in bezit van een vervalst persoonsbewijs, ik heb een grenswachter kapot geschoten… dat móést ik wel, Jeannie. Hij noemde me een zwarte smeerlap, weet je, en toen trok hij zijn revolver. Hij had me beslist neergeschoten. Maar ik was hem vóór. Ik zal me nu een poos gedeisd moeten houden, in ieder geval tot de staat van beleg hier wordt opgeheven. Dan ga ik proberen of ik naar Canada kan komen… Ze hebben een “ondergrondse” treinverbinding naar de Canadese grens.’


  Hij zweeg ven weifelend. ‘Dat wil zeggen, als Pete me niet verlinkt.’


  ‘Dat doet hij niet!’


  ‘O nee? Hij is toch bij de zwijnen geweest, niet? Nu ik erover nadenk is het eigenlijk hartstikke stom van me om zo tegen je te praten…je bent met hem getrouwd. Ik heb alleen in zo’n lange tijd met niemand een woord kunnen wisselen.’


  ‘Dat weet ik toch.’ Een inspiratie. ‘Wacht eens, Pete zit bij de administratie van de dodenregistratie. Hij kan bij alle officiële formulieren komen. Ik kan er eentje voor je pikken en erop schrijven dat je door het zenuwgas bent getroffen en dat je nog niet toerekeningsvatbaar bent. Dat het tegengif nog niet goed bij je heeft gewerkt. Dat komt bij ons dagelijks tientallen keren voor. Mensen die ronddolend worden aangetroffen.’


  ‘Aha.’ Er blonk belangstelling in zijn blik. ‘En dan?’


  ‘Dan doe je net of je niet helemaal normaal bent. Wezenloos. Je moet een beetje stom en achterlijk doen. Je moet dan wel in zo’n werkploeg om de boel uit te ruimen, maar… En weg met dat geweer!’


  ‘Ik heb zoiets gehoord, ja. Een verbod op privébezit van wapens, niet? Dat heb ik gehoord op een radio van een verlaten auto en die radio deed het nog. Een van de officiële omroepdiensten.’ Hij ging staan en omhelsde haar weer.


  ‘Jeannie, schat, als je mijn zuster niet was, zou ik je bewusteloos kussen. Tien minuten geleden nog zat ik eraan te denken om mezelf voor m’n raap te schieten.’


  Plotseling gingen allerlei lampen in huis aan. Lange tijd staarden ze er in stomme verbazing naar. Toen gaf Carl een kreet van pure vreugde en kuste haar alsof ze zijn minnares was. Ze liet hem begaan. Het kwam hem toe. Bovendien deed hij het erg goed.


  DE PATIËNT GAAT GOED

VOORUIT


  ‘De smeerlap doet net alsof hij ziek is, om aan zijn gerechte straf te ontkomen!’


  ‘Nee, meneer Bamberley, ik kan u verzekeren dat dat niet het geval is. Hij is echt ziek. Een zware nieraanval. Maar hij reageert gunstig op de medische behandeling en we kunnen de rechtszaak in de eerste week van de volgende maand houden. Ik ben dat op het ogenblik aan het voorbereiden. Voor zover het mogelijk is. Hij werkt namelijk niet mee. Hij wil geen advocaat hebben, niks. Toch moet hij eraan geloven. Hoe gaat het met uw zoon?’


  ‘Die? Staat te popelen, natuurlijk. Wil eens en voorgoed met die schurk afrekenen, wat dacht je anders? O, wat ik zeggen wil…’


  ‘Ja?’


  ‘Noem me geen “meneer”. Het is kolonel Bamberley, ook al ben ik maar reserveofficier. En wat dat aangaat: waarom bent u niet in uniform?’


  IN EVENWICHT


  …vanavond hersteld en sommige stadswijken kunnen morgen al weer worden betrokken, hoewel andere wijken, waar hevige branden hebben gewoed, tegen de grond moeten. Gevraagd naar zijn mening over het snelle herstel van de min of meer normale toestand in Denver, zei de president, aanhalingstekens openen, Het zal onze vijanden wel aardig dwarszitten als ze zien hoe snel wij het schip van staat weer in evenwicht kunnen krijgen, aanhalingstekens sluiten. Weerstandsnesten van Trainites en zwarte militanten in de stadscentra door het hele land storten ineen, nu honger en kou hun tol gaan opeisen, evenals de alom heersende ziekten. Nieuwe waarschuwingen betreffende pokken zijn uitgevaardigd in Little Rock en in Charleston, Virginië. De publieke druk om Austin Train voor de rechtbank te brengen blijft toenemen, aangezien het lange uitstel bemoedigend werkt op zijn aanhangers, die aan de massarazzia’s zijn ontkomen en die als subversieve elementen hun sabotagedaden en propaganda weer hervatten. Uit Canada en Mexico komen vandaag meldingen over teistering door jigras. Het weer: in grote delen van het westen en middenwesten is zuurhoudende regen gevallen, als gevolg van atmosferische inwerking op zwavelzuurzout bevattende rook en…


  HET LAATSTE NIEUWS


  ‘Bedankt,’ zei Peg tegen de vrachtwagenchauffeur. Ze had het laatste stuk gelift met een van de werkploegen, die de kwaliteit van het drinkwater gingen controleren of het laatste spoortje vergif eruit was verdwenen voor de pijpleidingen werden aangesloten. De man gaf geen antwoord, maar niesde alleen.


  Ze liet haar papieren aan de schildwachten zien en ze mocht doorlopen naar het voormalig herenhuis van Bamberley. Ze gaven de pers heel wat privileges, aangezien buitenlandse propagandisten veel munt sloegen uit het gebruik maken van geketende gevangenen in en om Denver en men verwachtte dat Peg een objectief artikel over die toestand wilde schrijven. Het was weer hetzelfde liedje, dezelfde truc die ze hadden toegepast toen Train nog regelmatig voor de televisie en adviescommissies van de regering verscheen, dezelfde truc ook die voor het geval Lucas Quarrey was gebruikt.


  Maar ze had de opdracht uitsluitend aangenomen om een vrije reispas te krijgen. Na dit oponthoudje was ze van plan op wettige of onwettige wijze naar Californië te gaan. Daar hadden ze Austin Train heengebracht, omdat Bamberley geweigerd had zijn zoon naar New York te laten gaan.


  In ieder geval, daar werd Train gevangen gehouden.


  Toen ze het huis naderde, marcheerde een rij gevangenen langs de weg aan de andere kant en tot haar verbazing herkende Peg de laatste man in de rij. Hugh. Hugh Pettingill. Hij was vreselijk in zijn nadeel veranderd. Zijn wangen en lippen zaten vol korsten van zweren en zijn gezicht stond zo suf als van een imbeciel. Maar het was Hugh.


  Ze slaakte een kreet en hij keerde zich om. Er daagde iets van herkenning in zijn ogen. Hij bleef staan, waardoor de ketting zich spande; de man voor hem vloekte, de bewaker naast de ploeg keerde zich om en één vreselijk moment dacht Peg dat Hugh zou zeggen: ‘Kennen we elkaar niet van de Trainites?’


  Als de bewaker zou horen dat ze ook maar in de verste verte met de Trainites sympathiseerde, was het met haar gebeurd. Waarom ze nog steeds op vrije voeten was, had ze pas een paar dagen geleden gehoord en ze had nog nauwelijks dankbaar bij de reden daarvan stilgestaan.


  Het was te danken geweest aan Petronella Page.


  Die keiharde tante, die heel wat betere mannen en vrouwen dan zijzelf in haar show voor aap had gezet, was diep ontroerd geraakt door Austins predikingen; misschien was zij wel zijn enige echte bekeerlinge tot nu toe, misschien bleef ze altijd wel de enige. Maar ze had de grote macht van haar show gebruikt om Peg enige gunsten te verlenen.


  Ze had Peg opgebeld en gevraagd of ze op haar kantoor wilde langskomen; niet zonder tegenzin had Peg daar gevolg aan gegeven en zodra ze zat toonde Petronella haar een fotokopie van een arrestatiebevel op naam van Margaret Mankiewicz.


  ‘Maar ik heb tijdelijk uitstel verkregen,’ zei Petronella.


  ‘Hoe dan?’ (Peg herinnerde zich dat ze bij het stellen van die vraag haar nagels in haar handpalmen had gedrukt).


  ‘Wie denk je dat de tape heeft, die Austin heeft gemaakt voor het geval hij niet in mijn uitzending kon verschijnen?’


  ‘Wat? Is die tóch gemaakt?’


  ‘Jazeker.’ Een licht glimlachje. ‘Dat heb je waarschijnlijk over het hoofd gezien. Maar voor iemand de tape uit de safe kon halen, heb ik er zelf de hand op gelegd.’ Petronella keerde haar handen om en om, geërgerd door de verwaarloosde staat ervan met gescheurde nagels en weggroeiende lak vanaf de maantjes. Ze zag er ook slordig gekleed uit in haar trui en oude jeans, maar dat hoorde tegenwoordig zo: we zijn in staat van oorlog, dus trekje oudste rommel aan om te laten zien dat je er bij betrokken bent.


  ‘Het is verschrikkelijk,’ vervolgde Petronella, doelend op het feit dat Train gevangen zat. ‘Ik heb de tape wel tien keer gedraaid, heb er ook kopieën van, thuis. Ik heb een prima kluis. Ze zijn in goede handen. Mocht mij iets overkomen, dan worden ze gebruikt. De Trainites zijn niet verslagen, alleen tijdelijk uitgeschakeld. Versuft.’


  Peg raakte bijna buiten zichzelf. ‘Maar waarom heb je de tapes niet vrijgegeven? Ze uitgezonden? De tekst gepubliceerd?’


  ‘Omdat Austin nog steeds leeft, nietwaar? En ik geloof ook dat hij een bepaalde reden heeft voor wat hij doet, al kan ik me op dit moment werkelijk niet indenken wat het kan zijn. Maar toch…’ Ze weifelde even. ‘Ik vertrouw die man. Zoals jij ook, denk ik.’


  Toen Peg geen antwoord gaf, lichtte Petronella haar hoofd met een ruk op. ‘Ja toch?’ vroeg ze.


  ‘Hij… hij heeft al eens een keer een zenuwinzinking gehad. Ik wou dat ik met hem kon spreken! Ik ben zo bang dat ze hem gek maken! Voorgoed!’


  ‘Weet je, na het onderzoek naar de opstand bij de hydroponische fabriek van Bamberley heb ik een paar jongelui in de uitzending gehad als ooggetuigen. Ze zeiden allemaal dat gek zijn de enige manier van leven was. Misschien hadden ze wel gelijk.’


  Maar in ieder geval was Peg nu op vrije voeten en de vrijheid was te kostbaar om op het spel te zetten. Als door een wonder drong het tot Hugh door. Hij liet zijn gezicht weer sloom uitzakken.


  ‘Me teen gestote,’ zei hij tegen de bewaker, die de ploeg weer voortdreef.


  ‘…daarom dus, begrijpt u wel,’ besloot Peg haar uitleg tegen de norse kolonel Saddler, die al drie maal had gezegd hoe kwaad hij was om weer in de Verenigde Staten terug te zijn, terwijl hij die Tupa’s in Honduras net goed klop aan het geven was. ‘Daarom dacht ik dat ik misschien zelf met een paar van die eh… arbeiders moet praten…?’


  ‘Kies maar uit wie u wilt!’ gromde de kolonel. Hij niesde, verontschuldigde zich en niesde weer. Een heleboel mensen waren hier vandaag aan het niezen. Peg hoopte maar dat ze niet weer een aanval van voorhoofdsholteontsteking kreeg. ‘U zult het weerzinwekkende kletsmeiers vinden! Weerzinwekkend! ’t Geeft niet wie u uitzoekt; ik garandeer u dat het een subversief element is, of een verrader, of een pro-Tupa, of een dienstonderduiker. Het is een volstrekte leugen dat wij onschuldige burgers hebben gearresteerd. Het zijn allemaal mensen die in tijden van nood verzaakt hebben hun land te verdedigen.’


  En zo lukte het Peg die avond in betrekkelijke veiligheid met Hugh te kunnen spreken.


  ‘Sorry,’ zei Hugh zacht, ‘ik had je er bijna bijgelapt. Mijn hoofd is af en toe een beetje raar. Onderweg hierheen heb ik wat water gedronken en daar heeft het spul waarschijnlijk ingezeten.’ Hij aarzelde even. ‘Jij bent het toch, niet? Ik bedoel, ik haal jou toch niet met iemand anders door elkaar? Het is moeilijk om iedereen uit elkaar te houden!’ Bijna grienend: ‘Jij was de vriendin van die eh… Decimus!’


  Peg knikte. Ze voelde hevige pijn in haar hart. Toen ze Hugh vroeger had meegemaakt, had ze hem niet erg aardig gevonden. Maar toen had hij niet in deze beklagenswaardige toestand verkeerd, bevend en pratend alsof hij niet meer kon nadenken.


  ‘Ik heb iemand gekend die bevriend met hem was,’ zei Hugh. Zijn ogen stonden glazig. ‘Carl. Je hebt hem weleens ontmoet. Hij werkte bij de fabriek van Bamberley. Hij kende Decimus. Mocht hem graag. Misschien ik ook wel, als ik hem gekend had. Eten. Had Carl uit de fabriek meegenomen. Hij werkte op de verpakkings- of verzendingsafdeling, of zoiets.’


  ‘Wacht eens,’ zei Peg langzaam, ‘zei je dat hij Decimus voedsel uit de fabriek heeft gegeven?’


  ‘Je luistert toch wel? Dat zeg ik toch net? Een kerstcadeautje, zei hij. Je kunt je Carl toch wel herinneren, hè? Heb je hem nog gezien, de laatste tijd? Ik wou dat hij hier was. Carl is mijn grote vriend. Ik hoop dat het hem goed gaat…’


  Hij begon met zijn vingertoppen op zijn knieën te trommelen en zijn stem stierf weg.


  ‘Jouw vriend Carl,’ zei Peg met een keel zo dicht alsof er een strop omheen werd getrokken, ‘gaf Decimus voedsel uit de fabriek bij wijze van kerstcadeautje?’


  ‘Jezus, als je niet luistert naar wat ik zeg kan ik net zo goed m’n kop houwe,’ zei Hugh, en liep weg.


  ‘O, mijn God,’ fluisterde Peg. ‘O, mijn God.’


  NOVEMBER


  WHEREWITHAL SHALL IT BE SALTED?


  A chemist in an old-established Corporation

succeeded after many decades of research

in isolating the active principle from oceans


  Hopes were high for its immediate appeal

as a safe additive for preserving food

and miraculous enhancer of natural flavor


  Regrettably however it was discovered

that in a solution as weak as three per cent

it caused dehydration and delirium and death.


  – ‘Our Father Which Art in Washington’, 1978


  (WAARMEDE DIENT HET GEZOUTEN TE WORDEN?


  Een scheikundige van een eerbiedwaardige firma

slaagde er na tientallen jaren onderzoek in

het actieve principe van oceanen te vinden


  De verwachtingen waren hoog gespannen dat het

dadelijk zou aanslaan als een veilig middel om

voedsel te bewaren en als wonderbaarlijke

verbeteraar van de natuurlijke smaak


  Maar helaas moest men tot de ontdekking komen

dat het in een oplossing van slechts drie procent

al uitdroging, delirium en de dood veroorzaakte.)


  ALIAS


  Hij had de naam al zó lang gebruikt, dat hij zichzelf al helemaal als ‘Ossie’ beschouwde, maar hij wilde onder die naam niet de eer opeisen voor wat hij van plan was: die klootzak mores leren, die zich zonder enig verzet had laten arresteren – en die het nog erger maakte door als een lammetje voor de rechtbank te verschijnen! – door die lakeien van het establishment, dat Train omver had kunnen werpen.


  Dus daarom had hij een stuk papier in zijn zak gestoken met de tekst: ‘Ik ben Bennett Crowther’. En met zijn foto.


  Hij rekende er tóch niet op nog lang te leven. Hij hoopte strijdend ten onder te gaan. Nu al kon hij nog maar nauwelijks lopen, nauwelijks zien, ternauwernood ademhalen. Ze zeiden dat het een nieuwe vorm van influenza was, die de mensen in China en Japan velde en al vaste voet aan de westkust van Amerika kreeg. Maar het nieuws uit Honduras was gunstig: de Tupa’s hadden San Pedro Sula ingenomen en drongen op naar het noorden; hun eerste uitvaardiging als feitelijke bestuurders was geweest om alle industrieën, die giftige stoffen of dampen uitbraakten, onmiddellijk te nationaliseren. Het zou nog wel even duren voor het van kracht werd en hoe moest het met de hongersnood, maar toch…


  Hij plaatste zijn laatste bom en kuchte, rochelde en hijgde. Zijn temperatuur was tot veertig graden opgelopen, maar een revolutionair kan niet naar het ziekenhuis gaan, een revolutionair is eenzaam en op zichzelf aangewezen en als het noodzakelijk is sterft hij in zijn eentje als een gewonde wolf. Zijn vingers beefden zo heftig, dat hij er moeite mee had de klok van het mechanisme te zetten. Hij kon het wijzerplaatje zelf nauwelijks lezen.


  Maar het ding zou ergens in de loop van morgenochtend afgaan en voor dit moment was dat voldoende.


  Hij verliet de toiletruimte en het gebouw, ging naar huis en kwam daar nooit meer uit.


  ER IS NOG HOOP


  Gewapende bewakers bij het gerechtshof. Een of andere onvoorstelbaar doldrieste Trainite had eerder op de dag met een vlag met het schedel-en-doodsbeenderen-symbool staan zwaaien, dus die was gearresteerd en weggesleept, maar de toeschouwersmassa had zich grotendeels rustig gehouden. Er stonden tweehonderd mannen van de Nationale Garde op straat en nog eens vijftig man gewapende politie in de gangen en in de rechtszaal zelf. De kalmte was misschien maar bedrieglijk. De sabotage in het land nam niet af. Iedere stad van meer dan tweehonderdduizend inwoners ondervond geregeld een of andere vorm van sabotage en de mensen waren bang. En ook hongerig. De eerste straffen wegens hamsteren en het ontduiken van de distributiewetten hingen al in de lucht.


  Maar over het algemeen waren de Trainites – of de mensen die zich als zodanig beschouwden en dat betekende het grootste deel van de meer intelligente jongeren en een aantal ouderen – verbijsterd en verslagen en wisten niet wat ze moesten doen. Na die ongelooflijke stommiteit in de oorlogsverklaring van de president, had men verwacht dat de aanklacht onmiddellijk niet-ontvankelijk zou worden verklaard, op grond van het uitgangspunt dat een beklaagde nimmer door een bevooroordeelde jury mocht worden berecht. Als een vreugdekreet was er wederom een golf van demonstraties en opstootjes gevolgd… die onderdrukt werden. Zonder dat er enige aanwijzing in die richting van Train zelf kwam, begonnen tal van mensen, die gemeend hadden dat ze een ware leider hadden gevonden, zich af te vragen of Train wel met de ontvoering van Hector Bamberley te maken had gehad. De meest optimistische mensen gingen mompelen dat hij waarschijnlijk dood was, of uitgehongerd en gehersenspoeld om hem tot een bekentenis te dwingen, of hij het gedaan had of niet. Maar wijzere lieden keken naar de lucht, die als gewoonlijk zwaar bewolkt was; ze zagen hoe de regen zich door kleding, metselsteen en beton heenvrat – en wanhoopten.


  De rechtszaal was helder door televisielampen verlicht. Het proces werd regelrecht in het hele land uitgezonden. In Denver was een live-uitzending van een rechtszaak al jaren geleden voor het eerst gebeurd, maar niettemin had men de geruchtmakende Watkins-zaak moeten opnemen en voor uitzending moeten redigeren. Deze zaak ging evenveel diepgaande aandacht krijgen als de beruchte hearings van senator Joe McCarthy (dikwijls ongegronde verdenkingen van ‘anti-Amerikaanse’ houding) in de jaren vijftig, misschien nog wel veel meer. Ondanks het tijdstip van de uitzending – overdag – kon een enorme kijkdichtheid worden verwacht. Nu het land op voet van oorlog verkeerde (men sprak voorzichtig van ‘voet van oorlog’, aangezien er nog geen vijand bestond om atoombommen op te gooien), hadden de televisiemaatschappijen het verstandiger gevonden om overdag geen oude films en herhalingen van comedy-shows meer uit te zenden.


  Bovendien waren de maatschappijen nog blij ook met deze gelegenheid om het zuiniger aan te kunnen doen. Een aantal van de rijkste sponsors had de medewerking moeten opzeggen. Wie kocht er nu nog een auto? Wie sloot een levensverzekering? Wie kon zich luxueuze levensmiddelen veroorloven?


  Het land bevond zich zogezegd in stilstand. De industrieën werden overal gesloten, hetzij als gevolg van sabotage, hetzij omdat ze niet meer productief konden zij n. Van adverteren was geen sprake meer. Gezonde mannen moesten opkomen. Maar overal zaten miljoenen en miljoenen vrouwen aan huis gebonden, die niet konden gaan winkelen of op bezoek gaan wegens de distributie en de noodzaak tot bezuiniging. Men kon alleen benzine op een vergunning krijgen. Op iedere straathoek stond wel een gewapende politieagent of soldaat van de Nationale Garde om de vergunning te controleren.


  Maar er was nog televisie en in ‘het nationale belang’ hadden alle grote televisiemaatschappijen besloten samen te gaan.


  Het aantal kijkers zou derhalve fantastisch zijn.


  Grandioos! dacht Roland Bamberley, toen hij zijn zoon achter de gewapende bewakers aan, die tussen de journalisten voor het gerechtshof door een weg voor hem baanden, naar het gebouw loodste. We gaan die schoft aan de schandpaal nagelen zoals hij verdient. Ook meneer de president gaat kijken, zoals bekend is gemaakt.


  Hij niesde en verontschuldigde zich tegen Hector, in de hoop dat zijn filtermasker de bacillen tegenhield.


  Grandioos! Dacht Peg Mankiewicz, haar plaats tussen de verslaggevers innemend. Ze wreef haar arm, want ze had een verplichte injectie gekregen. Tegen die nieuwe vorm van influenza, had de dokter bij de ingang gezegd, maar veel vertrouwen had niemand erin, want het antibioticum was haastig in productie genomen.


  Het was haar gelukt met Austin te praten. Een paar minuten maar. Ze maakte er zich geen zorgen meer over dat hij zijn verstand niet bij elkaar had.


  Ze was er alleen nog niet zeker van wat voor een bom hij achter de hand hield. Maar ze was ervan overtuigd dat zijn weigeringen om mee te werken, een borgsom tot vrijlating aan te vragen, een advocaat te nemen, een heel zinnig doel hadden. Hij had maar één kleine aanwijzing gegeven: toen ze hem vertelde wat ze van Hugh had gehoord over het lot van Decimus, had hij licht geglimlacht en gezegd dat hij in de gevangenis in ieder geval voor een dergelijk risico gevrijwaard bleef. En dat was alles. Maar het was genoeg.


  Het was nog niet eerder tot haar doorgedrongen, maar nu had ze de indruk dat de zaken verliepen zoals hij het wilde, precies zoals hij had gehoopt. En dat hij derhalve veiliger in de gevangenis kon zijn dan erbuiten.


  Maar ze zou het nu gauw genoeg te weten komen en de buitenwereld idem dito. Kon Zena maar aanwezig zijn! En Felice! Maar Felice was te ziek en Zena zat in de gevangenis. Weduwe van een bekende Trainite.


  Daar zat ze voorlopig goed tot ze de gevangenissen gingen bestormen.


  De rechter nam zijn plaats in en probeerde niet naar de scherpe lampen te fronsen, want hij wist dat hij de grote ster van de show was. Hij liet zijn blik over het hof gaan: de aanklager (knikje), de door de staat ter verdediging van Train toegewezen advocaat, die trouwens toch de pest aan zijn cliënt had en hem nog meer was gaan haten vanwege diens koppige weigering tot medewerking, de pers, de tv-verslaggever die in zijn microfoon zat te praten, de juryleden in spe…


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij aan de griffier. ‘Laat de gevangene dan binnenbrengen.’


  Gedwee stapte Train de beklaagdenbank in, te midden van gestommel en geroezemoes, toen de mensen half gingen staan om naar hem te kijken.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Hector Bamberley aan zijn vader.


  ‘Wat bedoel je: wie is dat?’


  De openbare aanklager draaide zich om in zijn stoel. ‘Wat zei Hector? Ik verstond het niet goed.’


  De rechter, klaar om met het verloop van de zaak aan te vangen, merkte het gepraat op en fronste afkeurend. Tv-camera’s zoemden in op Hector en diens vader, terwijl een andere lens op Austin gericht bleef. De rechter kuchte om de aandacht weer op zijn persoon te vestigen, wat een dwaasheid was: het duurde minstens dertig seconden voor hij weer in staat was verstaanbaar te praten en in die tussentijd had Austin op heldere toon, goed verstaanbaar via alle microfoons, gezegd:


  ‘Edelachtbare, als dat daar Hector Bamberley is, zou u hem misschien kunnen vragen of hij mij weleens eerder heeft gezien. Mijn naam is uiteraard Austin Train.’


  Iemand riep boe! vanachter uit de zaal. Naar lucht happend zei de rechter: ‘Stilte! Ik moet één ding van meet af aan heel duidelijk maken. Ik kan tijdens dit proces geen enkele verstoring tolereren!’


  ‘Maar dat is Austin Train niet!’ riep Hector. Het leek alsof hij in huilen ging uitbarsten. ‘Ik heb die man nog nooit van mijn leven eerder gezien!’


  Er viel een ogenblik een verbijsterde stilte. Toen slaakte Peg, opzettelijk, een giecheltje. Een mooie luide giechel. Het werd alom herhaald.


  ‘Stilte!’ snauwde de rechter. Peg kreeg van alle kanten woedende blikken en een van de gewapende bewakers kwam dreigend op haar af. Ze trok haar gezicht in de plooi.


  ‘Hoor eens, jongeman,’ zei de rechter op vaderlijke toon. ‘Ik begrijp dat dit proces een grote spanning voor je betekent na alles wat je hebt doorgemaakt, maar ik kan je verzekeren dat je heus aan de beurt komt om je mond open te doen…’


  ‘Ik houd mijn mond niet!’ Niet tegen de rechter, maar tegen zijn vader, die uit alle macht probeerde de jongen in zijn stoel te houden. Zich overeind vechtend, vervolgde Hector: ‘Meneer, die man daar lijkt in de verste verte niet op de man die me heeft opgesloten. Die was veel dikker, met een heleboel haar, bruine tanden, geen bril, altijd smerig…’


  ‘Maar je zei dat je ontvoerd bent door Austin Train!’ loeide zijn vader.


  ‘Dat is hem niet!’ huilde Hector.


  Het leek alsof de rechter ging flauwvallen. Een camera zoemde op hem in, toen hij even de ogen sloot. Hij herstelde zich, begeleid door een druk geroezemoes in de zaal en een heleboel gehoest en gesnuf, dat tegenwoordig bij openbare bijeenkomsten zo veelvuldig voorkwam. Het zou abnormaal zijn om dat af te hameren, dus de rechter wachtte en vroeg toen: ‘Begrijp ik hieruit dat deze jongen nimmer met de beklaagde werd geconfronteerd?’


  Een haastig overleg. Dan: ‘Edelachtbare, verzoek om verdaging, alstublieft!’


  ‘Afgewezen!’ zei de rechter zonder aarzelen. ‘Dit mag wel de merkwaardigste, zo niet belachelijkste persoonsverwarring heten die ik in mijn bijna twintig jaar als rechter heb meegemaakt. Ik wacht op een antwoord op mijn vraag!’


  Iedereen keek naar de Bamberleys. Eindelijk stond de vader op, stijfjes en moeizaam, als een oude man.


  ‘Tja, Edelachtbare, met het oog op de spanning die mijn zoon ondergaat… hij is nu nog niet helemaal hersteld van de afgrijslijke ziekten die men hem heeft aangedaan…’


  ‘Juist, ja!’ zei de rechter. ‘Het is mij duidelijk! Wie is verantwoordelijk voor dit ongelooflijk staaltje van onkunde?’


  ‘Ja, kijk, Edelachtbare,’ begon de aanklager, verbijsterd kijkend alsof de hemel op hem viel, ‘hij heeft foto’s van Train herkend…’


  ‘Ik heb ja gezegd om u te laten ophouden me te pesten!’riep Hector woedend. ‘U was nog erger dan de mensen die me ontvoerd hebben, zoals u maar bleef doordrammen!’


  De zaal kwam volledig in oproer; de stem van de jongen kon nog nauwelijks worden verstaan. Peg veerde van pure vreugde op en neer in haar stoel. Schande dat ze Austin ervan had verdacht dat hij gek was! Ze hadden een brandstapel gemaakt en ze gingen er zelf op!


  ‘Orde!’ brulde de rechter, zijn hamer bonkend. Geleidelijk aan ebde het lawaai weg. Het was duidelijk dat alle aanwezigen even nieuwsgierig naar een verklaring waren als de rechter zelf.


  ‘Welnu!’ vervolgde hij, toen hij eindelijk de kans kreeg. ‘Dien ik te begrijpen dat jij, jongeheer Hector, deze man van foto’s moest identificeren?’


  ‘O ja, ze hebben me inderdaad foto’s laten zien,’ was het doffe antwoord. ‘Ze zeiden: hij kon toch een pruik op hebben gehad, nietwaar? En ze zeiden ook dat-ie als vuilnisman had gewerkt, dus dat-ie er daarom vuil kon uitzien. Dus toen heb ik uiteindelijk maar ja en ja en ja gezegd, alleen omdat ik door die lui met rust gelaten wilde worden!’


  Hij ging abrupt zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen. Zijn vader naast hem stond bleek en onbeweeglijk, als een marmeren standbeeld.


  ‘Edelachtbare!’ zei Austin Train opeens. De rechter keerde zich naar hem toe, alsof hij zo verbijsterd was dat hij van alles en iedereen hulp kon gebruiken.


  ‘Ja? Wat is er?’


  Peg balde haar vuisten, want als ze zich niet in bedwang hield, vreesde ze dat ze het ging uitgillen als een tienermeisje op een concert van Body English. Er had een bepaalde… klank gezeten in de manier waarop Train ‘Edelachtbare’ zei. Iets in het timbre, dat ook in zijn stem had geklonken toen hij Petronella Page had bekeerd. Kreeg hij nu de kans om al die miljoenen kijkers toe te spreken?


  ‘Edelachtbare, ik neem aan dat u een verklaring welkom zult heten omtrent de wijze waarop deze lachwekkende situatie is ontstaan.’


  ‘Inderdaad zou ik wel graag een verklaring wensen!’ knarste de rechter. ‘En die verklaring dient zéker van uw kant te komen. U hebt met uw mond stijf dicht in de gevangenis gezeten, terwijl één woord van u ons deze… deze farce bespaard zou hebben.’


  Hij zweeg even en besloot: ‘Maar maak het kort!’


  ‘Dat zal ik proberen, Edelachtbare. In het kort komt het op het volgende neer. Hoewel mijn vervolgers wisten dat er zo’n tweehonderd mensen rondlopen die mijn naam hebben aangenomen, waren ze er zó op gebrand om me te kruisigen dat ze dat feit niet in ogenschouw namen en zó stom dat ze niet de moeite namen me aan Hector te tonen.’


  ‘Train!’ De rechter stond op het punt van woede uiteen te barsten. ‘Zwijg! Dit is een gerechtshof, geen forum voor uw verraderlijke gezwets!’


  ‘Ik heb zelfs na een bevooroordeelde uitspraak van de president gezwegen!’ blafte Austin. ‘Ik zal het aan het Amerikaanse publiek overlaten om uit te maken wat voor rechtvaardigheid ik heb ontvangen van een rechter, die mij van verraad beschuldigt – waarvoor ik niet eens terecht sta!’


  ‘Raak!’ joelde Peg. Tot haar eigen verbazing merkte ze dat ze was opgesprongen en stond te zwaaien, ondanks de bevelen van een gewapende man om te gaan zitten. Ze gehoorzaamde, maar ze was dik tevreden. Austin kon vrijwel niets meer gebeuren; als ze hem op dit punt het zwijgen oplegden, zouden letterlijk miljoenen en miljoenen Amerikanen willen weten waarom en er onmiddellijk wat aan willen doen.


  De rechter wist dat donders goed. Zijn gezicht was lijkwit geworden en hij bewoog zijn mond alsof hij op het punt stond te gaan overgeven. Plotseling, zonder aankondiging, sprong hij op en beende de zaal uit. In zijn zog volgde grote beroering.


  Austin wachtte, zijn handen op de leuning van de beklaagdenbank. Eindelijk zei hij zacht in de dichtstbijzijnde microfoon: ‘Ik denk dat de meeste mensen wel graag willen horen wat ik te zeggen heb, ook al is de rechter daar als de dood voor.’


  ‘Oh, I love you, I love you!’ fluisterde Peg. Ze voelde de tranen langs haar wangen stromen. Het was het mooiste theatrale gebaar dat maar mogelijk was: de wijze waarop Petronella Page haar studiopubliek bespeelde, maar dan versterkt tot de tiende macht. Ze wilde het uitschreeuwen: ‘Ja, ga door!’ Maar haar stem bleef ergens in de diepten van haar keel steken.


  Het deed er niet toe. Er werd al door vijftig andere mensen geschreeuwd.


  ‘Dank u, mijn zieke vrienden,’ zei Austin, toen de camera’s op hem inreden. ‘Vergiftigd, door besmettelijke ziekten aangestoken en nu ook nog op het punt te worden doodgehongerd… Nee, ik maak geen grapje. Was dat maar waar. En bovenal heb ik geen grapje gemaakt toen ik over de mensen, die mij voor de rechter hebben gebracht, zei dat ze stom zijn.


  ‘Dat is het ergste dat men u heeft aangedaan: uw intellect aantasten. En het is maar een kleine troost dat ze het nu zichzelf aandoen.


  ‘De aanklachten, dat het intellect van de mensen in dit land wordt ondermijnd door pollutie, zijn allemaal juist. Als dat niet het geval was, denkt u dat ik hier dan zou staan, de verkeerde man, de man die Hector Bamberley niet heeft ontvoerd? Wie kon er zo stom zijn?’


  Er klonk gelach. Zenuwachtig, spookbeelden-verdrijvend gelach.


  ‘En daarom…’ – hij strekte zijn rug – ‘als het menselijk ras dit wil overleven, moet wat mij betreft koste wat kost, wat iederéén betreft koste wat kost, de gewelddadige tenuitvoerbrenging van het soort leven dat ons door deze stompzinnige lieden wordt opgedrongen… worden… tegengehouden!’


  Zijn stem steeg plotseling tot donderkracht.


  ‘Onze planeet Aarde kan dit niet toelaten!’


  Hij heeft ze in hun donder gepakt, dacht Peg. Ik had nooit gedacht dat hij het zou klaarspelen. Maar hij heeft ze in hun donder gepakt… Jezus, moet je die cameraman eens zien, die staat van top tot teen te beven! Straks gaat hij nog huilen, zoals Petronella Page!


  ‘Onze levenswijze,’ zei Austin, een gewone conversatietoon aannemend. ‘Ja… U weet toch dat we in staat van beleg leven? Er wordt gezegd dat we ons in oorlog bevinden, dat we in Denver een laaghartige chemische aanval hebben moeten doorstaan. Maar de waarheid is dat het spul waardoor de Denver Waanzin ontstond veroorzaakt werd door een militair wapen. Het is een zogeheten psychotomimetisch middel, bedoeld om mensen in een staat van ernstige psychose te brengen, gebaseerd op het zogeheten ‘moederkoren’, een zwam die zwarte korrels op korenaren vormt. Bij het Amerikaanse leger staat het spul bekend onder de code “BW”, in de jaren 1939 tot 1963 op experimentele basis vervaardigd in Fort Detrick, Maryland. Daarna werd het tot vorig jaar opgeslagen in het Rocky Mountain Arsenal, waarna men het in stalen trommels deed en wegstopte in een verlaten zilvermijn. Bent u geïnteresseerd om te horen wat ermee gebeurde?’


  Hij grijnsde opeens; daardoor leek zijn kortelings kaal geworden hoofd op de schedel van de Trainite-symbolen, die korte tijd te koop waren aangeboden om in deuropeningen te hangen, driedimensionele kopjes in steriel plastic.


  ‘Dat zal ik u vertellen. Kort voor kerstmis van het vorig jaar heeft één van de nu veelvuldig voorkomende aardbevingen in die streek de eerste van die stalen trommels opengescheurd. De inhoud ervan sijpelde door naar het grondwater, dat werd gebruikt voor de pompen van de hydroponische fabriek van Bamberley. Voor zover ik heb kunnen vaststellen is slechts één Amerikaanse staatsburger als gevolg van die besmetting omgekomen, wijlen mijn vriend Decimus Jones. Toen Jones een bezoekje aan Californië wilde brengen, heeft een vriend van hem een cadeautje gegeven, in de vorm van wat uit de fabriek gepikt Nutripon. Een stuk van diezelfde voorraad, die naar Noshri en San Pablo werd gezonden! Jones werd krankzinnig en hij stierf.


  ‘Dan weet u dus nu meteen wie tussen haakjes de oorlog in Honduras is begonnen.’


  Heel duidelijk hoorde Peg verschillende mensen zeggen: ‘Dus dat is er gebeurd!’


  ‘Later volgde nog een aardbeving. Deze aardbeving moet niet één, maar hele aantallen van de trommels vol BW hebben opengescheurd. Dan weet u nu ook alles over Denver en de Waanzin. Dan weet u ook waarom u karige voedselrantsoenen krijgt, waarom het u verboden is naar vrije wil te reizen en waarom u de kans loopt door iedere soldaat, die uw gezicht niet aanstaat, te worden aangehouden en gefouilleerd. Waar u ook het een en ander van moet weten is de worm genaamd jigra. Dat beest is niet opzettelijk resistent gemaakt om als wapen tegen ons te gebruiken!


  Het beest heeft domweg de biologische aanpassingstechniek geleerd. Heeft u onlangs nog last gehad van vlooien? Luizen? Kakkerlakken? Muggen?’


  Het drong opeens tot Peg door dat Roland Bamberley heel stil zat, terwijl toch van die man te verwachten viel dat hij op zijn achterste benen zou staan schreeuwen. Waarom? Ze gluurde naar hem en zag dat zijn gezicht heel strak stond, dat hij zijn ogen dicht hield en dat hij zijn rechterarm met zijn linkerhand omklemde.


  Maar niemand verzette een stap om hem te helpen, hoewel de man kennelijk zoveel pijn had dat hij bijna flauw viel. Wat mankeerde hem? Daarna dacht ze er niet meer aan, want Austin sprak weer.


  ‘Het meeste wat ik nu gezegd heb had ik maanden geleden al kunnen uitspreken, alles, behalve het verhaal over Decimus Jones. Dat was ik inderdaad van plan. In de uitzending van Petronella Page, zoals u zich zult herinneren. Maar toen het tot me doordrong wat er met me ging gebeuren, besloot ik dat het verstandiger was om nog even te wachten. Er moest nog iets gebeuren.


  ‘Wanneer heeft u zich voor het laatst in de zon kunnen koesteren, vrienden? Wanneer heeft u voor het laatst uit een riviertje durven drinken? Wanneer heeft u voor het laatst onbekommerd een vrucht van een boom durven plukken en die zo kunnen opeten? Hoe hoog was vorig jaar uw doktersrekening? Wie van u woont in een stad waar je géén filtermasker behoeft te dragen? Wie van u is dit jaar met vakantie naar de bergen gegaan, omdat de zee tot de rand toe vol met vuiligheid zit?


  ‘Wie van u lijdt op dit moment niet aan een vervelende kleine aandoening, zoals ingewandsstoornis, hoofdpijn, ademhalingsaandoening, of, zoals meneer Bamberley daar’ – hij wees – ‘aan plotselinge stremming van een grote slagader? Iemand dient hem onmiddellijk te helpen, graag. Hij moet zo snel mogelijk een dosis van een bloedvatverwijdend middel hebben.’


  De arts bij de zaaldeur, de man die de persmensen injecties had toegediend, keek verbaasd op. Uit zijn tas haalde hij het juiste middel met een injectiespuit en haastte zich naar Bamberley. Er werd spontaan geapplaudisseerd, maar Train wuifde het weg.


  ‘Hij haalt het wel, al ben ik bang dat hij niet erg lang meer te leven heeft. Dat geldt voor ons allemaal. Ik bedoel niet omdat we worden neergemaaid, hoewel dat waarschijnlijk is, maar omdat onze gemiddelde levensduur snel achteruit gaat. Tien jaar geleden stonden we wat dat betreft op de tweeëndertigste plaats in de wereld – eigenaardig overigens: het rijkste land van de wereld staat slechts op de tweeëndertigste plaats van de gemiddelde levensduur – maar nu is het al gedaald tot de zevenendertigste plaats en dat cijfer daalt nog verder… Maar toch is er hoop voor de mensheid!’


  ‘Laat het waar zijn…,’ mompelde Peg zacht. ‘Laat het waar zijn!’ Ze herinnerde zich wat hij had gezegd: ‘Ik denk dat ik de wereld kan redden!’


  Ze had de reactie van de cameraman goed beoordeeld. Zijn wangen waren nat.


  ‘Zoals u weet hebben ze in Europa de Middellandse Zee kapotgemaakt, zoals wij de Grote Meren van alle leven hebben beroofd. Ze zijn al een aardig eind op weg om hetzelfde met de Oostzee te doen, met behulp van de Russen, die de Kaspische Zee al hebben doodgemaakt. U begrijpt dat het levend organisme, dat wij Moeder Aarde noemen, deze aanpak niet lang meer kan volhouden – haar ingewanden worden geteisterd, haar aderen raken verstopt en haar longen verstikt… Maar wat is als onvermijdelijk gevolg hiervan gebeurd? Een zó grote maatschappelijke ontreddering, dat alle gedachten aan de verdere verspreiding van deze… deze kanker van ons land in het vergeetboek raakten! Jazeker, er is nog hoop! Als uitgehongerde vluchtelingen in stormloop het land willen verlaten, kunnen geen legers over de grens worden gestuurd om de kanker overal elders te verspreiden. Ze moeten worden teruggeroepen!’


  Weer liet hij zijn stem naar dat timbre stijgen, waardoor hij ieders aandacht wist vast te houden.


  ‘Houd het binnen de grenzen! In Godsnaam, in ieder geval uit naam van de gehele Mensheid, houd het binnen onze grenzen! Hoewel het al te laat voor ons is, is het misschien nog niet te laat voor de rest van onze planeet! We zijn het verschuldigd aan degenen die na ons komen dat er nooit meer een tweede Mekong Woestijn ontstaat! Er mag nooit meer een woestijn in Oklahoma komen! Er mag nooit meer één dode zee bestaan! Ik bid en smeek u om een plechtige eed te willen afleggen: hoewel uw eigen kinderen misvormd, afgestompt en traag van spraak zullen zijn, zal er op de lange duur tóch ergens een plekje komen waar kinderen lichamelijk en geestelijk gezond kunnen opgroeien! Leg die gelofte af! Zweer het! Doe het voorde soort, die we al bijna… Ja?’


  Hij knipperde met zijn ogen naar de betraande cameraman, die nu stond te snikken. ‘Het spijt me, meneer Train, het heeft geen zin meer!’ Hij tikte op zijn hoofdtelefoon. ‘De president heeft bevolen u te laten afbreken!’


  Er viel een doodse stilte. Het leek alsof Austin een opgepompte pop was en alsof iemand het ventiel uit hem had getrokken. Hij scheen een heel stuk kleiner te zijn geworden toen hij zich afwendde en vrijwel niemand kon zijn stem horen, toen hij mompelde: ‘Ik heb het in ieder geval geprobéérd!’


  ‘Maar je moet niet ophouden!’ hoorde Peg zichzelf schreeuwen. Ze sprong overeind. ‘Je…’


  De muur achter hem boog door en de zoldering kwam met het volle gewicht van een betonnen spant op zijn hoofd neer. Daarna stortte het hele dak zich in een stroom van puin op alle aanwezigen in de zaal uit.


  De laatste bom van Ossie had het goed gedaan.


  BEWAPENING


  ‘Alsjeblieft, schat, hoe vind je dat!’ zei Pete trots.


  Jeannie sloeg haar handen ineen en snakte naar adem. ‘O, schat! Dat heb ik altijd zó graag willen hebben! Een microgolfoventje!’ Ze omhelsde hem. ‘Maar hoe ben je eraan gekomen?’


  Hij wist waarom ze dat vroeg. De meeste artikelen waren de afgelopen weken erg schaars geworden. Deels was dat te wijten aan het gebrek aan transportmiddelen; vrachtwagens werden voor de meest essentiële zaken gereserveerd gehouden, in hoofdzaak voedsel, van stad naar stad onder legerbewaking in konvooien. Maar het kwam ook omdat veel mensen hun werk eenvoudig neergooiden en de grote steden verlieten, zoals vroeger verarmde boeren juist naar de steden trokken. De mensen hadden gezien wat er in Denver was voorgevallen. Als datzelfde lot New York, of Los Angeles, of Chicago was beschoren…


  Er gingen geruchten dat gevestigde boeren nieuwbakken kolonisten uit de steden met geweervuur verjoegen. Dat stond natuurlijk niet in de kranten en ook op de televisie werd erover gezwegen.


  ‘Georganiseerd,’ zei Pete grinnikend.


  ‘Hé, bedoel je dat je ’m gejat hebt?’ vroeg Carl in de deuropening. ‘Nou, nou, zeg. En jij als voormalig politieman. Wie moet onze bewakers bewaken?’


  ‘Ik heb het niet gestolen!’ snauwde Pete. Hij vond zijn zwager een bijna ondraaglijk figuur. Zelfs na die idiote toespraak op de televisie scheen hij nog steeds te vinden dat Austin Train God was. En verdomd, veel te veel andere mensen vonden dat ook. Het werkte Pete op zijn zenuwen. De politiepost in Towerhill, waar hij het grootste deel van vorig jaar had gewerkt, had een bom gekregen en zijn voormalige chef brigadier Chain was dood. Toen hij vanavond thuis kwam, had er op een afstand van hoogstens een paar straten verderop geweervuur geklonken, hoogstwaarschijnlijk iemand die na spertijd nog buiten was en die moest worden tegengehouden. De hele stad gaf je het gevoel van een fabriek, waarvan de directie plotseling bankroet was gegaan: een leeg omhulsel zonder de arbeiders, die nu ziedend van woede gezamenlijk aan de poorten stonden.


  ‘Maar hoe heb je het dan versierd?’ bleef Carl aandringen.


  Hoewel hij wist dat zijn zwager er lol in had hem te jennen, haalde hij diep adem en verklaarde:


  ‘Ik heb het van dat grote discountmagazijn in Arvada. De eigenaar is vermoord. Zijn weduwe zei gewoon tegen de mensen dat ze hun gang maar moesten gaan.’


  ‘Plunderen met toestemming, hè?’


  ‘Nee! Het leger had de hele zaak onder toezicht en ik kreeg een bewijsje…’


  ‘O, houd toch op met jullie geruzie!’ beval Jeannie. ‘Bederf het nou niet voor mij, alsjeblieft. Dit is iets wat ik al zó lang graag wilde hebben. Het kan me niks schelen hoe we er aan zijn gekomen, Carl, dus…’


  Carl zuchtte en keerde zich om. Maar na enige tijd zei Pete stijfjes: ‘Een biertje, Carl? Ik heb een pak van zes op de kop kunnen tikken. In de koelkast.’


  ‘Eh… ja! Dat zal er wel ingaan. Bedankt. Zal ik jouw bier in de kamer brengen?’


  Het viel Carl niet mee de hele tijd te moeten blijven doen alsof hij nog last had van de nawerking van de BW, nu de revolutie dan eindelijk was gekomen! Nou ja, misschien niet helemaal DE REVOLUTIE, in hoofdletters, maar in ieder geval de grote kans om een revolutie te laten slagen. Nooit tevoren waren zoveel mensen tegelijk zo volkomen gebeten op de regering en de manier van leven – en ze sloegen terug.


  Maar hij zat hier mooi in de val, tot zich de kans voor deed door het kordon rondom de stad te komen en ondergronds te gaan. Vanwege de enorme hoeveelheden manschappen, die na de Waanzin de stad Denver waren ingepompt, was dit zonder enige twijfel de krachtigst bedwongen stad van het hele land. Wat een plek om in vast te zitten! Hij wantrouwde Pete, omdat hij bij de politie had gezeten en hij was zelfs bang voor zijn zuster, omdat hij haar de moord op de staatsgrensbewaker had bekend.


  Verduiveld, hoe konden die twee tegen beter weten in toch zo verblind zijn? Ze wilden wel toegeven dat de Waanzin door gifgas was veroorzaakt, maar omdat het Train was geweest die er tekst en uitleg van had gegeven, wilden ze aanvoeren dat het ‘niet de schuld van de regering’ was! Ze wilden de klok weer helemaal terugdraaien en ze wilden dat de regering weer de macht kreeg, ook al had de regering gelogen en bedrogen en zelfs haar eigen onderdanen gedood! Als ze tot zo’n graad van stomheid en gedweeheid in staat waren, konden ze hem ook heel best aangeven…


  ‘Je hebt ook precies de goede dag uitgekozen!’zei Jeannie, de blinkende zijkant van het apparaat liefkozend. ‘Mam heeft me een kip gegeven. Blijf dus niet te lang met jullie bier rondhangen, hè? Het koken duurt nu maar een minuutje met dit prachtding.’


  Carl ontblootte zijn tanden van nijd, toen hij de bierblikjes ging halen en achter Pete aan de aangrenzende kamer inging. Hij liet zich in een stoel zakken en vroeg: ‘Heb je de zon nog gezien, de laatste tijd?’


  ‘Hé, houd toch op!’ snauwde Pete. ‘Dat hele verhaal ken ik! Maar de hele toestand keert toch weer naar normaal terug, niet? We hebben ’s morgens en ’s avonds weer water. We hebben weer stroom, alleen nog geen gas. Ja, terug naar de normale toestand.’


  ‘Zeg dat wel!’ zei Carl in volle ernst. ‘Dit wordt van nu af aan ‘normaal’. De toestand waarin we ons nu bevinden, bedoel ik. Staat van beleg. Reisbeperkingen. Protestverbod. Het halve land schuddend op z’n grondvesten van de dynamietexplosies. Dat is de toekomst, tenzij we er iets aan doen. Wat voor een leven gaat dat voor mijn aanstaande neefje of nichtje worden?’


  ‘Met het kind gaat het allemaal prima,’ hield Pete aan. ‘Dr. McNeil zegt dat het allemaal uitstekend verloopt, we krijgen extra rantsoenen voor Jeannie, omdat ze in verwachting is…’


  ‘En daar ben je tevréden mee?’ barstte Carl uit. ‘Ben je er tevreden mee dat hij nooit zonder politievergunning aan te vragen van de ene stad naar de andere kan als hij daar zin in heeft? Die soort vrijheid raken we eens en voorgoed kwijt, als we die niet zelf bevechten!’


  ‘Ik dacht dat jij degene was die bezwaren had tegen vrijheid van handelen,’ zuchtte Pete. ‘Althans de vrijheid om waar je dat wilt te kunnen maken wat je wilt. Waar zou jij iemand een fabriek laten neerzetten?’


  ‘Overal waar het ’t leven van andere mensen niet vergalt,’ antwoordde Carl. ‘Maar waarom überhaupt zoveel fabrieken? Waarom kun je niet een auto nemen waar je je halve leven mee toe kunt? Waarom…’


  ‘Beginnen jullie weer?’ riep Jeannie vanuit de keuken, haar opgewekte geneurie onderbrekend. ‘Ik wil graag dat dit een leuke en gezellige avond wordt, horen jullie me?’


  ‘Oké!’ riep Carl terug, en hij vervolgde op zachtere toon: ‘Maar wat mij dwars zit is dit – en ik ben daarin gelukkig niet de enige. Ze zijn er nog steeds. De lui die een rookgordijn voor de zon hebben gelegd, de lui die Train in de gevangenis gooiden op een aanklacht waaraan hij niet schuldig was, de lui die het gifgas hebben gemaakt! Die lui zijn er allemaal nog en ze blijven hier tot de stank zó erg wordt dat ze naar Nieuw-Zeeland gaan verhuizen. Die lui kunnen zich dat veroorloven. Jij en ik niet. Dat moeten we in goede banen leiden!’


  ‘Ook al is het waar van dat gas,’ gromde Pete. ‘Train heeft zelf gezegd dat het op een ongeluk berustte. Een aardbeving.’


  ‘Hoe komt het dan dat er in Denver een aardbeving is ontstaan? Mijn moeder heeft me verteld dat er nooit aardbevingen waren toen ik een kind was. Al dat giftige afval, dat ze in oude mijngangen hebben gegoten, heeft het rotsgesteente onder de bergen in beweging gebracht. Niks toevalligs, man!’


  Het was hetzelfde twistpunt. Hoe vaak hadden ze dat al niet achter de rug? Tien keer? Twaalf keer?


  ‘Dat gaat even snel, zeg!’ zong Jeannie vrolijk vanuit de keuken. ‘Wie honger heeft, kan komen!’


  ‘Zal ik je een van de redenen vertellen, waarom ik de hand op dat ding heb gelegd?’ zei Pete zacht. ‘Om minder lang naar je gepraat te moeten luisteren voor we aan tafel gaan!’ Hij grinnikte en dronk van zijn bier.


  Er klonk een doffe klap uit de keuken en het geluid van een brekend bord. Carl rende naar de keukendeur. Hij bleef op de drempel staan staren en zei: ‘O, Jezus. Wat is er gebeurd? Heeft ze misschien… een elektrische schok gehad?’


  Pete kwam furieus achter hem aan hobbelen, zich aan tafels en stoelleuningen vastgrijpend, omdat zijn stok buiten bereik stond. Ontsteld staarde hij naar Jeannies vooroverliggende gestalte op de grond. Carl dook naar het stopcontact en rukte het snoer van het oventje los.


  ‘Maar het ding is splinternieuw!’zei Pete bête. ‘Jeannie! Jeannie!’


  Ze moesten een uur in de vestibule van het ziekenhuis wachten, waar de wind door gebroken ramen woei en de stank van rook binnenvoerde. Ze hadden de brand onderweg gezien; hun begeleidende politie-escorte, om ervoor te zorgen dat ze na de spertijd snel langs alle controleposten konden – het was Chappie Rice, de oude makker van Pete – had gezegd dat het vanavond al de derde brand was, allemaal aangestoken. Carl beende op en neer, naar de vlammen kijkend en wensend dat het hele land in de fik ging. Pete, door zijn zwakke rug aan een stoel gekluisterd, zat onafgebroken onderdrukt te vloeken.


  Eindelijk kwam Doug McNeil de lange gang door naar de vestibule en Carl rende naar hem toe.


  ‘Is ze…?’


  ‘Jeannie haalt het,’ mompelde Doug. ‘Luister eens, Pete. Wat voor merk is dat apparaat van jou? Is het een “Instanter”?’


  ‘Ja, eh… hoezo?’ Pete staarde hem aan en knikte. ‘Hoe wist je dat?’


  Doug keek hem niet aan. Hij zei: ‘Dat dacht ik al. We hebben al eerder problemen met dat merk gehad. Ik heb… o, wel vier gevallen gehad. Ik begrijp niet waarom ze die firma verdomme niet gesloten hebben.’


  Hij haalde diep adem.


  ‘Het ding lekte, Pete. Er is een deel van de straling doorgelekt. Ondeugdelijke afscherming. Het heeft Jeannies baby letterlijk in haar baarmoeder gekookt.’


  Om twee uur in de nacht werd Carl wakker van het geluid van een beweging in de voorkamer. Blootsvoets sloop hij erheen om te zien wat er gebeurde. Hij zag Pete de bladzijden van een boek omslaan en aantekeningen maken op een notitieblok.


  ‘Wat doe je daar?’ vroeg hij.


  Zonder op te kijken zei Pete: ‘Ik ga leren hoe je een bom moet maken.’


  DE SCHOK VAN DE

HERKENNING


  Na tien jaar in burger nog steeds niet gewend om weer in uniform te lopen… Philip Mason wrikte zijn schouders in zijn overhemd. De stof was ruw. Maar ja, ongemakken hoorden bij de boetes die de mensen moesten betalen om het goede leven van weleer te kunnen terugkopen en zo’n uniform dragen was daarbij vergeleken maar een kleinigheid.


  Toch waren er verdomd veel mensen die zelfs die last weigerden te aanvaarden. Hij keek onbehaaglijk op toen hij uit de lucht een geweldig geluid hoorde. Hij zag nog net een hele vlucht zwaar bewapende helikopters in de wolkenlaag verdwijnen, ongetwijfeld om weer een aanval op de grote opstand in Cheyenne te gaan uitvoeren.


  Het was ongelooflijk hoe de steden achter elkaar als een rij voetzoekers afgingen, de ene na de andere…


  Hij vroeg zich af of de onderofficier, van wie hij het toezicht op de puinruimploeg had overgenomen, misschien in een van die gevechtsheli’s zat. Het zou kunnen, want die man was net als de overgrote meerderheid van de beroepsmilitairen, die oorspronkelijk alleen aan wederopbouwwerkzaamheden waren gezet, bij het verslechteren van de toestand teruggeroepen. Ze zeiden dat het leger in Harlem en in de Bronx tanks inzette…


  Maar nu niet piekeren over de problemen van andere mensen. Het was het beste om zijn kop te bepalen bij de manier waarop de zaken weer stukje bij beetje voor hem in orde leken te komen, net zoals het puin dat hier werd opgeruimd. Het ging nog maanden duren voor Denver weer een beetje toonbaar werd, maar de stad vertoonde al tekenen van het nut van de krachtig gecentraliseerde aanpak en er waren iedere dag rond lunchtijd al winkels drie uur achtereen open.


  Voor Philip zelf was het leven betrekkelijk een makkie geweest na zijn benoeming tot waarnemend sergeant: een benzinerantsoen, gebruik van zijn auto en permissie om met Dennie thuis te eten en te slapen, behalve als het zijn beurt was om als onderofficier van piket op te treden.


  En om bij Harold te zijn. Maar hij probeerde al even weinig aan Harold te denken als de jongen kennelijk aan hem dacht.


  ‘Hé!’


  Hij keerde zich om. Wie riep hem? Aan de overkant was een tweede werkploeg een door een granaat uitgebrand huis aan het slopen, precies zo’n huis als zijn eigen ploeg neerhaalde. De ploeg aan de overzijde stond onder toezicht van een sergeant van de Nationale Garde. Hij kwam Philip vaag bekend voor. Hij dacht even na en wist het toen. O ja, een van de installateurs, die hij en Alan (arme Alan!) hadden aangenomen om de apparaten van Mitsuyama te plaatsen.


  Als die dingen maar in alle woningen van de stad waren aangebracht! Als ze maar niet verstopt waren geraakt door die smerige bacteriën!


  Maar van wensen word je niet rijker.


  Hij vroeg zijn korporaal een oogje op de werkploeg te houden en hij stak de straat over om de man te gaan begroeten. Zijn naam wist hij niet precies meer. Een Mexicaan van geboorte, in ieder geval. Gomez? Perez? Zoiets.


  ‘Jij bent Mason, niet?’ zei de man. ‘Ik dacht je al te herkennen. Jij bent die klootzak, die die buitenlandse filters in de apparaten heeft gedaan en die het water heeft vergiftigd. Waarom loop jij hier verdomme vrij rond? En nog wel in een uniform van ons? Nou, als niemand dan met jou heeft afgerekend, dan doe ik het wel!’


  Hij trok zijn geweer van zijn schouder en schoot Philip zonder omhaal dood.


  HET RATIONELE

VOORSTEL


  Page: Ja, het spijt me van die  schietpartij in het laatste stuk en ik hoop dat het uw kijk- en luisterplezier niet heeft vergald, maar zoals u heeft gehoord is de brand in de oude binnenstad van Chicago thans officieel ‘onder controle’ en de opstandelingen zijn gearresteerd. Voor we ons met onze volgende gast gaan bezighouden, moet ik u op verzoek meedelen dat de guerrilla-aanvallen op Jacksonville, Omaha en San Bernardino, waarover onze verslaggever ter plaatse het had toen we een beetje theoretiseerden over de oorzaak van de brand in Chicago, onbevestigd zijn, ik herhaal: niet bevestigd zijn! Dus…! Laat ik onze aanwezigen hier in de studio vooral op het hart drukken dat zélfs, als er bij ons iets zou gebeuren, zoals naar we zojuist vernamen in New York heeft plaatsgevonden, wij hier niét in gevaar verkeren – dit gebouw is namelijk opgetrokken in samenwerking met de Bescherming Bevolking. Zijn we klaar voor…? Ja, prima, ik zie dat het zover is. Goed dan, lieve mensen, iedereen weet natuurlijk inmiddels dat een verbazend groot deel van onze bevolking de zienswijzen van wijlen Austin Train deelde en daar nog steeds aan vasthoudt, ondanks dat de president heeft gezegd dat die meningen gebaseerd zijn op een beroep op onze emoties en met uitschakeling van ons rationele verstand. Waartoe ons dat gebracht heeft, weet u allemaal. Maar terwijl dat allemaal aan de gang was, is er echter één man geweest die rustig en volhardend een heel andere weg heeft gevolgd. Zoals u ongetwijfeld al heeft vernomen, is de befaamde dr. Thomas Grey van de Bamberley Trust al jarenlang aan het proberen om met behulp van computers en alle mogelijke moderne werkwijzen een oplossing te zoeken van de tot wanhoop brengende problemen aan onze voeten. Het verheugt mij bijzonder dat hij deze show heeft uitverkoren om ons zijn bevindingen uit de doeken te doen. Tom Grey!


  (Applaus van het publiek).


  Grey: Dank u, juffrouw Page.


  Page: Over uit de doeken doen gesproken, ik zie dat u uw arm in een draagdoek hebt. Tom… mag ik Tom zeggen? Tom, ik hoop… O, excuseer me even… Sorry, lieve mensen, maar we krijgen het verzoek of we even een minuutje zendtijd willen geven voor een mededeling in het algemeen belang. We zijn zo weer bij u terug. Ja, gaat uw gang!


  Marinecommandant: Dit is een bijzondere mededeling van het Ministerie van Defensie, Marine. Attentie, attentie, alle dienstplichtigen die momenteel met verlof aan wal zijn in de navolgende staten: New York, New Jersey, Pennsylvanië, Florida, Texas, Californië, dienen zich onmiddellijk bij de dichtstbijzijnde leger- of luchtmachtbasis, of hoofdkwartier van de Nationale Garde te melden en zich ter beschikking van de bevelvoerende officier te stellen. Uw assistentie wordt verzocht om civiele wanordelijkheden te onderdrukken. Dat is alles.


  Page: Ik zie dat er hier in de studio iemand is die aan deze oproep gevolg geeft. We zullen even wachten tot hij de zaal heeft verlaten.


  (Applaus van het publiek).


  Goed dan, Tom! Hoe zit het met die arm?


  Grey: O, niks bijzonders, hoor, mag ik gelukkig wel zeggen. Ik eh… ben een beetje verward geraakt in een van die “civiele wanordelijkheden”, waar meneer de marineofficier het zojuist over had. (Gelach van het publiek). Maar ik ben er met een ontwrichte schouder afgekomen.


  Page: Teruggevochten? (Gelach van het publiek).


  Grey: Nee, mijn auto reed over een scherpe kraaienpoot op de weg en ramde een lantaarnpaal. (Gelach van het publiek).


  Page: Nou, ik hoop dat het gauw beter wordt. Ja, en dan nu onze aandacht voor dat plan van je, Tom… O, wacht even. Is er iets?


  Stem uit het publiek: Rook! Ik weet zeker dat ik rook ruik!


  Page: Ik zal het even met de regisseur opnemen. Ian…? Ja, u heeft gelijk, meneer, maar niets om ons zorgen over te maken. Het komt kennelijk vanuit Newark op de wind hierheen. U weet dat daar een geweldige brand woedt. Wees blij dat u hier bent – ik heb gehoord dat het buiten veel erger is! (Gelach van het publiek). Tom, deze onderneming van je moet wel iets verschrikkelijk ingewikkelds zijn. Je moest letterlijk iedere factor, die met onze lastige situatie te maken heeft, analyseren, nietwaar?


  Grey: Ja, iedere factor.


  Page: En nu verkeer je in de positie om ons de belangrijkste gevolgtrekking daarvan te onthullen… Sorry! Wacht even, mensen. Ja, Ian, wat nu weer…? O ja, natuurlijk ja, dat is dringend. Ik zal het de mensen zeggen… Ja, lieve mensen, nóg een mededeling voor u. Sorry voor de regelmatige onderbreking, maar we kunnen natuurlijk niet voorbijgaan aan de gebeurtenissen. En dit is een heel belangrijk en heel tragisch bericht. Het schijnt dat de Niagara Falls Brug er niet meer is - opgeblazen, of in elkaar gestort, dat weet niemand nog precies, maar omdat er zoveel mensen daar over de Canadese grens proberen te komen, hebben alle tv- en radiostations het verzoek gekregen de mensen te vragen dat gebied te willen vermijden, opdat de belangrijkste hulpverleningen erdoorheen kunnen komen… de grote wegen in die richting zijn nogal druk, heb ik vernomen…


  Ja, Tom, wat ik dus zeggen wilde: je kunt je gevolgtrekkingen thans onthullen, nietwaar?


  Grey: Jazeker, en ze zijn van essentiële en beslissende betekenis. Natuurlijk kon ik rekening houden met allerlei punten, zoals natuurlijke energiebronnen, zuurstofniveau, voedselvoorraden, waterreserves, enzovoorts en eh… het is in zekere zin merkwaardig ironisch, want men zou kunnen zeggen dat…


  Page: Tom, het spijt me, maar ik krijg weer het zoemertje van de regisseur. Ja…? O, juist, ja. Zal gebeuren. Tom, we moeten over twee minuten de lucht uit. De president staat op het punt een nieuwe toespraak te houden. Kun je je belangrijkste punt heel kort houden, alsjeblieft?


  Grey: Wel, zoals ik al zei, het is nogal ironisch te noemen, omdat we in zekere zin al bezig zijn met het verloop van wat er volgens mijn bevindingen dient te gebeuren.


  Page: Houd ons niet in zo’n ondraaglijke spanning, Tom! Voor de draad ermee! Wat is het beste wat we kunnen doen om de mensheid een lange, gelukkige en gezonde toekomst te garanderen?


  Grey: Het is nog nét mogelijk het evenwicht van de ecologie, de biosfeer enzovoorts te herstellen… met andere woorden: we kunnen met onze beperkte middelen nét in leven blijven, in plaats van geweldige leningen op de natuur af te sluiten die we nóóit meer kunnen terugbetalen, zoals we de afgelopen halve eeuw steeds hebben gedaan, als we tenminste de tweehonderdmiljoen van de buitensporigste en verkwistendste exemplaren van onze menselijke soort volledig uitroeien.


  Page: Probeer dat eens te volgen, meneer de president. Het is uw verdiende loon voor uw voorbarige veroordeling van Austin Train! Lieve mensen, wat vindt u ervan om een brandstapel voor hem aan te steken? Verdient hij dat niet…?


  (Uitzending eindigt).


  DE ROOK VAN DIE

GROTE BRAND


  De deur openend voor de haar bezoekende dokter, al op het punt om zich te verontschuldigen voor het meel aan haar handen – ze had brood staan bakken – snuffelde mevrouw Byrne in de lucht. Rook! En als zij het met haar zware hoofdverkoudheid kon ruiken, dan moest het wel een geweldige brand zijn!


  ‘We moeten de brandweer bellen!’ riep ze uit. ‘Is het een hooiberg?’


  ‘De brandweer zou een héél eind moeten rijden,’ zei de dokter stuurs. ‘Het komt uit Amerika. De wind komt van die kant.’


  VOLGEND JAAR


  ‘The hungry sheep look up, and are not fed,

But swoln with wind, and the rank mist they draw,

Rot inwardly, and foul contagion spread.’


  - MILTON: ‘Lycidas’


  (De hongerige schapen zien omhoog en worden niet

gevoed,

Maar door lege lucht gezwollen, snakkend

in verdorven dampen,

Teert hun innerlijk weg en ze verspreiden

kwalijke besmetting).
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